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ВОРОНЕЖСКАГО МѢЩАНСКАГО ГОВОРА СРАВНИТЕЛЬНО СЪ 
УКРАИНО-РУССКИМЪ НАРѢЧІЕМЪ. 

(Опытъ статистическаго изслѣдованія звуковыхъ явленій.) ‘ 


I. ВВЕДЕНІЕ. 

_ Ч ” тая ВЪ «Воронежской Бесѣдѣ “ 1861 г. собранныя А. В. Кольцо- 

“ ” И7 Г Ы й П0Г0В °Р КИ - вы замѣчаете тамъ полное отсутствіе фонети¬ 
ческихъ особенностей воронежскаго говора, которыми такъ богатъ сохрапив- 

поговоркТІГ^Ф К ГГ а Р е Д акти Ровавшій эти пословицы и 

собирателя Мы ^« 0 °^ трался изгладить „орфографическія “ ошибки 
натаемъ пословно» 3 почтенный редакторъ, въ своемъ предисловіи, не¬ 
порядкѣ «ГТ* РаНПЫЯ П0К0ЙНЫМЪ АлѲКСѣемъ ^«евнчемъ, ВЪ ТОМЪ 
~г 0 ° Н ^Гв 3 = Ы ’ П0380ЛЯ 1 ССбѢ -* взмѣви ть правой- 

у У о А. £>. Кольцовъ не имѣлъ никакого ПОНЯТІЯ лгіъ пп- 

— а. в. п к „г:,:іі 

какъ На Ч тпл 0 і ° Ѣиъ ’ ЧТ0 Р едакт °Р ъ смотрѣлъ на нихъ единственно 

Бесѣды“' установились^г 3 М,Меріалъ * Но послѣ изданія „Воронежской 
ниси этногпайичр!!! С0Вѳршевно противоположные взгляды на способъ за- 
«"вйГ, ™ аГГ тГ ^ ШМЪ - » •«■*> А- В. Кольцова, „ «..р,- 
такъ какъ ПП * Р * ’ ЮКЯ У же Цѣннымъ пріобрѣтеніемъ для науки. 

этому, "что малотмот ЮТЪ С ° б °* ЧЄР ™ МѣСТНаГ0 говора - Удивительно по 
пре дметомъ ’п!!п„ Р написанія “ для В. А. Богородицкаго послужили 

Такимъ ґ <У НаГ ° изсл ѢД°ванія. (См. Филолог. Зап. 1881 Ш 33) 

этнографа уже ’°* в - -■ 

ваній. Р Такъ въ !?! ’ П ° Т05 £ ’о Науаа п Р ѳ Д ъявляетъ У*е болѣе требо- 

____ время ® г о-Зап. Отдѣлъ Императорскаго Русскаго 

тографа 1 ^.’ П В* 0 Кольцова°пѣс^^га Н д^имѣлокь 1 ®° ронежской публичной библіотекѣ ав- 

ная), въ колеси 



_ 


__- 


Географическаго Общества къ этнографической программѣ присоединилъ так¬ 
же и программу для изученія мѣстныхъ говоровъ, при чемъ предлагался фо- 
нѳтичеекій способъ записи. Въ той же программѣ собирателю грамматиче¬ 
скаго матеріала вмѣнялось въ обязанность, чтобы онъ „забылъ па все время 
своей работы о существующихъ грамматикахъТакойспособъ записи дважды 
необходимъ, во-первыхъ, для точнаго воспроизведенія современнаго фонети¬ 
ческаго строя разнорѣчій, а во:вторыхъ, для отысканія въ нихъ архаиз¬ 
мовъ, сохранившихся отъ временъ доисторическихъ, т. е. выходящихъ за 
предѣлы письменныхъ памятниковъ. 

Не упуская изъ виду указанныхъ выше требованій, мы при собираніи 
пословицъ и поговорокъ, послужившихъ матеріаломъ для настоящаго очерка, 
также заботились о возможно точной, съ фонетической точки зрѣнія, записи 
сказаннаго нашими кліентами. Выполненіе этой задачи на первыхъ Порахъ 
представляло очень много трудностей. Нужно было, во-первыхъ, пріучать себя 
къ напряженному вниманію и развивать слухъ для отчетливаго различенія 
едва уловимыхъ особенностей говора и, во-вторыхъ, отличать постоянныя чер¬ 
ты говора отъ случайныхъ, паносныхъ. Послѣдняя часть задачи осложня¬ 
лась еще слѣдующимъ обстоятельствомъ. Мы имѣли въ виду воспроизведеніе 
фонетическихъ особенностей собственно мѣщанскаго гонора, между тѣмъ какъ 
пословицы и поговорки приходилось записывать отъ лицъ, стоящихъ на раз¬ 
личныхъ ступеняхъ образованія, и отъ лицъ безграмотныхъ, отъ коренныхъ 
жителей Воронежа и отъ пришельцевъ. У однихъ изъ кліентовъ говоръ при- 

к-Г ‘I і шнтят ’ язть » Ч— рй 

Г’ “’ Ь І0,П ’' "" “ ’' РІ ' ГМЪ е Ч« 4 фонетическія черты ие 
могли служить характеристикой говора. Приходилось поэтому тѣ же самыя 

пословицы и „оговорки записывать вторично, въ произношеніи лицъ виГ 
щихъ чистымъ мѣщанскимъ говоромъ, и на основаніи послѣднихъ ’ записей 
исправлять первоначальныя. Но и при такихъ условіяхъ мвоГ изъ пи ! 

нГеро М В Г ШѢ і,0СЛ ° ВИЦЪ И ПОГОВОР01ІЪ “ безъ всякаго исправі 
Р . Г0I0, мы аккуратно отмѣчали въ своихъ записяхъ и тѣ фоне- 

„ Г в° г ”” Г °Г"’ “” РМ “ пословицами и ного- 

,® Гї; ю Ч«ия матеріалъ, позволяющій вомрогавести 
'■ “О иолную картину мѣстнаго мѣщанскаго говора. Р 

п Гтъ~,оронежтй мѣщанскій говоръ, мы считаемъ 

Г” ГГи "Г”' У” — га »»Р» приходи.,оГь намъ иабладать 

волостныхъ писарей я „р 0 ч.- гЬ же ’ е ' ц ДГ»»«і'отва, торговцевъ, 
лей южныхъ гомлонъ- Ял. ’п. Г набл юдали мы въ говорѣ жите¬ 

лямъ образомъ воронежскій мѣщанскі/'ГвіГ Д ° ЫУ ’ ХарЫС ° Ва И Др> 
южно-великорусскаго мѣщанскаго говора вообще СЛУ " П ™ 0 " ъ 

мвѣніе, ’то Гъ"р«си1®Г «тр”ю ійсъ ” варѣчй "Т 4 ко 'Т”™* 

=ц- р "“-отгг,,от; 

»°»0Д Г слѣдующее: .Бѣлорусскіе говоры ’.уть юГГл»““* 1 (“ Г/о 








чистые въ фонетическомъ отношеніи), подверженные сильному малорусскому 
вліянію. Никто, сколько извѣстно, не говорилъ того жѳ о ІОвр. говорѣ на 
востокѣ, въ губерніяхъ, Курской и Воронежской, гдѣ населеніе смѣшанное. 
Причина та, что здѣсь сосѣдство племенъ новѣе, а потому и заимствованія 
изъ Мр. носятъ болѣе внѣшній характеръ". (Филрл. Зап., 1865, I, 51.) 

Если это справедливо относительно сельскихъ говоровъ нашей губерніи, 
то нельзя того же сказать относительно воронежскаго мѣщанскаго говора. 
Городъ служитъ центромъ въ административномъ, духовномъ, экономическомъ 
и др. отношеніяхъ, поэтому украйно-русское вліяніе въ городѣ должно бы¬ 
ло сказаться гораздо болѣе, чѣмъ въ деревнѣ. Это именно и побудило насъ 
при обозрѣніи чертъ воронежскаго мѣщанскаго говора сопоставить съ ними 
аналогичныя черты украино-русскаго нарѣчія. Въ частности же для указан¬ 
ной цѣли мы намѣрены воспользоваться данными, заимствованными изъ гово¬ 
ровъ сл. Верхняго Карабута Острогожскаго и нѣкоторыхъ селеній Бирючѳн- 
скаго уѣздовъ. Данныя верхнє- карабутскаго говора извлечены нами изъ ру¬ 
кописей унтеръ-офицера Т. К. Л у—ка. На эти данныя мы однакоже смо¬ 
тримъ какъ па данныя рукописи, а не точной фонетики верхнє -карабутскаго 
говора. И на самомъ дѣлѣ Лу—ко могъ руководствоваться ложнымъ поня¬ 
тіемъ объ орфографіи, а не желаніемъ точной передачи звуковыхъ особен¬ 
ностей своего говора. 


Главной характеристикой фонетики славянскихъ нарѣчій обыкновенно 
считаютъ систему вокализма, имѣющую индивидуальныя особенности въ ка¬ 
ждомъ нарѣчіи. „По мнѣнію Ягича, говоритъ П. И. Житецкій, въ этомъ 
отношеніи славянскія нарѣчія представляютъ сходство съ греческими діале¬ 
ктами, составляя совершенную противоположность съ языками романскими, въ 
которыхъ различіе основано на консонантизмѣ, а не на вокализмѣ". (См. 
Очеркъ звуков, ист. малорус, нарѣч., стр. 145.) 

Пограничной чертой, съ которой начинается такая индивидуализація 
славянскилъ нарѣчій, П. И. Жптецкій признаетъ паденіе въ древне-славян¬ 
скомъ языкѣ глухихъ гласпыхъ ъ и ь. Съ этого именно пункта, по его 
мнѣнію, начинается движеніе звуковъ по разнымъ направленіямъ. Въ обоихъ 
русскихъ нарѣчіяхъ это движеніе завершилось превращеніемъ глухихъ глас¬ 
ныхъ г я і въ чистые, при чемъ въ великорусскомъ нарѣчіи, вмѣсто ис¬ 
чезнувшихъ глухихъ появились чистые о и е, а въ украино-русскомъ на¬ 
рѣчіи, послѣ нѣсколькихъ градацій, выдвинулся звукъ і, въ очень многихъ 
случаяхъ замѣнившій не только исчезнувшіе глухіе ъ и ь, но и другіе 
звуки. 

Это историческое движеніе звуковъ послужило мотивомъ къ созданію 
теорій, не вполнѣ отвѣчающихъ дѣйствительности. Къ числу таковыхъ при¬ 
надлежитъ теорія I. Ф. ІПарловскаго, выраженная въ его статьѣ „О благо¬ 
звучія русскаго языка". (Филол. Зап. 1885, I.) „Разсматривая цѣлые де- 
с я тки тысячъ словъ русскаго языка, говоритъ онъ—-словъ, относящихся къ 





разнымъ этимологическимъ и грамматическимъ категоріямъ, мы постоянно за¬ 
мѣчаемъ одинъ и тотъ же вездѣ повторяющійся фактъ, а именно: во всей 
лексической наличности нашего языка самое большое число занимаютъ именно 
тѣ слова, въ составъ которыхъ входятъ гласныя Е. и 0. Эти буквы *) въ 
особенности часто встрѣчаются въ окончательныхъ слогахъ именъ существи¬ 
тельныхъ, напр. колесо , кистень, осень, помело, кольцо, колечко , игрище, 
копыто , озеро, чтеніе. **) Независимо отъ этого почти вездѣ, гдѣ выго- 
воръ’требуетъ вставки гласной (такъ называемой бѣглой) чаще всего встрѣ¬ 
чаются именно эти же гласныя Е и 0. Сравнивая сказанныя слова со сло¬ 
вами одного съ ними происхожденія другихъ языковъ, мы находимъ, что въ 
этихъ послѣднихъ ни та, /ни другая буква не играетъ такой исключитель¬ 
ной роли, какую онѣ играютъ въ нашемъ языкѣ....* „Гораздо значитель¬ 
нѣе преобладаніе звука 0 въ русскомъ языкѣ, между тѣмъ какъ звукъ А, 
напротивъ, сравнительно встрѣчается очень рѣдко,—что доказывается уже 
и тѣмъ, что, какъ замѣчаетъ Даль, „ „русскихъ словъ съ буквы А почти 
нѣтъ, если не признавать такими глаголы: акать, аукать, ахать и давно 
усвоенныхъ: адъ, артель, атаманъ, алый и проч.““ Послѣ этого очевидно (?) 
что нашъ языкъ вышелъ бы слишкомъ однообразнымъ и мопотоннымъ, если 
бы, при постоянно повторяющейся гласной О и сравнительно изрѣдка встрѣ¬ 
чающейся гласной А, эта послѣдняя не замѣняла бы первой. Такимъ обра¬ 
зомъ ясно, что замѣна 0 на А вытекаетъ изъ склада и лексическаго со- 

1 а Г 8Ы Г’ К0Т0рЫЙ Л Л0Ю СВОеГО генія ст Р еМ0тся къ благозвучію помощью 
особаго средства особой подвижности акцента, въ коей другіе языки не 

нуждаются уже потому, что въ тѣхъ случаяхъ, когда и здѣсь тоже встрѣ¬ 
чается однообразіе звуковъ О, Е, эта монотонность устраняется какъ особою 

™Т.ТЛГ Л Т Х1> тю , * ““ про— Ї 

еЬШ -теге / „і . ї£*> " ,тк/,т - ттей рииюгй польеішиъ 

™ .г?" лр ""™' т - ь і Р ебтмі » «созвучія в.- 

дутъ къ тому, что и столь часто повторяющаяся въ нашемъ языкѣ г л Е 

™ Г"Г(Т» " ЗЙГаПЪ ,<Ч "“ ™ 1 ' "‘'‘"И* "З»*»яеп своего щ- 
І тюшъ'1 Г ИКЪ ” ' Иѣ ” а *"»*»““ сравантельао рѣдко, 
витъТ”бѣ™,1Г“п ТЯНЖЄ Кт " °' *РЇ™ гласныхъ тер- 

,іе “ - -»зГ а ;,ї'вГ°„:,„гг;; ,г „г г™ 

взвлядѣ I. Ф. Шарле.,наг. „ есн.ввыв ; ,/р™ вИрувзлаг. 12 ™ 


сіоварѣ'пазлпчное звуков, е б зпачеаіе аВТ ° Р1 ' в>іѣст0 зв їаоая берегъ буквы,.имѣющія въ 

м ™“" исчезаютъ, 

***) Пусть простятъ намъ чптателп £*' Шта ' 03 “Р“' «єні». 

СТатья І * Шарлопскаго напрівлепа ппптІТ ЦИ І аты ' Н У жно замѣтить, 
Мюллера, изъ котораго мы дѣлаемъ згѣгъш?™^ п Р°гавъ извѣстнаго проф. Макса 
ражеше весьма неточное и ненаѵчппо п л ВЫДержь,у: . "Ьлагозвучіе, говоритъ онъ вы- 






Характеристику украино-русскаго вокализма мы находимъ у П. И. 
Житецкаго („Очеркъ звуков, исторіи малорус. нарѣч.“, стр. 68). Поэтому 
поводу онъ говоритъ: „Обыкновенно считаютъ самою рѣзкою особенностью 
малорусскаго вокализма преобладаніе звука г надъ всѣми остальными глас¬ 
ными звуками. И дѣйствительно ни въ одномъ славянскомъ нарѣчіи звукъ г 
не получилъ такого широкаго развитія, какъ въ малорусскомъ. Въ системѣ 
малорускихъ гласныхъ его можно назвать звукомъ типичнымъ, средоточнымъ 
звукомъ, къ которому стягивается все разнообразіе гласныхъ элементовъ, и 
отъ котораго, въ свою очередь, проистекаютъ ихъ индивидуальныя особен¬ 
ности 44 . В. П. Науменко по поводу того же звука приводитъ мнѣніе про¬ 
фессора Львовскаго университета Ом. Огоновскаго, который, „въ своемъ из¬ 
слѣдованіи о малорусскомъ языкѣ, отмѣчая то явленіе, что въ этомъ языкѣ 
первенствующій звукъ г, тогда какъ въ великорусскомъ— а, дѣлаетъ остро¬ 
умное замѣчаніе, что звукъ г есть выразитель легко раздражаемаго ощуще¬ 
нія, а звукъ а—выразитель веселаго, непринужденнаго душевнаго настро¬ 
енія". (Обворъ фонетич. особен, малорус, рѣчи. Стр. 2.) 

Прежде чѣмъ рѣшить вопросъ относительно вѣрности заключеній, вы¬ 
сказанныхъ по поводу свойствъ того и другаго вокализма, слѣдуетъ сперва 
коснуться самой постановки вопроса гг. Житедкимъ и Шарловскимъ. И тотъ, 
и другой высказываютъ свои положенія, между прочимъ, на основаніи дан¬ 
ныхъ словаря, или же данныхъ этимологіи, а эти данныя конечно состоятъ 
изъ отдѣльныхъ словъ, имѣющихъ только относительное значеніе. Въ этомъ 
заключается большая ошибка. 

„Въ наше время, говоритъ г. Гейзе въ своей „Системѣ языковѣдѣнія", 
многіе утверждали, что теорія языка должна исходить отъ предложенія и 
уже изъ послѣдняго развивать заключающіеся въ немъ элементы, въ смыслѣ 
образовательныхъ моментовъ языка, ибо самый языкъ начинается предложе¬ 
ніемъ. Это мнѣніе дѣйствительно основано на важной истинѣ. Всякое сло¬ 
весное выраженіе должно что-либо сказать, т. е. сообщить какую-нибудь 
мысль. Выраженіемъ же мысли въ языкѣ бываетъ не отдѣльное слово, а 
предложеніе въ смыслѣ сужденія; отдѣльныя слова имѣютъ полное граммати¬ 
ческое значеніе только въ смыслѣ частей рѣчи, въ полномъ составѣ пред¬ 
ложенія. Словесный актъ состоитъ не въ наружпомъ совокупленіи отдѣльныхъ 
словъ въ полное предложеніе, но слова проистекаютъ изъ цѣлаго предложе¬ 
нія, подобно тому, какъ мысль происходитъ не чрезъ механическое совоку¬ 
пленіе отдѣльныхъ предложеній въ одно цѣлое, но возникаетъ въ духѣ какъ 
конкретное цѣлое, разлагаемое розсуждающею силою ума на его логическіе 
элементы". 

Переходя даже съ теоретической почвы на практическую, мы должны 
указать на недостатки изслѣдованій, производимыхъ надъ образцами, взяты¬ 
ми изъ словаря. Въ словарѣ вы берете такія слова, которыхъ никогда въ 
жизни своей, можетъ быть, не услышите, и ставите ихъ рядомъ съ такими 
словами, какія вы слышите десятки разъ каждый день, не отмѣчая конечно, 
сколько разъ вы слышите въ день, недѣлю, мѣсяцъ или годъ каждое сло¬ 
во. Далѣе. Вы берете знаменательныя части рѣчи въ прямыхъ ихъ фор¬ 
махъ, отбрасывая формы косвенныя. Но если бъ вы вздумали производить 
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изслѣдованія вмѣстѣ надъ формами прямыми и косвенными, вамъ слѣдовало 
бы прежде опредѣлить, какія формы и въ какой мѣрѣ преобладаютъ въ рѣчи 
надъ другими, а этого не дастъ вамъ ни словарь, ни этимологія. 

Каковъ же долженъ быть методъ и какова сфера интересующихъ насъ 
изслѣдованій?—Ба этотъ вопросъ проф. Бодуэнъ-де-Куртенэ отвѣчаетъ слѣ- 
дущимъ образомъ: „Задача всѣхъ наукъ состоитъ въ очищеніи предмета из¬ 
слѣдованія отъ всякихъ „ „случайностей* “ и произвола и въ отысканіи 
„„ правильности““ и „„ законности **“. Съ этой точки зрѣнія всѣ науки, за¬ 
нимающіяся сопоставленіемъ и обобщеніемъ подробностей, будутъ естествен¬ 
ными, если выдвигаютъ на первый планъ кроющуюся въ явленіяхъ строй¬ 
ность и правильность; останавливаясь же на однѣхъ только случайностяхъ 
и частностяхъ, всѣ эти науки суть науки „„историческія“ “ (въ томъ смы¬ 
слѣ, какъ этотъ эпитетъ прилагается къ кличкѣ такъ называемой „„все¬ 
общей исторіи- 144 ). При такомъ взглядѣ на вещи внѣ естественныхъ наукъ 
и математики нѣтъ мѣста для какой бы то ни было дѣйствительной науки. 
Тогда и филологія, и исторія, и политическая экономія и т. д., на сколько 
онѣ науки, должны быть непремѣнно естественными. Филологія и исторія, 
отказывающіяся отъ строго индуктивнаго метода естественныхъ наукъ и из¬ 
бѣгающія научныхъ обобщеній въ томъ смыслѣ, какъ они производятся въ 
естественныхъ наукахъ, могутъ быть собраніемъ сплетенъ и вообще чѣмъ кому 
угодно, но никогда пе будутъ наукою 1 *. (См. Жур. Мин. Нар. Др., 1881, XII.) 

Положенія эти требуютъ нѣкоторой поправки. Сопоставляя исторію съ 
естественными науками, мы должны смотрѣть на нихъ прежде всего какъ на 
сферу, въ предѣлахъ которой мы намѣрены оперировать, безъ всякаго отно¬ 
шенія къ том/ или другому методу. Потому что и въ сферѣ естественныхъ 
наукъ есть вещи, аналогичныя „собранію сплетенъ", которымъ изслѣдователь, 
даже помимо своей воли, можетъ придать неподобающее значеніе. Различіе 
взглядовъ по одному и тому же предмету у представителей различныхъ есте¬ 
ственныхъ наукъ можетъ служить достаточнымъ доказательствомъ этого. Ошиб¬ 
ки, отъ которыхъ не свободенъ никакой методъ, конечно происходятъ отъ 
того, что однимъ и тѣмъ же вещамъ равными лицами приписывается раз¬ 
личное значеніе. А это въ свою очередь, происходитъ отъ того, что въ из¬ 
слѣдованіяхъ не достаетъ математической точности. Оперируя на историче¬ 
ской почвѣ, г. Житецкій конечно можетъ ошибиться, констатируя преобла¬ 
даніе^ звука г въ силу поглощенія имъ остальныхъ гласныхъ, когда изслѣ¬ 
дователь въ тоже время не сообщитъ точныхъ цифровыхъ данныхъ, опредѣ¬ 
ляющихъ степень этого поглощелія. Но точно также можетъ ошибиться и 
самъ г. Ьудуэпъ-де-Куртенэ (чего впрочемъ онъ и самъ не отрицаетъ), опе¬ 
рируя на почвѣ антропофонической, но не имѣя данныхъ статистики, опре¬ 
дѣляющихъ значеніе тѣхъ или другихъ антропофоническихъ явленій. Такъ 
что суть заключается собственно не въ исторіи и естественныхъ наѵкахъ 
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беппости въ его точности. Этимъ мы хотимъ сказать, что всякая вообще наука 

Кѣ въ частости, болѣе гарантирована отъ ложнаго направленія По 
пашему мнѣнію, метафизика возможна какъ на исторической почвѣ, такъ и 






на антропофонической, хотя первая въ этомъ отношеніи является дѣйствительно 
болѣе благодарной. 

Предлагая статистику для цѣлей филологіи, мы въ этомъ отношеніи не 
открываемъ ничего новаго. I. Ф. Шарловскій, прибѣгавшій къ статистикѣ 
въ своемъ трудѣ о „Русскомъ словоудареніи“ и въ приведенномъ нами слу¬ 
чаѣ выказываетъ наклонность къ статистикѣ, не давая, впрочемъ, ей болѣе 
широкой и правильной постановки. У гг. Житецкаго и Науменка также 
можно отыскать случаи, въ которыхъ извѣстный вопросъ ставится на стати¬ 
стическую почву. Такъ, напр., указанное положеніе относительно преобладанія въ 
украйно-русскомъ вокализмѣ звука г основано на числѣ прочихъ гласныхъ, по¬ 
глощаемыхъ звукомъ г. Далѣе—для характеристики украйно-русскаго консонан¬ 
тизма П. И. Житецкій производитъ учетъ согласныхъ сочетаній, существу¬ 
ющихъ въ нарѣчіи, и затѣмъ на основаніи этого учета дѣлаетъ процентныя 
вычисленія отдѣльно для группъ чисто-звучныхъ, полузвучныхъ, и чисто-от¬ 
звучныхъ. Наконецъ, г. Гаттала дѣлаетъ сравнительный учетъ гласныхъ и 
согласныхъ окончаній словъ для различныхъ славянскихъ нарѣчій, на осно¬ 
ваніи переводовъ на эти нарѣчія Молитвы Господней „Отче нашъ".Но всѣ 
эти попытки гг. филологовъ стать на статистическую почву нельзя назвать 
удачными. Гг. Шарловскій и Житецкій для своихъ вычисленій берутъ дан¬ 
ныя словаря, который не выражаетъ всего разнообразія цѣльной живой рѣ¬ 
чи; а при такихъ условіяхъ мы должны отказаться отъ надежды на „очи¬ 
щеніе предмета изслѣдованія отъ всякихъ „„случайностей* 4 " и произвола” 
и на „отысканіе „ „правильности"“ и „„законности" какъ бы мы ни от¬ 
носились объективно къ предмету изслѣдованія. Остается теперь учетъ г. 
Гатталлы. Здѣсь приходится сказать, что учетъ дѣйствительно интересенъ, 
но онъ выведенъ изъ небольшого числа словъ, вслѣдствіе чего полученныя 
данныя должны имѣть случайный характеръ. Такой характеръ долженъ былъ 
сказаться главнымъ образомъ вслѣдствіе того, что въ Молитвѣ Господней 
преобладаетъ повелительное наклоненіе (4 случая 2-го лица и 3 случая 3-го 
лица единственнаго числа на девять глагольныхъ формъ), между тѣмъ какъ 
слѣдуетъ признать преобладающимъ наклоненіе изъявительное. Конечпо, ука¬ 
занныя семь формъ повелительнаго наклоненія поэтому не могутъ служить 
характеристикой глагольныхъ окончаній. *) Изъ этихъ формъ повелительнаго 
наклоненія имѣютъ гласныя окончанія: въ русскомъ переводѣ—3 (да свя¬ 
тится, прости, не введи); въ славянскомъ —4 (да скатнтса, остлки, не 
ккёДи, извавн); въ польскомъ — 1 (з\ѵіес зіе), въ чеіискомъ—1 (розѵёГ зе), 
въ сербскомъ —6 (да се свети, да дофе, да буде, опрости, не наведи, иэ- 
бави) и въ болгарскомъ - 6 (да ся святи, да дойде, да бжде, прости, не 
введи, пзбави). 

Чтобы убѣдиться, что здѣсь глагольныя окончанія дѣйствительно имѣ¬ 
ютъ случайный характеръ, достаточно прочесть два первыхъ стиха той же 
самой главы евангелія, откуда заимствована Молитва Господня (Матв. VI, 

*) Въ справедливости сказаннаго нами каждаго могутъ убѣдить „Сравнительныя 
этимо.тогическія таблицы славянскихъ языковъ" Ф. В. Ржиги. 



1, 2). Въ десяти глагольныхъ формахъ, заключающихся въ этихъ двухъ 
стихахъ, гласныхъ окончаній словъ въ русскомъ переводѣ—6 (смотрите, не 
творите, видѣли, не труби, прославляли, говоря), въ славянскомъ —9 (внемли¬ 
те, творити, вндими кудете, не имяте, творишн, не воструки, ПроСДЛКАТ- 
са, глаголю), въ польскомъ —10 ( 8 ІГ 2 Є 2 СІЄ 8І§, сгупііі, Ьуіі «'іскіапі, піе Ь§- 
(І 2 Іссіе тіеіі, сгупщ, Ьііі сЬлѵаІепі, осІЫегаі^), въ чешскомъ —9 (ѵагіу'Ц 
пейаѵаіі, уісііпі Ьуіі, пе Ьікіѳіе тііі, сіпі, сЬѵаіепі Ьуіі), въ сербскомъ —10 
(пазите, чините, виде, немате, не труби, чине, хвале, прилили су), въ 
болгарскомъ —5 (внимайте, не правите, нѣмате, е, не тржби). 

Сопоставивъ полученные два порядка цыфровыхъ данныхъ, мы уви¬ 
димъ, что они совершенно не сходны между собою. Въ польскомъ и чеш¬ 
скомъ переводахъ замѣчаются даже совершенно обратныя отношенія. При¬ 
веденныхъ примѣровъ, мы полагаемъ, достаточно для подтвержденія того, что 
ивъ такихъ не большихъ по объему образцовъ, какъ Молитва Господня, 
нельзя дѣлать никакихъ выводовъ. 

Всѣ указанныя попытки гг. филологовъ стать на статистическую поч¬ 
ву касаются отдѣльныхъ случаевъ, систематическаго же массоваго изслѣдо¬ 
ванія явуковыхъ явленій никѣмъ не производилось. Пытаясь пополнить этотъ 
пробѣлъ и въ тоже время ие будучи филологомъ-спеціалистомъ, авторъ чув¬ 
ствуетъ всю трудность принятой на себя задачи. Но мы будемъ считать свою цѣль 
достигнутой, если начатое нами примѣненіе статистики въ области глоттологіи 
найдетъ себѣ продолжателей среди людей болѣе компетентныхъ въ этой 
области. 

Для учета звуковыхъ явленій украйно-русскаго нарѣчія образцомъ слу¬ 
жила намъ дума о побѣгѣ.трехъ братьевъ изъ Азова, въ транскрипціи 
П. И. Житецкаго, ■) а для изслѣдованія воронежскаго мѣщанскаго говора 
взяты на удачу нѣсколько пословицъ и поговорокъ изъ разныхъ частей на¬ 
шего сборника. "' ч ') Способъ регистраціи звуковъ заключался въ томъ, что, читая 
избранные образцы, всѣ повторенія встрѣчающихся въ образцахъ звуковъ мы 
заносили въ соотвѣтствующія клѣтки таблицъ. Отыскавши такимъ образомъ 
абсолютныя числа повтореній каждаго звука, мы всѣ числа выразили въ про¬ 
центахъ. При этомъ пословицы и поговорки дали 358В отдѣльныхъ звука, 
т. е. почти на 300 звуковъ менѣе, чѣмъ сколько ихъ въ думѣ. 





ТІ. ВОКАЛИЗМЪ. 


По произведенному нами учету .звуковъ гласные въ общемъ звуковомъ 
строѣ даютъ слѣдующія процентныя отношенія въ убывающей степени: 


Въ прилуцкомъ говорѣ: 


Въ воронежскомъ говорѣ: 


0 — 10,17 

І— 6,ов 

Я —2,50 

ё—0,15 

а—16,98 

У—3,52 

е—1,37 

а—9,75 

е -4,4 і 

Є— 0,98 


И — 10, оо 

ы—2,54 

Я — 1 ,11 

и*)— 6,ое 

У-3,75 

ю—0,23 

44,62 

0 — 4,09 

ѣ — 1,93 

ё—0,66 


Изъ приведенныхъ данныхъ мы видимъ, что преобладающимъ звукомъ 
прилуцкаго вокализма является звукъ о, а воронежскаго звукъ а . Почему 
именно эти звуки иолучили широкое развитіе въ изслѣдуемыхъ нами говорахъ 
— можетъ объяснить намъ способъ артикуляціи этихъ звуковъ. Проф. Максъ 
Мюллеръ, разсматривая физіологію звуковъ, говоритъ, что при образованіи 
звука а „губы широко раскрыты, а языкъ находится въ обыкновенномъ 
низкомъ положеніи". Говоря иначе, при образованіи звука а, голосовые ор¬ 
ганы полости рта находятся въ положеніи, ближе всего стоящемъ къ состоя¬ 
нію покоя. Эта именно легкость артикуляціи звука а и послужила къ разви¬ 
тію этого звука въ воронежскомъ говорѣ до стеиени преобладанія надъ всѣми дру¬ 
гими гласными. Проф. Сиверсъ въ своемъ „Основаніи фонетики", говоря о 
слогахъ, утверждаетъ, что въ нихъ „первое мѣсто вездѣ занимаютъ гласные, 
а между ними а , такъ какъ при воронкообразной формѣ надставной трубы 
голосъ звучитъ всего свободнѣе". 

Дальнѣйшее движеніе артикуляціи отъ звука а къ прочимъ гласнымъ 
идетъ въ двухъ направленіяхъ—съ одной стороны къ звуку і, а съ другой 
къ звуку у. „Если, начиная съ у , проходить всѣ промежуточныя ступени 
до г, говоритъ Я. К. Гротъ словами проф. Сиверса, то языкъ будетъ все 
болѣе выдвигаться впередъ, и передняя часть его постепенно подниматься 
вверхъ къ твердому нёбу; нижняя челюсть, нѣсколько опущенная при пере¬ 
ходѣ отъ у къ а , также снова поднимается постепенно къ верху, и опять 
можетъ начаться артикуляція губъ, когда углы рта будутъ раздвигаться въ 
обѣ стороны^. Схема приведенной артикуляціи гласныхъ обыкновенно изобра¬ 
жается въ видѣ слѣдующихъ пирамидъ: **) 
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**) См.: 1, Отрывки изъ лекцій во фонетикѣ еіс. И. А. Бодуэна-де-Куртенэ; стр. 
17. 2, Русское нравоиисаніе Я. К. Грота, 1533, стр. 4. 
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или же въ видѣ горизонтальнаго ряда: і— е—а—о—у. 

Принимая въ соображеніе все сказанное относительно артикуляціи зву¬ 
ка а, можно сказать а ргіогі, что наибольшее развитіе въ системѣ вокализ¬ 
ма должны получить гласные, по своей артикуляціи ближе всего стоящіе къ 
звуку а, а такіе гласные о и е. И на самомъ дѣлѣ это предположеніе под¬ 
тверждается статистикою вокализма славянскихъ нарѣчій, въ которыхъ ко¬ 
эффиціенты гласныхъ выражаются слѣдующими цыфрами: *) 


Въ 

болгарскомъ нарѣч 

І И. 

Въ сербскомъ нарѣчіи. 
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ІЯ-0,21 
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И,]е — 0,69 

=49,20 

Въ чешсномъ нарѣчіи. 

Въ польскомъ 

нарѣчіи. 



а-10,69 

е—З.оі 

іа-0,86 

е — 8,82 

У—2,65 

Іі"0,41 

0 — 7,54 

11—2,65 

й-0,32 

І — 6,67 

Іе— 1,2з|)0--0,05 


Хотя приведенныя данныя и представляютъ нѣкоторыя колебанія, тѣмъ 
не менѣе вездѣ замѣчается широкое развитіе легкихъ для артикуляціи зву¬ 
ковъ; а, о, е. Интересное явленіе представляетъ гласный і. получившій ши¬ 
рокое развитіе во всѣхъ нарѣчіяхъ. Среди прочихъ гласныхъ въ сербскомъ 
парѣчіи (почти=великорусскому ы) онъ занимаетъ даже первое мѣсто, въ 
болгарскомъ и польскомъ третье и въ чешскомъ—четвертое. Почему въ 
двухъ нарѣчіяхъ звукъ і развитъ болѣе гласнаго е, а въ сербскомъ болѣе 

іѵЬпія Т уведенныхъ здѣсь нарѣчій служили памъ переводи па эти па- 

перевода 1 ?ъ ко Т ооомГ;;1 УК ѵ И ВЪ ° бъеыѢ 30 « тиховъ - Исключеніе сдѣлано для сербскаго 
і осп'мі’о їл™ж?„ Д ; 1Я У чета звуковъ было взято 40 стиховъ. Причиной КЪ ЭТОМУ 

Преобладающимъ звукомъ сербскаго вокализма 
тучГ Го°б™ Тѣмъ какъ " рп учетѣ звуковъ изъ 30 стиховъ мы по- 

пРОдо^нГучета ? звукой 410 такос преобладаніе есть дѣло случая, мы 

У і зв}ковъ до 4.) стиховъ, и результатъ получился тотъ же самый. 


с 
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всѣхъ вообще гласныхъ—на этотъ вопросъ должна отвѣтить антропофовика. 
Выдающаяся черта, свойственная всѣмъ вообще приведеннымъ нарѣчіямъ, а 
также и прилуцкому говору— это преобладаніе простыхъ гласныхъ надъ соот¬ 
вѣтствующими йотированными. Исключеніе здѣсь составляетъ только звукъ 
і, и польскій йотированный юсъ— ,)е. 

Изъ приведенныхъ выше мнѣній относительно свойствъ вокализма рус¬ 
скихъ нарѣчій мы ужо видѣли, что гг. Ом. Огоновскій и I. Шарлов- 
скій не сходятся въ опредѣленіи преобладающаго звука въ великорусскомъ 
нарѣчіи. Въ то время, какъ профес. Огоновскій признаетъ здѣсь преобладаніе 
звука а, г. Шарловскій ставитъ на первое мѣсто гласные о и е. Въ этомъ 
случаѣ наша статистика на сторонѣ проф. Огоновскаго, потому что и на са¬ 
момъ дѣлѣ въ воронежскомъ говорѣ преобладаетъ звукъ а. Слѣдующій за 
нимъ, по наибольшему развитію, звукъ и. Такимъ образомъ, построенное на 
словарной статистикѣ (да притомъ еще очень поверхностной) мнѣніе г. Шар- 
ловскаго нашими дыфровыми данными не подтверждается. Повторяемъ, что 
ошибка произошла здѣсь отъ смѣшенія буквы со звукомъ. Въ „частомъ по¬ 
втореніи" звуковъ о и е г. Шарловскій видитъ фонетическую „монотон¬ 
ность", которая, вслѣдствіе „требованій благозвучія^ замѣняется „разнообра- 
зісмъ к при помощи перехода неударяемыхъ о и е въ другіе гласные. На¬ 
ходящіяся въ нашемъ распоряженіи цыфровыя данныя свидѣтельствуютъ со¬ 
вершенно обратное. Мы имѣемъ для воронежскаго е коэффиціентомъ 1,23 и 
для секундарнаго и изъ в —2,бі, всего для обоихъ звуковъ- 3,84. Д Ы ФР <1 
эта не настолько значительна, чтобы па основаніи ея можно было говорить 
о монотонности. Если мы присоединимъ сюда еще ѣ, какъ однозвучный съ 
е, п и изъ №, то полученная нами цыфра ув^ичится на 1,93+0,93 и со¬ 
ставитъ 6,70-. Такова собственно должна бы быть степень развитія звука е 
въ воронежскомъ вокализмѣ. 

Что фонетическое тяготѣніе вызывалось здѣсь но „законами блаюзву- 
чія“ —можно видѣть изъ слѣдующихъ дапныхъ. Основной воронежскій а вы¬ 
ражается въ 10,2і; кромѣ того секундарные звуки, образовавшіеся изъ а, 
выражаются въ слѣдующихъ процентахъ: у —въ 0,оз, ы— въ 0,об: слѣдо¬ 
вательно, звукъ а воронежскаго говора до дифференцированія древнерусскаго 
языка выражался въ 10, зо °/о. Затѣмъ, звукъ о выражается въ 4,оэ /о» 
а секундарный а изъ о въ 6, 53 %, '*'• «. въ древнерусскомъ языкѣ звукъ 
о долженъ былъ выражаться въ 10,62 °/о- Сопоставляя коэффиціенты древне¬ 
русскихъ а и о, мы видимъ, что они едва но достигаютъ тожества. Слѣдо¬ 
вательно, происшедшее тяготѣніе одного изъ этихъ звуковъ къ другому должно 
было вызвать монотонность, а не „разнообразіе, устраняющее монотонность , 
какъ утверждаетъ г. Шарловскій. И на самомъ дѣлѣ, звукъ а воронежскаго 
говора выражается въ 16,98 %• Такого коэффиціента для одного звука мы 
не встрѣчаемъ ни въ прилуцкомъ говорѣ, ни въ славянскихъ нарѣчіяхъ. 
Но эта монотонность воронежскаго говора будетъ еще болѣе бросаться въ 
глаза, если мы возьмемъ сумму коэффиціентовъ двухъ звуковъ а и и — ,98- 

Зачастую вы слышите въ Воронежѣ цѣлыя фразы съ двумя только іласными 
а и и] еще чаще можно наблюдать по пяти а подрядъ въ одномъ сло¬ 
вѣ. Степень развитія монотоаности въ воронежскомъ говорѣ можно вид гь 











еще изъ слѣдующихъ цифровыхъ данныхъ. Общая сумма коэффиціэнтовъ де¬ 
сяти гласныхъ воронежскаго говора выражается въ 4 3 , 37 ; слѣдовательно, сред¬ 
ній коэффиціентъ для одного гласнаго звука (принимая ѣ ва е) будетъ 
4,34 (=43,37: 10). Сравнивъ этотъ средній коэффиціентъ съ дѣйствитель¬ 
ными коэффиціэнтами гласныхъ воронежскаго говора, мы видимъ, что только 
два звука превышаютъ средній коэффиціентъ, а именно а (16,де) и и 
(10,оо); третій звукъ о почти достигаетъ средняго коэффинціэнта (4,оэ). 
—Выводя соотвѣтствующія данныя для прилуцкаго говора, мы имѣемъ здѣсь 
среднимъ коэффиціентомъ 4,46 (=44,62: 10), каковой превышаютъ коэффи¬ 
ціенты не двухъ, какъ въ воронежскомъ говорѣ, а четырехъ звуковъ: о 
(10,17), а (9,7з), и (6,дб), г (6,об). Такимъ образомъ, въ то время, какъ 
въ прилуцкомъ говорѣ достигаютъ средняго коэффиціента 40 % гласныхъ 
звуковъ, въ воронежскомъ говорѣ достигаютъ его только 20 °/о такихъ же 
звуковъ. Говоря ипаче, 80°/° гласныхъ звуковъ воронежскаго говора при¬ 
носятся въ жертву двумъ звукамъ а и и\ То же отношеніе между гласными 
въ обоихъ русскихъ говорахъ совсѣмъ не благопріятствуетъ къ созиданію 
теоріи благозвучія, какъ регулятора звукового тяготѣнія и звуковыхъ ком¬ 
бинацій, и благозвучіе въ указанномъ смыслѣ поэтому должно быть совсѣмъ 
вычеркнуто изъ фонетики. 

Тѣ же самыя цыфровыя данныя находятся въ противорѣчіи и съ дру¬ 
гимъ установившимся положеніемъ относительно свойствъ благозвучія. Обык¬ 
новенно говорятъ, что благозвучіе находится въ прямой зависимости отъ лег¬ 
кости произношенія тѣхъ или другихъ звуковыхъ элементовъ: самое легкое 
для произношенія будетъ въ тоже время и самое благозвучное. (Ом.: 1, 
Учебн, по словесн. А. Филоцова, 1879, стр. 21.—2, Учебн. теоріи словесн, 
А. Радонежскаго, 1887, стр. 37.— З, Практич. русск. граммат. П. Пере- 
влѣсскаго, ч. II, стр. 18.) Наши цыфровыя данныя должны разрушить 
безусловность этой теоріи: мы видимъ, что съ развитіемъ легкости произ¬ 
ношенія параллельно развивается монотонность, исключающая благозвучіе. 

Обратимся теперь къ системѣ прилуцкаго вокализма. Изъ цифровыхъ 
данныхъ мы видѣли, что въ прилуцкомъ говорѣ звукъ і имѣетъ впереди 
себя звуки о, а и и. слѣдовательно, занимаетъ четвертое мѣсто въ прилуц¬ 
комъ вокализмѣ, тогда какъ въ воронежскомъ вокализмѣ этотъ звукъ зани¬ 
маетъ второе мѣсто, имѣя передъ собой одинъ только звукъ а. Такимъ 
образомъ звукъ і, несмотря на поглощеніе всѣхъ остальныхъ гласныхъ и 
вопреки единогласному увѣренію почтенныхъ гг. украйно-русскихъ филоло¬ 
говъ, совсѣмъ не пріобрѣтаетъ значенія преобладающаго звука въ украино- 
русскомъ вокализмѣ. Наоборотъ, въ воронежскомъ говорѣ замѣчается даже 
большее тяготѣніе къ звуку і, чѣмъ въ прилуцкомъ, при, чемъ разница со¬ 
ставляетъ 3,94 °/о (=10,оо— 62, ос)! И это вполнѣ согласуется съ тѣмъ 
мнѣніемъ II. И. Житецкаго, что твердость согласныхъ въ украинскомъ го¬ 
ворѣ составляетъ типическій признакъ, по которому великороссъ легче всего 
распознаетъ малорусское произношеніе. Такое мнѣніе г. Житецкаго вполнѣ 
подтверждается приведенными выше цифровыми данными прилуцкаго вока¬ 
лизма. Изъ этихъ данныхъ читатель увидитъ строго-систематическое преобла¬ 
даніе твердыхъ надъ соотвѣтствующими мягкими. Твердыхъ гласныхъ вмѣ- 
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сіѣ съ среднимъ и здѣсь 34,65 %> а мягкихъ 9,97 %, говоря иначе, въ 
нрилуцкомъ говорѣ твердыхъ гласныхъ на 24,68 болѣе, чѣмъ мягкихъ, 
тогда какъ въ воронежскомъ говорѣ эта разница достигаетъ только 11,зз 
(—27,35—16,02)- Поэтому было бы непонятнымъ противорѣчіемъ, если бы, 
при типичности указаннаго признака украйно-русской фонетики, преоблада¬ 
ющее значеніе получали элементы совершенно противоположнаго порядка—эле¬ 
менты мягкіе, каковъ и звукъ і. 

Звукъ і, насколько намъ извѣстно изъ приведенныхъ выше мнѣній гг. 
Огоновскаго, Житѳцкаго и Науменка, составляетъ главный центръ тяготѣнія 
для всѣхъ вообще гласныхъ украино-русскаго нарѣчія. Посмотримъ, насколько 
подтверждается это положеніе цыфровыми данными. Тяготѣніе къ звуку і про¬ 
чихъ гласныхъ въ обоихъ русскихъ говорахъ выражается въ слѣдующихъ 
коэффиціентахъ. 

і—ѣ,*) і=о, і=е, і=н(ы), і=я, і=а, іе—ь(ья). 

Въ прилуцкомъ говорѣ: 1,47+0)72+0,16 + О, зі + о,03+0,03+0,00=2,72. 
Въ воронежскомъ’говорѣ: 0,93+0,00+2,61 + 0,09 + 0,36+0,(Х)+0,23~4,22< 

Такимъ образомъ тяготѣніе къ звуку і въ воронежскомъ говорѣ боль¬ 
ше, чѣмъ въ прилуцкомъ, въ 1,5 раза. Смыслъ этихъ данныхъ будетъ го¬ 
раздо яснѣе, если мы сопостовимъ ихъ съ данными обратнаго движенія — 
отъ звука і къ среднему и въ прилуцкомъ говорѣ и отъ і къ ы въ воро¬ 
нежскомъ. Въ первомъ случаѣ тяготѣніе отъ звука і въ противоположную 
сторону выражается въ 5,08 %, а во второмъ случаѣ—въ 0,оэ, т. о. 
воронежское і отличается большей устойчивостью, чѣмъ прилуцкое. Скажомъ 
даже болѣе: звукъ і въ прилуцкомъ говорѣ, при своемъ движеніи къ сред¬ 
нему и, теряетъ болѣе (5,о8 %!, чѣмъ сколько пріобрѣтаетъ вслѣдствіе 
тяготѣнія къ нему другихъ звуковъ ( 2,72 %)• Даже секундарний и изъ 
і повторяется во всей системѣ вокализма на 1,74 % ( = 5,о8 3,34) бо¬ 
лѣе, чѣмъ сохранившійся безъ измѣненія основной і. Причиной такого от¬ 
ношенія между звуками і и и въ прилуцкомъ говорѣ и между соотвѣтствую¬ 
щими гласными въ воронежскомъ, какъ уже было сказано, служитъ стре¬ 
мленіе украйно-русскаго нарѣчія къ звуковой твердости я великорусскаго на¬ 
рѣчія—къ относительной мягкости звуковъ, доказательствомъ чего, помимо 
приведенныхъ данныхъ, могутъ служить еще слѣдующія. Коэффиціэнтъ сред¬ 
няго прилуцкаго и выражается въ 6, 96 , тогда какъ коэффиціэнтъ воронеж¬ 
скаго ы выражается только въ 2,54- Въ томъ числѣ секувдарныхъ звуковъ: 

п(ы)=і, и(ы)=о, и(ы)=а, и(ы)=е. 

Въ ПрИЛуЦКОМЪ ГОВОрѢ: 5,08 + 0,Ю + 0,25 + 0,03-5,46- 

Въ воронежскомъ говорѣ: 0,45 + 0,03 + 0, Об + 0,24=0,78* 


*) Знакомъ равенства (=) секундарний і соединенъ съ тѣми звуками, из і> ко¬ 
торыхъ онъ получился. Поэтому выраженія: і=ѣ, і=о читаются такъ: і изъ іь, і 
изъ о и т. д. 
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Говоря иначе, тяготѣніе прочихъ гласныхъ къ среднему прилуцкому и 
больше, чѣмъ къ воронежскому ы на 4,68 (=5,46 — 0,78)- 

Намъ могутъ возразить, что незначительная степень преобладанія въ 
прилуцкоиъ говорѣ средняго и надъ мягкимъ г, выражающаяся всего въ 
0,90 %, можетъ имѣть случайный характеръ. Въ отвѣтъ на такое возра¬ 
женіе приходится указать на неточность транскрипціи думы о побѣгѣ трехъ 
братьевъ изъ Азова. Благодаря этой неточности секундарнеє и изъ е со¬ 
хранено только въ одномъ словѣ мині. Въ тоже время въ „Зап. Ю.-З. 
Отд. Имп. Русск. Геогр. Общ. (Т. I, 1873 г., стр. 6 —11), въ штуди¬ 
руемой думѣ, по транскрипціи А. А. Русова, можно видѣть еще два случая 
употребленія секуядарнаго и изъ е въ повторенномъ два раза словѣ чирвону’, 
съ нѣкоторой натяжкой сюда же можно присоединить и слово тільки. Су¬ 
ществованіе перехода неударяемаго е въ и въ четырехъ указанныхъ случа¬ 
яхъ даетъ основаніе предполагать, что такой же переходъ долженъ существо¬ 
вать и во всѣхъ прочихъ аналогичныхъ случаяхъ, которыхъ въ думѣ най¬ 
дется, по крайнѣй мѣрѣ. 50. Бели это дѣйствительно такъ, тогда секун- 
дарный и изъ в будетъ выражаться не въ 0 ,оз, а въ 1 ,зэ %• 

Резюмируя все сказанное относительно тяготѣнія гласныхъ ирилуцкаго 
говора къ двумъ центрамъ, а именно: къ тонкому і и къ среднему и, мы 
должны сказать, что первый центръ выигрываетъ числомъ поглощаемыхъ зву¬ 
ковъ, а второй - степенью ихъ поглощенія. Въ виду этого, а также въ ви¬ 
ду болѣе сильнаго тяготѣнія отъ звука і къ среднему и, чѣмъ наоборотъ, 
названіе центральнаго болѣе принадлежитъ послѣднему звуку. 

Статистическое изслѣдованіе остальныхъ чертъ вокализма мы отклады¬ 
ваемъ до разсмотрѣнія согласныхъ звуковъ, здѣсь же отмѣтимъ проявленіе 
звуковыхъ законовъ въ воронежскомъ вокализмѣ, каковы: 1 ) замѣна глас¬ 
ныхъ, 2) разложеніе, 3) стяженіе, 4) зіяніе и дифтонги, 5) усиленіе и 6 ) 
ослабленіе гласнаго элемента, 7 ассимиляція и 8 ) эластичность. 

1. Въ употребленіи однихъ звуковъ вмѣсто другихъ мы наблю¬ 
даемъ въ воронежскомъ говорѣ нѣсколько центровъ, къ которымъ тяготѣютъ 
другіе звуки. Этими центрами служатъ звуки: а, е. и, о, у, ы , я. Болѣе 
всего замѣчается тяготѣніе къ звукамъ а, и. *) 

А вм. о неударяемаго самый распространенный сѳкундарный звукъ во¬ 
ронежскаго вокализма: отношеніе его въ воронежской звуковой системѣ къ 
остальнымъ звукамъ выражаетъ коэффиціентъ 6 , 53 , т. е. нослѣ основного а 
сѳкундарный а изъ о занимаетъ первое мѣсто между всѣми гласными зву¬ 
ками. Примѣры тяготѣнія о къ звуку а слѣдующіе: каравай, мёста, дела, 
халодныйа и т. д. Такое же тяготѣніе, т. е. отъ звука о къ звуку а за¬ 
мѣчается и въ украйно-русскомъ нарѣчіи, въ говорѣ такъ называемыхъ ли¬ 
твинів , извѣстныхъ въ Воронежской губерніи подъ именемъ коловинців или 
перевертнів, проживающихъ въ различныхъ селеніяхъ Ливенской волости, 


*) Говоря о замѣнѣ однихъ звуковъ другими, мы не забываемъ, что черты мѣ¬ 
щанскаго говора въ нѣкоторыхъ случаяхъ древнѣе чертъ литературнаго языка, съ ко¬ 
торымъ онѣ сравниваются. 
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Бирюченскаго уѣзда. У нихъ можно слышать: ни гаманіть, никагб павди- 
сятину. павтара, сабі, адрабився, пасабив, каго, каму, жанб, палавёвь, 
адайдіть ад варіт, свагб, палашубачок. 

А вм. е наблюдается въ примѣрахъ: карасйн, камар (камердинер), фли- 
галёк, хавраль, в лагарях, растаран, рбстапаль; послѣ шипящихъ: нашану, 
натай, нигожа, ражжавал. Впрочемъ послѣ шипящихъ чаще употребляется 
въ этомъ случаѣ звукъ ы\ звукъ же а этого рода служитъ признакомъ бо¬ 
лѣе деревенской рѣчи. Въ соотвѣтствіе къ этому въ карабутскомъ говорѣ 
форма: жалав. 

А вм. ы можно видѣть въ примѣрахъ: мокрай, каба, нё-бал, Иванач, 
вымать, бала, выравать, вырал, бпат, выжал, прйбаль, пвстарь; въ кара- 
бутской рукописи: марзавиць. 

А вм. у имѣютъ слова: самашэдьчый, менамент, кароставаю, омат, 
отпаек, патишэствуйить. Посредствующею ступенью въ движеніи отъ звука 
у къ звуку а слѣдуетъ принять сначала звукъ средній между у я о, за¬ 
тѣмъ чистое о и наконецъ а. Слѣды такого движенія видны какъ въ воро¬ 
нежскомъ, такъ и въ карабутскомъ секундарномъ о изъ у, о чемъ будетъ 
сказано ниже. 

А вм. прочихъ гласныхъ въ пачалѣ словъ по отношенію къ древне¬ 
славянскому языку является третичнымъ звукомъ, образовавшимся изъ се- 
кундарнаго о. Вм. древне-славянскихъ: единъ, елень, елей въ великорусскомъ 
имѣются формы: одинъ, олень, въ украйно-русскомъ— олія. По переходѣ 
вторичнаго о въ третичное а, воронежскій говоръ имѣетъ формы: астукан 
(ис-ан) (нерѣдко и астукант .). апалеты (эп-ты), Аіизар (Ел-ар), Спалит 
(Ип-ит). Украйно- русское секундарное о осталось въ этомъ случаѣ безъ из¬ 
мѣненія, напр.: Оксай, оконом, онтарь, <?пат, одова, вм. Аксай, эконом, 
янтарь. Ипат, удова. 

Е (а иногда э) вм. а (основного и секундарнаго изъ о) въ словахъ: 
менамент, меркетант, кэк-жы. 

Е вм. и: белет, квартера, да сех пор, в гарсьтб, в часьтё, у нрась- 
вирнё, у рикё (у реки). Въ карабутскихъ рукописяхъ встрѣчается 
подобная же замѣна, въ особенности въ тѣхъ случаяхъ, гдѣ авторъ ста¬ 
рается писать повеликорусски, напр. съ цѣлью въ точпостп передать 
рѣчь великоросса. Таковы формы: обежпна, пи понемайеш, позволела, тай- 
енство, Сібер.; точно также: свойемп, од йене, йех, йедти. Причину такой 
замѣны звуковъ въ карабутскомъ говорѣ мы укажемъ впослѣдствіи. , 

Е вм. ы: у казе, у жыпе у систре ись сьредине, у сирате, окала 
талпе у Миколе. Точно также въ карабутскихъ рукописяхъ: учелись, па¬ 
нихиде, роздевлятьця, оцем, честый, цех.; и въ передачѣ великорусскихъ 

словъ: ви дальжне, сьлехал, твердень. 

Е вм. я употребляется очень рѣдко, и можетъ служить характеристи¬ 
кой скорѣе деревевскихъ говоровъ. Примѣры: сьмерей, тресу, плименица, 
апеть, зсьветпцца. Между тѣмъ въ карабутскихъ рукописяхъ такая замѣна 
гласныхъ представляетъ очень обычное явленіе: упйеть, людей, ближнего, у 
пичерех, богомольцеми, держсть, сьветый, пйатпадцетиро. управлейеш, пиеть, 
біданвжки, мблице. Сюда же слѣдуетъ отнести и встрѣчаемую у А. Б. 
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Кольцова форму слушэйѳт , образовавшуюся изъ первоначальнаго слугияйэт. 
Относительно замѣны звука а (секундарнаго отъ древнеславянскаго я) зву¬ 
комъ е слѣдуетъ замѣтить, что въ живой рѣчи эта замѣна наблюдается 
очень рѣдко, между тѣмъ какъ на вывѣскахъ вы часто можете прочесть: 
Шэламовъ, Шэмаевъ, Шзтохинъ, и т. д., вм. Шаламовъ, Шамаевъ. Ша¬ 
тохинъ. Можно думать, что при А. В. Кольцовѣ преобладалъ еще звукъ э. 
Въ концѣ 60 -хъ годовъ мы также наблюдали въ г. Бирючѣ только э, 
а не ы : теперь же и тамъ преобладаетъ звукъ ы. 

И вм. а: крапивка, бажынятка, казьлятка, досыта, зафтра, зафтра- 
кать. Болѣе обычно такое употребленіе звука а подъ вліяніемъ регрессивной 
ассимиляціи въ творительномъ падежѣ: зикзаками, пупавками, пышками 
и т. д. 

И вм. е и ѣ неударяемыхъ, а послѣ шипящихъ ы вм. э въ воро¬ 
нежскомъ говорѣ употребляются очень часто (коэфф.—2,61+0,24): 1 ) ви'ди- 
та, баззубайа, плюньта, таперь, покравйтелаж, парадайте, идита, будать, 
ну-та, на-та, прайдёта, в зборника, бйба, корова, бедан, болан, далй, 
на тётушка, панятныйа дёла, нлатьйаф, гора, в крайнам, случыйа, начы- 
найам, какайа базабразиа, (безъ йота, почему два и здѣсь слышатся какъ 
одно долгое а), паручэнва (тоже), высьпитась, давчата, красьянин, волай- 
наволай, при случыйа, йадять, датям, в сарайа, умейата, пойаст (поѣздъ), 
кареньйаф, паленьйаф, бувайать, йай (ей); 2 ) жына, чмрты, цмрымоннай, 
нипахожм, жшать, цылковай, да напшй сучки, пацшуй, очынь, уж ы, 
блютц ы, харошы (=харошэйэ), унницмй, кашый, Божы, начыватьі Кара- 
бутскія рукописи даютъ слѣдующіе примѣры такой замѣны звуковъ е и йё 
звуками и и йі: 1 ,) гора, висока училища, жа, ужа, ща, аща, имійета, 
вироста, мані, паракрастим, тожа, саба, са, мучитима, надзираталам, ти- 
тарам, Божа, бреша, серца, дітай, очай, грошай; 2 ) пойі, открийіть, жалійі, 
треп лошя, йіхні начальство. 

И вм. э иослѣ шипящихъ употребляется очень рѣдко, замѣняясь зву¬ 
комъ ы, наприм.: гарячай, ноньча, чалавек, лутьча, ваша дела. 

II вм. о употребляется также очень рѣдко, пагір.: праисходить (безъ 
йота), ищи, ишши (чаще: щы, ищы, шы, ишнш), куфанька. Бъ карабут- 
скихъ рукописяхъ соотвѣтствующія формы: ніп, кінь, піл и нроч., а также 
съ замѣною тонкаго і среднимъ а: нескилька, куманёк, Саламон. 

И вм. ы: у бйба, у карова, ат грймата, са сцэна, да опщый ква- 
тера, ат этай рама. Формы эти являются уже третичными, прошедшими 
чрезъ секундарное е, которое продолжаетъ еще существовать къ ударяемыхъ 
слогахъ: у казё у систре, у сиратё и т. д. Относящіяся сюда же формы: 
молада, багата, рада, сыта, винавата являются вполнѣ украйно-русскими. 
Аналогичныя случаи въ карабутскихъ рукописяхъ: багаті, раді, обікнове- 
ний, розвиднілося. 

И. вм. я неударяемаго: взал к, Вана(-ня), Феда(-дя), барышна(-яя), ра- 
ббй, мёсац, дьла, врёма, сьватой, в Людах, людам, дётам, тритьйова-два, 
биз гора, на калёнах, биззубыйа созданьйа, зайац, валосьйа, бгірынам, у 
Ануфрийа, лучыйа мукА ихниа бутыль, милыйа май&, бабьйа схотка 
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а также ям. ударяемаго я: двуми, чэтырьмй. Въ карабутскихъ рукописяхъ 
также есть примѣры подобной замѣны звука я въ словахъ: кланіпоця, сьві- 
щеник, еёгодьні; въ Бирюченскомъ уѣздѣ: устрівав у ліс (встрявав— вступалъ 
въ компанію по торговлѣ). 

И вм. ей: січас, па кран** мери; въ карабутскоіі рукописи также: по крані мірі. 

И, а чаще ы, вм. ай или айи: ни руч**сь, ни зымай, ішграй, чмку, 
кушыти, он сварочшъ, наслупште, бо-зньггь што. 

И, а послѣ шипящихъ ы, вм. неударяемыхъ ьйэ ьйа и рѣже послѣ 
сочетаній гласныхъ ийэ, ийа, наир.: йэсьть тирьпені, нет тирьпен**, учэн**, 
варен**, ат варен**, абниман**, цылаван**, щасьт**, плат**, щасьтім, плат**ф, 
стул**, (также стульйи, стульли), крыл**, баб** рубаха, Мар** Максимовна, 
Мар** Ванна, Дар** Ликсевна, Фидос** Йирмалавна, Усьтин** Данилівна, 
Мар** Макармвна, Прасков** Григорівна, окала Дивичыва манастыря, с усло¬ 
віи, с Клавдий Валиньтинавпай, адьни лисьті астались, на трёт** акно, 
Митр**в (по рукописи), Митрів-день, па сучім (сучйам), на трётій жынат, 
в учэбных завидѳніх, птичмва малака, с царстванім (с царстваваньйэм). 
Тоже въ карабутскихъ рукописяхъ: Григорівна, Василівна; сюда же слѣ¬ 
дуетъ отнести третичныя формы: трет* лошя (=трете=третьйв), проси про¬ 
щені; въ Бирюченскомъ уѣздѣ: третій дівчині. Для объясненія этихъ формъ 
слѣдуетъ допустить переходныя ступени ъйи и ш* (=долгоыу **), что за¬ 
мѣтно еще въ такихъ примѣрахъ: кареньйіф, паленшіф, какайа бизобразш* 
паручэніі. Но и послѣднія формы можно слышать больше съ конечнымъ 
йотомъ: паручэніі, какайа бизабразі**. Съ другой стороны переходной ступенью 
могли служить и е, я вм. ьйэ, ьйа, т. ѳ. формы украйпо-русскія, обыкно¬ 
венно отличающіяся въ такихъ случаяхъ усиленіемъ предыдущаго согласнаго. 
Основаніемъ для такого предположенія могутъ служить воронежскія формы: 
платя (съ краткимъ т. е. простымъ т) вм. платьйа, и стульли, стульлиф, 
угальди пёрьри (съ долгими, т. е. удвоенными р и л) вм. стульля, стульлеф, 
угальля и пёрьря. 

Наконецъ, звукъ ** вм. всѣхъ мягкихъ гласныхъ и звукъ ы вм. 
всѣхъ твердыхъ замѣняютъ собой прочіе гласные предъ всякимъ мяг¬ 
кимъ гласнымъ. Очень возможно, что здѣсь сказывается регрессивное влі¬ 
яніе йота. Примѣры: зимнійу(-юйу) ниделю, лиганійа(-яйа) гордасьть, 
старшыйу(-уйу) систру, дающыйа(-айа) рука, сумашэдьчыйа(-айа) баба, 
харошыйэ( эйэ) малако, бедныйа(-айа) кошка, нанятпыйи (-айв) Дёла, 
рыжыйа(-айа) лошыть, белыйа(-айя) галофка, прати вныйа(-айа) девачка, чи- 
стыйэ(-айэ) масла, я мокрыйа (-ана), я усталыйа(-айа), ва вхадящыйу(-уйу) 
книгу, надыйидайу(надамидайу), делыйить(-айить), слушыйить, ткан*>«йи 
(= ткаН ое), шитыйи (=шнтое), дабрадушпыйа'-айа) полька, халоднш( аи) 
вадой, сахарныйа(-айа) марожына, на Мбкрый(-ой) улицы, на этой . улицы, 
в йинотый (йинотавай) шуби. Примѣры такого употребленія звука г можио 
видѣть и въ карабутской рукописи въ словахъ: двацятиаятилітнгйу(-юйу) жизнь, 

вичірнійу (=вечірнею). ,_ 

Наименьшею опредѣленностью произношенія секундарний и изъ в (. ьэ 
и йэ), какъ и прочіесекупдарные звуки, отличается въ конечныхъ прямыхъ сло¬ 
гахъ: здѣсь онъ нерѣдко является звукомъ среднимъ между і и е. Іаковы 
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слова: горю, пблм, на-тм, нлюньтм, панятныйи дёла; Вани(-ня). барыш¬ 
ничая), но сокундарное и изъ ѣ произносится совершенно опредѣленно, какъ е. 

Здѣсь же слѣдуетъ упомянуть, что неударяемый конечный в въ воро¬ 
нежскомъ говорѣ имѣетъ различные звуковые оттѣнки: 1) какъ чистое е, 
2) какъ чистое и, 3) какъ чистое я, 4) какъ средпій между е и и, 5) какъ 
средній между е и я и 6) какъ средній между и и я. Типичнымъ оттѣн¬ 
комъ чистаго мѣщанскаго говора слѣдуетъ считать звукъ средній между е 
и и, а затѣмъ чистый я. 

Изъ всего сказаннаго о секундарномъ и воронежскаго мѣщанскаго го¬ 
вора видно, что тоническая сила неударяемыхъ слоговъ, зависящая отъ ихъ 
положенія относительно ударяемаго слога, въ этомъ говорѣ не оказываетъ 
замѣтнаго вліянія на переходъ остальныхъ звуковъ въ и. Послѣдній звукъ 
такъ сильно развитъ съ мѣщанскомъ говорѣ, что тяготѣніе къ этому звуку 
всѣхъ вообще гласныхъ не укладывается въ рамки, намѣченныя формулой 
А. А. Потебни, выведенной для южно-великорусскаго говора. (См. „О зву¬ 
ков. особ, русск. нарѣч.“ Фил. Зан. 1865, I, 62). 

Звукъ о вм. ы замѣченъ только въ словахъ: ноньчы, нонишпій. 

О вм. у и въ йотировапной формѣ йо т.йу отличаются по большей 
части неопредѣленностью произношенія, представляя собой звуки средніе 
между у а о, йу и йо. Примѣры: 1) ни ио'жна, хотора (по рукописи), 
бо'лка, пайдо', йиронда, Тол и пав, Шорка (съ чистымъ о); 2) люблё', любовйо, 
малесинькай, Манера, леди.Не имѣя ударенія, звукъ о въ этомъ случаѣ пере¬ 
ходитъ въ а наир.; бмат, мажыки, пасьтикиіштишэствуйить. Повидимому, такая 
же неопредѣленность артикуляціи существуетъ и въ карабутскомъ говорѣ: 
на это указываютъ слѣдующія данныя рукописей: нотіводитилі(пу-лі), долги 
(дужи), до'жчи(дужчи), боло(було), хазяйствойеш(ха-уйеш), Ббго(Богу) 
молились, пощбй(пу-й) (передача великорусскаго), сёмо(-му), зомійеш(зу-ш), 
пи поска(ни пуска) до'майу(ду-йу), сонро'жиство(супру-во) (великорусское), 
бомАга(бу-га); въ Бирюченскомъ уѣздѣ: боряк(бу-к), розознала(розу-ла). 

Обратное движеніе, т. е. отъ звука о къ звуку у замѣчается болѣе 
подъ вліяніемъ ассимиляціи; таковы формы: рт/шци/рз/хал (но наравнѣ съ этой 
формой употребляется и форма: рашшарбхал и даже рашшырбхал) на-п/ру, 
вг/т-тут, дёот/чку-т?/, пукупайить, прапді/йу. Въ карабутскихъ рукописяхъ 
таклсе замѣчается замѣна звука о звукомъ у , напримѣръ: в?/па, вуни. у/пйеть, 
соромлячись, Бг/г, професор, ветош, стойемо (?) у соборі, у дом. 

У вм. ы, очевидно, украино-русскаго происхожденія, напр.: бовайить, 
на добошки; въ карабутскихъ рукописяхъ тоже: бг/вайе, добом волбея, ха- 
рахтор (третичное изъ секундарнаго харахтмр). 

Звукъ ы, какъ было указано выше, послѣ шипящихъ употребляется 
вм. секундарнаго и ; здѣсь же добавимъ, что ы послѣ шипящихъ замѣняетъ 
и основной и. Въ этомъ случаѣ можно наблюдать самые разнообразные от¬ 
тѣнки въ переходѣ отъ чистаго и къ широкому ы. По въ большей части 
случаевъ слышится средпій ы, очень приближающійся къ украйно-русскому 
среднему и. Примѣры: пражша, ришыла, пшкавать, обручык. упш, личылси. 
Здѣсь же слѣдуетъ отмѣтить переходъ начальнаго и въ твердый ы, какъ 
слѣдствіе аккомодаціи по формѣ иадставной трубы конечнаго согласнаго въ 
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предыдущемъ словѣ, напр.: Э’-ыщо бы, Ивам-ЬГваныч, ты уш-ыдёш, 
с-ыголачки. вот-ын. Кромѣ того секундарний ы изъ и наблюдается послѣ 
звуковъ з и р въ словахъ: зыкзакими, грыбы, Курыльчэнка, скрыв. 

Ы вм. а основного и секундарпаго изъ о и е довольно широко раз¬ 
витъ въ мѣщанскомъ говорѣ, напр.: окны, ды-бизабразийа, всё-дыки, куды, 
туды, жылать, на каждамъ шыгу, вот-ын, воп-ын, вот-ына, вон-ына, штыбы 
захватить (гитобы безъ логическаго ударснія=штабы), шты, лошыть, обжуль- 
ничыл, наварочыл, зайцыми, причудыми, случый, кушыйте, кушыньйа, па- 
хожы, слушыть, картычки, лапмчки, Наумычка, Ныумачка, дьвин&цыть, 
щысьливая, йаблыка, паработыли, мелыч (средній между а и ы), сининькава 
адийальцы, слушыйте. Въ карабутской рукописи аналогичные случаи: кума¬ 
нёк, Салммон (въ Врусск. секундарний а); въ Бирюченскомъ уѣздѣ: смбі, 
тоді, п«тходь, поднялись, сисун, кнпійка, хихоче, пнтклунокъ, овищі, 
тибі, пескильки, висьмй літ. 

Ы вм. у употребляется очепь рѣдко. Примѣры: ато-бытта, слыхан 
ни слыхать, нанырил голову. 

Ы вм. я употребленъ, какъ и вм. того же звука, въ словѣ: Крыжов 
(ср. слова: грыбы, Курыльчэнка). 

Я вм. е характеризуетъ сельскую рѣчь, и въ воронежскомъ мѣщан¬ 
скомъ говорѣ употребляется очепь рѣдко. Какъ уже было сказано выше, въ 
этомъ случаѣ конечный е чаще звучитъ какъ средній между е и я или же 
между и и я. Примѣры: трони, горя, бнзьдельйи. Карабутскія рукописи 
даютъ болѣе примѣровъ такой замѣны звука е, въ особенности въ передачѣ 
великорускихъ словъ, каковы: ученійи, помазаній», впденій»; также: йирит- 
никъ, йиврей, -йивдоким, і5ивдоха. 

Одну изъ особенностей воронежскаго вокализма составляетъ существова¬ 
ніе здѣсь йотированнаго звука ы, замѣченнаго нами въ слѣдующихъ сло¬ 
вахъ: чайым, Ничайыв, папугайым, ннынюга, думайыги, йывляйпцца, 
йиврёйыф, в найыбрё, зваймт, Ііырмалайыф, нострогсык, устройыл. Эти 
примѣры пріобрѣтаютъ тѣмъ большій интересъ, что проф. Бодуэпъ-де-Кур¬ 
тенэ считаетъ для великорусскаго нарѣчія сочетаніе йота съ звукомъ ы не¬ 
возможнымъ, вслѣдствіе трудности артикуляціи этого сочетанія. И на самомъ 
дѣлѣ йотированный ы воронежскаго говора долженъ считаться заимствованнымъ 
изъ украйно-русскаго нарѣчія, гдѣ существованіе этого звука представляетъ 
уже обычное явленіе. Въ слоб. Алексѣевкѣ Бирюченскаго уѣзда намъ при¬ 
ходилось наблюдать такіе примѣры этого типа: у свойых мужиків, 
свойыми трудами. 

Йотированный ы украйно-русскаго нарѣчія вполнѣ гармонируетъ съ той 
комбинаціонной свободой, какой отличаются звуки этого нарѣчія, въ противо¬ 
положность звукамъ великорусскимъ. Въ то время какъ въ великорусскомъ 
нарѣчіи возможны только комбинаціи С“Ѵ“')> С‘Ѵ‘, украйно-русское нарѣчіе, 
кромѣ этихъ комбинацій можетъ дать еще 0'У а . Наконецъ въ украйно-рус- 


*■) с=Соп 50 ііап 5 (согласный), Ѵ=Ѵоса1І8 (гласный), і —раіаіаііз (съ узконебною 
надставной трубой), а=іпс1сГГегепз (съ нндефферептною надставной трубон). 
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окомъ нарѣчіи существуютъ еще средніе согласные, которые произносятся 
концомъ языка безъ участія нёба, и которые съ одинаковой легкостью мо¬ 
гутъ входить въ сочетанія съ V а и У. Выразивъ средній согласный чрезъ 
С’ мы къ приведеннымъ выше можемъ прибавить еще двѣ формулы: С V а и 
С’Ѵ 1 . По формулѣ С“Ѵ“ мы можемъ составить сочетанія: сы, ны, ты, лы, 
по формулѣ С‘Ѵ‘—сьі, ньі, ньі, тьі, льі, по формулѣ 5 С'У—сьы, ньы, льы, 
тьы, по формулѣ СТ—н’ы, л’ы, т’ы, по формулѣ СУ н’і, л’і, т’і. 

Йотированному ы въ данномъ случаѣ соотвѣтствуетъ сочетаніе гласнаго 
съ согласнымъ по формулѣ С‘У. Эти сочетанія случалось намъ наблюдать въ Би* 
рюченскомъ рѣздѣ, въ словахъ: сьын, сьынок,- зьыму, сьльшали, иногда съ 
перебоемъ ы въ э. Приведенная комбинація йота съ звукомъ ы имѣетъ мѣ¬ 
сто въ особенности въ тѣхъ случаяхъ, когда малороссъ старается говорить 
повеликорусски. Здѣсь малороссу такъ же трудно привыкнуть къ правильному 
употребленію великорусскихъ и и ы, какъ великороссу—къ употребленію 
украйно-русскихъ і и и. У каждаго изъ нихъ существуютъ совершенно 
противоположныя представленія о фонетикѣ другого: въ то время какъ ве¬ 
ликороссъ видитъ въ малорусской рѣчи недостатокъ мягкости, малороссъ въ 
великорусской рѣчи—недостатокъ твердости. Поэтому великороссъ старается 
произносить малорусскіе г и м съ такой расширенной надставной трубой, 
какой не употребляетъ и для своего широкаго м; малороссъ же, наоборотъ, 
исходя изъ понятія о мягкости великорусской рѣчи, старается сообщить ве¬ 
ликорусскому ы возможную палатальность. 

Въ послѣднемъ своемъ стремленіи малороссъ иногда доходитъ даже до 
замѣны великорусскаго ы тонкимъ г, напр., въ словахъ: сін (сын) дубі(-бы), 
вісокой(вы-й), вістріліл(вы-л), ськрілась (скрылась). И наоборотъ, малорусскія 
слова всі, куліш, брівки, тійі, матінка, густі , по тім боці великороссъ 
произноситъ такъ: всы, культ , брывкі. гпыйі, матынъка, густы, по тым боці. 

Карабутскія рукописи въ этомъ отношеніи даютъ слѣдующіе примѣры: 
обьежина, ни поньемайеш, позволила, тайенство, пи дальжвье, сльехал, 
нидостойен, скажи йем, у йех, гуску ал&е (=али) курицю, у К ийеві, 
свойеми. Лицо, близко знакомое съ авторомъ карабутскихъ рукописей, увѣ¬ 
ряетъ, что онъ въ разговорѣ пикогда не практиковалъ замѣны йотирован- 
го ы таковымъ же е. Это даетъ достаточное основаніе полагать, что звукъ 
е явился въ рукописи вм. ы, вслѣдствіе непривычки автора къ точной 
фонетической записи. 

Но какъ бы тамъ ни было, а йотированный и воронежскаго мѣщан¬ 
скаго говора долженъ считаться заимствованнымъ изъ украйно русскаго на¬ 
рѣчія. Для йотированнаго и (йы) послѣ гласныхъ въ воронежскомъ мѣщан¬ 
скомъ говорѣ имѣется и параллельное сочетаніе иослѣ согласныхъ но фор¬ 
мулѣ 0 і V а , что видно изъ примѣровъ: з госьтшм(-тем), з дождшм(-дем), 
гарьшал(-ревал), Федшй(-дей), Стблшф(-лев) дом, Клшмишбф, Питшр- 
бурх(Пете-р), искала фчырашншва дня, нашла нонишншй, аглоблшй. 

2. Разложеніе гласныхъ. Разложеніемъ^ какъ извѣстно, русскій языкъ 
пользуется въ тѣхъ случаяхъ, когда требуется устранить несвойственное ему 
зіяніе. Поэтому предъ согласными и йотированными гласными разложеніе 
совершенно излишне. Изъ всѣхъ случаевъ разложенія гласныхъ для нашихъ 









цѣлей наибольшій интересъ представляютъ тѣ, въ которыхъ при помощи 
разложенія звуковъ у и и получаются словообразовательныя сочетанія гла¬ 
головъ ов-а и ыв-а (изъ оа и ыа ). Оба оти сочетанія въ украйно-русскомъ 
замѣняются однимъ сочетаніемъ ув-а. Зависитъ это отъ того, что украйно- 
русское нарѣчіе стремится „удержать въ системѣ гласныхъ звуковъ то, что 
стоитъ ближе къ губному элементу, или же склонить къ этому послѣднему то, 
что стояло отъ него дальше". (Оч. звук. ист. малорус, нар. П. Житецкаго, стр. 
137). Воронежскій мѣщанскій говоръ въ употребленіи словообразовательныхъ 
глагольныхъ сочетаній проявляетъ какъ собственныя индивидуальныя черты, 
такъ и черты украйно-рускаго нарѣчія, т. е. вм. сочетаній ыв-а и ов-а мы 
здѣсь наблюдаемъ сочетанія ав-а и ув-а. Примѣры: 1) заглядавал, отка- 
завайуть, пробивал, палковникавал; 2) прпдумувайуть, укутывать, ни обню¬ 
хивай, абламувг/йутца ( уву=ыва ), запим/вайуть, расказ^/вайуть, 

Словообразовательное сочетаніе ов-а, заканчивающее собою основу не* 
опредѣленнаго наклоненія, въ воронежскомъ мѣщанскомъ гонорѣ удерживается 
иногда и въ настоящемъ времени изъявительнаго наклоненія съ измѣненіемъ 
звука о во-первыхъ, въ у , напр.: пользя/вайитца, бал^/вайуть, капирувайуть 
(вм. пользуйутца, балуйуть, капируйуть), и во-вторыхъ,—съ измѣненіемъ 
звука о въ а, напр : жалавайитца, пичатавайуть (вм. жалуйитца, пича- 
тайуть). Въ карабутскомъ говорѣ: ѵвіщовг/вайе, командувай (вм увіщовуйе, 
командуй). 

3. Стяженіе формъ ива и ыва въ у въ воронежскомъ мѣщанскомъ 
говорѣ также украйно-русскаго типа, напр.: натскак?/8ить, разьделуйить, 
завёрт«/йить (вм. патскакувайить, разьделувайить, завёртувайить). 

Рядомъ съ такими формами, которымъ пріуроченъ терминъ стяженія, 
существуютъ еще и такія, образованіе которыхъ гораздо удобнѣе объяснять 
простымъ выпаденіемъ слога ва или ав. Такое объясненіе тѣмъ болѣе возможно, 
что слогъ ва очень часто выпадаетъ и въ другихъ случаяхъ, о которыхъ бу¬ 
детъ сказано при разсмотрѣніи чертъ консонантизма. Примѣры: сьтягу лась 
(сьтягувалась) нрииеку’ть(-кувать), вытург’ать (вытуривать), пйанства’ть 
(-вавать), ііиридблу’ли(-лувалп), спрашу’ла(-шувала), папрббу’ть(-бувать). 
Какимъ образомъ совершался здѣсь процессъ выпаденія слога ваили ав —на это 
указываютъ существующія въ воронежскомъ говорѣ переходныя формы: па- 
прбб’вуть бы(-бувать бы), разыскув’йуть(-вайуть), разьдёл’вуйутца(-лува- 
йутца), записув’йить(-вайить), выскік’вуйуть(-кувайуть), разсказ’вуйуть(-зу- 

вайуть). , . 

4. Хотя воронежскій мѣщанскій говоръ вообще не терпитъ зіянія 
(Ыаіиз), но и здѣсь изрѣдка наблюдаются случай употребленія дифтон¬ 
говъ, носящихъ характеръ зіянія. Чаще всего слышится дифтонгъ уо , въ 
которомъ первый членъ едва замѣтенъ, панр.: хараіт/о', харуошый. Другой 
дифтонгъ еа изъ тъ случалось наблюдать только въ словахъ, хлеап, неат, 
при этомъ послѣднее слово слышалось почти какъ плат, т. е. какъ съ дол¬ 
гимъ я. Собственно въ воронежскомъ мѣщанскомъ говорѣ дифтонги уо и еа 
составляютъ явленіе спорадичесвое, наносное, заимствованное изъ сельскихъ 
говоровъ, и употребляются въ тѣхъ случаяхъ, когда медленнымъ произно¬ 
шеніемъ слова желаютъ придать ему извѣстную выразительность. Въ с. 
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Иловскомъ Бирюченскаго уѣзда дифтонгъ еа обыкновенно употребляется въ 
прямыхъ ударяемыхъ конечныхъ слогахъ, какъ, напр., въ словѣ двеа. 

5. Усиленіе гласнаго элемента наблюдается болѣе всего въ срединѣ 
словъ, при стеченіи двухъ согласныхъ. Въ качествѣ элемента, усиливающаго 
воронежскій вокализмъ болѣе всего служатъ преобладающіе звуки говора: 
а, и, другіе же гласные очень рѣдки. Вотъ примѣры усиленія воронежскаго 
вокализма: 1) пмрам(и шырамъ), каларнет, паративнай, алашнай, каравать, 
папіыно; 2) шшыкатулка, мёлмкам (мельком), йэзьдиймть, дёлмца (дѣльце), 
мы.шца (мыльце); 3) вошы, в роти. 

Свойство украйпо-русскаго вокализма (какъ и въ другихъ славянскихъ 
нарѣчіяхъ) усиливать гласпый элементъ въ окончаніяхъ словъ имѣетъ мѣсто 
и ВЪ воропежскомъ говорѣ, ЧТО МОЖНО видѣть ИЗЪ примѣровъ: ЖЫЗВН70 
(=жизнь), матирм (=матирь), лбшадю (=лопіыть), дочырю (==доч), 
на пасьте.то, тама, ни йэзьдм (ни йэзьдь), зьдёся, цэрква. 

6 . Ослабленіе гласнаго элемента, въ воронежсвомъ мѣщанскомъ го¬ 
ворѣ достигается, по большей части, при помощи опущенія все тѣхъ же зву¬ 
ковъ а, и. Главнымъ образомъ опускаются такіе гласные звуки, которые 
имѣются въ одномъ или въ нѣсколькихъ подъ рядъ сосѣднихъ слогахъ. Не • 
рѣдко также бываетъ опущеніе гласныхъ при встрѣчѣ гласнаго окончанія 
предыдущаго слова съ такимъ же началомъ послѣдующаго. Въ этомъ случаѣ 
народный говоръ не различаетъ установленнаго этимологіей раздѣленія рѣчи 
на отдѣльныя слова: оно здѣсь устанавливается не иа этимологическихъ, а 
на логическихъ основаніяхъ. Такимъ образомъ говору приходится въ дан¬ 
номъ случаѣ считаться съ зіяніемъ въ такихъ случаяхъ, въ какихъ его съ 
этимологической точки зрѣнія въ строгомъ смыслѣ нѣтъ. Устраненіе этого 
зіянія собственно и составляетъ причину ослабленія вокализма. Здѣсь имѣ¬ 
етъ значеніе также и топическое различіе отдѣльныхъ частей каждаго слова. 
По этому поводу А. А. Потебня говоритъ, что „въІОаш -Вр. ударяемый слогъ 
имѣетъ большее значеніе, рѣзче выдвинутъ, чѣмъ въ СВр. и Мр., и что 
слоги неударяемые въ ІОжн.-Вр. тѣмъ самымъ болѣе остаются въ тѣни, чѣмъ 
въ вышеупомянутыхъ нарѣчіяхъ^. Вотъ примѣры опущенія гласныхъ въ во¬ 
ронежскомъ говорѣ: 1) намедьни (ана-ни), д’-ыщо-бы, (да ищобы), да-’быкна- 
венна (да аб-на), ну д’-атьличпа (да ат-на), п’латепца (пал-ца), са’бразил, 
п’-адиночыству, п’абедать, загь’вины (загавины), лук’вица (лукавица), упГми 
(ушами), ш’гаол (сашолъ), пид’уменьйа (пидууменьйа=нидауменьйа), призво¬ 
дить, п умнёл (паумпёл), скав’радб, скав’ротка, пити’лтыннай, п’-адёжы, 
пи-’днавб, ни-’бязан, дсл’ла; 2) ’сьминилась (=измѣнилось), пир’вазилп, 
пирь’минил, куда вы-’дё/и (идёте)? пир’д абедам, па дь’внтпатцати, пе'рь’- 
пил, ’мининьник, грош’ки, па десь’тира (десятира), налога (палажи), ни-’зь- 
бегниш, ’зза стала, пи-’спортить, ни-’мей (пе имѣй), вир’тино, па ма’му (па 
майпму), сва’вб (свайиво), бага’вленьйа (багайпвленьйа), га’час (=сичасъ), 
виль’чына, полога’те, при’мущисьвина; 3) ннвѳру’щый (-йущий), заведу’щый, 
зубы ничыво ни требу’ть(-уйуть), 4) въ иностранныхъ словахъ: пансы’нерки 
(пансианерки), в’аланчэль (виа-ль), Вкн’амин (Вениамин), натбри’с (натари- 
усъ), с а’ксийбпа (аукциона) Лп’яит (Дианид), кабри’лёт (-риалёт), сиц’а- 
ли'ст (социа-т), ри’лист (реа-т), Ски’дйнафка (Скиа-ка). Аналогии- 











у 


23 

ныл формы въ карабутскихъ рукописяхъ: ч’риз (чириз) горілку, позні¬ 
мались (пообнімались), ни-’бманювать (ни обманювать), да-’ткида (откида) 
сьніг; въ Бирюченскомъ уѣздѣ: натар’ус (нотарг/ус), давно-’дьділювані (одьді- 
лювани), при’брійеш, (приобрійеш), ни-’дна (ни одна), нї-’т-кого (аі-от-кого), 
ни-’тказуйім (отказуйім), пи’бходимосьть (пиобходимость), по’тьпімали (пооть- 
німали); въ Валуйскомъ уѣздѣ: ни-’дкрутять (одкрутять), на-’тході (отході). 

Другой способъ ослабленія гласнаго элемента въ воронежскомъ го¬ 
ворѣ заключается въ переходѣ гласныхъ въ полугласные. Случаи такого 
ослабленія вокализма имѣютъ мѣсто въ концѣ словъ, при скопленіи глас¬ 
ныхъ, напр.: пасьледьнпй састайаний (=пасьледьнийэ састайанийэ), на стан- 
цый (на станцыйи), абдутай мисьтечка, ййо (=йийо). верхний нитачка 
(=верхнийа нит.), тонкай(е) обращэний(е), йэй (йэйа). Изрѣдка впрочемъ 
употребляются и полногласныя формы: паручэнии (и паручэнийи), какайа би- 
забразии (и бизабразийи). 

Третій способъ ослабленія вокализма состоитъ въ переходѣ глас¬ 
наго у въ согласный звукъ в, напр.: вдарил, врезал, ввидала. вывчила. 
То же и въ украино-русскомъ нарѣчіи. 

7. Ассимиляція гласныхъ въ воронежскомъ мѣщанскомъ говорѣ имѣ¬ 
етъ мѣсто въ слогахъ неударяемыхъ. Наибольшее прогрессивное и регрессив¬ 
ное ассимиляціонное вліяніе оказываютъ зкуки у и ш/, а затѣмъ звуки гі 
и ы. Звукъ и въ этомъ случаѣ, какъ и всегда, послѣ шипящихъ перехо¬ 
дитъ въ ы. Ассимиляціонное вліяніе простирается не только на ближайшіе 
слоги одного и того же слова, но и на сосѣднія слова. Объясняется это 
также логическимъ соединеніемъ и раздѣленіемъ отдѣльныхъ частей рѣчи. 
Примѣры ассимиляціи 1) какуйу-тт/ (какуйу-то), к чайу-тт/, къ Анофрийу- 
ту, правдт/йу (правдайу), пт/купайить (паку-ть), слав// Богу (=слава Богу), 
къ велик//му(-каму) дьпю, вт/курат (вак-т), на жол//бу(-лобу), на чуку 
(=на чэку), умувайицца (умы-ца), нт/(на) удачу, павыт//скуйить, вт/т-тут 
(вот-тут), учт/цца, у Ськрябина-тт/ у йэтава, па старому сьт/олю (=сьтилю), 
парусина (па-на), муж//ка (-жыка), в кт/тухё (катухе), выгт/пють (выганють), 
бу л// к (булак), дёвт/чку-тг/, делт/йуть, чг/пуха, з у углом. па’бёдт/йу (=паа- 
бедайу), к // к у Феди (=как у Ф.), на-гт/лт/ву, в комнату, иастт/вуйу, д у 
(да) уш мы знаним, дёлт/йуть, нюхт/йуть, думт/ну (думайу); 2) какийи-ты 
(какийи-та), лысыйи-ты, сьлюни-тм, производить, зыкзакг/ми, гнбздшш, пу- 
гавкшіи, карзипыми, пышкмми, сь егілшш, зайцшіи, сь сьрёдствшш, причу- 
дшш, запйічшли, в моладысьти, ныизнанку (и ншнанку), ни сычыняй, у 
Анофрийг/. ны пиво (на нево), ныбирёцця (вабирёцца), размазыли (р-али), 
ныбирайуть (наб-ть), сыбирайуть (саб-ть), унравляймщый, аршжырёйи, ъи- 
силькп (вас-ки), Вмсилёвскай (Ва-ай), проти В видений//. (В-йа), вам-ты (та) 
ищо хужы, делыйпть, слушыйить; 3) пашла ба (бы), хотела ба знать, ка- 
кайа-та, ана-та, дура-та.—Въ карабутскомъ говорѣ также существуетъ 
ассимиляціонное дѣйствіе звука у, что видно изъ словъ: уп//вайу (уповайу) 
самт/му (самому), Бт/гучарь, с//в?/купитьця, у д//м (дом). То же въ Бирючен¬ 
скомъ уѣздѣ: у двт/йіх, утт/ргуйіпі (уто-ш), прит^ргуйіш, упг/тів (употів), 
суму карь, Х7/МѴТ, к //жух. 
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Въ ассимиляціи гласныхъ наблюдаются очень интересные случаи скры¬ 
той асоимиляціи, представляющей результатъ дѣйствія двухъ фонетическихъ 
факторовъ: ассимиляціи и затѣмъ элизіи (выбрасыванія). При этомъ асси¬ 
милирующее вліяніе исходитъ отъ звука, подвергшагося элизіи. Примѣры: 
вытург’ать (ви. вытг/ргг/вать=вытаргувать), напроб’в^ть (вм. папробг/в?/ть= 
папробувать), выскак’вт/ть (вм. выскак?/вл/ть=выскавувать), Бмр’саглебскаЙ 
(вм. Бмрмсаглебскай=Барисаглебскай). 


III. КОНСОНАНТИЗМЪ. 


Располагая по убывающимъ степенямъ коэффиціенты отдѣльныхъ со¬ 
гласныхъ звуковъ, мы получаемъ слѣдующую процентную градацію- 


Въ прилуцкомъ говорѣ: 

Въ воронежскомъ говорѣ: 

--- 

т— 6,зо 

М—3,99 

й—2,06 

4-0,71 

Т—6,87 

Д—4,07 

г—1,08 

Ц—0,50 

Д — 4,67 

д— 3,зз 

г—1,81 

и—Оі” 

1—4,00 

С— З>43 

3—1,70 

Щ—0,36 

П—4,5-1 

С -3,45 

X—1,42 

ДЖ—0,оз 

Р-4,74 

П—2,аз 

х —1,18 

ф —О.и 

I р—4.14 

6 — 2,79 

ш —1,19 

— 

Н—4,53 

б —2,85 

Й—1,17 

ДЖ—0,03 

к— 3,84 

и—2,71 

ц —1,19 

— 

К, -- ”4,53 

м—2,40 

Ч-1,08 

— 

В —3,48 

3-2,42 

Ж“*'1,16 

=55,38 

В— 4,24 

Ш—2,03 

ж— 0,78 

=56,63 


Изъ этихъ данныхъ видно, что въ консонантизмѣ какъ воронежскаго, 
такъ и нрилуцкаго говоровъ нѣтъ той индивидуализаціи, какую мы замѣ¬ 
чаемъ въ ихъ вокализмѣ. Какъ въ томъ, такъ и въ другомъ говорѣ здѣсь 
преобладаютъ шесть однихъ и тѣхъ же звуковъ: т, л, и, р, к, в. Это 
однообразіе данныхъ, полученныхъ изъ разныхъ образцовъ, болѣе всего мо¬ 
жетъ свидѣтельствовать о дѣйствительномъ значеніи этихъ данныхъ, какъ 
несомнѣнныхъ выразителей звуковыхъ отношеній въ обоихъ русскихъ нарѣ¬ 
чіяхъ. Но и здѣсь гг. филологи находятъ черты, характеризующія каждое 


„Если обратить вниманіе на общій характеръ русскихъ согласныхъ, го¬ 
воритъ проф. Бодуэнъ-де-Куртэнэ, нельзя отрицать, что въ нихъ преобла¬ 
даютъ категоріи съ одной стороны —переднеязычныхъ, съ другой — спиран¬ 
товъ, представляющихъ самое большое разнообразіе.—Конечно, это заклю¬ 
ченіе только относительное (продоля;аетъ авторъ), сдѣланное на первый 
вэглядъ, судя по таблицѣ согласныхъ. Можетъ быть получился бы другой 
выводъ, если бы прибѣгнуть къ статистикѣ, звуковъ и опредѣлить процент¬ 
ныя отношенія между ними“. 


'ТЗ Т ' 













Такимъ образомъ здѣсь для опредѣленія преобладающихъ звуковъ бе¬ 
рутся во вниманіе активные органы полости рта и „способъ ихъ содѣй¬ 
ствія" при воспроизведеніи звука. Что же касается украйпо-русскаго кон¬ 
сонантизма, то здѣсь гг. филологи дѣлаютъ различіе между звуками по ихъ 
звучности, т. е. по активному или пассивному участію голосовыхъ свя¬ 
зокъ гортани. Основной чертой украйно-русскаго консонантизма обыкновенно 
считается преобладаніе звучнаго элемента въ сравненіи съ отзвучнымъ и при 
томъ въ большей степени, чѣмъ во всѣхъ славянскихъ нарѣчіяхъ. По по¬ 
воду этой черты украйно-русскаго консонантизма П. И. Жптецкій говоритъ: 
„Есть въ малорусскомъ нарѣчіи спеціально ему свойственное средство удер¬ 
живать оттѣнокъ гласности въ самыхъ согласныхъ звукахъ, вслѣдствіе чего 
облегчаются согласныя окончанія словъ. Мы разумѣемъ предпочтеніе оказы¬ 
ваемое малорусскимъ нарѣчіемъ согласнымъ звучнымъ предъ отзвучпыми". 
По тому же вопросу В. П. Науменко высказываетъ слѣдующее положеніе: 
„Отличительной чертой согласпыхъ звуковъ является преобладаніе въ рѣчи 
звучнаго элемента, что находится въ связи съ стремленіемъ малорусской рѣ¬ 
чи къ полногласности". Но говоря о „стремленіи къ полногласности" мы 
не должны забывать что не одно украйно-русское, но и другія славянскія 
нарѣчія въ своемъ поступательномъ развитіи переходили отъ формъ неполно¬ 
гласныхъ къ формамъ полногласнымъ. Періодъ ослабленнаго вокализма, съ 
котораго началось указанное движеніе, П. И. Житецкій считаетъ даже 
второю переходною ступенью, которой предшествовалъ періодъ „прадавней 
гласности (санскритской эпохи)". (Очеркъ звуков, ист. малорус, пар., стр. 
51 и 67). Максъ Мюллеръ подтверждаетъ установившееся мнѣніе ученыхъ 
о томъ, „что первичные элемепты языка необходимо состояли изъ открытыхъ 
слоговъ, изъ одной согласной съ слѣдующею гласною, и изъ одной .только 
гласной. Безъ сомпѣпія, продолжаетъ М. Мюллеръ, очень важно то явленіе, 
что еще существуютъ языки, въ которыхъ сохранилось это простое строеніе, 
и нельзя отрицать, что языки образовались изъ такихъ простыхъ элемен¬ 
товъ, чрезъ подавленіе гласныхъ постепенпо развиваясь до состоянія сильной 
согласной суровости". (Фил. Зап. 1867, III и I?, стр. 185). 

Въ русскомъ языкѣ такой историческій процессъ, но словамъ Максимо¬ 
вича, далъ въ конечномъ результатѣ все-таки „полногласіе словъ, т. е. оби¬ 
ліе гласныхъ звуковъ среди согласныхъ", составляющее „главное отличіе 
русской рѣчи отъ западно-славянской". Основными формулами полногласія 
считаются: оро=ра I корова=крава), оло=ла (голодъ=гладъ), ере=рѣ 
(жеребій==жрѣбій), сле=лѣ (железа=жлѣза), оло=лѣ (полонъ=плѣнъ). 
Для украйно-русскаго нарѣчія смыслъ полногласія значительно расширяется: 
такъ В. II. Науменко подъ украйио-русскимъ полногласіемъ понимаетъ „стре¬ 
мленіе языка дать сравнительное обиліе гласнаго элемента, какимъ бы путемъ 
этотъ элементъ ни являлся". Съ этой точки зрѣнія украйно-русское нарѣчіе 
имѣетъ полногласныхъ формъ болѣе, чѣмъ великорусское. „Въ полнозвучно¬ 
сти, говоритъ П. И. Житецкій, т. с въ гармоническомъ чередованіи глас¬ 
ныхъ съ согласными малорусское нарѣчіе приближается къ нарѣчію серб¬ 
скому, т. е. къ типу чисто-южному". Г. Науменко признаетъ даже „пре¬ 
обладаніе гласнаго элемента въ языкѣ малорусскомъ. 
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Провѣрить эти положенія при помощи цифровыхъ данныхъ можно дво¬ 
якимъ образомъ: во-первыхъ, сопоставленіемъ элементовъ гласнаго и согласнаго 
безъ всякаго отношенія къ тому, въ какія комбинаціи они входятъ, и, во- 
вторыхъ, сопоставленіемъ самыхъ звуковыхъ комбинацій, образуемыхъ обоими 

элементами. . . 

Изъ коэффиціэнтовъ вокализма, взятаго безотносительно, мы видѣли, 

что участіе гласнаго элемента въ звуковомъ строѣ прилуцкаго говора выра¬ 
жается въ 44,62 °/о, а въ строѣ воронежскаго говора—въ 43, 37 ; слѣдова¬ 
тельно, на долю согласнаго элемента приходится въ придуркомъ говорѣ- 
55 зз а въ воронежскомъ—56,63 °/°- Отсюда само собой понятно, что ни 
въ'одномъ изъ говоровъ гласный элементъ не играетъ роли преобладающаго. 
Сопоставивши эти данныя съ таковыми же относительно другихъ славян¬ 
скихъ нарѣчій, мы увидимъ, что русскія нарѣчія по степени развитія вока¬ 
лизма могутъ быть поставлены рядомъ съ нарѣчіями: польскимъ (коэффи¬ 
ціентъ котораго 44,іэ) и чешскимъ (коэф. 44,95), но значительно уступаютъ 
юго-славянскимъ нарѣчіямъ: сербскому (49, 20 ) и болгарскому (49,75)- Ь- 
кимъ образомъ мы должны оставить всякую мысль о предполагаемомъ пре¬ 
обладаніи гласнаго элемента въ обоихъ русскихъ нарѣчіяхъ, потому что этого 
преобладанія не существуетъ даже въ болѣе богатыхъ гласнымъ элементомъ 

нарѣчіяхъ: сербскомъ и болгарскомъ. 

Посмотримъ теперь на полногласіе со .стороны группировки звуковъ. 

Она выражается слѣдующимъ образомъ: 

ѴѴ : СС : СѴ : ѴО. 

Въ ирилуцкомъ говорѣ: 1,97’. Ю,25: 39,32: 27,55- 

Въ воронежскомъ говорѣ: 1,48 : 9,зе: 38,оѳ: 27, 93 . 

• Особенно бросается въ глаза здѣсь то, что оба говора избѣгаютъ чи¬ 
сто гласныхъ сочетаній (УУ), развитіе которыхъ не достигаетъ и двухъ /о, 
при максимумѣ въ 39,32 °/ 0, Но и такіе незначительные коэффиціэнгы глас¬ 
ныхъ сочетаній мы должны считать слишкомъ иреувеличепныыи по слѣдую¬ 
щимъ соображеніямъ. Во всѣхъ сочетаніяхъ УѴ прилуцкаго говора второй 
членъ йотированный, т. е. здѣсь два гласные раздѣлены йотомъ, который 
обыкновенно причисляется къ разряду согласныхъ звуковъ. (См.: 1) Отрыв¬ 
ки изъ лекц. по фонѳт. еіс. И. А. Будуэна-де-Куртенэ, табл, ^приложен, 
къ стр. 8. 2) Очеркъ звуков, ист. малорус, нарѣч. П. И. Житецкаго, 
стр. 148). Такимъ образомъ коэффиціентъ сочетаній УУ въ ирилуцкомъ го¬ 
ворѣ сводится къ нулю.—Точно также замѣчается преобладаніе второго йо¬ 
тированнаго члена и въ гласныхъ сочетаніяхъ воронежскаго говора. Исклю¬ 
ченіе составляютъ здѣсь только сочетанія иу, оо, ыу, каждое съ коэффиціентомъ въ 
0,оз. Слѣдовательно, общій коэффиціэнтъ для гласныхъ сочетаній воронеж¬ 
скаго говора уменьшается до 0,оэ- Въ этомъ отношеніи оба русскихъ говора со¬ 
ставляютъ совершенную противоположность сербскому нарѣчію, которое сла¬ 
вится своей „пѣвучестью 14 , развившейся,между прочимъ, па счетъ такахъ 
формъ, какъ: то, пепео, сеоце, као, дозвао, послао. Русскія нарѣчія не 
терпятъ такихъ гласныхъ сочетаній, обыкновенно уничтожая въ нихъ одинъ 





27 


изъ членовъ, или вставляя между ними придыхательные: в, г, й, напр.: 
натар’ус, при’брійеш, ни’бходимость, наеука, клягуза, торговлі при’нисто- 
жились. Значеніе этихъ вставокъ и выпаденій будетъ понятно только тогда, 
когда мы обратимъ вниманіе на условія образованія гласныхъ. Сила аку¬ 
стическаго эффекта находится здѣсь въ зависимости отъ количества воздуха, 
силы и времени его выталкиванія изъ груди. Здѣсь одно и то де количе¬ 
ство воздуха, смотря по тому какъ мы имъ воспользуемся, можетъ дать раз¬ 
личную силу акустическаго эффекта. Расширяя конечное отверстіе надстав¬ 
ной трубы, мы увеличиваемъ діаметръ воздушнаго столба; слѣдовательно, для 
полученія требуемаго эффекта, мы должны въ соотвѣтственной мѣрѣ усилить 
и энергію, необходимую для выталкиванія воздуха изъ груди. Но тотъ же 
самый эффектъ мы можемъ получить, расходуя меньшее количество силы, если 
мы будемъ дѣйствовать па меньшую поверхность надставной трубы, или рас¬ 
ходуя туже силу въ болѣе короткій промежутокъ времени. Слѣдовательно, 
чтобы сдѣлать экономію въ силѣ энергіи, мы должны уменьшить „количество 
приводимыхъ въ движеніе матеріальныхъ частицъ", т. е. уменьшить вытал¬ 
киваемый изъ груди воздушный столбъ, а это достигается суженіемъ конца 
надставной трубы при помощи введенія придыхательныхъ звуковъ: в, г, й. 
Таковы, по нашему мнѣнію, причины слабаго развитія сочетаній изъ двухъ 
гласныхъ. 

Нѣсколько болѣе развиты сочетанія изъ двухъ согласныхъ (СС), но 
наибольшій коэффиціентъ принадлежитъ сочетаніямъ согласнымъ съ гласными 
въ прямомъ и обратномъ видахъ, т. е. съ первымъ согласнымъ и съ пер¬ 
вымъ гласнымъ членами. Первенствующую роль въ обоихъ говорахъ игра¬ 
ютъ прямыя сочетанія, лающія превышеніе надъ обратпыии въ воронежскомъ 
говорѣ—въ 10,із (=38,об — 27,9з), а въ прилуцкомъ говорѣ—въ 11,77 
(= 38 , 32 — 27 , 55 ). При этомъ не слѣдуетъ забывать, что мы имѣемъ дѣло 
съ сочетаніями, а не съ слогами. Въ особенности же не слѣдуетъ принимать 
за слоги сочетанія гласныхъ+согласные, которыя (т. е. сочетанія), не со¬ 
ставляя самостоятельныхъ слоговъ, въ громадномъ большинствѣ случаевъ обра¬ 
зовались на счетъ прямыхъ слоговъ, къ которымъ примыкаютъ послѣдующія 
согласныя. 

Итогъ всему сказанному будетъ таковъ: суть полногласія обоихъ рус¬ 
скихъ нарѣчій заключается не „въ преобладаніи гласнаго элемента", а „въ 
гармоническомъ чередованіи гласныхъ съ согласными". 

Если мы придаемъ большое значеніе полногласію украйно-русскаго на¬ 
рѣчія, то должны констатировать, что украйно-русское, а отчасти и велико¬ 
русское нарѣчія обладаютъ и совершенно противоположнымъ свойствомъ—осла¬ 
блять гласный элементъ при его скопленіи въ одномъ мѣстѣ. А. А. По¬ 
тебня въ своемъ трудѣ: „О звуковыхъ особен, русск. нарѣч.", приводитъ 
трипадцать случаевъ „измѣненія гласной въ полугласную и опущеній", т. е. 
констатируетъ въ украйпо-русскомъ вокализмѣ явленіе, совершенно противо¬ 
положное „полногласности" въ широкомъ смыслѣ. (Филолог. Зап. 1865, II 
и Ш, стр. 118). И пужно замѣтить, что большая часть указанныхъ по¬ 
чтеннымъ профессоромъ случаевъ пе имѣетъ аналогіи въ великорусскомъ на¬ 
рѣчіи. Впрочемъ тѣ же самыя неполногласныя формы, по крайней мѣрѣ, въ 
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десяти случаяхъ могутъ быть обращены въ полногласныя, при скопленіи соглас¬ 
ныхъ въ сосѣднихъ словахъ. Словомъ, здѣсь мы встрѣчаемся съ очень ха¬ 
рактерной особенностью украйно-русскаго нарѣчія —съ его эластичностью. 
Несмотря на чрезвычайно важную роль этой черты въ украино-русской зву¬ 
ковой системѣ, эластичность изслѣдователями украйно-русской фонетики упо¬ 
минается какъ будто вскользь, иногда только подразумѣвается, тогда какъ 
полногласіе подчеркивается какъ типическій признакъ украино-русскаго зву¬ 
кового строя. Не отрицая типичности послѣдняго признака, мы должны ска¬ 
зать, что во многихъ случаяхъ полногласіе относится къ эластичности, какъ 
слѣдствіе къ причинѣ. Основная черта полногласныхъ русскихъ нарѣчій, 
какъ мы имѣли случай убѣдиться по цыфровымъ даннымъ, состоитъ въ чрез¬ 
вычайно слабомъ развитіи сочетаній изъ двухъ гласныхъ, какъ нарушаю¬ 
щихъ звуковую гармонію. Эластичность въ этомъ случаѣ играетъ роль регу¬ 
лятора, создающаго равномѣрное, „гармоническое чередованіе 11 двухъ эле¬ 
ментовъ. Но такъ какъ статистика убѣдительнѣе всякихъ доводовъ, то мы 
и предлагаемъ вниманію читателя еще одну цыфру. По нашему учету какъ 
случаи усиленія вокализма, т. е. полпогласія въ широкомъ смыслѣ, такъ и 
случаи ослабленія гласнаго элемента въ прилуцкомъ говорѣ имѣютъ одинъ и 
тотъ же коэффиціэнтъ— 1,44. —Случаи проявленія эластичности наблюдаются 
также и въ воронежскомъ говорѣ, по здѣсь опа очень часто проявляется со¬ 
вершенно иначе, чѣмъ въ украйно-рускомъ нарѣчіи. Эластичность, какъ из¬ 
вѣстно, развивается при помощи усиленія пли ослабленія въ различныхъ ча¬ 
стяхъ слова элементовъ гласнаго и согласпаго. Воронежскій говоръ, какъ мы 
увидимъ далѣе, отличающійся сравнительно большимъ развитіемъ согласныхъ 
и ослабленіемъ гласныхъ въ конечныхъ слогахъ, развиваетъ эти особенности 
и па счетъ эластичности. Это мы видимъ въ слѣдующихъ примѣрахъ: д’ыщо- 
бы (да...), д’ато (да ато) кбкжы, разьбитай (—тайа) акпо и разьбитайа 
блю'тцы, харбшы (—шыйэ) йаблыка (ед. ч.) и харбшыйа малакб, Авдбтъ 
Акимавна и Авдотм Василивна, Ват> (—ня) идётъ и Ваня иашол. Такой 
характеръ воронежской эластичности впрочемъ нисколько ве мѣшаетъ проя¬ 
вляться ей и въ томъ видѣ, въ какомъ мы наблюдаемъ ее и въ украино- 
русскомъ нарѣчіи. Примѣры: ни-’днаво (ниаднавб), ни-’снортить (ни испор¬ 
тить), ни-’бязан (ни обязан), куда вы-’дёти (идёти), врезал (урезал), ввидал 
(увидал), чор’тибе набири и чорьтьйиво знайить, Пёт’ Виликай и Пётр 
Ываныч, шэзь’ гривни и інэсть аршы'н и т. д. 

Въ связи съ полногласіемъ, какъ мы видѣли выше, ставится звучность 
согласныхъ, сближающая согласный элементъ съ гласнымъ. Отношеніе всѣхъ 
вообще звучныхъ согласныхъ (включая сюда и плавные съ дифтонгомъ дж) 
выражается въ прилуцкомъ говорѣ 34,42 о/о, а въ воронежскомъ — 33,54 °/о; 
отношеніе отзвучныхъ: въ прилуцкомъ говорѣ— 20 , 96 , въ воронежскомъ— 
23,09 %. Но изъ общаго числа звучныхъ согласныхъ, какъ справедливо 
замѣчаетъ В. П. Науменко, для наблюденія наиболѣе характерными явля¬ 
ются параллельные , или парные звучные (б, в, г, £, д , ж, з), т. е. 
имѣющіе соотвѣтствіе въ отзвучномъ элементѣ (п, ф, х, к, т, ш, с), „такъ 
какъ преобладаніе въ языкѣ тѣхъ или другихъ укажетъ, къ чему стремится 
языкъ—къ гласности, къ звучности, или къ силѣ гласнаго элемента — от- 









звучности а . Того же мнѣнія держится и Ц. И. Житецкій, высказывая, что 
присоединеніе къ параллельнымъ звучнымъ плавныхъ л, м, н, р, можетъ 
дать преобладаніе звучнаго элемента въ любомъ нарѣчіи. Дѣлая учетъ па¬ 
раллельнымъ звукомъ мы имѣемъ: 

Въ прилуцкомъ говорѣ: звучныхъ 14, 99 ; отзвучныхъ—18,981 

Въ воронежскомъ говорѣ: „ 15,17; » 21,08. 

Изъ этого сопоставленія данныхъ видно, что ни въ воронежскомъ, ни' 
въ прилуцкомъ говорахъ звучный элементъ не играетъ роли преобладающаго, 
а, наоборотъ, въ обоихъ говорахъ преобладаетъ, хотя и въ различной сте¬ 
пени, отзвучный элементъ. Въ воронежскомъ говорѣ это преобладаніе выра¬ 
жается въ 5,91 (=21,08—15,17), а въ прилуцкомъ—въ ‘8,99 °/° (=18,98 
— 14,99). 

Какое мѣсто по развитію звучнаго элемента занимаютъ оба русскіе го¬ 
воры въ ряду прочихъ славянскихъ нарѣчій—видно изъ слѣдующихъ дан¬ 
ныхъ: 

Звучныхъ *): Отзвучныхъ: 



параллел. 

прочих. 

нарад. 


прочих. 

Въ польскомъ нарѣчіи 

17,20 % 

18,19 % 

17,29 

0 / 

/0 

2,45 °/о 

Въ чешскомъ „ 

16,95 я 

20,38 я 

15,40 

55 

1 ,46 п 

Въ болгарскомъ „ 

14,99 » 

16,36 у) 

15,95 

55 

2,95 „ 

Въ сербскомъ „ 

14,96 „ 

17,38 я 

14,68 

» 

2,88 я 


Здѣсь мы видимъ, что прилуцкій говоръ, по развитію звучнаго со¬ 
гласнаго элемента стоитъ наравнѣ съ болгарскимъ и сербскимъ нарѣчіями 
и въ то же время уступаетъ нарѣчіямъ чешскому и польскому. Почти то же 
приходится сказать и относительно воронежскаго мѣщанскаго говора. 

При сравненіи коэффиціентовъ для звучнаго и отзвучнаго элементовъ 
въ каждомъ нарѣчіи мы замѣчаемъ болѣе равномѣрное распредѣленіе обоихъ 
элементовъ въ прочихъ славянскихъ, чѣмъ въ русскихъ нарѣчіяхъ. Чтобы 
нагляднѣе представить себѣ эти отношенія, мы приведемъ всѣ данныя къ 
одному знаменателю—къ единицѣ. Тогда у насъ получится слѣдующій рядъ 
отношеній звучнаго элемента къ отзвучному: 

въ ворон, въ прилуц. въ болгар. въ польск. въ сербск. въ чешек. 

1: 1,4 — 1: 1,з — 1: 1,і — 1: 1,1 — 1: 1,0 - 1- 0,9. 

Такимъ образомъ, если мы будемъ разсматривать абсолютные коэффи¬ 
ціенты, то первое мѣсто, по наибольшему развитію согласныхъ звучныхъ, 
займетъ польское нарѣчіе (коэффиціентъ котораго 17, 20 ); если же мы бу¬ 
демъ разсматривать относительныя величины, то должны будемъ поставить 
на первое мѣсто чешское нарѣчіе, въ которомъ отношеніе выражается 1: 0 , 9 . 

*) Въ рубрику „ирочихъ звучдыхъ“ пошли плавные и дифтонги. 








Всѣ эти сопоставленія приводятъ насъ къ заключенію, совсѣмъ несо¬ 
гласному съ тѣмъ, какое предлагаютъ почтенные изслѣдователи украино- 
русскаго нарѣчія гг. Житецкій и Науменко. Вопреки ихъ выводамъ, мы 
должны сказать, что по обсолютному развитію согласныхъ звучныхъ оба рус¬ 
скія нарѣчія не представляютъ ничего выдающагося, и наоборотъ—по об¬ 
солютному и относительному развитію отзвучнаго элемента, эти нарѣчія за¬ 
нимаютъ первое мѣсто среди приведенныхъ нами славянскихъ нарѣчій. 

Начало и конецъ слова въ обоихъ русскихъ нарѣчіяхъ, какъ облада¬ 
ющіе эластичностью, слѣдуетъ считать главными центрами звуковыхъ измѣ¬ 
неній, благодаря которымъ устанавливается преобладаніе того или другого 
элемента. Поэтому группировка параллельныхъ элементовъ въ различныхъ 
частяхъ слова пріобрѣтаетъ большое значеніе, такъ какъ этой группировкой 
опредѣляется направленіе звуковъ въ ту или другую сторону. Слѣдующая 
таблица именно и представляетъ распредѣленіе параллельныхъ согласныхъ 
въ различныхъ частяхъ слова. 



Такова группировка звучнаго и отзвучнаго элементовъ въ различныхъ 
частяхъ слова. Здѣсь оказывается, что отзвучный элементъ въ прилуцкомъ 
говорѣ является преобладающимъ надъ звучнымъ элементомъ во всѣхъ ча¬ 
стяхъ слова. Преобладаніе это выражается въ пачалѣ словъ въ 1 , 5 і % 
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(=7 ,29 — 5 ,7з) , въ срединѣ— ВЪ 1 >90 % (=Ю,.ц — 8,2х), и въ концѣ 
словъ въ 0,58 (=1,58—І.оо)- Въ воронежскомъ же говорѣ преобладаніе 
отзвучнаго элемента сказывается только въ срединныхъ и конечныхъ группахъ: 
въ первомъ случаѣ—на 2,47 % (=9,45—6,93), а въ послѣднемъ на 
В ,69 % (= 4,93 — 1 . 24 )» Въ частностяхъ конечно есть и отклоненія въ ту 
или другую сторону, но мы оставимъ ихъ безъ разсмотрѣнія, такъ какъ 
наша цѣль выяснить общее направленіе въ фонетикѣ обоихъ русскихъ на¬ 
рѣчій. 

Приводя къ единицѣ данныя относительно группировки параллельныхъ 
звуковыхъ элементовъ въ различныхъ частяхъ слова, мы получаемъ слѣдую¬ 
щія отношенія: 

для звучныхъ: для отзвучныхъ: 



конечных, среди. 

начал. 

конеч. 

среди. 

начал. 

Въ 

прилуцкомъ говорѣ: 

1 : 3.2 : 

5,8 : 

1,6 : 

10,1 : 

7,з • 

Въ 

воронежскомъ говорѣ: 

1: 5,5 : 

6 ,о : 

4,о : 

7,6 : 

5,4 • 


Полученныя нами данныя находятся въ прямомъ противорѣчіи съ дан¬ 
ными П. И. Житѳцкаго по тому же вопросу. На основаніи числа началь¬ 
ныхъ и конечныхъ звучныхъ группъ, употребляющихся въ украйно-русскомъ 
нарѣчіи, почтенный изслѣдователь этого нарѣчія дѣлаетъ заключеніе о ско¬ 
пленіи параллельныхъ звучныхъ въ началѣ и концѣ словъ. Большое значе¬ 
ніе придаетъ авторъ „согласному звучному элементу въ концѣ словъ 44 , кото- 
тораго здѣсь „довольно* 4 . „Вотъ этотъ элементъ, по мнѣнію автора, содѣй¬ 
ствовалъ развитію однородныхъ явленій въ началѣ словъ 44 . Вопреки сказан¬ 
ному, наши данныя показываютъ систематическое преобладаніе отзвучнаго 
элемента, и конечно потому, что мы беремъ не число тѣхъ или друг ихъ со¬ 
гласныхъ элементовъ говора, а степень ихъ развитія въ живой рѣчи. 

Не менѣе интересны данныя относительно размѣщенія въ различныхъ 
частяхъ слова всѣхъ вообще звуковъ: 


\ Звуки. 
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Прилуцкій. . . 

3,зз 

26,78 

14,51 

5,78 

8,21 

1,00 

7,29 


1,58 

4,04 

12,82 

0,68 

0,47 

1,92 

1,68 

Воронежскій. . 

3,80 

27,81 

11.76 

7,40 

6,98 

1,21 

6,70 

9,45 

4,93 

4,19 

9,80 

2,34 

0,60 

2,46 

В 


Въ приведенныхъ данныхъ обнаруживается характерная черта, общая 
всѣмъ славянскимъ нарѣчіямъ— это сильное развитіе гласнаго элемента въ 






























концѣ словъ и въ то же время очень слабое развитіе въ той же части эле¬ 
мента согласнаго. При сравненіи обоихъ русскихъ говоровъ, наибольшее раз¬ 
витіе конечныхъ гласныхъ замѣчается въ прилуцкомъ говорѣ, т. е. прилуц- 
кія окончанія словъ, въ отношеніи силы артикуляціи, оказываются слабѣе 
воронежскихъ. То же самое замѣчается и въ размѣщеніи согласныхъ: въ окон¬ 
чаніяхъ воронежскаго говора преобладаетъ сильный отзвучный элементъ, а въ 
прилуцкомъ говорѣ —слабый, т. е. звучный и плавный. Въ первомъ случаѣ 
превышеніе сильнаго конечнаго элемента даетъ разницу въ 1,35 (= 4 , 93 — 
0,58), а во второмъ случаѣ превышеніе конечнаго слабаго— 0 ,ю (= 1 , 68 — 
0,58). 

Совершенно обратныя отношенія мы видимъ въ начальныхъ гласныхъ 
обоихъ говоровъ: здѣсь уже гласный элементъ болѣе развитъ въ воронеж¬ 
скомъ говорѣ. Отношенію начальныхъ гласныхъ отвѣчаютъ и коэффиціенты 
начальныхъ согласныхъ. Хотя въ обоихъ говорахъ болѣе развиты здѣсь звуч¬ 
ный и плавный элементы, тѣмъ не менѣе воронежскій говоръ и здѣсь про¬ 
являетъ большую слабость согласнаго элемента: въ то время какъ въ при¬ 
луцкомъ говорѣ превышеніе слабыхъ согласныхъ выражается въ 2,53 (= 9,32 
— 7,29), въ воронежскомъ оно достигаетъ даже 5,28 (=11,98 — 6 ,то)* Во¬ 
обще же конецъ словъ въ обоихъ нарѣчіяхъ въ значительной степени сла¬ 
бѣе, сравнительно съ его началомъ и срединою. 

Объясняется такое отношеніе между различными частями слова слѣду¬ 
ющимъ образомъ. Извѣстно, что каждый періодъ въ своемъ произпоіпеніи 
дѣлится на двѣ части повышеніе и пониженіе. Такое же дѣленіе существу¬ 
етъ и для отдѣльныхъ словъ, состоящихъ не менѣе какъ изъ трехъ сло¬ 
говъ. Раздѣлительнымъ пунктомъ здѣсь служитъ ударяемый слогъ, отличаю¬ 
щійся наибольшею высотою. Смотря по положенію ударяемаго слога, въ сло¬ 
вѣ можетъ быть или повышеніе съ пониженіемъ, или только повышеніе, или 
же только одно пониженіе. „Если тоническую силу ударяемаго слога обозна¬ 
чить черезъ 3, говоритъ А. А. Потебня, то отношеніе другихъ слоговъ къ 
ударяемому въ четырехсложномъ словѣ можно будетъ изобразить такъ: 1 , 
2, З, 1 . По такой формулѣ построены слова: к’чаточикъ, пирярѣ'жимъ“. 
Точно такія же формулы предлагаются для трехсложныхъ словъ: 1 , 2, 3 
(х’рашб [хырашо], въ тиряму) и для двухсложныхъ: З, 1 (яТдъ [ягыдъ], 
теремъ). Тоническая сила зависитъ здѣсь отъ степени эноргіи мускуловъ и 
количества воздуха, употребляемыхъ на нроизвошеніе различныхъ частей сло¬ 
ва. Въ словахъ, составленныхъ но формулѣ 1, 2, З, 1, повышеніе энергіи 
идетъ до третьяго слога, послѣ чего начинается реакція, благодаря которой 
конецъ слова не рѣдко произносится шопотомъ. Имѣя въ виду преобладаніе 
слабыхъ окончаній словъ, можно сказать а ргіогі, что слова въ обоихъ рус¬ 
скихъ нарѣчіяхъ въ большей части случаевъ должны заканчиваться пони¬ 
женіемъ. 

Слабость начала и конца словъ замѣчается впрочемъ не въ однихъ 
только русскихъ нарѣчіяхъ. Максъ Мюллеръ указываетъ на нѣсколько на¬ 
рѣчій, въ которыхъ слабы эти части словъ: „Въ семьѣ южно-африканской 
рѣчи, готтентотской, въ началѣ словъ избѣгаются сложвыя согласныя“. „Въ 












Мгновенные, 


финскомъ и ко всемъ уральскомъ классѣ сѣверо-туранскихъ языковъ мы 
встрѣчаемъ то же сопротивленіе въ допущеніи двойныхъ согласныхъ въ па-> 
чалѣ и какихъ либо согласныхъ въ концѣ словъ". „Въ семитическихъ язы-. 
кахъ вовсе нѣтъ словъ, начинающихся двумя согласными безъ раздѣлитель-' 
ной гласной, т. н. шва и . (Фил. Зап. 1867, III и IV, стр. 182, 183, 187.)' 

Наши цифровыя данныя, въ настоящемъ ихъ объемѣ, не позволяютъ 
намъ произвести строгое опредѣленіе силы каждаго отдѣльнаго слога въ сло¬ 
вѣ; но уже и теперь можно составить опредѣленное понятіе объ относитель¬ 
ной силѣ начала и конца слова. Мы видѣли, что А. А. Потебня въ та¬ 
кихъ словахъ, какъ: к'чаточтъ , пирярѣжимъ, руководствуясь формулой: 
1,2, З, 1, ставитъ начало и конецъ на одинъ уровень. Между тѣмъ уже 
изъ приведенныхъ дапныхъ мы убѣждаемся, что конецъ слова, несмотря 
на нѣкоторыя колебанія, въ обоихъ русскихъ говорахъ въ общемъ значи¬ 
тельно слабѣе начала слова. 

Эту же слабость конечныхъ звуковъ мы наблюдаемъ и въ размѣщеніи 
въ различныхъ частяхъ слѣва звуковъ, разсматриваемыхъ съ количественной 
точки зрѣнія. Размѣщеніе это таково: 


Длительные. 


Прплуцвій. . . 
Воронежскій . . 


9,70 I 20,03 I 3.67 7,16 10,17 1,11 

. 10,52 ' 18,06 ' 4,11 7.90 9,33 4,13 


Значевіе приведенныхъ цифровыхъ данныхъ вытекаетъ изъ сущности 
проявляющагося въ антронофоникѣ физическаго закопа. управляющаго соот¬ 
ношеніемъ силы и времени. Онъ выражается слѣдующимъ образомъ: гдѣ вы¬ 
игрывается время, тамъ теряется сила и наоборотъ. Произнося глас¬ 
ные, мы выигрываемъ въ силѣ, а произнося согласные—выигрываемъ во вре¬ 
мени. Потому что „согласнымъ, по словамъ проф. Бодуэна-дѳ-Куртеяэ, свой, 
ствеяъ извѣстный активный акустическій фокусъ въ волости рта, или иначе, 
локализація и активность , гласнымъ же — пассивное положеніе всей поло-» 
сти рта, иначе повсемгьстностъ и пассивность 11 . (См. его „Отрывки изъ 
лекцій", стр. 6.) Взятые сами но себѣ согласные также различаются . по 
необходимой для ихъ произношенія силѣ и длительности: мгновенные звуки 
требуютъ болѣе силы, а длительные—болѣе времени; съ .другой стороны, от¬ 
звучные сильнѣе звучныхъ. 























Размѣщеніе элементовъ длительнаго и мгновеннаго въ различныхъ ча¬ 
стяхъ слова во всѣхъ отношеніяхъ подтверждаетъ выводы, полученные нами 
при обозрѣніи звуковъ гласныхъ и звучпыхъ съ отзвучными: какъ тамъ, такъ 
и здѣсь конецъ въ обоихъ говорахъ слабѣе начала. Далѣе —въ обоихъ слу¬ 
чаяхъ въ воронежскомъ говорѣ пачало слабѣе, чѣмъ въ прплуцкомъ, но за то 
въ послѣднемъ конецъ слабѣе, чѣмъ въ воронежскомъ. Словомъ— одни* и тѣ 
же положенія доказываются размѣщеніемъ въ словѣ, во-первыхъ, гласныхъ, 
во-вторыхъ —звучныхъ съ отзвучными и, въ-тротьихъ—длительныхъ съ мгно¬ 
венными. 

Далѣе стоитъ на очереди анализъ дапныхъ, касающихся распредѣленія 
звуковъ по органамъ произношенія. Здѣсь слѣдуетъ припомнить очень осто¬ 
рожно высказанное заключеніе нроф. Бодуэна-де-Куртенэ относительно пре¬ 
обладанія въ русскомъ языкѣ звуковъ изъ категоріи переднеязычныхъ. За¬ 
ключеніе это, какъ мы увидимъ далѣе, на самомъ дѣлѣ подтверждается цы- 
фровыаи данными. Группировку согласныхъ по органамъ произношенія мы, 
впрочемъ, заимствуемъ не у нроф. Бодуэна-де-Куртенэ, а у И. И. Житец- 
каго, такъ какъ послѣдняя болѣе удобна для нашихъ цѣлей. 

Итакъ, распредѣливъ данныя но органамъ произношенія звуковъ, мы 
имѣемъ слѣдующіе два ряда цыфръ; 

Зубные. Язычно-зубн. Губные. Небно-гортан. Язычп.-пебн. 

Въ прплуцкомъ говорѣ: 16, ее — 13,65 — 12,67 — 7,и — 5, 23 . 

Въ воронежскомъ говорѣ: 16,75 — 14 , 17 — 12 , 59 — 7,69 — 5 , 43 - 

Здѣсь въ обоихъ нарѣчіяхъ оказывается замѣчательное сходство дап¬ 
ныхъ, едва пе достигающихъ тожества въ каждой отдѣльной группѣ. При 
этомъ каждый отдѣльный органъ проявляетъ свою дѣятельность въ такой 
степени: 

Области: Язычная. Зубная. Губная. Небная. Гортанная. 

Въ нрилуцкомъ говорѣ: 35 , 54 — ЗО , 31 — 12 , 67 - 10,34 — 7, 17 . 

Въ воронежскомъ говорѣ: 36 ,35 — 30, 92 — 12,59 - П,95 — 7 . 6 9 - 

Сущность этихъ дапныхъ легко объясняется функціями органовъ рѣчи. 
Самый эластичный изъ всѣхъ оргаповъ рѣчи— это языкъ, передняя часть 
котораго съ большей легкостью, чѣмъ остальные органы рѣчи, можетъ при¬ 
нимать всевозможныя положенія. И па самомъ дѣлѣ языкъ своимъ активнымъ 
и пассивнымъ участіемъ въ рѣчи играетъ первенствующую роль. Широкое 
разнообразіе звуковъ, получаемыхъ въ переднеязычной области, можетъ слу¬ 
жить самымъ лучшимъ доказательствомъ того громаднаго значенія, какое 
мы пріурочиваемъ этому органу. Рядомъ съ язычною у пасъ стоитъ зубная 
область, значеніе которой въ рѣчи вытекаетъ оиять-таки изъ функцій язы¬ 
ка. Въ покойномъ состояніи языкъ бываетъ обыкновенно опущенъ и едва 
касается эубовъ. Такое положеніе языкъ занимаетъ конечно потому, что оно, 
какъ самое удобное, самое легкое, не требуетъ особеннаго мышечнаго напря¬ 
женія. Движеніе впередъ языка въ горизонтальномъ направленіи ближе всего 





стоитъ къ состоянію покоя. Вѣрность этого положенія доказывается тѣмъ, 
что, при напряженіи внѣшнихъ чувствъ, языкъ даже въ покойномъ состоя¬ 
ніи у нѣкоторыхъ лицъ нѣсколько выдвигается сквозь зубы, а у всѣхъ 
вообще плотнѣе прижимается къ нимъ. Слѣдовательно, зубная область игра¬ 
етъ большую роль въ рѣчи, какъ и выше было сказано, благодаря совер¬ 
шающимся въ предѣлахъ этой области функціямъ передпей части языка. 

Самая слабая область гортанная, или заднеязычная, звуки которой (Ііп- 
§иа1ез розіегіогез) являются очень неудобными для произношенія. Точно так¬ 
же въ слабой степени развиты и звуки небной области (раіаѣаіез). При 
анализѣ коэффиціентовъ гласныхъ въ соотвѣтствіе къ этому мы видѣли сла¬ 
бое развитіе звуковъ мягкихъ, т. е. опять-таки небныхъ, въ сравненіи съ 
твердыми звуками: и здѣсь слабое развитіе палатальныхъ звуковъ объясняется 
сравнительной трудностью ихъ артикуляціи. „Мы, говоритъ проф. Максъ 
Мюллеръ, какъ бы боимся дѣлать усилія при произношеніи каждой гласной 
или согласной, и стараемся но возможности сберегать дыханіе и мышечную 
энергію". „И такъ какъ каждый покупаетъ на самомъ дешевомъ рынкѣ* 4 , 
то преобладающее значеніе пріобрѣтаютъ звуки, артикуляція которыхъ менѣе 
всего требуетъ мышечной энергіи и силы дыханія. (См. Фил. Зап. 1867 г., 
вып. Ш и IV, стр. 171, 172.) Впрочемъ, не малую роль играютъ здѣсь 
и этнографическія условія; звуки, неудобные для произношенія одной народ¬ 
ности, могутъ быть легки для другой. 

Каждый органъ рѣчи, взятый отдѣльно, даетъ однихъ звуковъ болѣе, 
другихъ менѣе, и это зависитъ отъ характера функцій каждаго органа, на 
этомъ именно основана группировка согласныхъ „но способу содѣйствія ор¬ 
гановъ полости рта“. Какіе способы и въ какихъ случаяхъ наиболѣе удоб¬ 
ны для воспроизведенія звуковъ, видно изъ слѣдующихъ цыфровыхъ дан¬ 
ныхъ: 
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Воронежскій. 
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Для объясненія данныхъ этой группировки *), мы принуждены снова 
обратиться къ вопросу объ относительной силѣ звуковъ каждой группы. Силь¬ 
ными звуками являются здѣсь взрывные вмѣстѣ съ дифтонгами, имѣющими 
также взрывной характеръ, звуки же остальныхъ группъ относятся къ чи- 


*) Термины для этой группировки заимствованы у проф. Бодуэиа-де Куртенэ (см. 
„Отрывки изъ лекцій е1с.“). 
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елу слабыхъ. Благодаря этому соотношенія звуковъ и здѣсь напоминаютъ со¬ 
ставъ прочихъ группъ, основанныхъ на относительной силѣ звуковъ. При 
сравненіи двухъ говоровъ и здѣсь повторяются относительная слабость на¬ 
чальныхъ и относительная сила конечныхъ звуковъ воронежскаго говора. 
Конечные сильные звуки воронежскаго говора даютъ даже превышеніе ■ надъ 
слабыми, выражающееся въ 2,99 о/о. Словомъ, во всѣхъ группахъ сказы¬ 
вается дѣйствіе однихъ и тѣхъ же законовъ, управляющихъ антронофони- 
ческими функціями. 

Характеристика консонантизма русскихъ нарѣчій была бы неполна, 
.если бы иы оставили безъ изслѣдованія согласныя группы. Къ сожалѣнію, 
принятая нами система регистраціи звуковъ не позволяетъ производить из¬ 
слѣдованія мпогочленныхъ групиъ, принуждая довольствоваться только дву¬ 
членными. Многочленныя группы разлагаются здѣсь на составныя части, 
образуя группы двучленныя. Мы полагаемъ, что большой погрѣшности отъ 
такого разложенія не будетъ, потому что всѣ вообще группы, изъ сколькихъ 
бы онѣ членовъ ни состояли, построены на однихъ и тѣхъ же звуковыхъ 
законахъ, извѣстнымъ образомъ дѣйствующихъ въ томъ или другомъ на¬ 
рѣчіи. Точно также нѣтъ возможности прослѣдить за отношеніемъ согласныхъ 
группъ въ различныхъ частяхъ слова. 

Характеръ построенія различныхъ звуковыхъ группъ вытекаетъ изъ 
условій образованія слоговъ, а эти условія сводятся главнымъ образомъ къ 
комбинаціи функцій голосовыхъ оргавовъ, воспроизводящихъ звуковыя соче¬ 
танія. По этому поводу въ своемъ „Основаніи фонетики" проф. Сиверсъ дѣ¬ 
лаетъ слѣдующіе выводы относительно слоговъ въ индо-европейскихъ язы¬ 
кахъ: „Подъ слогомъ надо разумѣть звуковой комплексъ, который произво¬ 
дится однимъ самостоятельнымъ непрерывнымъ выдыхательнымъ толчкомъ. Но 
для того, чтобы эти звуки дѣйствительно слышались какъ нѣчто единое, 
необходимо подчиненіе одному всѣхъ остальныхъ звуковъ, на основаніи раз¬ 
личія ихъ естественной звопкости и естественнаго свойства выдыхательнаго 
движенія".—„Звонкость бываетъ различна по степени, съ какою проявляет¬ 
ся музыкальный элементъ языка - голосъ. Поэтому всѣ голосовые звуки бе¬ 
рутъ верхъ надъ безголосными. Первое мѣсто вездѣ занимаютъ гласные, а 
между ними а, такъ какъ при воронкообразной формѣ надставной трубы го¬ 
лосъ звучитъ всего свободнѣе. Звонкость становится тѣмъ слабѣе, чѣмъ бо¬ 
лѣе ротъ закрывается, т. е. чѣмъ тѣснѣе образуется гласный, или чѣмъ силь¬ 
нѣе онъ округляется. - Вслѣдъ за гласными идутъ плавные и носовые, рав¬ 
ные между собою по звонкости, когда одному приходится быть сонантомъ, дру¬ 
гому консонантомъ. Когда обоимъ выпадаетъ роль консонантовъ (второстепен¬ 
ныхъ звуковъ слога, подчиненныхъ главному звуку—сонанту), то, повидимо- 
му, плавные имѣютъ болѣе звонкости, т. е. возможны слоги: мла, мра и алм, 
арм, по не льма, рма н не амл, амр. — Вт. числѣ шороховъ спиранты звон- 
чѣе взрывныхъ звуковъ: тса, пса , также какъ и аст, апс образуютъ про¬ 
стые слоги.—Еще менѣе возможны сочетанія двухъ смычныхъ звуковъ въ на¬ 
чалѣ или въ концѣ слога, равно какъ и сочетанія спиранта+смнчпой звукъ 
въ началѣ или обратно въ концѣ слога". Таковъ, по мнѣнію проф. Сиверса, 
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характеръ консонантизма индоевропейскихъ языкопъ, къ числу которыхъ при¬ 
надлежитъ и русскій. г 

Не нужно забывать, что г. Сиверсъ къ данномъ случаѣ руководствуется 
совершенно своеобразной группировкой звуковъ. Объ этой группировкѣ Я.. К. 
Гротъ сообщаетъ слѣдующее: „Г. Сиверсъ. находя старинное раздѣленіе зву¬ 
ковъ на гласные и согласные невиолнѣ удовлетворительнымъ, иредлагаетъ 
новое: смотря по тому, на какой звукъ надаетъ главное удареніе слога, онъ 
дѣлитъ звуки на сонанты и консонанты , разумѣя подъ послѣдними такіе 
вообще звуки, которыми только сопровождаются носящіе главное ударвпіе. 
Основаніемъ этого дѣленія служитъ функція (роля), исполняемая звуками въ 
словѣ. — Въ отношеніи къ самой сущности звуковъ и ихъ акустическому ха¬ 
рактеру, г. Сиверсъ принимаетъ слѣдующіе разряды: I. Звонкіе, подраздѣ¬ 
ляемые имъ на: 1. Гласные. 2. Плавные. 8. Носовые.—II. Шумящіе, и 
именно: 1. Смычные или взрывные: а. Шонотные. б. Голосовые. 2. Спиран¬ 
ты или проточные: а. Шонотные (ф, с, х, ш). б. Голосовые (в, а, ж)“. 
(Зап. Акад. Наукъ. 1878 г., II.) 

Такимъ образомъ проф. Сиверсъ въ своеміь распредѣленіи звуковъ наи¬ 
большее значеніе придаетъ не физіологическимъ функціямъ органовъ рѣчи, 
а результату этихъ функцій — акустическому эффекту; говоря иначе, резуль¬ 
татъ принимается за причину. Въ частности странно здѣѵь то, что катего¬ 
рія носовыхъ сопоставляется съ категоріей плавныхъ, какъ нѣчто самостоя¬ 
тельное, въ то время какъ носовые до сихъ поръ считались да и теперь 
считаются плавными. Точно также категорія плавныхъ до сихъ поръ сопо¬ 
ставлялась съ категоріями звучныхъ и отзвучныхъ, а категорія носовыхъ 
съ категоріей чистыхъ, не носовыхъ (ригае поп пазаіѳз!, между тѣмъ какъ 
проф. Сиверсъ объ этомъ сопоставленіи совсѣмъ не заботится. Впрочемъ во¬ 
просъ относительно паучнаго значепія группировки звуковъ, предлагаемый г. 
Сиверсомъ, мы предоставляемъ рѣшать гг. филологамъ-спеціалистанъ. 

При анализѣ статистическихъ данныхъ, касающихся вокализма какъ 
въ русскихъ, такъ и въ прочихъ славянскихъ нарѣчіяхъ, мы видѣли, что 
тамъ градація коэффиціентовъ совсѣмъ не согласуется со степенью „звон¬ 
кости" тѣхъ или другихъ гласныхъ. Болѣе всего нротиворѣчцтъ теоріи 
„звонкости" сильное развитіе во всѣхъ парѣчіяхъ звука г. Въ такомъ же 
противорѣчіи съ теоріей „звонкости" стоятъ въ обоихъ русскихъ говорахъ 
и статистическія данныя консонантизма. Выше мы нидѣли, что въ обоихъ 
русскихъ говорахъ преобладаютъ одни и тѣ же звуки: т, л, «, :р,:к, о, 
и притомъ въ такой нисходящей степени, которая не подтверждаетъ теоріи 
проф. Сиверса. Сочетанія этихъ звуковъ съ гласными въ прямыхъ слогахъ 
выражаются слѣдующими коэффиціэнтами: 

т — л — н — р — к — к 
Въ прилуцкомъ говорѣ: 5,із—4,4 і— 3.48—3,4і — 3,зо — 

Въ воронежскомъ говорѣ: 3,09 — 3,77 — 3,55 — 3,95 — 3,28— 3,06- 

Не вошедшій сюда звукъ м въ прилуцкомъ говорѣ имѣетъ коэффиціэнтъ 
3,із; а въ воронежскомъ говорѣ—1,зз- Говоря иначе, здѣсь нѣтъ, такой 
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строгой послѣдовательности въ градаціи коэффиціентовъ, которая говорила 
бы въ пользу теоріи г. Сиверса. Такъ звукъ м въ прилуцкомъ говорѣ сто¬ 
итъ ниже двухъ звуковъ, пе принадлежащихъ къ группѣ „звонкихъ" (т, к), 
.а въ воронежскомъ говорѣ— ниже восьми такихъ же звуковъ (б, в, г, д, 
з. к, п, т). Кромѣ того въ прилуцкомъ говорѣ преобладаетъ надъ всѣми со¬ 
четаніе съ звукомъ т. принадлежащимъ къ группѣ „шумящихъ шопотныхъ®. 
т. е. со звукомъ діаметрально-противоположнымъ группѣ „звонкихъ". Оче¬ 
видно, здѣсь должна быть примѣнена совершенно иная группировка звуко¬ 
выхъ сочетаній, и эта группировка можетъ быть произведена, во-первыхъ, 
на основаніи участія въ рѣчи тѣхъ или другихъ органовъ, и, во-вторыхъ, 
на основаніи характера этого участія. 

Распредѣленныя по участію органовъ полости рта, группы СѴ даютъ 
слѣдующіе коэффиціенты: 

Зубные. Язычн.-зубн. Губные. Небпо-гортан. ЯзыГчн.-небн. 
Въ прилуцкомъ говорѣ: 10,74 — 1 1,30 — 9,56 — 5,33 - 2 , 39 . 

Въ воронежскомъ говорѣ: 9 ,70 — 11. 27 — 9,зб — 5 ,15 — 2 , 53 . 

На основаніи этихъ коэффиціентовъ роль каждой отдѣльной области въ 
рѣчи можетъ быть опредѣлена слѣдующими цифровыми данными: 

Язычная. Зубная. Губная. Небная. Гортаная. 

Въ прилуцкомъ говорѣ: 24, 43 — 22 ,04 — 9,56 — 7,72 -- 5, 33 . 

Въ воронежскомъ говорѣ: 23,55 — 20,97 — 9,зб — 7 ,73 — 5, 15 . 

Т. е. въ обоихъ говорахъ замѣчается сильное развитіе сочетаній СѴ 
язычной области и, какъ тѣсно съ нею связанной, области зубной. При ера* 
внѳніи данныхъ обоихъ говоровъ значительныхъ колебаній въ аналогичныхъ 
случаяхъ не замѣчается. 

При второй группировкѣ сочетаній СѴ „по способу содѣйствія органовъ 
полости рта“ получаются такія процентныя отношенія: 

Взрывные. Спиранты. БоковойДрожащ. р. Дифтонги. 
Въ прилуцкомъ говорѣ: 21, 41 — 8,7с — 4,41 — 3,4і — 1 ,33. 

Въ ВОронеЖСКОМЪ ГОВОрѢ: 19, 6 6 — 8,73 — 3,77 — 3,95 — 1,95. 

Здѣсь слѣдуетъ припомнить цитированное выше положеніе проф. Си¬ 
верса: „Въ числѣ шороховъ спиранты звончѣо взрывныхъ звуковъ 44 . Въ ви¬ 
ду приведенныхъ нами данныхъ, положеніе это оказывается несостоятельнымъ. 
Для преобладанія взрывныхъ къ тому же имѣется и физіологическое или 
лучше сказать физическое основаніе: взрывные, какъ элементъ сильный, бо¬ 
лѣе нуждаются въ послѣдующей гласной опорѣ, чѣмъ спиранты, болѣе сла¬ 
бые въ сравненіи съ первыми. Сравненіе данныхъ обоихъ русскихъ гово¬ 
ровъ обнаруживаетъ только одно довольно замѣтное колебаніе аналогичныхъ 
данныхъ - это въ группахъ взрывныхъ, которыя (т. о. группы) въ прилуц- 
кои’ь говорѣ даютъ превышеніе сравнительно съ воронежскимъ говоромъ на 
1,75- Такимъ образомъ и здѣсь обнаруживается относительная сила воронеж¬ 
скаго консонантизма. 
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Данныя третьей группировки звуковъ СѴ представляются уже въ иломъ 

видѣ: . і . .>•••: 

ГГараллел. звучные. Параллел. отзвучи. Плавные. 

Въ прилуцкомъ говорѣ: 10,85 — 1В,із — Н, 48 . 


Въ воронежскомъ говорѣ 12,88 — 10,63 — 12,60. 

Изъ всѣхъ приведенныхъ выше группъ СѴ, послѣднія представляютъ 
образецъ наиболѣе равномѣрнаго распредѣленія согласныхъ съ самыми незна¬ 
чительными отклоненіями въ сторону того или другого элемента. При сопо¬ 
ставленіи же коэффиціентовъ каждой отдѣльной группы, мы находимъ, что 
изъ 100 звуковъ каждой группы, взятой отдѣльно, въ гласной опорѣ 
нуждаются: , ' 


ВЪ прилуцк. говорѣ: звучныхъ 69,0 о/о, отзвучныхъ—69,2, ПЛЯВПЫХЪ-83,5; 
въ воронежск. говорѣ: „ 82,о о/ 0) „ 50,4 я 75,8. 

Въ этихъ данныхъ мы замѣчаемъ такое колебаніе, которое не позво¬ 
ляетъ категорически высказаться относительно исключительной „звонкости" 
плавныхъ, устанавливаемой проф. Сиверсомъ. 

Правда полногласіе русской рѣчи, основанное на звонкости плавныхъ 
л и р, иовидимому. подтверждаетъ положенія проф. Синѳрса; но въ то, же 
время, по крайней мѣрѣ, въ воронежскомъ говорѣ, мы наблюдаемъ фонети¬ 
ческія явленія совершенно противоположнаго характера. Мы разумѣемъ здѣсь, 
выпаденіе гласиыхъ послѣ плавныхъ и предъ ними, наир, въ словахъ: 1-) 
пирь’мпнил (иирм-л), пер’д '(пиргсд) абедам, пир’хади (пирмхади), нёрь’пил 
(пёрепел), вар’тничок (вара- к), вир’тпно (вирмпо), ар’гииал (арм-л), виль’- 
чына (вилм-игі), зал’тпичок (зала-к), памил’тс (— лѵ/йте); пажал’тс, окал’ 
забора, за мил’(мил?/йу) душу, солдат’м (--там), зьдел’(—лал), Мари 
Ван’на (Иванавиа), Валиньтин’на ( — навна), ІЗипивцтин’ ( — паф), крашынь’ 
(вм. крашынм изъ крашыпьйа), на родинь’ (—на) была, зьделый адалжэнь’ 
( — жэвм); 2) п’ралич (иар-ч); п’латенца (нал-ца); пол краш’най (— шшай). 
Всѣ эти примѣры говорятъ за то, что очень трудно полагаться на графи¬ 
ческія данныя, во многихъ случаяхъ не соотвѣтствующія фонетическому со¬ 
держанію, ими изображаемому. 

Наконецъ, въ количественномъ отношеніи согласные обоихъ говоровъ 
группируются такимъ образомъ: 

Длительные. Мгиовеиные. Дифтонги. 

Въ прилуцкомъ говорѣ: 23,24 — 14,75 — 1,33. 

Въ воронежскомъ говорѣ: 21 .33 — 14,78 — 1 95 . 


Перевѣсъ въ данномъ случаѣ длительныхъ надъ мгновенными вытекаетъ 
изъ большаго развитія въ рѣчи длительныхъ звуковъ, какъ элемента болѣе 
слабаго, слѣдовательно, и болѣе легкаго для произношенія. Но это преобла¬ 
даніе совсѣмъ не свидѣтельствуетъ ■ о томъ, чтобы длительные болѣе нужда¬ 
лись ВЪ гласной опорѣ, чѣмъ противоположные ВМЪ эпуки мгновенные. ВйДг 
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Оби^ее впечатлѣніе, получаемое при первомъ взглядѣ на эту таблицу — 
это сильное развитіе группъ со вторымъ зубнымъ п со вторымъ язычно-зуб¬ 
нымъ члепами. Въ частности же мы видимъ преобладаніе, во-первыхъ, зуб¬ 
ныхъ съ зубными, во-вторыхъ, губныхъ съ язычно-зубными и, въ-третьихъ, 
зубныхъ съ язычно-зубными. Кромѣ того въ нрилуцкомъ говорѣ довольпо 
развита группа зубныхъ съ гортанными, а въ воронежскомъ—язычно-нёб¬ 
ныхъ съ гортанными, гортанныхъ съ язычно-зубными и язычно-зубныхъ съ 
гортанными. Говоря иначе, здѣсь, какъ и вездѣ, изъ всѣхъ органовъ рѣчи 
преобладающую роль играетъ языкъ, какъ самый эластичный органъ рѣчи, 
и эагЬнъ — зубы, по своей близкой связи- съ языкомъ. Развитіе зубныхъ съ 


жя 
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•г Посмотримъ тенерь, какія комбинаціи даютъ сочетанія двухъ соглас¬ 
ныхъ (СО). По участію органовъ нолости рта получается самая разнообраз¬ 
ная-группировка звуковъ, находящая выраженіе въ слѣдующихъ коэффиці- 
энтахъ:' 


Т. 'е. мгновенные, какъ болѣе сильный элементъ, въ большей степени 
нуждаются въ гласной опорѣ,, чѣмъ длительные —элементъ болѣе слабый. 
Относительная слабость нрилуцкаго консонантизма рельефно выступаетъ и 
здѣсь/ давая превышеніе, сравнительно съ воронежскимъ говоромъ, для дли¬ 
тельнаго элемента—на 3,7 о/о, а для мгновеннаго—на 7,98 о/о. 

Общій характеръ всѣхъ перечисленныхъ сочетаній СѴ заключается въ 
очень неравномѣрномъ распредѣленіи гласнаго элемента, или, выражаясь язы¬ 
комъ г. Сиверса, въ неравномѣрномъ распредѣленіи „звонкости,, согласныхъ 
въ,различныхъ группахъ. Наибольшая равномѣрность распредѣленія „звон¬ 
кости* 1 наблюдается именно тамъ, гдѣ г. Сиверсъ предполагаетъ наибольшее 
колебаніе „звонкости 41 , а именно въ группахъ плавныхъ, сравнительно съ 
отзвучными и звучными груннами. Наибольшей степенью „звонкости 11 вездѣ 
отличается элементъ сильный. 


но это изъ слѣдующихъ данныхъ. Изъ 100 звуковъ каждой категоріи, 
взятой отдѣльно, имѣютъ гласную опору: 


въ- прйлуцкомъ говорѣ: длительныхъ 67,7 о/о, мгновенныхъ 77, з о/о; 
въ воронежскомъ гонорѣ: „ 64,о °/о, „ 69,5 е/о. 
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гортанными въ прилуцкомъ говорѣ представляетъ интересное явленіе въ томъ 
отношеніи, что здѣсь очередь дѣйствій языка спереди назадъ; то же слѣ¬ 
дуетъ сказать и о сочетаніихъ язычно-зубныхъ и язычно-небныхъ съ гортан¬ 
ными въ воронежскомъ говорѣ. Обращаемъ на это вниманіе потому, что та¬ 
кой порядокъ дѣйствій языка, какъ здѣсь, считается неудобнымъ. (Ом. „От¬ 
рывки изъ лекцій еѣс.“ И. А. Бодуэна,-де-Куртенэ, стр. 52.) Дѣйствитель¬ 
но же неудобными, насколько можно судить по статистическимъ даннымъ, 
являются сочетанія со вторымъ язычно-небнымъ (шипящимъ) членомъ, а за¬ 
тѣмъ сочетанія изъ двухъ язычно-небныхъ, двухъ гортанпыхъ и двухъ губ¬ 
ныхъ. 

Количественныя отношенія звуковъ, какъ сказано было выше, обусло¬ 
вливаются соотношеніемъ силы и времени, необходимыхъ для произношенія раз¬ 
личныхъ звуковъ. Согласныя группы, составляющія результатъ антропофопи- 
ческихъ функцій, совершающихся подъ вліяніемъ этихъ физическихъ факто¬ 
ровъ, даютъ слѣдующія процентныя отношенія; 

Длител.+длител. Длптел.+мгпов. Мгиов.+мгнов. МшОВ.+ДЛИТ. 

Въ прилуц. говорѣ: 3,39 — 3,29 — 1,20 — 2,35. 

Въ Воронеж, говорѣ: 3,26 — 3,28 — 0,78 — 2,05. 

Т. о. коэффиціэнтъ группъ со вторымъ длительнымъ членомъ въ при¬ 
луцкомъ говорѣ —5,74 И въ воронежскомъ—5,31, а со вторымъ мгновеннымъ 
въ прилуцкомъ говорѣ —4,49 и въ воронежскомъ — 4,об- Наибольшее разви¬ 
тіе группъ со вторымъ длительнымъ здѣсь, какъ и въ группахъ СѴ, обу¬ 
словливается абсолютнымъ преобладаніемъ длительнаго элемента. Но и здѣсь, 
какъ и тамъ, наибольшее стремленіе къ гласной опорѣ обнаруживаетъ всо- 
таки сильный, мгновенный элементъ. Это видно изъ того, что изъ 100 звуковъ 
каждой группы роль вторыхъ членовъ въ сочетаніяхъ СС исполняютъ: 

въ прилуцкомъ говорѣ: длительныхъ—13,і %> мгновенныхъ — 23,5; 
въ воронежскомъ говорѣ: т 15,5 °/о, „ 19,і. 

Говоря о гласной опорѣ для группъ СО, мы, за неимѣніемъ болѣе точ¬ 
ныхъ данныхъ, можемъ только предполагать возможность этой опоры, но но 
констатиронать ее. Эту опору мы пріурочиваемъ ко вторымъ членамъ соглас¬ 
ныхъ комплексовъ по двумъ причинамъ: во-первыхъ, типическимъ предста¬ 
вителемъ звуковыхъ комплексовъ, по словамъ проф. Макса Мюллера, съ са¬ 
маго начала звуковой исторіи является сочетаніе СѴ; во-вторыхъ, статисти¬ 
ческія данныя, выведенныя нами для различныхъ звуковыхъ комбинацій, 
показываютъ, что сочетанія СѴ являются преобладающими и въ современной 
руской рѣчи. Такъ въ прилуцкомъ говорѣ изъ четырехъ разнородныхъ 
группъ, имѣющихъ общій коэффиціэнтъ въ 79 , 09 , группѣ сочетаній СѴ, какъ 
мы видѣли, принадлежитъ коэффиціэнтъ 39 , 32 ! въ воронежскомъ говорѣ та 
же группа имѣетъ коэффиціэптъ 38, об, при общемъ коэффиціентѣ для 
всѣхъ четырехъ группъ въ 76 , 83 - (См. стр. 26.) Такимъ образомъ, принявъ гласную 
опору для вторыхъ членовъ сочетаній СС за существующую, мы должны бу¬ 
демъ принять и стремленіе къ этой опорѣ болѣе сильнаго элемента въ обо- 
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ихъ говорахъ. Прилуцкій говоръ въ этомъ стремленіи проявляетъ свою обыч- 
пую слабость. Сочетаній требующихъ сильнаго напряженія энергіи органовъ, 
т. е. сочетаній изъ двухъ мгновенныхъ здѣсь менѣе всего: въ при луцкомъ 
говорѣ ИХЪ 1 , 20 , ВЪ воронежскомъ — 0 , 78 - 

Общій характеръ звуковыхъ сочетаній, разсматриваемыхъ съ количе¬ 
ственной точки зрѣнія, заключается въ преобладаніи группъ, представляющихъ 
чередованіе двухъ разнородныхъ элементовъ—сильнаго и слабаго. Такой ха¬ 
рактеръ согласныхъ сочетаній до нѣкоторой степени возстанавливаетъ равно¬ 
вѣсіе между сильнымъ и слабымъ элементами, нарушенное развитіемъ соче¬ 
таній СС, взамѣнъ первоначальныхъ сочетапій ОУ. Длительный элементъ, 
какъ ближе всего стоящій по своей силѣ къ элемепту гласному, является 
здѣсь замѣнителемъ послѣдняго. 

Съ группировкой согласныхъ сочетапій по длительности звуковъ тѣсно 
связана группировка „по способу содѣйствія органовъ полости рта“, имѣю¬ 
щая выраженіе въ слѣдующихъ цыфровыхъ данныхъ: 


Сочетанія г § 


внуковъ. 


Говор ы. 

Прилудкій 
Воронежскій . 


Въ данномъ случаѣ взрывные (кромѣ м и и), вслѣдствіе своей мгно- 
венпной артикуляціи, являются представителями звуковой силы, а спиранты 
—представителями длительности; слѣдовательно, гласная опора болѣе нужна 
для взрывныхъ, чѣмъ для спирантовъ. 

Остаются еще два звука, не подходящіе подъ упомянутыя двѣ категоріи 
— это боковой л и дрожащій р. „Ь и г оба устные гласные звуки (Іідиі- 
бае огаіез), говоритъ г. Гейзе въ своей „ „Системѣ языковѣдѣніяПер¬ 
вый есть самый нѣжный, самый мягкій, самый пріятный; послѣдній—самый 
суровый, самый сильный, самый мужественный и. плавный звукъ. Чистый г 
требуетъ значительнаго нанряжепія органовъ. Дѣти и вялыя нарѣчія только 
намекаютъ на г. Бъ нѣкоторыхъ языкахъ, наир, въ китайскомъ, въ кафр¬ 
скомъ, а также въ языкахъ полинезійскихъ его вовсе пѣтъ; въ другихъ 
опо не встрѣчается, но крайней мѣрѣ, въ началѣ словъ, какъ-то въ маньч¬ 
журскомъ, монгольскомъ и турецкомъ. Напротивъ того въ суровомъ армян¬ 
скомъ и зендскомъ недостаетъ звука 1 (Сггішш, 8. 309)“. (См. Фил. Зап. 
1870 г., IV, стр. 26). Отсюда само собой понятно, что звуки л и р, по 
своей гласной природѣ, болѣе другихъ длительныхъ могутъ выполнять роль 
гласной опоры. Собственно же звукъ р въ ряду другихъ отличается тѣмъ, что 
соединяетъ въ себѣ длительность и силу. Въ качествѣ звука сильнаго онъ 
требуетъ гласной опоры, а въ качествѣ звука гласнаго онъ самъ можетъ 
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играть роль опоры: и то и другое создаетъ условія, необходимыя для наи¬ 
большаго развитія звука р въ роли послѣдняго члена въ двучленныхъ со¬ 
гласныхъ сочетаніяхъ. 

Обращаясь къ цыфровымъ даннымъ, мы видимъ, что болѣе всѣхъ раз¬ 
виты сочетанія со вторымъ взрывнымъ членомъ и конечно вслѣдствіе абсо¬ 
лютнаго преобладанія взрывныхъ въ звуковой системѣ обоихъ русскихъ на¬ 
рѣчій. Но эти абсолютныя данныя не выражаютъ дѣйствительнаго стремле¬ 
нія звуковъ различныхъ категорій къ гласной опорѣ. Такое стремленіе и 
здѣсь выясняется только сопоставленіемъ между собою коэффиціентовъ со¬ 
гласныхъ сочетаній съ соотвѣтствующими коэффиціентами всего числа зву¬ 
ковъ по каждой группѣ, взятой отдѣльно. Сдѣлавши это сопоставленіе, мы нахо¬ 
димъ, что изъ 100 звуковъ каждой категоріи гласной опорой пользуются: 

Взрывныхъ. Спирантовъ. Бокового .«. Дрожащ. р. 

Въ при луцкомъ говорѣ: 20,8 % — 7,8 — 27,4 — 43,7. 

Въ воронежскомъ говорѣ: 17,4% — 10,э — 24,ц — 29,5. 

Т. е.—здѣсь, какъ и вездѣ, мы видимъ неотразимое дѣйствіе физи¬ 
ческихъ факторовъ, управляющихъ антропофопическпми функціями,—факто¬ 
ровъ, создающихъ гармоническое чередованіе разнородныхъ элементовъ, и та¬ 
кимъ образомъ устанавливающихъ равновѣсіе сильпаго и слабаго элементовъ. 
Слабость прилуцкаго консонантизма и въ данномъ случаѣ пе представляетъ 
исключенія. 

Остается провѣрить здѣсь цифровыми данными приведенное выше по¬ 
ложеніе проф. Сиверса: „Еще менѣе возможны сочетанія двухъ смычныхъ 
звуковъ въ началѣ или концѣ слога, равно какъ и сочетанія спиранта+смыч- 
ной звукъ въ началѣ или обратно—въ копцѣ слога* Припятая нами си¬ 
стема регистраціи звуковъ, къ сожалѣнію, не позволяетъ намъ провѣрить, къ 
какой части слога слѣдуетъ отнести согласныя сочетанія, для которыхъ 
выведены у насъ коэффиціенты. Послѣдніе же показываютъ совершенно про¬ 
тивное тому, что высказано проф. Сиверсомъ. По пашей таблицѣ наиболѣе 
развиты сочетанія спирантовъ со взрывными, а затѣмъ взрывныхъ со взрыв¬ 
ными. Для первыхъ сочетаній въ прилуцкомъ говорѣ служитъ коэффиціэн- 
томъ 3,21, а въ воронежскомъ - 2,зі; для вторыхъ: въ прилуцкомъ—І.еі,въ 
воронежскомъ—1,35. Такихъ коэффпціэптовъ нс имѣетъ пи одиа изъ группъ 
послѣдней таблицы. 

Распредѣленныя по активному и пассивному участію голосовыхъ свя¬ 
зокъ гортани, группы СС также служатъ выразителями количественныхъ от¬ 
ношеній согласныхъ. Количественная сторона ихъ усиливается и ослабляется 
здѣсь смотря потому, принадлежатъ ли согласные къ длительнымъ или къ 
мгновеннымъ. Но независимо отъ длительности или мгновенности звука, со¬ 
гласные отзвучные проявляютъ болѣе силы, чѣмъ соотвѣтствующіе имъ (такъ 
называемые параллельные или парные) звучные съ плавными. Развитіе въ рѣчи 
звуковыхъ комбинацій, составленныхъ изъ тѣхъ или другихъ элементовъ, вы¬ 
ражается здѣсь слѣдующими данными: 
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Или, говоря короче, роль вторыхъ членовъ сочетаній здѣсь играютъ: 

Звучи, мгнов. Звучи, длит. Отэвучн. мгнов. Отзвучи, длит. Плавных. 
Въ прилуцк. говорѣ: 0,57 — 0,45 — 2,89 — 0,88 — 4,05. 

Въ Воронеж, говорѣ: 0, 39 — 0,84 — 2,93 — 0, 96 — 3,48. 

Т. е. изъ 100 звуковъ каждой категоріи, взятой безотносительно, мѣсто 
вторыхъ членовъ сочетаній СС занимаютъ: 

Звучи, мгнов. Звучи, длит. Отзвучи, мгнов. Отзвучи, длит. Плави. 


Въ прилуцк. говорѣ: 9, з % 
Въ Воронеж, говорѣ: 5,6 % 


Если мы расположимъ звуки но ихъ относительной силѣ, начиная съ 
болѣе слабыхъ и кончая самыми сильными, то у насъ получится слѣдующій 
рядъ:во-нервыхъ—плавные, во-вторыхъ —звучные длительные, въ-третьихъ — 
звучные мгновенные, въ-четвертыхъ—отзвучные длительные и въ-пятыхъ —от¬ 
звучные мгновенные. Сравнивая этотъ порядокъ съ градаціей коэффиціэн- 
товъ параллельныхъ группъ въ прилуцкомъ говорѣ, мы и здѣсь видимъ бле¬ 
стящее подтвержденіе того, что вмѣстѣ съ возрастаніемъ силы вторыхъ 
членовъ сочетаній СС увеличиваются и ихъ коэффиціенты. Воронежскій 
говоръ, всегда проявлявшій у насъ большую силу консонантизма, по той же 
причинѣ и здѣсь нѣсколько нарушаетъ эту гармонію соотношеній. Что же 
касается плавныхъ, то здѣсь мы должны дѣлать разграниченіе между плав¬ 
ными устными л и р (какъ гласными) и плавными носовыми м и н. Потому 
что изъ общаго числа повтореній устныхъ плавныхъ звуковъ па долю вто¬ 
рыхъ членовъ сочетаній СС приходится въ прилуцкомъ говорѣ 84,2 °/о, въ 
воронежскомъ — 27,2. Аналогичные коэффиціэнты для звуковъ м и и зна¬ 
чительно ниже, а именно: въ прилуцкомъ говорѣ—11,з ) а въ воронежскомъ 
— 12,з. Такимъ образомъ звуки лг и н имѣютъ менѣе шансовъ на гласную 







































«шору, чѣмъ сильные отзвучные. Само собой попятно, что сильное развитіе 
плавныхъ лир въ роли вторыхъ членовъ сочетаній СС объясняется глас¬ 
ною природою этихъ звукомъ. 

При разсмотрѣніи общихъ чертъ согласныхъ было указано, что основ¬ 
ной чертой украйно-русскаго консонантизма обыкновеппо считается преобла¬ 
даніе звучнаго элемента. Преобладаніе того же элемента признается и въ соче¬ 
таніяхъ СС. По этому поводу П. И. Житецкій высказываетъ слѣдующее: 
„Во всякомъ случаѣ, на сколько возможно было прослѣдить особенности мало- 
русскаго консонантизма, воспользовавшись прекрасными изслѣдованіями Гат- 
талы относящимися къ консонантизму другихъ славянскихъ нарѣчій, мы 
не считаемъ преждевременнымъ сказать о малорусскомъ нарѣчіи, что оно 
во-первыхъ, предпочитаетъ звучныя группы, какъ и вообще звучные согла¬ 
сные, отзвучнымъ, во-вторыхъ, избѣгаетъ накопленія согласныхъ во всѣхъ 
частяхъ слова, преимущественно же въ окончаніяхъ словъ. Итакъ, въ звуч¬ 
ной природѣ согласныхъ и въ равномѣрномъ чередованіи ихъ съ гласными 
элементами *) **) заключаются, по нашему мнѣнію, наиболѣе выдающіяся черты 
малорусскаго консонантизма". (См. „Очеркъ звуков, ист. малорус. нарѣч.“ 
стр. 203.) 

Въ своемъ мѣстѣ у насъ было указано, что оба русскія нарѣчія, но 
развитію звучнаго элемента уступаютъ нарѣчіямъ: польскому, чешскому, серб¬ 
скому и болгарскому. Здѣсь же приходится сказать, что и пъ сочетаніяхъ 
согласныхъ прилуцкаго говора звучный элементъ совсѣмъ не играетъ той 
роли, какую нриписываетъ ему П. И. Житецкій. Наоборотъ, въ прилуц- 
комъ говорѣ вы вездѣ замѣчаете преобладаніе отзвучныхъ, все равно—возь- 
мете-ли вы все слово, или только его конецъ, возьмете ли вы отзвучный въ 
сочетаніяхъ съ гласными, или съ согласными. Въ воронежскомъ говорѣ такое 
преобладаніе отзвучнаго элемента сказывается еще болѣе. 

Если мы возьмемъ общее число повтореній того или другого элемента 
въ качествѣ отдѣльныхъ членовъ сочетаній СС, то мы будемъ имѣть коэф¬ 
фиціенты: 

Членовъ: 1-го звучи. 2-гозву'чп. 1-го отзвучи. 2-го отзвучп.І-гоплавп. 2-го плави. 

Въ прнлуцк. говорѣ: 2,81 — 1,02 — 4,07 — 3,77 — 3,48 — 4,05- 
Въ Воронеж, говорѣ: 2,64 — 1 ,23 — 4,55 — 3,89 — 1,98 — 3,48. 

Здѣсь вы убѣждаетесь, что и въ сочетаніяхъ СС, точно такъ лее, какъ 
и во всей системѣ консонантизма, коэффиціенты не даютъ доказательствъ въ 
пользу преобладанія звучнаго элемента въ прилуцкомъ говорѣ. При сравне¬ 
ніи одноименныхъ группъ обоихъ говоровъ вы замѣчаете, что оиѣ пред¬ 
ставляютъ самыя незначительныя колебанія. Исключеніе составляетъ здѣсь 
только плавный элементъ, который въ прилуцкомъ говорѣ дѣйствительно 
развитъ сильнѣе. 

*) Къ сожалѣнію, мы не имѣли возможности непосредственно познакомиться 
съ этими изслѣдованіями г. Гатталы. М. Д. 

**) Не нужно забывать, что идеальный представитель іюлвогласія, а имепно со¬ 
четаніе СѴ, выражается въ прилуцкомъ говорѣ въ 39, зг, а въ воронежскомъ говорѣ— 
въ 38,ов: эти двѣ цыфры даютъ отношеніе 1,о»: 1—разница очень незначительная. 











Если же мы, вмѣсто отдѣльныхъ звуковъ, возьмемъ сочетанія СО, то 
и здѣсь но найдемъ доказательствъ для преобладанія звучнаго элемента, по¬ 
тому что коэффидіэнтами этихъ сочетаній служатъ: 

Чисто-звучныхъ. Чисто-отзвучв. Чисто-плавныхъ. 

Въ прилуцкомъ говорѣ: 0,74 — 2,04 — 0,66- 

Въ воронежскомъ говорѣ: 0,78 — 2,62 — 0, 34 . 

Общая черта, какую вы замѣчаете въ коэффиціентахъ какъ сочетаній 
СС, такъ и отдѣльныхъ ихъ членовъ, заключается въ томъ, что уменьше¬ 
ніе отзвучнаго элемента въ прилуцкомъ говорѣ, сравнительно съ воронеж¬ 
скимъ, происходитъ не въ пользу звучнаго, а въ пользу плавнаго элемента. 

Остается теперь отмѣтить случаи проявленія въ воронежскомъ говорѣ 
законовъ согласныхъ, каковы: а) ассимиляція, б) выпаденіе, в) вставка, г) 
перестановка, д) смягченіе и е) количественная замѣна. 

А. Законъ ассимиляціи, какъ извѣстно, можетъ проявляться въ двухъ 
видахъ: во-первыхъ, ассимилируемый звукъ можетъ совершенно превратиться 
въ звукъ ассимилирующій, или же только замѣниться звукомъ однороднымъ 
но способу произношенія. Первый родъ ассимиляціи извѣстенъ подъ именемъ 
ассимиляціи полной, а второй —йодъ именемъ ассимиляціи неполной. 

1) Примѣры полной ассимиляціи въ воронежскомъ говорѣ: пишшить 
(-шчпть), ташшить, ато-быиша (-дта),р5 Дальні, биэ/с э/сивбтикаф, у з (уж) 
занять нечыва, зашишти, иадшо, распипайи^а (-тца), рашшурухіл (раз-л), 
назыв&йиада, ражэ/сыв/іл, пидьдисят, низ&зя, лучѵыйить. Въ карабутской 
рукописи форма: ишшпта; въ Бирюченскомъ уѣздѣ: па нитоаді (-чці), онуаді. 
Изъ этихъ примѣровъ видно, что большая часть случаевъ ассиммиляціи за¬ 
ключается въ уподобленіи предыдущихъ однороднымъ съ ними по органу 
произношенія послѣдующимъ, т. е. мы наблюдаемъ ассимиляцію регрессивную. 
Случаи же обратной ассимиляціи—прогрессивной, довольно рѣдки. Чаще всего 
наблюдаются случаи ассимиляціи при встрѣчѣ звука зубной области со зву¬ 
комъ язычно-небмой области. Нерѣдки также случаи ассимиляціи по актив¬ 
ному или пассивному участію голосовыхъ связокъ гортани. И здѣсь замѣ¬ 
чается также регрессивная ассимиляція. 

Результатомъ полной ассимиляціи бываетъ такъ называемое удвоеніе 
согласныхъ , по поводу котораго у гг. филологовъ существуетъ разногласіе. 
Дѣло въ томъ, что въ дѣйствительномъ произношеніи звуковъ удвоенія въ 
сущности нѣтъ: вмѣсто удвоепія согласный звукъ, изображаемый въ письмѣ 
двумя одинаковыми буквами, удлипняется. Такимъ образомъ отношеніе между 
короткимъ согласнымъ и такъ называемымъ удвоеніемъ, но остроумному сра¬ 
вненію проф. Бодуэна-де-Куртенэ такое же, какъ между точкой и линіей, 
составляющей путь движущейся точки. Нельзя того же сказать о мгновен¬ 
ныхъ согласныхъ, которые возможно только повторять, но не продолжать, 
а между тѣмъ повторенія, какъ сказано было выше, не существуетъ. Тѣмъ 
не мепѣе находятся защитники удвоенія. Одни изъ нихъ признаютъ полное 
удвоеніе, въ которомъ одинъ звукъ воспроизводится затворомъ органовъ, а 
другой растворомъ; другіе видятъ въ удвоеніи даже полтора звука. (См. 
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Фил. Зап. 1871 г., вып. I, стр. 46.) Разрѣшеніе этого вопроса можетъ 
быть только на антропофонической почвѣ. Артикуляція каждаго звука со¬ 
стоитъ изъ двухъ моментовъ: экскурсіи (т. е. какъ бы отправленія органа 
на работу) и рекурсіи (т. е. возвращенія съ работы). Для мгновенныхъ (какъ 
взрывныхъ) моментъ затвора органовъ будетъ экскурсіей, а моментъ раствора 
—рекурсіей. Повторенія обоихъ этихъ моментовъ въ такъ называемомъ удво¬ 
еніи никогда не бываетъ, а взамѣнъ того происходитъ только нѣкоторая 
пауза между затворомъ и растворомъ органовъ, въ которыхъ замѣчается въ 
это время напряженіе, дающее болѣе сильный звуковой эффектъ. Поэтому 
терминъ „удвоеніе", какъ но отвѣчающій дѣйствительности, по примѣру проф. 
Бодуэна-дѳ-Куртспэ, удобнѣе замѣнить другимъ, а именно: „долгая согла¬ 
сная". (См. „Отрывки изъ лекц.", стр. 24 и 14.) 

Долгіе согласные воронежскаго говора очень часто обращаются въ ко¬ 
роткіе, напр.: лучы (=лу>шы), мускбй (=мусской=музской=мужской), 
ты (=шшы=ишшо), Кузя сь’Тёнаи (=сь СѴгёдай), балозь’-ки красить, 
ато-быша. То же и въ карабутскомъ гонорѣ: ніші л л (витьтіля), клавійе^я, 
о^емъ (=оадем=отцем), бисильнпй, мошениство, бушо, і’залізними (ія за-ии) 
посами, і’сьвіту (ісь сьвіту) згонять, і’злбго (із злого) на доброго, бісовісно 
(біссо-но); въ Биргоченскомъ уѣздѣ: би’зроку (биз зроку) бизрочпо (биз- 
зрбчно). 

2) Ассимиляціи неполная точно такъ же, какъ и полная, вытекаетъ 
изъ аккомодаціи звука но способу произношенія, напр.: а) по участію ор¬ 
гановъ той или другой надгортанной области: ш’час (=с’час=сичас, потому 
что звукъ ч=т+ш), ш чивб, биад чорта, сичаш жар в голуву, надалша (по 
участію носовой области); въ карабутскомъ говорѣ: иш чужими, чириш що, 
звоо/счик; въ Биргоченскомъ уѣздѣ: прнпистбжплись (нринигатожились) рілшо, 
сіммя (=сімй&), стб-і’-зна (хто-і’-зна); въ Богучарскомъ уѣздѣ: стільки 
(скільки); 6) по активному участію голосовыхъ связокъ гортани'- зьдёлуйу, 
ъд гриха, з гбспадам, з глаз, з друга, аббііл; въ карабутскомъ говорѣ: од вас, 
зробив, із дитинойу, обмолисься, увиз-дбнь, здайецьця; в) по пассивному 
участім голосовыхъ связокъ гортани’, лекчы, угашьчыца, пирсйшскай, 
ажтайпть, наступила, инлёжкайа, наш каждым, ни-ж-чцму, как х празьнику, 
таж-та, пё х чыму, бёс-талку, панатушси, ліфы, ф кбмнатп, пбйист, логика; 
въ карабутскихъ рукописяхъ: пишнора, крис плач, ис нричпстих, с час 
времня, ош сёби, бис царя, чирис це, ісфатився, ріский, іс хати, іс тарілки, 
іс книша, с косою, іс хлібом, с Кийіва, с клин-дёрва, іс твойёйу урудойу, 
іс хазяйіпом, іс пирогами (даже: с суботойу, с чесьтьйу); іеновня'йти(е) кубки, 
споминати, скрйвицьця, носпивайуцьця, роспивайуть, іскликбйуть, сказати, 
роспитати, ниспоря'жина; въ Биргоченскомъ уѣздѣ: скинули, спорав, чирис 
те, пишхбдь, пишклунок, стяглб, Віжтёр (=Віктор), Віжторовна. 

Здѣсь мы снова встрѣчаемся съ отношеніемъ украй но-русскихъ звучныхъ 
и отзвучныхъ согласныхъ. На основаніи изслѣдованія образцовъ Галицкихъ 
и сѣвернаго малорусскаго говоровъ П. И. Житецкій допускаетъ отзвучную 
ассимиляцію только въ срединѣ, но не въ копцѣ украйно-русскихъ словъ. 
Основываясь на такомъ положеніи, почтенный авторъ находитъ возможной 
отзвучную ассимиляцію предлоговъ, оканчивающихся звукомъ з, въ качествѣ 












префиксовъ, но не въ качествѣ самостоятельныхъ служебныхъ частей рѣчи, когда 
въ послѣднемъ случаѣ имѣется гласная опора. Такимъ образомъ возможны асси¬ 
милированныя формы: справити, спекти, сказитись; росказати, роспитати, рос- 
трусити и пр.; но не должно быть ассимиляціи въ формахъ: із тіста, 
із печі, без попа, без тебе, через попа, через тебе. „Что же касается 
другихъ предлоговъ съ конечнымъ звучнымъ согласнымъ, именно: над, під, 
об, то, по словамъ г. Житецкаго, всѣ они удерживаютъ свой конечный звукъ 
не только предъ согласными звучными, но и предъ отзвучными: обпоіти, 
обточити, підпоїти, підтоптати, підхилити, надточити. (См. его „Оч. звуков, 
ист. Ас.“, стр. 171—174.) 

В. ІІ. Науменко ставитъ еще болѣе узкія рамки для отзвучной асси¬ 
миляціи въ украйно-русскомъ нарѣчіи. Вотъ его мнѣніе: „Въ нѣкоторыхъ 
словахъ всякая приставка является вполнѣ очевидной, играя только роль 
выразителя оттѣнка дѣйствія, обусловливаемаго видомъ глагола, въ другихъ 
она настолько тѣсно связывается съ словомъ, что не имѣетъ очевидности и 
придаетъ иногда совсѣмъ новое значеніе слову. Исходя изъ этого положенія и 
просмотрѣвъ цѣлый рядъ фактовъ, заимствованныхъ нами изъ словаря, мы 
сдѣлали такой выводъ: 1) если приставка с выполняетъ роль очевидной при¬ 
ставки, то она предъ всѣми звуками, даже перед к , п, т, х, предста¬ 
вляющими наиболѣе сомнѣній въ произношеніи переходитъ въ з (вездѣ кур¬ 
сивъ цитируемаго автора), иапр.: збігти, зкрутити, зпадати, вторгувати, зжова- 
ти, зліпити, зчавити, зшивати; 2) если приставка тѣсно связана съ словомъ и 
не имѣетъ очевидности, то она нигдѣ не переходитъ въ з напр.: свідомий, 
склад, смерть, справедливий, сродник, счастья". Сюда присоединяется еще 
слѣдующее примѣчаніе: „Въ русскомъ языкѣ въ произношеніи иногда слы¬ 
шится тоже переходъ приставки с въ з (передъ звучными) напр.: здѣлать, 
—но это объяснить тамъ надо закономъ неполной ассимиляціи; въ малорус¬ 
скомъ же этотъ переходъ, какъ видимъ, ничего общаго съ ассимиляціей не 
имѣетъ, и объясняется, какъ было указано уже, стремленіемъ языка къ уси¬ 
ленію гласнаго элемента въ словѣ". (См. „Обзоръ фонет. особ. мр. рѣчи", 
стр. 53.) 

Такимъ образомъ предъ вами два изслѣдователя украйно-русской фоне¬ 
тики, черпающіе данныя изъ словаря. Одинъ въ словарѣ видитъ формы: 
справити, спекти, сказати, сказитись; другой примѣрами, взятыми также 
изъ словаря, исключаетъ возможность этихъ формъ, давая, вмѣсто пихъ, 
свои: зиравити, зпекти, зказати, зказитись. Въ виду такого разногласія, мы 
еще разъ возвратимся къ статистикѣ. По нашимъ таблицамъ параллельныя 
полузвучныя и отзвучныя сочетанія опредѣляются слѣдующими данными: 

ск: сп: ст: сх: зк: зп: зт: зх: 

Въ прилуцкомъ говорѣ: 0,зі—0,із— 1,19 —0,о5—0,о8— 0,об—0,об—0,оо- 
Въ воронежскомъ говорѣ: 0, и—О, ц — 0,86 —0,оо—0,оо— 0,оо—0,оо—0,оо- 

Т. е. общій коэффиціэнтъ параллельныхъ полузвучныхъ сочетаній СС= 
Оде, параллельныхъ отзвучныхъ==1,б8і слѣдовательно, отношеніе полузвуч- 
пыхъ сочетаній къ отзвучнымъ выражается 1 ,о: 9, в — разница слиткомъ 
достаточная для того, чтобы опредѣлить направленіе фонетики. Вдобавокъ 
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здѣсь наблюдается превышеніе коэффиціэнтовъ прилуцваго говора надъ анало¬ 
гичными коэффиціентами воронежскаго. Сочетанія съ первымъ звучнымъ по¬ 
лучились въ прилуцкомъ говорѣ изъ словъ: розкидайте, розиаде, роздря¬ 
пати и т. и., т. е. изъ формъ, въ которыхъ, по словамъ г. Житецкаго, 
звукъ з „во многихъ мѣстахъ слышится какъ с“: говоря иначе, сочетанія 
этого рода „во многихъ мѣстахъ" сводятся къ пулю. (См. „Очеркъ звук, 
ист." еіс.. стр. 172.) 

Изъ приведенныхъ выше примѣровъ, взятыхъ изъ разныхъ мѣстностей 
, Воронежской губерніи, видно, что здѣсь отзвучная ассимиляція въ украйно- 
русскомъ нарѣчіи гораздо шире, чѣмъ допускаютъ гг. Житсцкій и На¬ 
уменко. И на самомъ дѣлѣ, изъ личныхъ нашихъ наблюденій во время по¬ 
ѣздокъ по Воронежской губерніи мы вынесли убѣжденіе, что развитіе от¬ 
звучной ассимиляціи сопровождается сильнымъ развитіемъ сокундарнаго и 
изъ топкаго г. Слѣдовательно, районъ ливенскихъ коловинъців можно счи¬ 
тать центромъ отзвучной ассимиляціи въ Бирючснскомъ уѣздѣ; вообще же 
она сильно развита по линіи отъ сл. Алексѣевки до г. Бирюча и отъ по¬ 
слѣдняго до сл. Волоконовки и далѣе за предѣлы Бирючепскаго уѣзда, т. е. 
на протяженіи до 100 верстъ. 

Въ виду всего этого мы пе можемъ согласиться съ слишкомъ смѣлымъ 
заявленіемъ г. Наумснка о томъ, что переходъ въ украйно-русскомъ нарѣ¬ 
чіи приставки с въ з предъ звучными „ничего общаго съ великорусской 
ассимиляціей не имѣетъ, и объясняется стремленіемъ языка къ усиленію глас¬ 
наго элемента въ словѣ". Заявленіе это вытекаетъ изъ ошибочнаго понятія 
о результатахъ, достигаемыхъ тѣмъ или другимъ направленіемъ фонетики. Во 
всемъ „Очеркѣ звуковой исторіи малорусскаго нарѣчія“ П. И. Житецкаго про¬ 
ходитъ одинъ руководящій принципъ: псѣ измѣненія малорусской фонетики 
сводятся къ достиженію легкости произношенія. Съ этой точки зрѣнія дѣй¬ 
ствительно являются вполнѣ логичными доказательства г. Житецкаго отно¬ 
сительно сильнаго развитія въ нарѣчіи гласности и звучности, которыя та¬ 
кимъ образомъ являются средствами для достиженія указанной выше цѣди. 
Г. Науменко, видимо, находившійся водъ вліяніемъ указаннаго труда г. 
Житецкаго, вмѣсто развитія принципа общаго направленія украйно-русской 
фонетики, ставитъ па первый планъ явленія, вполпѣ зависящія отъ этого 
направленія, т. е. средства у этого автора возводятся па степепь цѣли. На¬ 
стаивая, такъ сказать, на валовой цыфрѣ плавнаго и звучнаго элементовъ въ 
украйно-русскомъ нарѣчіи, г. Науменко создаетъ противорѣчіе дѣйствитель¬ 
ному характеру украйпо-русскаго фонетическаго строя. Пользуясь статисти¬ 
ческими данными, мы въ достаточной степепп выяснили, что основныя черты зву¬ 
кового строя обоихъ русскихъ нарѣчій заключаются пе только въ количествѣ 
тѣхъ пли другихъ звуковъ, по и въ характерѣ ихъ сочетаній; а этотъ ха¬ 
рактеръ заключается въ легкости произпошепія. Къ этой именно легкости 
и ведетъ отзвучная ассимиляція, отрицаемая г. Наумепкомъ. И наобо¬ 
ротъ—дпссимплпрованныя формы г. Науменка представляютъ съ трудомъ 
произносимые комплексы, которые поэтому скорѣе можно отнести къ фо¬ 
нетическимъ недостаткамъ, чѣмъ къ достоинствамъ нарѣчія. Затѣмъ мы пахо- 
димъ совергаеппо излишнимъ формулировать для украино-русскаго нарѣчія 
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особые фонетическіе законы, исключая дѣйствія законовъ, признаваемыхъ 
для великорусскаго нарѣчія, какъ напр. закона звучной ассимиляціи. 
Думаемъ такъ потому, что явленія фопетики представляютъ результатъ фи¬ 
зіологическихъ функцій, подчиненныхъ общимъ (физическимъ законамъ. Та¬ 
кимъ образомъ такъ называемые фонетическіе законы являются не само¬ 
стоятельными факторами, стоящими внѣ всякой связи съ физическими зако¬ 
нами, а, наоборотъ, представляютъ особые виды проявленія зтихъ законовъ. 
Поэтому выраженія: законъ ассимиляціи, законъ вставокъ , законъ выпа¬ 
денія звуковъ и проч. являются нѣсколько неточными, нотому что эти фак¬ 
торы сами составляютъ результатъ дѣйствій извѣстныхъ физическихъ законовъ. 

Б. Выпаденіе согласныхъ имѣетъ сходственныя и противоположныя 
черты съ ассимиляціей по участію органовъ надгортанной области. Оба они 
имѣютъ цѣлью обратить сложную артикуляцію въ простую. Вслѣдствіе это¬ 
го въ обоихъ случаяхъ долгая согласная обращается въ короткую. На этомъ 
собственно и кончается сходство обоихъ законовъ. Различіе же ихъ заклю¬ 
чается въ слѣдующемъ. Въ то время какъ при иомощи ассимиляціи звуки 
приводятся, такъ сказать, къ одному знаменателю, къ одинаковому способу 
произношенія, при выпаденіи же, наоборотъ, уничтожается звукъ одного и то¬ 
го же порядка съ сосѣднимъ—одного съ нимъ органа. Кажущееся здѣсь 
противорѣчіе объясняется очень просто: закопъ ассимиляціи по участію ор¬ 
гановъ полости рта касается длительныхъ, тогда какъ законъ выпаденія— 
многовенныхъ звуковъ. Произнести два длительныхъ, принадлежащихъ къ одному 
и тому же органу гораздо легче, чѣмъ два таковыхъ, принадлежащихъ къ раз¬ 
личнымъ органамъ. Произнося же подъ рядъ однимъ и тѣмъ же органомъ два 
мгновенныхъ звука, мы заставляемъ органъ исполнять болѣе трудную работу 
въ теченіе такого же времени, въ продолженіе котораго мы произносимъ бо¬ 
лѣе легкій долгій согласный или два равныхъ ему длительныхъ короткихъ. 
Говоря иначе, не увеличивая времени, какое необходимо для произношенія 
двухъ длительныхъ, мы въ то асе время произношеніемъ двухъ мгновенныхъ 
усиливаемъ напряженіе органа: таковы послѣдствія соотношенія физическихъ 
факторовъ—силы и времени. 

Законъ выпаденія болѣе всего касается звуковъ, относящихся къ языч¬ 
ной и зубной областямъ, и не потому, что эти звуки трудны для произно¬ 
шенія, а потому, что звуки двухъ этихъ областей чаще всего приходятъ во вза¬ 
имное сонрикосновеніе. Примѣры выпаденія упомянутыхъ звуковъ слѣдующіе: 
при стівти (нридставти) сибб, сер’цы, со’нца, взавт’е (взавтре), щысь ли- 
вай, бох дазь’ дених, шэзь’ гривни, шы’ебт, балёзь’ прилю бить дикарства, 
атрос ки, извёс’ка, чор’ тибё пабирй, шызь’дисят, ннвѳс’ак, нивсс’ка, крё- 
с нал, лу’чы (лутьчы), крись’йанин, Пёт’ Виликай, Аликсан’-Ываныч, 
иакбѴ (пакорна) благадарю. Аналогичныя формы въ карабутскомъ го¬ 
ворѣ: щёрі (дщёрі), сер’це, со нце, на пазь’бі, радос’но, нивіе’ка, бо- 
лізь\ Изъ другихъ звуковъ въ воронежскомъ говорѣ выпадаютъ: о— мол’, 
ку шын, здрб ст’уй, ’акрУх: г — вси’дб, бб’зпыть-што; к —к&’бы (какбы), 
ка бухта' л — мг’а, ско’ка, стока. Въ карабутской рукописи: за ’рішниками 
(грі-ми), нГди (нігди), то’д{, роз’йазыіііпе (розвйазьнігае). 
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Въ выпадоніи нѣсколькихъ йодъ рядъ звуковъ имѣютъ мѣсто тѣ же 
основанія, что и при выпаденіи отдѣльныхъ звуковъ: выпадаетъ обыкновен¬ 
но повтореніе одного и того же сочетанія, или же выпадаетъ такое сочета¬ 
ніе, въ которомъ гласный звукъ составляетъ повтореніе, а согласный одно¬ 
роденъ съ предыдущимъ по способу произношенія. При этомъ звукъ, стоя¬ 
щій между двумя одинаковыми сочетаніями также исчезаетъ. Примѣры: 
спакои’ (снакоя-н-оя) нбчы, на сам’ (на сам-ам) дёли, вбнь’-и (вом-ок-и), 
слыш’ (=сл ыш-ыш), пажэртва’ла (=пажэртвя-вя-ла). изьдё’ла (изьдёля- 
ла), ни сьвидётильстви’ли (=ни сьвпдетильствя-вя-ли), трёфа’й (=тредбя- 
вя-й) кароль, знаком ’у (знак-олг-олг-у). Бываютъ въ воронежскомъ говорѣ и 
такія выпаденія, которыя но укладываются въ указанныя выше рамки, папр.: 
пу’-к штош (==ну дык штош), г’ы'гь (=гаварить), АвдрёѴ (-вич), Али- 
ксё’в’ (-вич). 

Такимъ образомъ какъ въ выпаденіи отдѣльныхъ звуковъ, такъ и въ 
выпаденіи сочетаній замѣчается одна и таже черта —стремленіе уничтожить 
повторяемые звуки, какъ утомляющіе органъ, ихъ произносящій. Причи¬ 
ну этого процесса проф. Максъ Мюллеръ видитъ въ „недостаткѣ мышечной 
энергіи". „Каждая буква, говоритъ онъ, требуетъ большаго или меньшаго 
напряженія. Есть твердое, рѣзкое, опредѣленное произношеніе, есть также 
нѣжный, слабый, неясный говоръ;' первое требуетъ воли, послѣдній есть про¬ 
стое Іаіввег-аііег. Мы какъ бы боимся дѣлать усилія при пропзпошеніи 
каждой согласной и гласной, и стараемся по возможности сберегать дыханіе и 
мышечную энергію... Рёге потребовало менѣе силы воли и менѣе траты ды¬ 
ханія, и вотъ почему оно замѣнило форму раіег. Англійское ііі^М тре¬ 
буетъ меньше мышечной энергіи, чѣмъ шотландское пгъ^ѣ или нѣмецкое 
^асМ; и такъ какъ каждый покупаетъ на самомъ дешевомъ рынкѣ, то 
пі§‘Ы; получило больше покупателей, чѣмъ болѣе длинныя выраженія“. (Си. 
Филол. Зам. 1867 г., вып. III и IV, стр. 171 и 172.) 

Не менѣе типичную черту воронежскаго говора составляетъ выпадепіѳ 
сочетанія ея, какъ основного, такъ и сскундарнаго изъ во, независимо отъ 
его повторенія. Таково выпаденіе въ словахъ: изб&ла’ныйи (— лавяпыйп), 
сьледа’тильпа (—давятпльпа), раздасада’най (—даеянай), жАла’ня ( —ла- 
вяпьйа), трёба’ня ( —бэвяньйа), из Русина’ ( — навя) дёма, в Арьхйпа’л 
(— павям) доми, в Тулина’м (-навям) пиривулкп, хто йи’ (йиво) знайить, 
пириде’лули (—делувяли), спрашу’ла (-шувяла). Наблюдается также выпа-* 
деніе и обратнаго сочетанія тѣхъ же звуковъ, напр. въ словахъ: Виниви- 
тпп (-нов), Гаврил’ыч (— лович), Карп’ыч (— пович), Мари Ван’яа (Ива- 
пявна), Клавдн Валиньтйн’на (—пявпа), Акйм’на (Акимявна), Филйп’яа 
(Филипявна), Йпгор’на (Йпгорявпа), Владймир’скайа (—рявскайа), чыл’эк 
(чылявёк). 

Точно также выпадаютъ сочетанія звука в п съ другими гласными, особен¬ 
но же съ гласнымъ в, папр.: Митри’ч (—рпяавпч), Ликсё’йич (—• сеяэвич), 
Макё’йич(—кёйэвич);пу’ть эта што (ну вять эта што), благу’сьтили(—гавясь- 
тили), к Мпи&йы’м (Минайывым), Па’л (Павял), Па’л’ыч (Павлявич). 

Украйио-русское нарѣчіе въ этомъ случаѣ имѣетъ полныя формы: Ру- 
синового (а не Руси’ного), Гаврилёвич, Карпович, Митрович, Оликсійович и 









т. д., хотя встрѣчаются и здѣсь формы: Коноплян’ка, Бджолин’ка нм. Ко- 
понляиоока, Бджолиновка. 

Въ приведенныхъ примѣрахъ выпаденіе вызывается уже не утомленіемъ 
органовъ, а совершенно противоположными причинами; а эти причины вы¬ 
текаютъ изъ природы звука в, который въ губпой области точно такъ же, 
какъ и л въ язычно-зубной, отличается наибольшею слабостью артикуляціи. 
И. А. Бодуэн-де-Ііуртенэ слѣдующимъ образомъ опредѣляетъ слѣдствія, вы¬ 
текающія изъ указанной артикуляціонной слабости: „Глухой плавный (т. е. 
конечный, слѣдующій за согласнымъ) производитъ весьма слабый акустиче¬ 
скій эффектъ и при неособенно внятномъ произношеніи совершенно исчезаетъ 
для слуха. Такимъ образомъ производящія его дѣйствія органовъ рѣчи пред¬ 
ставляютъ лишнюю работу, которая съ теченіемъ времени и устраняется, 
т. е. не произносится. Этимъ объясняется, между прочимъ, дивергенція въ 
рагИсірішп ргаеѣегіѣшп, играющемъ роль ѣеіпрогіз ргаеіегШ: при ] въ 
Пиши. и пеиіг., 1' въ ріигаі, въ шазсиі. о. -1-1|-о (С1 1| С ©)“. 
Примѣры: погиб, пёк, мог, нёс, оглох, тёр, вм, погибл, пёкл, могл, нёсл, 
оглохл, тёрл. и т. д. 

Точно такой же физіологическій процессъ служитъ причиною выпаде¬ 
нія звука в въ прямыхъ и обратныхъ сочетаніяхъ съ гласными. 

В. Вставка согласныхъ въ воронежскомъ говорѣ замѣчается болѣе 
всего въ тѣхъ случаяхъ, когда требуется уничтожить несвойственное воро- 
нелсекоыу говору зіяніе, особенно въ иностранныхъ словахъ. Поэтому въ ка¬ 
чествѣ вставного звука фигурируетъ главнымъ образомъ придыханіе, напр.: 
пириоУлак, хавёс, тратуеар, аглав^шыть, тувалёт, трбвур. Рёва (Гау, 
сравпи: Гаошыльт, вм. Гёушильд). Бываетъ усиленіе согласнаго элемента и 
въ другихъ случаяхъ папр.: ужысьть (=Ужыс) бараздка, пдрав, крапш, 
парихмштир, насквасьдаь итруп. По поводу послѣднихъ вставокъ нелиш¬ 
нимъ будетъ обратить вниманіе на слѣдующее замѣчаніе проф. Бодуэпа-де- 
Куртенэ: „Сложность дѣйствія не всегда совпадаетъ съ его трудностью. 
Иногда легче ,,„сложпое““ дѣйствіе, чѣмъ простое, папр. труднѣе двигать 
однимъ изолированнымъ пальцемъ, чѣмъ всѣми пятью пальцами одной руки. 
Это зависитъ отъ устройства мускуловъ и ихъ взаимной связи". (См. „От¬ 
рывки изъ лекц.“, стр. 6.) 

Г. Случаи перестановки звуковъ замѣчаются очень рѣдко. Таковы 
формы: нролйвка (=лровалака), чвё^стайа (=чорствайа, канцэ^шмйа (-ля- 
рийа), Галмрёйчынка (Гарилейчынка), стал аръ (=сталяр—съ перестанов¬ 
кой йота), у<іш> (=вуаль), зазнавали (=забракавали). 

Д. При разсмотрѣніи случаевъ ассимиляціи была отмѣчена замѣна 
звучныхъ отзвучными и наоборотъ. Здѣсь остается сказать, что такая 
замѣна имѣетъ мѣсто и помимо случаевъ ассимиляціи. Чаще всего замѣна 
звучныхъ отзвучными проявляется въ концѣ словъ. Примѣры: 1) задриба, 
забакована, в хавози, в пазуке, лаэ/сэ/сыпа (лащына), лабша, кавтан, шкае- 
чык; 2) я п йиво, хто п йиму дал, дрыкайить, гдѣ ш, лот, лопшть, 
впирёт, блин мя'как, гуси кагочуть (гагочуть). 

Е, Разсматривая ассимиляцію согласныхъ, мы отмѣтили случаи акко¬ 
модаціи звуковъ по участію тѣхъ или другихъ надгортанныхъ органовъ и го- 
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лосовыхъ связокъ гортани. Существуетъ еще одинъ видъ аккомодаціи, а 
именно но формѣ надставной трубы, создающій смягченіе согласныхъ. Ак¬ 
комодація этого рода бываетъ какъ прогрессивная, такъ и регрессивная. Въ 
этомъ случаѣ шипящіе звуки, какъ элементъ ассимилирующій, несмотря на 
свою современную твердость, сохраняютъ свойства утраченной мягкости. Смяг¬ 
чаются слѣдующіе звуки: д— пасьледьний, сумашэдьчыйа, дьли ниво, блуд ь- 
лив, зьдшшул, падьйэхал, намёдьни, прийёдьчыв, дьнём, дьйичок; з—везьть, 
изьвёска, разьви, изьделал, бизь нийо; и—коньчык, стананьчык, аньтнк; 

тирьпёний, чэрьви, чэрьти, навирьтёть, перьвай, верьх; с— щышивай, 
сьвет, иисьмё, песьня, сьппшйть, бись сьпивы, йэсьть, йисьть, усьтьйа, сь ним, 
сьвёл, крисьйанпн, сьминилась, ськьвёрна, трусьлив, сьнять, сь йийё, сьтс- 
иинь, брасьлет, сь йэй, сь пей, васьне, в крёсьли, сьмишнб; т — атьвидём, 
тьлеть, атьли чна, чорть (и чорьть) йийё диріі, ать ниво, усьтьйа, атьветпл, 
падваротьня, памиртьвел, лутьчы, клетьчытай. 

Помимо ассимилированныхъ формъ, смягчепіѳ замѣчается еще въ кон¬ 
цѣ словъ, напр.: крисьйань, дваря'нь, цыг&пь (вм. крисьян, цыган, дварян). 
Наконецъ слѣдуетъ отмѣтить постоянную мягкость дифтонга дж, что видно 
изъ примѣровъ: сажджёная, важджя', важджю. 

Ж. Отвердѣніе согласныхъ въ воронежскомъ говорѣ замѣчается надъ 
язычпо-небными (шипящими) и губными въ концѣ словъ, напр.: рсч, псч, 
сидиш, антрёжыш, рош (= рожь), кщ, цэрка$ (нерѣдко и цэркафъ), готовте, 
убйоть, силійё, палоэ/ете, т. е. мы здѣсь имѣемъ формы аналогичныя украйно- 
русскимъ, вм. чистыхъ великорусскихъ: речь, сидишь, убьйоть, силіьйа и т. д. 

При разсмотрѣніи аналогичныхъ данныхъ двухъ русскихъ говоровъ, мы 
видѣли, что они въ очень многихъ случаяхъ имѣютъ сходственныя черты. 
Это сходство выступаетъ рельефно вездѣ, возьмемъ ли мы цыфровыя данныя, 
или же отдѣльные примѣры проявленія антропофоническихъ законовъ въ 
томъ и другомъ говорѣ. Повторяемъ, что это именно сходство данныхъ, въ 
нѣкоторыхъ случаяхъ едва не достигающихъ тожества, служитъ самою луч¬ 
шею оцѣнкою предлагаемыхъ нами цифровыхъ данныхъ, полученныхъ изъ раз¬ 
ныхъ образцовъ. Ограниченный объемъ образцовъ, взятыхъ нами для ре¬ 
гистраціи звуковыхъ элементовъ, не далъ возможности исчерпать взаимныя 
отношенія всѣхъ безъ исключенія звуковыхъ комбинацій, вслѣдствіе чего до¬ 
бытыя нами данныя имѣютъ все-таки характеръ относительности, по взамѣнъ то¬ 
го эти данныя опредѣляютъ роль и зпачепіе наиболѣе употребительныхъ 
пъ рѣчи звуковыхъ элементовъ съ большей точностью, чѣмъ данныя словар¬ 
ной статистики. Предоставляя гг. спеціалистамъ-филологамъ опредѣлять, ка¬ 
кимъ образомъ получилось указаное сходство русскихъ нарѣчій, путемъ ли 
взаимнаго вліянія нарѣчій, или же оно есть слѣдствіе параллельнаго разви¬ 
тія однихъ и тѣхъ лее чертъ непосредственно изъ одного и того же источ¬ 
ника, древне-русскаго языка, самъ авторъ въ этомъ случаѣ не желаетъ вы- 
ходить изъ роли скромнаго собирателя фонетическихъ матеріаловъ. 

Конечно, пе мало найдется пъ каждомъ русскомъ нарѣчіи и индиви¬ 
дуальныхъ чертъ; но въ чемъ онѣ состоятъ? Выше мы видѣли, что по этому 
вопросу установились положенія, не находящія для себя подтвержденій въ 
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нашихъ статистическихъ данныхъ. Чтобы убѣдиться въ томъ, что добытыя 
нами путемъ статистическаго изслѣдованія звукового строя русскихъ нарѣ¬ 
чій положенія чужды всякой тенденціозности, мы предлагаемъ для разрѣше¬ 
нія этого вопроса способъ, который, по нашему мнѣнію, гарантируетъ объек¬ 
тивность сужденія не менѣе цифровыхъ данныхъ. Мы разумѣемъ здѣсь про¬ 
изношеніе малороссами великорусскихъ словъ и великороссами малорусскихъ. 
*) Когда малороссъ вздумаетъ говорить по-великорусски, онъ старается 
акать , т. е. произносить свои же малорусскія слова съ замѣной неуда¬ 
ряемаго звука о звукомъ а, напр.: ваші., пайшбв, зарабйв, маледык 
ит. д, вм. зона, пойшов, заробив, молодик. Другая черта въ произ¬ 
ношеніи малоросса, желающаго поддѣлаться подъ великорусскую рѣчь — 
это смягченіе звуковъ въ такихъ случаяхъ, гдѣ этого смягченія вовсе 
не должно быть, напр.: дуб і (дубы), вгсьтріліл (выстрилил), помшляйуть 
(помышляйуть), мілька (милка), далъжне (далжпы), ільжевучітель (лже¬ 
учитель), ілъживый, альмазы и т. д. И наоборотъ, великороссъ при 
произношеніи малорусскихъ словъ старается какъ молено больше расширять 
надставную трубу для сообщенія звукамъ наибольшей твердости. Такимъ об¬ 
разомъ слова: всі, куліш, матінка превращаются въ слѣдующія: вш, кулъш, 
матынька. Такое произношеніе малороссами и великороссами чуждыхъ имъ 
словъ указываетъ на господствующій тонъ русскихъ парѣчій. Для филолога 
эти ошибки въ произношеніи палены потому, что онѣ составляютъ резуль¬ 
татъ твердо установившихся народныхъ понятій, выработавшихся подъ влія¬ 
ніемъ непосредственнаго народнаго чувства, чуждаго всякой тенденціозности. 

Сопоставляя указанныя здѣсь понятія народа относительно основного 
тона русскихъ нарѣчій съ добытыми нами результатами статистическаго из¬ 
слѣдованія по тому же вопросу, мы должны констатировать, что эти резуль¬ 
таты вполнѣ подтверждаются непосредственнымъ чувствомъ народа. Украино- 
русскому оканью народъ противопоставляетъ великорусское аканье, а украй- 
по-русской тиердости —великорусскую мягкость. 

Заканчивая настоящій очеркъ, мы считаемъ необходимымъ снова повто¬ 
рить, что настоящій трудъ есть пе произведеніе спеціалиста-филолога, а 
посильная лепта скромнаго наблюдателя, желавшаго сознательно отнестись къ 
явленіямъ, которыя, какъ говорятъ, сами напрашиваются на вниманіе из¬ 
слѣдователя. Приступая къ этому труду, мы не имѣли никакихъ предвзя¬ 
тыхъ цѣлой, ожидая конечныхъ результатовъ статистическаго изслѣдованія. 
Благодаря этому изслѣдованіе, веденное на первыхъ порахъ въ самыхъ скром¬ 
ныхъ размѣрахъ, по мѣрѣ полученія результатовъ, оказалось неполнымъ, не¬ 
достаточнымъ, потому что не отвѣчало на многіе вопросы первостепенной 
важности. Пришлось поэтому начать работу сызнова въ болѣе широкихъ 
размѣрахъ. Но и послѣ того, чѣмъ болѣе знакомились мы съ результатами 
изслѣдованія, тѣмъ болѣе выдвигались новые вопросы, но захваченные изслѣ¬ 
дованіемъ. Вслѣдствіе этого именно многія изъ высказанпыхъ нами положе¬ 
ній остались безъ подкрѣпленія цифровыми данными. Самымъ главнымъ уну- 

ѵ ) Всі; примѣры, приводимые здѣсь, извлечены нами изъ нарабутскихъ и др. 
рукописен, находящихся въ нашемъ распоряженіи. 








щеніеиъ съ нашей стороны было то, что мы въ своихъ главныхъ таблицахъ 
не сдѣлали разграниченія между звуками твердыми и мягкими, почему ка¬ 
чественная сторона звуковъ не получила здѣсь надлежащаго изслѣдованія. 
Іочно также не отмѣчено размѣщеніе звуковыхъ группъ въ различныхъ ча¬ 
стяхъ слова. Наконецъ остались безъ изслѣдованія и многочленныя группы. 
Но на этотъ разъ мы удовольствовались полученными результатами, въ пол¬ 
ной надеждѣ, что люди съ большей эрудиціей современемъ закончатъ то, что 
нами только намѣчено и предложено для разрѣшенія. 

Какое направленіе должна принять лингвистическая статистика—на это 
указываютъ стоящіе на очереди филологическіе вопросы. Злобой дня въ на¬ 
стоящее время служитъ вопросъ о томъ, какого начала слѣдуетъ держаться 
въ орфографіи —фонетическаго или производственнаго. Въ настоящее время 
считается обязательнымъ главнымъ образомъ производственное начало. Пред¬ 
ставители его совершенно основательно стараются установить орфографическое 
однообразіе, составляютъ орфографическіе словари съ цѣлью воспрепятство¬ 
вать движенію, исходящему изъ противоположнаго лагеря; но, несмотря на 
это, фонетическая орфографія развивается безостановочно. Въ результатѣ по¬ 
лучается общій ропотъ на недостатокъ однообразной системы орфографіи. 
Этотъ же ропотъ исходилъ въ свое время и со стороиы почтеннаго пред¬ 
ставителя филологической науки, А. А. Хованскаго.-Въ своей статьѣ, оза¬ 
главленной „Къ вопросу о русскомъ правописаніи", авторъ жаловался, что 
въ этомъ отношеніи „у насъ мало единства, а розни много; чуть не у ка¬ 
ждаго преподавателя свое правописаніеЧто же касается нашихъ періодическихъ 
изданій, то они, по словамъ автора, „пренебрегаютъ коренными законами пра¬ 
вописанія". (Фил. Зап. 1872 г., У.) Конечно А. А. Хованскій стоялъ за 
то, чтобы правописаніе отличалось однообразіемъ, основаннымъ на историче¬ 
ской давности. 

Но другой защитникъ производственнаго правописанія Я. К. Гротъ 
находитъ недостаточнымъ даже и такой критерій, какъ давность. „Обычай 
или давность? говоритъ онъ черезъ годъ послѣ А. А. Хованскаго. Но обы¬ 
чай и данность бываютъ иногда, какъ удостовѣряетъ опытъ, въ прямомъ 
противорѣчіи съ истиною: слѣдовательно, окончательный приговоръ въ этомъ 
дѣлѣ все-таки долженъ принадлежать высшему суду, и право такого суда 
можетъ быть признано за наукой. Ей одной подобаетъ рѣшать, въ какихъ 
случаяхъ уступки со стороны производственнаго начала въ пользу звукового 
и вообще въ пользу Практическихъ удобствъ письма могутъ быть допускае¬ 
мы какъ разумныя, а потому и законпыя. Все же безпричинное, неоснова¬ 
тельное, а тѣмъ болѣе нелѣпое, хотя и употребительное, должно быть ею 
строго осуждаемо и по возможности устраняемо изъ обычая. Употребленіе 
языка людьми мыслящими и вообще грамотными должно быть сознательное; 
каждый пишущій, если онъ сколько нпбудь образованъ, чувствуетъ потреб¬ 
ность отдавать себѣ отчетъ въ начертаніи словъ и стремится къ достиженію 
пъ этомъ возможной послѣдовательности. Отсюда общее требованіе разумно¬ 
установленнаго, единообразнаго правописанія". (Филол. разыск., стр. 467.) 

Съ своей стороны мы позволяемъ себѣ замѣтить, что принятая въ на¬ 
стоящее время производственная орфографія сдѣлала такъ много уступокъ въ 











пользу фонетики, что „сознательное употребленіе" языка сдѣлалось во мно¬ 
гихъ случаяхъ очень затруднительнымъ. Между прочимъ, мы здѣсь разу¬ 
мѣемъ исчезновеніе изъ нашей графики юсовъ и знаковъ ъ и ь въ каче¬ 
ствѣ гласныхъ въ тѣхъ случаяхъ, гдѣ эти гласные явились замѣнителями 
исчезнувшихъ глухихъ. И тѣмъ не менѣе до сихъ норъ пикто нс выра¬ 
жалъ желанія возвратиться къ этимъ анахроническимъ знакамъ. 

Затѣмъ мы должны имѣть въ виду, что графика, основанная на обы¬ 
чаѣ, пе есть что-либо произвольное, безсистемное: наоборотъ —мы полагаемъ, 
что она во многихъ случаяхъ должна вытекать изъ антропофоническихъ 
причинъ, всегда съ неизмѣннымъ постоянствомъ дѣйствовавшихъ,—причинъ, 
которыхъ мы не должны игнорировать, если мы желаемъ избѣгнуть упрека 
въ односторонности и удержаться на строго-научной почвѣ. 

Впрочемъ и самъ Я. К. Гротъ придаетъ большое значеніе обычаю, 
какъ фактору въ созиданіи орфографіи. По этому поводу почтенный акаде¬ 
микъ говоритъ, „что обычай, какъ въ самомъ языкѣ, такъ и въ письмѣ 
всѣхъ пародовъ, составляетъ такой же важный элементъ, какъ и словопро¬ 
изводство; что никакой авторитетъ, ученый или литературный, не въ силахъ 
побѣдить извѣстныхъ установившихся въ письмѣ привычекъ, чему разитель¬ 
ный примѣръ представляютъ нѣмцы, у которыхъ даже знаменитѣйшій фи¬ 
лологъ, Яковъ Гриммъ, не могъ ввести своего раціональнаго правописанія и 
долженъ былъ въ словарѣ своемъ, по просьбѣ издателя, отказаться отъ нѣ¬ 
которыхъ особенностей своей орфографіи". (См. Русское правописаніе, 1385, 
стр. 149.) 

Профессоръ Максъ Мюллеръ, извѣстный защитникъ фонетической ре¬ 
формы, высказался по этому вопросу съ большей рѣшительностью и опре¬ 
дѣленностью. „Случалось уже, говоритъ онъ, что цѣлыя націи измѣняли свои 
чнелеппые знаки и буквы, лѣтосчисленіе, вѣсъ и мѣру; Питмэну не при¬ 
шлось увидѣть результаты своихъ упорныхъ и безкорыстныхъ трудовъ, одпа- 
ко не требуется пророческой силы, чтобы понять, что то, чѣмъ теперь боль¬ 
шинство пренебрегаетъ, со временемъ все-таки возьметъ свое, если оно не 
встрѣтитъ доводовъ болѣе сильныхъ, чѣмъ тѣ, какіе до сихъ поръ были при¬ 
водимы противъ „Гоиеііс (Фонетическая газета). Одинъ доводъ, ко¬ 

торый могъ бы показаться важнымъ для языковѣда, именно затемненіе эти¬ 
мологическая строенія словъ, я не могу считать очень опаснымъ. Произно¬ 
шеніе измѣняется въ языкѣ по опредѣленнымъ законамъ, а правописаніе из¬ 
мѣнялось самымъ произвольнымъ образомъ, такъ что, если бы наше писа¬ 
ніе слѣдовало произношенію словъ, то это для критика языковѣда было бы 
гораздо удобнѣе, чѣмъ настоящій неточный и ненаучный образъ письма." 
(Филол. Зап., 1867 г., I, стр. 100.) 

йзъ всего сказаннаго выше не трудно прійти къ слѣдующему заклю¬ 
ченію. Пока не будетъ установлено соглашеніе между гг. филологами, до 
тѣхъ поръ развитіе орфографіи будетъ зависѣть отъ нихъ въ меньшей сте- 
пепи, чѣмъ отъ представителей прессы, которые во многихъ случаяхъ пе 
считаютъ нужнымъ справляться съ мнѣніями гг. филологовъ. 

Нейтральной почвой для соглашенія, по нашему мпѣнію. можетъ быть 
только статистика, одинаково пригодная для изслѣдованія какъ данныхъ 
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исторіи, такъ и данныхъ аитропофоники. Предлагая вниманію гг. читателей 
свой опытъ статистическаго изслѣдованія звуковъ, мы далеки отъ мысли при¬ 
давать этому опыту значеніе „послѣдняго слова наукп“ и считать высказан¬ 
ныя нами положенія по поводу тѣхъ или другихъ вопросовъ окончательны¬ 
ми. Напротивъ, мы полагаемъ, что здѣсь требуются болѣе широкія изслѣ¬ 
дованія и не двухъ только, а всѣхъ славянскихъ нарѣчій и притомъ по 
образцамъ, болѣе удобнымъ для сравненія. Самымъ подходящимъ образцомъ, 
но нашему мнѣнію, можетъ служить Новый Завѣтъ. Само собой понятно, 
что для изслѣдованія въ Новомъ Завѣтѣ должпо быть избрано такое мѣсто, 
въ которомъ не замѣчалась бы частаго повторенія однихъ и тѣхъ же словъ 
или грамматическихъ формъ. Извѣстно, что въ Новомъ Завѣтѣ преобла¬ 
даетъ діалогическая форма рѣчи, отличающаяся частымъ повтореніемъ 2-го 
лица глаголовъ, которое не можетъ считаться типичнымъ представителемъ 
глагольныхъ формъ. Такимъ типомъ, по нашему мнѣнію, должно считаться 
3-є лицо, безъ котораго не можетъ обойтись даже діалогическая форма рѣ¬ 
чи. Исходя изъ такихъ именно положеній, мы брали для статистическаго 
изслѣдованія 1-ю главу евангелиста Луки. Глава эта для изслѣдователя 
имѣетъ два главныхъ преимущества: оиа отличается значительнымъ объ¬ 
емомъ, дающимъ свыше 5000 отдѣльныхъ звуковъ и нс страдаетъ преобла¬ 
даніемъ діалогической формы. Конечно, изслѣдованіе этой главы должпо ве¬ 
стись въ фонетической транскрипціи для каждаго нарѣчія. Сами мы не прак¬ 
тиковали этой транскрипціи, потому что мы совершенно незнакомы съ фоне¬ 
тикой славянскихъ нарѣчій, и на добытыя нами цыфровыл данныя относи¬ 
тельно этихъ нарѣчій мы смотримъ какъ на пробу, результаты которой мо¬ 
гутъ существенно измѣниться при изслѣдованіи лицомъ болѣе компетентнымъ. 

Наконецъ скажемъ нѣсколько словъ о прилагаемыхъ матеріалахъ, по¬ 
служившихъ основаніемъ для настоящаго очерка. Съ внѣшней стороны мы 
старались держаться такой графики, которая была бы, во-первыхъ, удобна 
для пользованія неспеціалистамъ по филологіи и, во-вторыхъ, давала бы 
возможность выражать фонетическія данныя съ наибольшей точностью. Фило¬ 
логи въ этомъ случаѣ особенно стараются различать мягкіе звуки отъ твер¬ 
дыхъ, для чего существуетъ двѣ различныхъ системы. Самостоятельная мяг¬ 
кость согласнаго выражается, во-первыхъ, при помощи присоединенія къ нему 
зпака ь и, во-вторыхъ, при помощи апострофа или акцепта, какъ въ поль¬ 
скомъ и чешскомъ алфавитахъ; а для выраженія самостоятельной мягкости 
гласнаго впереди соотвѣтствующаго твердаго гласнаго ставится йотъ {й или 
,]). Таково общепринятое выраженіе мягкости гласныхъ въ нарѣчіяхъ поль¬ 
скомъ, чешскомъ, сербскомъ и хорватскомъ. Такимъ образомъ, по правиламъ 
фонетической графики слово заявленіе слѣдовало бы написать: зайавльэньийэ 
пли за}авлэни]э. Но изъ такой графики мы исключаемъ совсѣмъ обозна¬ 
ченіе палятальности согласныхъ, такъ какъ она будетъ понятна и при эти¬ 
мологической графикѣ, а между тѣмъ вынущеніе знака ь избавляетъ типо¬ 
графію отъ массы излишней работы. Исключеніе мы дѣлаемъ для звука ы 
въ сочетаніяхъ съ палятадьными согласными, при которыхъ мы въ этомъ 
случаѣ оставляемъ знакъ ь, напр.: зя'тшм, дбждшм и т. д. Точно также 












мы оставляемъ ь въ такихъ выраженіяхъ, какъ бьйу (бмо), пьйу (пыо) 
и т. д., для отличія отъ корреспондентовъ ихъ: бйу (бъю), пйу (пъю). 

Предлагаемый нами сборникъ пословицъ и поговорокъ, послужившій ма¬ 
теріаломъ для настоящаго очерка, есть результатъ труда, начатаго нами со 
второй половины 1887 г. Первоначальной побудительной причиной къ со¬ 
биранію указаннаго этнографическаго матеріала служило для автора желаніе 
выработать программу для собиранія лексическаго матеріала. Послѣ нѣсколь¬ 
кихъ опытовъ, сдѣланныхъ по примѣненію этой программы, авторъ настолько 
увлекся собираніемъ этнографическихъ матеріаловъ, что ни на минуту не раз- 
стовался съ записной книжкой, въ которую заносилось все, что казалось ин¬ 
тереснымъ. Такимъ образомъ сборникъ, достигшій почтенныхъ размѣровъ, 
есть плодъ скорѣе аккуратныхъ записей слышапнаго, чѣмъ усиленнаго труда. 

Помимо личныхъ записей мы воспользовались для своего сборника за¬ 
писями А. В. Кольцова, помѣщенными въ „Воронежской Бесѣдѣ іс и А. Се¬ 
ливанова—въ „Ворон. Губ. Вѣдомостяхъ", за 1865 г. Кромѣ того намъ 
доставляли свои записи наши корреспонденты, которымъ мы приносимъ глу¬ 
бокую благодарность. Самыми дѣятельными изъ нихъ были В. И. Макси¬ 
мовъ и Ф. А. Залогинъ. Послѣдній еще въ бытность свою ученикомъ Во¬ 
ронежскаго духовнаго училища, въ каникулярное время, записалъ для насъ 
въ с. Роговатомъ Нижнедѣвицкаго уѣзда до 200 пословицъ и поговорокъ. 
Лично мы записывали пословицы и поговорки, слышанныя нами, между про¬ 
чимъ, въ чиновничьей средѣ и только самую незначительную часть записали въ 
уѣздахъ: Бирюченскомъ, Бобровскомъ, Богучарскомъ, Валуйскомъ и Павлов¬ 
скомъ, во время проѣзда въ тѣхъ мѣстностяхъ. Полагаемъ, что общая сум¬ 
ма пословицъ и поговорокъ, записанныхъ нами лично внѣ города Воронежа, 
едва достигаетъ 200. 

Болѣе всего записали мы пословицъ и поговорокъ отъ воронежскихъ 
цеховыхъ: А. Ф. Скулковой и Ф. Е. Залогиной. Первая по происхожденію 
принадлежитъ къ бывшимъ дворовымъ с. Донскихъ Избищъ Задонскаго уѣ-„ 
зда, гдѣ она проживала до 19 лѣтъ. Изъ Донскихъ Избищъ она вмѣстѣ 
съ мужемъ переведена была своимъ помѣщикомъ въ с. Чамлыкъ Тамбовской 
губерніи, откуда послѣ четырехлѣтняго пребыванія, также съ мужемъ, пе¬ 
реселилась на постоянное житье въ г. Воронежъ, гдѣ она проживаетъ без¬ 
выѣздно 25 л., ведя трудовую жизнь плохо оплачиваемой чулочницы. Рѣчь 
А. Ф. Скулковой и въ настоящее время изобличаетъ уроженку деревни. Отъ 
Скулковой мы записали свыше 500 пословицъ и поговорокъ. 

Половипа всего сборника записана нами со словъ Ф. Е. Залогиной. 
По происхожденію она бывшая дворовая землевладѣльца Усманскаго уѣ¬ 
зда с. Бориеовки Николая Никифоровича Марина. Въ с. Борисовкѣ 
Ф. Е. Залогина пробыла до 13 лѣтъ, послѣ чего безвыѣздно живетъ 
въ Воронежѣ 40 лѣтъ. Неграмотность Ф. Е. Залогиной дѣлаетъ рѣчь 
нашей кліентки безыскуствепной, переполненной множествомъ идіотиз¬ 
мовъ, не лишенныхъ художественной прелести. Съ фонетической стороны 
рѣчь Ф. Е, Залогиной отличается идеальной чистотою мѣщанскаго говора, 
безъ всякихъ колебаній въ сторону литературной или деревенской рѣчи. 
Безъ помощи этой клієнтки мы но могли бы собрать того богатаго 
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фонетическаго матеріала, который легъ въ основу нашихъ изслѣдованій. И если 
наука въ этомъ матеріалѣ пріобрѣтаетъ что-либо новое, цѣнное, то благо¬ 
дарность за это пріобрѣтеніе должна всецѣло принадлежать почтен¬ 
ной старушкѣ Ф. Е Залогиной. 

Считаемъ долгомъ принести глубокую благодарность и С. Л. Лрядкину, 
который предоставилъ въ наше пользованіе свою филологическую библіотеку 
и разрѣшилъ намъ немало ведоразумѣній, возникавшихъ при пашемъ изслѣ¬ 
дованіи. 

Представляя на судъ читателей нашъ трудъ, мы просимъ не похвалы, 
а указанія недостатковъ, которыхъ мы должны избѣгать при дальнѣйшемъ 
собираніи подобныхъ же матеріаловъ. 

В. И. Даль, издавая свои пословицы и проч., счелъ необходимымъ дока¬ 
зывать несостоятельность обвиненій его въ томъ, что многія пословицы по- 
пятны имъ ложно. Конечно, такія жо обвиненія можемъ услышать и мы; по¬ 
этому заранѣе заявляемъ, что одна и та же пословица, въ которой вы бу¬ 
дете замѣнять одни слова другими, или лее вообще дѣлать дополненія, со¬ 
кращенія или перестановку словъ, можетъ дать массу комбинацій, изъ кото¬ 
рыхъ каждая будетъ имѣть свое особое значеніе. Помимо того одна и та 
же пословица можетъ измѣнять свое значеніе, смотря потому, употребляете ли 
вы ее въ прямомъ смыслѣ, или въ обратномъ, т. е. въ видѣ ироніи. 

Н&МЪ говорятъ, что Императорское Русское Географическое Общество 
желаетъ видѣть объяснено каждой пословицы. Таково было и паше желаніе, 
по многія пословицы и поговорки остались безъ объясненія потому, что за¬ 
писаны не нами, а нашими корреспондентами, или же записаны нами по па¬ 
мяти. Давать жо произвольныя объясненія мы считали недобросовѣстнымъ и 
совершенно безполезнымъ. 

Еще одно требованіе предъявляется собирателямъ пословицъ: чтобы по¬ 
слѣднія -выражали народное міровоззрѣніе. По нашему мнѣнію, смотрѣть та¬ 
кимъ образомъ на дѣло значитъ слишкомъ суживать вопросъ, придавая ему 
слишкомъ спеціальный характеръ. Это значитъ видѣть въ пословицахъ 
этнографическій матеріалъ, да и то не въ полномъ его объемѣ; между тѣмъ 
пословица и поговорка имѣютъ много другихъ интересныхъ сторонъ. Обще¬ 
ственныя и семейныя отношенія, обычное право, исторія, фонетика, морфологія, 
синтаксисъ, лексика и проч. и проч.—всѣ опи находятъ отраженіе въ народ¬ 
ной пословицѣ и поговоркѣ, потому что пословица и поговорка служатъ вы¬ 
разительницами общественной физіологіи во всемъ разнообразіи функцій. По¬ 
этому нѣтъ никакихъ основаній ставить предметъ изслѣдованія въ узкія рам¬ 
ки только потому, что извѣстному лицу изъ всей суммы элементовъ народ¬ 
ной жизни представляетъ интересъ только одинъ элементъ. Этнографамъ ставится 
въ вину также н „повтореніе 11 однихъ и тѣхъ же пословицъ и поговорокъ. 
И въ этомъ обвиненіи сказывается желаніе видѣть въ пословицахъ и пого¬ 
воркахъ одинъ только этнографическій матеріалъ. Съ этой точки зрѣнія по¬ 
вторяющіяся пословицы и поговорки, дѣйствительно, являются балластомъ, безъ 
нужды увеличивающимъ объемъ книги. Принятый нами способъ расположе¬ 
нія пословичныхъ варіантовъ, полагаемъ, въ достаточной степени убѣдитъ 
читателя, что мы сдѣлали все для того, чтобы довести печатный объемъ ма- 
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тсріаловъ до возможнаго миниыу ыа. И при всемъ этомъ въ нашемъ сборни¬ 
кѣ найдется всѳ-таки много „повтореній 11 . Если эти „повторенія" не пред¬ 
ставляютъ интереса для этнографа, то они имѣютъ большую цѣнность въ 
другихъ отношеніяхъ. Для лексическихъ цѣлей, напримѣръ, представляетъ 
цѣнное пріобрѣтенье всякое новое слово, входящее въ составъ одной и той 
же пословицы или поговорки, а для грамматическихъ цѣлей такое же зна¬ 
ченіе имѣетъ всякая новая комбинація да же однихъ и тѣхъ же составныхъ 
частей пословицы или поговорки. Исходя изъ такихъ именно соображеній, 
мы въ своемъ сборникѣ охотно даемъ мѣсто всѣмъ вообще варіантамъ. „Грам¬ 
матика, по мнѣнію В. И. Даля, не только могла бы и должна бы многому 
научиться у пословицъ, но должна бы быть по нимъ, во многихъ частяхъ 
своихъ, вновь переверстана. (См. „Пословицы русскаго народа", IV.) 

Наконецъ мы должпы коснуться нескромности нѣкоторыхъ пословицъ и 
поговорокъ. Въ этомъ отношеніи мы старались обходить все то, что не пред¬ 
ставляло научнаго интереса. Относительно же помѣщеннаго должны сказать, 
что сборникъ предназначается не для салоннаго употребленія, а для науч- 
пыхъ цѣлей. При такой постановкѣ вопроса систематическій пуризмъ будетъ 
тенденціозной односторонностью, при существованіи которой матеріалы те¬ 
ряютъ уже научный характеръ. Болѣе всего бросается въ глаза въ нашемъ 
сборникѣ обиліе пословицъ и поговорокъ, выражающихъ собой брань, угрозы 
и отпѣты на нихъ. Въ сборникѣ пословицъ, „который пе есть катихизисъ нрав¬ 
ственности, ниже наказъ обычаямъ и общежитію, говоритъ В. И. Даль, имен¬ 
но должпы сойтись народная мудрость съ народною глупостью, умъ съ по¬ 
шлостью, добро со зломъ, истина съ ложью; человѣкъ долженъ явиться здѣсь 
такимъ, каковъ онъ вообще на всемъ земномъ шарѣ, и каковъ онъ въ ча¬ 
стности въ нашемъ народѣ; что худо, того бѣгай; что добро, тому слѣдуй; 
по не прячь, не скрывай, ни добра, пи худа, а покажи, что есть". 
Здѣсь также умѣстнымъ будетъ повторить слѣдующія слова профес¬ 
сора И. А. Бодуэна-де-Куртенэ: у Филологія и исторія, отказывающіяся 
отъ строго ипдуктивнаго метода естественныхъ наукъ и избѣгающія пауч- 
ныхъ обобщеній въ томъ смыслѣ, какъ они производятся въ естественныхъ 
наукахъ, могутъ быть собраніемъ сплетенъ и вообще чѣмъ кому угодно, но 
никогда не будутъ наукою." 


М. Дикаревъ. 
















ПРИМѢЧАНІЯ КЪ ТАБЛИЦАМЪ 


1. Для отличія отъ основныхъ, секундарные звуки воронежскаго гово¬ 
ра въ заголовкахъ обозначены строчными буквами и соединены знакомъ ра¬ 
венства (=) съ тѣми звуками, отъ которыхъ произошли. 

2. Нижніе, горизонтальные итоги выражаютъ °/о повторенія въ зву¬ 
ковомъ строѣ каждаго отдѣльнаго звука и вторыхъ членовъ сочетаній, а бо¬ 
ковые, вертикальные — % повторенія сочетаній каждаго звука съ други¬ 
ми и первыхъ членовъ сочетаній. 

3. Для отысканія по таблицѣ коэффиціента для каждаго отдѣльнаго 
сочетанія, слѣдуетъ проводить линію отъ обозначенія звуковъ ио направле¬ 
нію къ итогамъ; въ мѣстѣ пересѣченія двухъ линій и будетъ искомый коъ 
эффиціэнтъ. Такъ, напр., для сочетанія де воронежскаго говора коэффиціент- 
будетъ въ мѣстѣ пересѣченія 5-ой горизонтальной и 11-ой вертикальной 
графъ, т. е. 0.08; точно также для сочетанія аб коэффнціэнтомъ будетъ — 
0.17, для сочетанія ав— 1.25 и т. д. 

4. Въ словахъ, состоящихъ изъ одного звука (каковы предлоги и со- 







ТОЛ' 


ЗІѵ^г Мґ 


ТАБЛИЦА ЗВУКОВЫХЪ ОТНОШЕНІЙ ПРИ 


Отдѣльные звуки. 

Двучленныя 
сочетанія внуковъ 



- 


1 

А . . . 


2 

В . . . 

« 

3 

В . . . 

• гН 




4 

г . . . 

И 

5 

д . . . 

а 

6 

Дж. . . 

н 

7 

Е . . . 

<ѵ 

8 

е • • ■ 

р* 

9 

Ё . . . 

о 

10 

Ж . . . 


11 

3 . . . 

° 

12 

И . . . 

Ь° 


I. . . 


13 

X 

14 

Й. . . 

' 3 

15 

к . . . 

к 




16 

л . . 


17 

м. . . 

И 

18 

н. . . 

1 



I еэ 

19 

о . . . 

00 

20 

п. . . 

21 

р . . . 

а 




22 

(3 



ЕС 

23 

т; .’ ; 

О 

24 

У . . . 

>=2 

25 

X . . . 


26 

ц . . . 

Р 1 

27 

Ч . . . 

Ф 

28 

ш . . . 

а 

29 

щ . . . 


30 

ю . . . 

РЭ 

31 

я . . . 

Сн 

32 Начальные звуки . 

О 



1 н ' 

И т 

ого.. 


Въ томъ числѣ конеч¬ 


ныхъ звуковъ . . . 



"лг ~7фГ Ж У 


ЛУЦКАГО ГОВОРА ПОЛТАВСКОЙ ГУБЕРНІИ. 




































































ту л '' * У 



ТАБЛИЦА ЗВУКОВЫХЪ ОТНОШЕНІИ 


Отдѣльные звуки, 


Двучленныя со¬ 
четанія звуковъ- 


0.08 0.14 


0.36 о.об; 


0.03! 0.08 
0.14 0.11 
,0.31 0.19 


0.55,0.78 


[1.280.69,0.42 
,0.19, - - 
,0.031 - 0.03 


0.28 0.06 
0.56=0.03 


0.14 — 0.06 0.03 

0.08 0.03 — — 


0.67 - і 
0.22 0.03; 


0.06 — 
0.42 0.28І 


,0.061 0.22 
0.14, 0.25 


0.030.080.03 0.14 

— — |0.03 0.03 

— — 0.03 0.17 

— 0.560.36 0.61 


0.14 0.25 
- 0.03 
0.03 - 


0.06 1 - 
О.ОЗі 0.06 


0.06 - 
0.08 0.03 


— Щ 

о.оз и 


0.030.19! 
- 0.03, 


0.14 0.03 


0.44 - 
0.78 0.14 
0.36 0.16 


- ! 0.11 
0.03 0.28 
0.17 0.03 


О.ОЗІ о.оз 


0.33 0.75 О.ОЗі 


- 10.14 

0.22 0.11 


0.03 0.03 
0.25 0.25 
0.47 - 


.0.36 0.17,0.31 0.03 0.03 
[0.03 — I — 0.19 — 


0.30 0.061 


0.64 0.17 0.06 
0.19 0.08= 0.03 
0.22 0.201 0.03 


0.08 0.03 0.58 0.03 
, — - 0.06 0.11 
і - 0.03 0.64 - 


0.08 0.06 


- 003 
0.03 0.03, 
0.03 - 


,0.06 0.08 


І0.110.28 0.08, 


0.06 - 
0.03 0.03 
— 0.08 


[0.06,0.22, 
- 0.14 


0-220.03і0.03 

0.340.030.03 


10.03 0.03, 


34 Начальные 
звуки . . . 


,0.760.060.93 


0.03! 0.03! 


0.031.23 


0.70 0.62 2.14 0.30, 2.20 0.03 1.03 1.28 


Итого 


0.18 0.06 


2.85 4.24 1.98 


0.03, 0.86 0.78, 


1.7310.06,5.78; 


0.93 0.36 0 23 0.09,1.17,4.50, 0.03 4.902.46 4.53 


0.06 0.06 


0.06 о.оз! 


0.56 0.53[ 0.11! 0.23 0.03 1.06 0.95 

























66 




ТАБЛИЦА ЗВУКОВЫХЪ ОТНОШЕНІЙ 





















































68 


Перечень источниковъ, которыми руководствовался 
авторъ при Составленіи настоящаго очерка: 


гкш (1Л Н ГД 3 й Вѣта ^врѳадчихъ на языки: русскій (С.-П.-Бургъ, 1879), славян- 

(“Ѵ‘,ѵ,іГадтг“і№^ті8Т' " р ‘““" Б ”' р " г ' ,8,7) ' в “ іс,ш 

2. ЖитецШ II. Очеркъ звуковой исторіи малорусскаго нарѣчія, 1876). 

1889 3 ‘ " ауш,ІК0 В - 0бзор,ь Фонетическихъ особенностей малорусской рѣчи. Кіевъ, 

4. Зап. Юго-западнаго Отдѣла Ими. Русск. Географ. Общ., т. I, за 1873 г. 

Записки заТббТп' А ' ° звуковыхъ особенностяхъ русскихъ нарѣчій. Филодогическ. 

„„„ 6. Бодуэна -де- Куртенэ И. А. Отрывки изъ лекцій по фонетикѣ и морфологіи рѵс- 

скаго языка, читанныхъ въ 1880-1881 акад. году въ Жми. Казанскомъ университетѣ. 
Внп. 1-й. (Отдѣлки, оттискъ изъ Филолоу. Зап. за 1881 и 1882 г.) 1 * 

Жури/МинМІар^' С Пр? Л 1881 °г/ Р кн Н ХІІ. ЬН °^ грашіатакѣ въ индоевропейскихъ языкахъ. 

8. Грота Я. К. Русское правописаніе. С.-П.-Бургъ, 1885. 

Иросв 9 'і88з! 1 кн І,0 Х ОДУ С0Ч ‘ ПР ° Ф ' Спверса: » 0сповавія Фонетики 11 . Жури. Мин. Народ. 

Наукъ 19 '878 ° Сущн0СТИ пѣішторыхъ звуковъ русскаго языка. Зап. Академ. 

11. Филологическія разысканія академика Я. К. Грота. С.-П.-Бургъ, 1873 г. 

_ 12. //рядкамк С. /Л Краткій очерк говора с. Сергѣевки Бобровскаго уѣзда Во- 

£?, П і С яйч К ° И Д 6 - читанпыП в С.-Петербургском Филологическом Обществѣ 28 янва- 
Вороиета“ ) 0ГД " оггискъ изъ 1 т ' » Вороп - юбплейп. сборника въ память 300-лѣтія г. 

13. Русскія пословицы, собранныя А. Б. Кольцовымъ. Воронежская Бесѣда 1861 г. 

14. Ржига Ф. В. Сравнительныя этимологическія таблицы славянскихъ языковъ. 

15. Шарлоаскгй 1. Ф. О благозвучіи русскаго языка. Фплог. Зап. за 1885 г. 

16. Макса Мюллера. Наука о языкѣ. Филолог. Зап. за 1867 г. 

17. Филонова А. Учебникъ по словесности. 1879. 

18. Радонежскій А. Учебникъ теоріи словесности. 1887. 

19. ІІсревлѣсскій II. Практическая русская грамматика. С.-П.-Вургь. 1870. 

20. Гейзе К. В. Л. Система языковѣдѣнія. Филолог. Зап. за 1870 г. 

21. Даль В. II. Пословицы русскаго народа. 

22. Хованскій А. А. Къ вопросу о русскомъ правописаніи. Фил. Зап. за 1872 г. . 
Кромѣ того авторъ пользовался нѣсколькпмп великорусскими п малорусскими ру¬ 
кописями, находящимися въ его распоряженіи, а также п лнчнымп записями РУ 









Пословицы, поговорки, примѣты и повѣрья Воронежской 

губерніи. 

1. Великорусскій сборвіікъ, 


А а. сьвитайа душа па настылях (гов. при неожиданной встрѣчѣ). *) 
А-а! пітоп тибё са всем (упрёкъ)! в ' 

Абабрали йиво в мйлыйу душу (обворовали). 

■і- Анчясьтили] йиво, какъ лйпку (ц],), 

Абажджёсьси 1 вадбй [ 2 на малакѳ], 1 будиш дуть и па ыалако [ 2 так 
и на ваду настудиш]. 

Абарьви к. т. шни, атрясй прах (о нищихъ и бранно). 

Абдирй тибё плткп (брань)! 

1 Абещынава год ждуть. [ 2 Абешыпай год ждёцца. з д^ щывава 
сем лет ждуть.] 

Абжывёсьси — и в адУ харашб (о привычкѣ). 

АбжырАла-мучыиик! (Гов. о дармоѣдахъ, опивалахъ и обиралахъ.) 
Абидьняла Масква—хужы Пйтира стала (о бѣдности). 

Абирай платву, йако щучыну (о ножывѣ). 

Абйтьчыка бох судить. 

Аближыш пальцы и йизык праглотиш (о ч.м. вкусномъ). 

Аблопайисьсп (отказъ въ просьбѣ)!' 

Аб пиво ни стопить и рук марать (выраженіе презрѣнія). 

I А 7,! к на кол ^ П У СТИЛ в поле—пусьть гуляйить. 

Абойэ рибойэ (оба неправы). 

Абойими руками пир’крисьтилси (очень радъ). 

Аборкай хлеба ня атрежыш. 

Абу.і ис сапбх в лапти (объ обманѣ). 

Аб-ысхбде (?) с ума сходя. 

Аб этам историй умалчуйить (о неизвѣстномъ). 

Аб этам ни реч (согласенъ, не спорю). 

Аб этам речи нет (за цыпой мы ни пастайим). 

Аб этам приданий малчйть (о неизвѣстномъ). 

А вкусах ни спорють. (Бе ^пзііЬиз поп езѣ сИзриіашіит.) 


*) Въ кривыхъ скобахъ заключены объясненія, а въ угловатыхъ -варіанты, 
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Авось да нйбось вазьми да брось (о безпечности). 

* Авось да нйбось—радныйи 1 брйти [ а братцы] (ій.). 
зо Авоська нибоськи радной брат (ісі.). 

Авось ни сьййш: я вить з гадавы касьтьлив, а з з. д.н.цы г.в. ив 
(отвѣтъ на угрозу). 

Авца бисталковайа (брань)! 

—Ага!—Карбвйи нагб (о поздней догадливости)! 

Аглашэнпыйи изыдите (гов. надоѣдливому)! 

35 Аглинись, каза, на свайй рагб (гов., „када хто каво урикайить“)! 
Агонь ды вадб всимУ галавб, (о вспыльчивости и кротости супруговъ). 
Агонь маслам ни заливайуть. 

Агрбй сабаку—ана тут жы тибе за лапу. 

Адбмавы слёски (мало). 

40 Ад бёлава чорныйз (-ййэ) вымывайицца (о зиачевіи окружающей среды). 
Ад биды ни в воду. 

Ад блох (плохого качества). 

Ад дабра 1 дабра [ 2 худа] ви ищуть. 

Ад дабра худа ни бывайить. 

45 Аддадйм хоть за вора, да бкал’ забора (разум.: своего, т. о. недале¬ 
ко—о замужествѣ). 

Аддадйм хоть за стрйжанава, да за ближнява (ісі.). 

Аддай грога! аддай грбш (гов. хромому въ тактъ его ходьбѣ)! 

Аддай 1 все [ 2 все медныйи] 1 да и мала [ 2 и то мала]. 

Аддай мнбга, аддай всё (о большой требовательности). 

50 * Ад даски да даски прачол (всё). 

Аддахнём да примахнём (ободреніе). 

Аддулси 1 свайими баками [ 2 свайэй шэрсьтьйу] (объ отвѣтственности 
за другихъ). 

Ад дурной галавы нагбм худа. 

Ад души атьлиглб (объ успокоеніи). 

55 А деньги где? у царя (возраженіе совѣтующему ч.-л. купить)? 

Адзванилси 1 да й [ 2 и] с калакольни далой (объ окончаніи дѣла). 
'Адин а здравий, другой за унакой (о разногласіи). 

* Адин блин и то папалйм ламай (одно дѣло на двухъ). 

Адин Бох биз гриха. 

Со Адин в лес, другой па дравб (о разладицѣ, особ, въ пѣніи). 

Адин в поли ни войин. 

Адин глас да збрак—ни нйдамна сбрак. 

Адин глас па Кафкас, а другой на тёплыйи воды (о косомъ). 

Адин глас въ Арзамас, а другой на Кафкас (ій.). 

65 Адин глас на нас, а другой в Арзамас. 

Адин гусь травй ни вытапчыть. 

Адин дурак каминь в воду бросить, а дись’тирйм умным ни дастать. 
Адин дурак сказал, 1 другой паслушыл [ 2 а другой пафтарйл]. 
-Адин йиршбк—ухи гаршбк. 
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70 А дин, какъ перст. 

Адинъ палковник палковникавал, ни даналковникавал, ни выпалкав- 
никавалси (скороговорка). 

Адин с агнём, другой с пблымям (о вспыльчивыхъ супругахъ). 

Адин с сошкай, а сёмира с лбшкай (много дѣтей). 

Адин у бога тилкб, сьйэл (счастливъ; гов. завистливые). 

75 Адин хлоп прийэтьчыв (дѣло, служба, мужъ, жена и пр.). 

Адна баранѣ приба.тпілась (іё.). 

1 Адна бида ни ходить [ 2 -, а сёмира водить]. 

Аддай жыну дяди, а сам ступай к б.я.п (форма отказа). 

Аднавб дахиуть (форма клятвы). 

' зо Аднавб атцб бешыныйи дёти. 

Аднавб атца и матири ни равны бывайуть дёти. 

Аднавб вспомнил, а всех стала жаль. 

Адна галавб пи биднб, а хоть и бидна, так адна (о холостякѣ). 

Адна галавня и в печки т^хнить, а дьве и въ поли гарять (одинъ 
' въ полѣ не воинъ). 

85 Адна лбстачка 1 висну ни пайбть [ 2 виснй ни делыйить]. 

Адна лаетачка гпизда ни вйоть (одинъ холостякъ не можетъ жить). 
Аднаму кивнул, другому маргпул, а третий сам дагадайицца (о не¬ 
брежной молитвѣ). 

Аднаму старцу сем падайапий ни бывайить. 

Адна наврала, а я ни разабрала (говорю по слуху). 

90 Адна нага въ каришкё, а другайа в пириплёти (одна— въ сапогѣ, а 
другая - босая). 

Адна нога смотритъ к людям, а другайа к бл.д. м (іё.). 

Адна реч ни пасловица. 

Адна у сабаки была песьпя, и ту пиринял (о плохомъ пѣніи, о не¬ 
складной рѣчи). 

Адна чашка, адна лошка (о принадлежности къ одной семьѣ). 

95 1 Аднб агарчэний. [ 2 Адна грусьть. 3 Адьни сьлёзы.] (О плохой работѣ.) 

Адно горе—ни горе, как бы з два пё-была. 

Адно дёла делый, а другова ни порьти: шоф(-в) пи нрапбл, а пирбх 
апал (всему свое время). 

Адно другому ни радьня (о двухъ несходныхъ вещахъ). 

Адной мысьльйу живуть (о согласіи). 

100 Адной ногой в магили стайнть (объ очень больнбмъ или старомъ). 
Адной сволачйу меныпы стала. 

Адной ппчонай ретьки ни йэм (о неприхотливомъ вкусѣ). 

Адно к адпому (о неудачахъ, непріятностяхъ и т. д.). 

Адну кару Божыйу сышхнула ш гаэйи (о долгѣ), 
юз Адьни глаза ни сыти (о жадности къ пищѣ). [/ 

Адьным махам симсот пабивбхам. / 

Адьним мирам мазаны (о сходствѣ лицъ, вещей). ]/. 

Адьними руками весь жар ни загрибёш. 

Ажной пёрь’пилам закричал („трудна пришлось^). 








А йа нГха VII V 'Т 7 Я “ ’ ШЛ ^' е сооб Разилъ). 
л иа ни хану да тибе наз&г вапачѵ (отвѣтъ „п 

желательство). Р 7 1 На брань и не Д об Р<>- 

«5ГЖ № ™ Я - пря ,я 

А8 тх£ь ивд ■*-- «»»» о* 

Ай у нас зииля бяссуднайа? 

А гаЧИ^я”' * " вши " “ сошсія). 

р бы ,,|И «мадмсийа ииривасвла («раи)і 

Авдлееицу яисйъ (т. е. говоритъ вздоръ . ’’ 

Акалёснуйу ня яадвадг (и, „рой яахияацій). 

Анаротяш (уяаротяш) -в. варйтяш. 

. 

Аару «я^яицца, да шгоя „„ Л , цц . (. раотрат* в „ 1рввянх1 

Акрухх ниво ни зайдёоьси (о скупомъ). 

Аксютка талстапя тайа (т. е дура) 

^ Уа 2‘ Юай ’ тиІт Г?яа: '»« яялшмь-сто рублёф тан,. 
Акулияа^Савяша, «ЧВДчмшм,, „а 8н », М а- В0га 

“ ™ моти)! 

А ' вИ, иеТ«а“/лГ;алГ7лаГ а ’ ІР " “ Л —"*• -»«-«■ 

Ал " ^ ~ д г; 

Алигбрийа пра дедушку Йигбрийа. 

Алилуйа за хвост тяяить (о плохомъ пѣніи чтенія и у 

наводящемъ скуку). ’ 4 6 вообще обо всемъ, 

•Алилуйа^ с маслам (о сказанномъ невпопадъ) 

Аллах ниво ведайить (т. е. не знаю), 
льни жывотики забалели (о сильномъ смѣхѣ) 

'Амбар к Ч рГн В да”™ *’ *"! ^ ( 0 ™мъ УДарѣ). 

• Амбля ж ..й ; 0 ш мёля ХУДН ( ° ПЛ “ ВЄДЄНІИ 

Аминь ~Г аВ0Гі В Ыа (ра3ум - ; ударься ’’ говор, о потерѣ) 

Аминь йако прославися (о невозвратной). Р У 

Апа бйоть дутку пат свайу (объ эгоизмѣ). 

на вирхом йззьдийить на нем (о безхарактерности мужа) 

Ана глаза мне захватила (забила баки). 7 } ' 

иа замузділа йиво (сказано о бронзовыхъ векселяхъ). 
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Аніі изь ниво всякий картошки вирьтить (подъ башмакомъ держитъ). 
Ана изь ниво мяхкийи пираги варбчыть (іб.). 

Ана инихрюкайить (объ оконченномъ дѣлѣ, выполненномъ обязатеть- 
етвѣ и проч.). 

Ана и ф падмётку йиму ни гадйтца (о нревосходствѣ). 

А нам и бох вилёл (о примѣрѣ старшихъ, высшихъ). 

Ана мне на галавё сёла (о частомъ напоминаніи). 

Ана пиридь ним на пбльчыках: чуть на іадбнки ни палбжыть (о 
материнской любви). ѵ 

Ана прайдёть круглай сьвет (о дѣятельной особѣ). 

А нас сблам па мусалам (насъ обходятъ). 

Ава тут, как тут (о неожиданномъ появленіи). 

Ани голуву мне сьняли (1, замучили 2, осрамили). 

Ани-та люди, а ны-та мысьлёти [как жы нам еравняцца]. 

Ани-та, у холку вйэлись мне (надоѣли). 

Ани хбдють, всё хварся'ть—хархары па них висять (изъ пѣсни). 
Анучку жывйл (былъ пьянъ). 

Аньтик з гвазьдикай (хорошая вещь). 

Аньтимонийу развбдить (о всякой работѣ, также о желаніи к.-л. 
убѣдить). 

Аньчутка бисьпятай (т. е. чортъ; —брань)! 

Анютка бисьсирёжнайа (брань)! 

А он и в ус сибё ни дуйить (о равнодушіи, безпечности). 

А он и 1 нос взьдёрнул [ 2 завирнул] (о капризномъ). 

Апёть яа рыбу деньги (о вадофдливости). 

Апстрелинайа варона (объ опытности). 

Апчисьтили всивб да зв&нпйа (обокрали). 

А пять братов видал (угроза кулакомъ)? 

Арала-мучыник. 

Арбузам галава, клйвам нос (о безобразпомъ). 

1 Г 2 Арёдам] тибё хлысьни! (Брань: аредъ — чортъ). 

Арёл мух ни ловить. 

Аржынайа каша сама сибё хвалить: как бы йа была с маслам харцща! 
Аржыныйп деньги (мѣдь). 

Арппей гаварить: А я магу ка всякаму пристать—и х краснаму и 
к атлбснаму! А ка мне^ сказал агонь.—Ни с табой гаварять! 
в атвет йиму арипей. 

Арпстбнт з Еабруйскай крбпасьти (брань)! 

Арловскийи гбрлугаки красють: за громам гнались—думали, мужык 
пб-масту йэдить (т. е. разбойники). 

Артём ни байитца ап том. 

Артист-гаывранист: чытырп палы, пидьдислтъ карманав (оборванецъ). 
Арьхирей в бани (гов. при слѣпомъ дождѣ). 

А.й ни нашол дьвирей (о торопливости). 

Аря-ря-ря! барскийи скирды гаря'!—Й мыши гаря'?—-И мыши га- 
ря'!—Аря-ря-ря! ани-та (пусьть они) гаря! 
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Асайузилъ йиво (надулъ). 

Асш 1^±Г ти (о6ъ ойщ ”“ ч~« 

А “ ( гг в пр ' : г “ орятъ " е, " ѣрмшо г " и р ей “- 

Аснбву спуйоть (ходитъ изъ угла въ уголъ). 

Летавшей лафка с таваранъ (гов., оставляя к.-л. дѣло). 

Аставил шыш да кайб-шта (ничего не оставилъ). 

р2п). ЛтП Ѵт Д * ' Ивр °“ ТЬ 3 “™Р«І«1 (° "ШОК 

Асталбсь на три духа (немного). 

Асталось девять рас падать (гов. упавшему). 

Деталей, в чом мать родила (голъ). 

Асталси при ничальнам иньтиреси (о неудачѣ). 

Деталей, как рак па мили—хош землю глажы (о неудачѣ) 

Асталси на бабахъ (Ій.). ѵ ноу ' ачв -' - 

Асталси с носам (ій). 

Асталси бис кристб (прожился, обѣднялъ). 

Астатки слатки. 

Астукан найэхадъ пы нивб (о столбнякѣ) 

Атагрел зьмийу за назухай (о черной неблагодарности) 

• Ат адпаво берига отстал, а к другому ни присталъ. 

Аі ад пой матки, да разныйи бывайуть дбтгеи. 

Атайди ад грихб. (не раздражай). 

Атаиди ат зла и сатвари благо (но начинай скандала). 

Атальйутца волку 1 авечйи [ 2 каровйи] 1 слёзы Г 2 слёскиі 
Атарвалси час (пробилъ часъ;— шутка). 

Агашла лафа (минуло приволье). 

Ат балезьни — карбньйими, ат пичали палёньйими (разум.: лечатъ- за- 1 
имствовано изъ пѣсни, извѣстной подъ названіемъ ИхахошкѴч 
Ат балезьни лечуть малипай, а ат любви дубинай (* )]’ 

Ат балезьни—штоп чэрьти в ..пу ни лезьли. 

Ат оиды ни уйдёт [ 2 никуды]. 

Ат Бога никуды. 

Ат Бога пи украдиш, ат людей ни утайиш. 

Ат вас к нам харанить ни носють (гов. самохвалу). 

Атведал пара,хавова дыму (былъ въ передѣлкахъ). 

Агведал бирёзавай кбшы (высѣченъ) 

іг™; ’^Г(Г). [2 х ’ дай ”“'ь(= мт)И ™,. 

Ат виликава да сьмишнбва адин шах (переводная) 

Ат волка^ бех [ 2 бигим]-на мидьведя і напал [ ! нападём] (изъ 
одной бѣды попал въ другую) 

А.* X » 4 ™ ва ” шр “ {тт рми “)- 

Атец Д М Ѵг н пасабачйи вякал. 
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Ат жызьни ни атказавайси, па сьмерьть пи напрашивайся [жысь прай- 
дёть, сьмерть сама прийдёть]. 

Ат зуды напала нуда (о вшахъ). 

Ат избытка сёрца уста глаголютъ. 

Ат йабланки далечы йаблачка ни кбтитца (о наслѣдственности дурныхъ 
качествъ.) 

Ат каво чайуть, таво и виличайутъ. 

Ат казла ни малакб. 

Ат казла ни шэрсьти, ни малака. 

Аткбс, как шэст (разум.: прямой). 

Аткрыл душу (признался). 

’ Аткуда што взилось. 

Атлажыл въ 1 долгам [ 2 дьлиннай] йащык. 

Атлас ни ат пас, а ад добрых людей (не нами вѣкъ пачатъ, нонами 
и копчится). 

Атложпым папичзний. 

Ат людей утайиш, ад Бога пет. 

Ат миру йа ни нроч (о согласіи съ рѣшеніемъ общества). 

Ат нас астачы, какъ ат пана здачы. 

• Ат нбшый братийи ступай к чортавай мбтири (брань). 

Ат пёчыва делать бабы разводить (много говоритъ). 

Ат нужды умпейуть, ад багатства жырёйуть. 

Атб-бытта (какъ бы не такъ)! 

А том, а сём, а кбй-чым прочим (разговоръ). 

Ато ниш пи чудна (какъ бы не такъ; возраженіе)! 

Атнлатим и мы той жы мапетай (угроза). 

Атправилси к чырьтям на каклёты (умеръ). 

Атправилси к праатдам (іб.). 

Атправилси на тот сьвет чырьтям воду вазить (іб.). 

•Ат прибыли галава ни бали ть (шутка о паразитахъ у человѣка). 
Атпусьти душу на накайаний (пощади). 

Атпётыйа галава (отчаянный). 

Ат радасьти кудри вйутца, ат горя сикутда. 

1 Атрезанай ламоть к хлебу ни приставиш. [ 2 Атрозал ламоть —ни 
приставиш.] 

Атрися' нбшку ходить. 

Атруби ту руку, каторайа бы сибе дабрб ни жылбла. 

Ат рук адбнлси (непослушенъ). 

Атскачил, как ошнаринай. 

Атскайа (сильная) 1 боль [‘ 2 мука; 3 работа, и нроч.]. 

Ат скуки на все руки. 

Атсохни у мине рукаф (форма ложной клятвы). 

Атставной казё (козы) барабаньщык. 

Атстуии на лапать (подвинься). 

Ат судьбы ни уйдёш. 

Ат сумы да ат тюрьмы нихто ни отказувайси. 
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Атсутствий вслкаво присутствий (глупъ). 

Ат сьмерьти ни аткресьтисьси, ни атмолисьси. 

АтТипкТгГ ‘ тЧ °" Ь 8няь] (о 

дттаво казак и гладак, што пайэл ды ва-бак 

6 ’ ШШт ’ ШТ0 "< ш <“*•“»“- * ™» 

Ат “вОШЕ,«У- СИ Я С V “ бШа - ПРОТИВЕВЕ,, Г 0- 

„ У * ” думалъ ’ Предполагается, что думающій дуракъ 
производитъ зловоніе на всю улицу.) 

Ат худова бижал—харбшыйэ ни патиряй. 

Атца радиова ни нахвалиш (за пьянство). 

Атцу радному закажу. 

Ат чайу пйан ни будиш. 

Атчайанасьть ни миласьть, а бодрасьть дабрб. 

Атчиво дамой ни йдёть?—йиму и тут харото- игр пУп 3 / 

да ноч-сутки проч. У харошо. все п.н.м треть: день 

—Ат чыво?— Ат чылб,! 

Ат ’ГвЛГ,']. 1 а ать *™ ”” [! ат саба “ «і—,» «- 

Ат ’ІТс*™). брЮїа “ (0 люй ™ ѣсть, МП на 

Ат чужбва абеда галодным итнть ни стыдна. 

Аг чужова здарови жывот балить. 

Аі ’ГроГ 1 ' 9 " Ь " ! " , '* Р0Т[а т РМв паварот} ■ в т,ш „ораны 

АТ ічсвдоТ " “ Ю,И * В ° ЛУ ’ “ “ Шіш “ “» м ирибирёгь 
Атчытал йиво ат лихаратки (выбранилъ). 

Атыграйуцца кошки да мышкипы слёски. 

"ч« «ТліТ “° В Хбт1 (СМ а "“. »»».™ 

А ты кума Матрёна, ня надвёртувайси (займете, изъ пѣсни) 

Аг ыскры сыр-бор загарелси. ‘ 

А ты смотри да сохни (т. е. завидуй). 

Ать ниво пользы, какъ ат казла малака. 

Ать ниво уш ладанам пахнить (скоро умретъ). 

А» ниво эта “Т Т Т анидц Н а И Г^удецца]. аДЬДвЛа ^ СЬСЙ ^ “«««). 
Ать пийо асталси биз ума (очарованъ). 

Ат этава никаму ни тинлб, ни хбладна. 

А у миня ума пална сумі 1 да ищб пазбли льпд г2 „„ 

сьте трошки]. А Д й [ да ип *° 11 га Р’ ! 

~ А «вГ Р ::г Р ; р ”гі г : ца г і т -г - і 

~Г м : 0 " ро ’- °“ А» »р»~;„ ь р Г“: ! 

рсІЯ поло «ина: „А к нам салдат пришол!“) " 
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Ф вГ™в ] ’ " “" шв > да ■" «(«.игрѣ 

въ жмурки употр. какъ сигналъ для начала, вообще же гов о 

неудачной попыткѣ ч.-л. сдѣлать). ° 

Ах, астівти ваш 1 харктир [ 2 буйный характир]. 

Ах, батюшки Е 3 матушки] майи! 

Ахватил [- Ахватил платву], йако щучыну. 

Ахикала-ахикала-палну Мулицу [ 3 .. иу] накли'кала; ищо бы йа 

ахивала, да некуды кликать). 

Ах, кабы ни Бох, хто п нам помох. 

■ Ах, как салдацкай мах (скорый). 

Ах,, ну ш тибё 1 на гной [ 2 на радимец] (брань). 

Ахота сьмертнайа, да учысьть горькайа (о неудачной попыткѣ). 

Ахота хужы ниволи. 

Ах, прапади ты са веем (брань)! 

Ах пропасьти на ниво нет (выраженіе досады). 

Ах, ты овца глуцайа (брань)! 

Ах, ты бёльма паганайа (брань, обращенная къ близорукому). 

Ах, ты сумкян сын (шуточная брань)! 

Ах, ты хавраль чбртаф (брань извощичья). 

Ахулки на руку ни наложить (уменъ, плутъ). 

Ах, чума ш йийб вазьми (брань)! 

А чорть йиво зндйить (не 8наю). 

А чорть йиво аблупи (мнѣ что за дѣло до того). 

чорт твой дома? (Какъ бы не такъ; говорятъ хвастливымъ и само¬ 
увѣреннымъ ) 

А чужом дбли што зубы збивать, када а свайом можна гаваригь. 
Ачыртя голуву (безразсудно, опрометчиво). 

А што п вас радимиц узял (брань)! 

Ашыика ф фальш ни ставицца. 


- Баба никла пироги на дрожджях, а диржала на вожджях. 

Баба плачыть — меньшы с...ь. 

Баба плачить—свой нрав тёшить. 

„ Чі1 * г а 5 а - п і )ИА р ть ( гов - П Р И паденіи со стола вилки или ложки). 

* р?^ ий , и 5 3 !' Г,С што ни памил ° : вазьми и печку йим вымитбй. 

аби (-йа) рубаха чэм ни мишок: рукава завижи—што хош, налажи 
(И8ъ анекдота о ворахъ). 

* Баби сбрак лет—вот и весь йийо век. 

Бабйа лёта. [Бох дал бабам лета толька восии дней.] (Время съ 1 
сентября.) 

Баби (-ьйа) римисло— дитѳй ражать. 

335 Бабушка варажила, да надвай(э) палажнла. 

Бабушка вил ела кисильку наддать (гов., нодталкивая взадъ колѣ¬ 
номъ). 

Бабушка только пикнить, а дедушка как крикнить. 
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Багатава з бедный ни распазнайиш. 

'Багатава нраважайуть, штоб пи упал, а беднота—штоб ни украл. 

340 Багатай бёднава задарам ни кормить. 

Багатай и в будьни пируйять, а бёдвай и в празьник гарюйить. 
Ьагатай нажилси, а беднай ищо досыть ни найэлси (заимствованная 
изъ малорусск.). 

Багатай нажылси, а бёдвай тблька натужьілси. 

Багатай таво ни ведайить, што беднай абедайить. 

о45 ' Багатаму варавать, жын&тону бл. д. в. ть (разум.: не свойственно, нѣтъ 

> нужды). ’ 

Багатаму 1 карабля [* жаль карабля], а бёднаму—кашыля. 

агатому чорі ди той качайить, а бёднаму и чилавек ни памагайить. 
ѣагат Ьох сь миласьтьйу. (На замѣчаніе: „Ты багат".) 

Багат ни будить гарбат. ; 

ооО Багат шуть йиво крючком ни дастанить (о надменномъ). 

Богатый дьли моды, а бедный дьли выгоды. 

Багатыйи нйуть, а бёднава в шэйу бйуть: „Уйди ты, ни тисьнись; 

найди ты нйан прасьпись"!—А у мине ишшо й крахи в роти 
но-была. г 

4 Багачу; рыла сварачу. 

355 ' Бадьливай карови Бох рох ни даіють. 

Быжылси —и баба так ни божыцца. 

Базарныйи глаза наденить-хуть куды найдётъ (о безсовѣстномъ). 
Ѣаэар цэну скажыть. 

Байарская душа (спесивъ). 

360 Байацца волка в лес ни хадйть. 

Байицца, как чорт ладану. 

Байицца, как агня. 

Баки йиму вабили. 

Баклушы 1 акалачывайить [* бйоть] (бездѣльникъ). 

665 *Балезьнь входить пудами, а выходить залатьникаии. 

Балёзь 1 ни красить [ 2 пи красить чылавока], а старить. 

Балезь’ ни но-лису ходить, а на людям. 

Валитъ галава абрить дагала, абвйть йижовым вухам, ударить три- 
жды абухам: галава липёшкай станить — балеть ниристанить. 
Балитъ голава, как кашолка. 

570 Ьалота ни бывайить биш чорта. 

Балтайить зьря. 

Балтай да й толька (Барклай-де-Толли). 

Балтики, как чорт в вершу-(о нескладной рѣчи). 

Бал: чорт сь печки упал. 

375 Бальнова дёла болыпы, а здарована меньшы. 

Балыпаи а дабыча хужы малинькай (о предметѣ зависти). 

Балыпёйа шапка—нагам типло (шутка). 

• Балыпойэ рыла (тузъ, начальникъ). 

Балыпой галавё бальшой пачотъ. 


і 
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380 Балыпбму балыцбйа чэсьть, а маламу малайа чэсьть. 

Валыпому караблю бальшойэ плаваньйа. 

Валыпому куску рот 1 радуйицца [ 2 рат]. 

Банка нб-двайа сказала. 

Банка с рукой, а бох 1 с пбнащйу [ 2 сь ииласьтьйу]. 

385 Банкам ни гот—пришол па них пиривот (бабкамъ уже не вѣрятъ). 
Барада вырасла, да ума ни вынисла. (ВагЬа сгезсіі, сариі пезсй.) 
Барада ни виликб чэсьть—и у казлб йэсьть. 

Барада с варата, а 1 ум с прикалйтак [ 2 ума с калитку нету]. 

Барана да саха собирбйуть все дамб; балалбйичка-гудок разарнйить 
весь дамок. 

390 Ббри — лижыпбры. 

Барин, а пйоть бузу (чудакъ). 

Барин повару ни вбрить—сам нб-ваду йэдпть. 

Барин —сапаги чищыныйи, а сьлет басой. 

Бармочыть, как иньдю'к на нашэсьти. 

395 • Барыня вся замарана. 

Варыш 1 с накладам [" с убыткам] 1 на-'дном палазу [ 2 па-’дьних 
санках] йэзьдийить. 

Барыша ни шыша. 

Батальйа у тётки Натальйи. ~ 

Б»т, Ю привычка м .*??1 ѵ ."г^о і дурн1шь і дрЖкт). 

400 Батюшки, майи! в пору кричать (аблопалси). 

Батюшки майи (санавар кипить как)! 

Батюшки, сыіерьть! (О зловоніи.) 

Башка с табашнава рашка. 

Вбгали ат волка —напали на мндьвбдя. 

405 Вбдин бес, багат бох миласьтьйу. 

Ведин, какъ нищый 

Ббднава йзъ-даму выганя'йуть, а багатава за стол сажайуть. 

1 Беднава у нагах сталкуть. [ 2 Беднасьть талкёцца в пагбх]. 

Ббднаму ббднайа пбсьня, а горькаму горькайа песьня. (Свадьба справ¬ 
ляется смотря по достатку.) 

'410 Ббднаму гори, а багбтаму мори. 

Ббднаму жыийцца—и ноч каратка (постоянно въ работѣ). 

Ббднасьть ни парок. 

Бедна—худа (на худой конецъ, па худой счетъ). 

• Бедный умирайить, а багатый на ниво рот разивайить. 

415 Ббдный правду скажыть -ни вбрютъ, а багатай скажыть: Д мине мы- 
шы шашни кіі (сашники) сьйэли“—гаварять: „Эта правда.“ 
Ббз-гаду нидбля (о преувеличеніи времени). 

Ббзна ббзну призывайить (о соблазнахъ). 

• Бей в заслонку (гов. при оживленномъ сообщеніи неинтересной ново¬ 
сти, что значитъ: звони въ колоколб). 

Бей в куст—винаватнва Бох выдасьть. 

• Бей в ришытб, кали в сита ни пашлб (поживи и хуже). 


420 











425 


430 


435 


440 


445 


450 


455 


80 

Бей да отскакувай (будь остороженъ). 

Бей драбней- 1 мёлач дарожы [ 2 хазяйин будитъ дабрёй* 3 хазяйи 
ну иелач нужна] (гов. при разбитіи посуды). ’ 

Бей ииво па-там? мёсту, што ни плачить (до з .. цѣ ) 

Бей мельчы щитать большы (гов. при разбитія посуды). 

Бей ныньчи твой день (объ ,,атчайаннасьти“). ' 

Ш сабак, хади в кабак, вино пей, нищых бей -и спасёсьси (шутка) 
Бей с^року и варону 1 убйош и лебидя [• дабйосьси Г Ж 

Бел, как кипень. 

Белай сьвет на волю дан. 

Бела» шг • ля сыщея „ ыйшм иш . ли1 

Бел сьнег, да ня в.усвн чорил „ А 

Ббс-талку «алшща, бвп, наела грвшт (раз,..: од.нанозо) ' 

В *’ ни аглялуваиси: аджнарнва» та», шип пятки в з . . ц, вли- 

Бида”“а ( Г;;:7‘“ ТЯ0ГО " РИ 

Ьидіі биду паганя йить. 

Вида-в ж., и чырвб: саы ни дастапиш пакапбть, людии стыдна па- 
казать (о неосновательной жалобѣ). 

Вида глупасьти сасёт. 

Вида за бидой так и котить. 

Вида ни пб-лису ходить, а па людя'м (о напраслинѣ). 

Вида приидеть—ум за разум зайдетъ. 

" ДЙ ^ М - Рав0Та " МЄР “ Ь П * Ш * (в™ “Д«Ь « ЛИ- 

Бидьлйв, как кошка, трусьлив, как зайид. 

Вижать на базар—глаза придавать. 

Биж жывотикав деталей (о хохотѣ). 

Биж жыпы, как бис кошки: мьггаы адаливайуть. 

Вижыть, как на пожар [* на базар]. 

Бижыть і сламя гблуву [* чуть галавы ни сломить]. 

Биз Ж “ я ? П л й СЛОВНа / В0СТ СКаПИт4рам птті (изъ анекдота). 

Пи вГл ’ КаК , Ш Ш,1аГИ (ВЪ нежной игрѣ: о недобранной взяткѣ) 

Би аршинна (гов. неприлично ведущему за столомъ)! } * 

;гг„: д :“ѵ ага8ица (вграат: “* шиіе —<°р°- 

Б ” я““ 1 1 ^: 1 а г л *. 

Виз бога вя дя парога. (8ше Лѵе пес рейси гасе.) 

Виз вины винават (напраслина). 

Бизгрёшныйи даходы (о взяткахъ). 

б,".: т ,а ” ія °“ айлл *-* 

- БЯ~Г :;Г “ бВ “ ИГЬ “* рзетотятельяоств). 
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' Виз мыла 1 и душу [ 2 в .. П у] дбзить. 

* Виз мыла [ 2 биз бритвы] брейить (о потокѣ брани). 

Виз пажб, как биз рук. 

Виз нажа рёжыть (мучитъ). 

Ьиз науки дайоцца мука (объ обманѣ). 

Виз ниво дыхать ни можыть (сильно любитъ). 

Виз ниво и вадб ни асьвётицца (о непрошенномъ вмѣшательствѣ). 

Виз ножниц астрыгла (обругала). 

Виз ужына напужына (отв. на приглашеніе ужинать). 

Виз ума—рай [ 3 ..,. на сьпети жыть] („о неудалыхъ к ). 

Виз ума галава—нагам пагуба (дуракамъ законъ не писанъ). 

Виз ума галава [што] лукошка. 

Виз умепьна пи сьйиш дерьма с арех, а с умении да в ахотку пайиш 
целуйу махотку. 

Виз ймипи афца баран. 

Визъ дела жыть толька нёба каптить. 

Визь дёних жыть толька нёба каптц'ть. 

Визь дених чылавек бизьдельнпк. 

Визь диньги и вош ни разгрызёш. 

Вил быйиво, бил да и обивки в ..пу 1 павпихал бы [ 2 напхал бы]. 
Вилей бёлава стал (блѣденъ). 

Вили били да и за мыла ни заплатили (о порчѣ ремесленникомъ за- 
. казанной вещи). 

Бил, как сабаку. 

Бильмб п те 1 в глас [ 2 на глас]. 

Бирёть мзду (о взяткахъ). 

Бирёш бурёнку, бири й дайонку. 

Вириги адёжу снбву, а чэсьть с моладу. 

Бириги чэсьть смбладу, а здаровйа пат стараеьть. 

Вириги здаровйа смбладу, 1 а чэсьть пат стараеьть [ 3 а платьйа снову]. 
Вириги капейку [ 3 дёнишку] пра чорпай допь. 

Виригись, душа, абальйу (гов. при выпивкѣ). 

Биригу, какъ парашшку в глазу. [ 2 Биригёть, какъ синь-пбрах 
в глазу. ° Бириги, пак синь-кбминь в глазу]. 

—Бири да пампнай Ивана прёстава! — Кабилл бисхвбстава! (Гов. при 
выставленіи на показъ щедрости.) 

Бири да помни. 

Вирпжэньйа лутьчы варажэньйа. 

Бприжбнава и Бох бирижоть. 

Бяруть завитки на чужыйи пажытки. 

Бис капейки 1 рупь пппблнай [ 2 ни рупь]. 

Бис кбшы абет кароткай. 

Бис крбенава славца 1 пи на шах [ 2 ни па час] (о враньѣ). 

Бис папб 1 в цэркаф [ а в церкву] ни вайдёш. 

Бис парток, а в тля’пи; барин, а басой (чудакъ). 






505 


510 


515 


520 


525 


630 


82 

' Биспа Р т<5гава й рак! ступай в кабак: там кошку дируть-тибб нбп,™ 
Дадуть (шутка надъ дѣтьми). } Д Р} бС ношк ? 

Ьис пастуха овцы ни стада (о начальствѣ). 

" “ЗГ ” 6шъты тт!Іп (о —і»"»»*, «го- 

тл ИС П0 Р ах У ^, Биа агня .1 дыму ни бывайить. 
причины волас з галавн ни падайить. 

' в Б : : Р р :г ^»—* - 
в ; : :%р 

адУ™: і 

бвеніи правилъ гостепріимства). скряжничествѣ, за- 

Бисталковайа галава' нага'м пакбйу ни дайбть 
Бисталковайа талкушка (брань)! 

Вис тирпбньйа нет спасбньйа. 

' Бас эдГУУда " РЛВД ' ,: ( ” РВ ™ Ш “ ів Шт Ч"»мІ). 
Бистыжыйи твайи глаза (брань)' 

е!п Д бить некам У 0 безпутной жизни) 

Би на би, Сразу».: »ѣщ)-зот и т ’ ш >' 

Биш часов как в лису жывёш. 

" Ш торий). ІМИ ” пибм ОД* (приглашеніе запить но чо- 

Бнш чужо» ш,щ чысацца пи Судить (о неблагодарности) 

-Бивдари пакорна!—На добра» здаро'вн! 1 ’ 

Ьлагадарим накбрна за хлен за-сілі » 

_ за кашу ды за миласьД вашу. ’ * 8Г ‘ шш *> 

Благаслави, атец-мать, д*£*а туйу*«**з ло^тс, с™ 

началомъ всякаго дѣла). 11 * ‘ ^ ^**'“ * !к (ш ’ т У Т0ЧВ0 "Р^ 

Благаслави, владыка: привижы п?9а на лыка а л и»»™ 

нёвь штоп он бблыпы ни ривбл (шутка/ ‘ Ді, -^ На на Р и ’ 

Блажэн а муш ПаР о Я б“ Я ^ Т СЯ ( ° Ѣд * СК0 Р» въ постъ) 
^ т -°бИ9ЛСИ груш (о лицемѣрной набожности). ■ 
лажэн чылавек, иже и скоты милуйить. 

■ Ьледнайа, как гривна меднайа (шутка). 

Ближний сьвет. [ 2 Ближний сьвет — кисиля' ЙЭСЬП 3 ПтпуптпК 
. ««» верст— киселю' хлебать.] (Да„к'„“ ““ 

Ьлизак локать, да ни укосиш. 

Блиньники, сьмита'ньники, Б°г<>ва пап™ Гт™™ ,, 

, р ЗМ *™»»И. 1 Я изъ анекдота о ,юанѣ). ? *№ тш *’ 

Бдудьдпз [ бидьлпв], . как кошка [* как кот], „ трусьляв, как 


' 
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Блюди хлеп на абёт, а слова и’ атвет. 

535 Бога бойси, Царя чти. 

Богам, как хахлбм (часто божится). 

Бога ни учйть, как хлеп радить. 

Бога ти ни баййсьси (о крайней несправедливости)! 

Богу вально' 1 кривому зьделать бильмб [ 8 и в рай пхнуть]. 

540 Богу дучпу адда'л (умеръ). 

Богу мались, 1 а к бёрпгу грпбйсь [ 2 а сам ни плаша'й]. 

Богу мались, а чорта пи прагнёвай. 

Бо'гу мо'лицца, а ш чортам вбдитца. 

Богу памблимси и пра кабиля' паталкуйим (изъ анекдота о пригла¬ 
шеніи кума въ церковь). 

545 Бог урадпл, атчыво дурной поп ни утапйл. (Гдѣ уродилось это чадо 
Тимофеево.) 

Божйа благадать (дождь). 

Божйа наказаний (холера). ' 

■ Божы, памажй 1 , а ты, лень, пи лижй [ 2 а ты, чылавёчэ, пи лижй; 
3 а ты, ийанай, ни лижй]. 

Бо'жы-та, Бо'жы, да сам-та ты ниго'жы. 

550 Бо'жы, твайа воля (гов. въ досадѣ)! 

Божы, тибё сахрани (форма запрещенія и предупрежденія). 

Божы, упаси-- 1 па двор [ 2 дамой] ни наси (гов.: 1, когда плачетъ 
дитя, 2, при зловоніи). 

Бо'йык: хош у папё, кабылу вйпраспть. 

Болин: 1 аб даро'гу пи рашшыбёш [ 3 чирись силу хварайить] (шутка). 
555 Волыни сьморьти пичыво пи будить (пѳчего бояться). 

Болыпы часу думать пи палагайитца (шутка во время картежной игры). 
Бон-жур за впимапийа (шуточное привѣтствіе). 

Бородка—нижекгоро'дка, а ус макарьйэвский (произноситься (мань¬ 
емъ, а не аканьемъ ; передразниванье володимирцовъ.) 

Бох адип зпайить (о будущемъ). 

560 Бох в далгу пи астанпцца (ты йнму мнбга, а он тибе болыпы). 

1 Бох вйдпть, да ни ска жыть. [ 2 Бох видитъ, хто каво абидить.] 

Бох вилить панала'м дилпть. 

Бох дайоть празьнпк, а чорт работу (о принужденіи работать въ 
праздникъ). 

Бох дал багатства, а чорт скупасьть. 

565 Бох дал, Бох п взял. 

Бох дал и в акно падал (о счастливомъ). 

Бох дазь’ дёпь — Бох дасьть пищу. 

• Бох дасьть— мались чащы (форма отказа). 

Бох, дпржй, божйа матка, диржй, а вы, бажынятки, падьдёржывайтя 
(„йэсьли в чом пи визёть" —говорятъ пред пачаломъ дѣла или 
предпріятія). 

570 Бох дураков ни любить. 


*<« - 






Ѣох душы ни выпить— сама ни выйдить. 

Бох за труды нёвидя 1 падасьть [ 2 пасылайить]. 

Бох за труды пачтёть. 

Бох здаровйа прибавить (отказъ въ прибавкѣ). 

Бох йиво сатварил и улыбнулси (о дуракѣ). 

Бох йиму судьйа (прощеніе). 

Бох ламал и нам давал (гов., ламая хлѣбъ, за неимѣніемъ ножа). 

Ьох лю бить иравидьникав, а чорт йабидьникав. 

Бох любить тройцу (приглашеніе выпить по третьей). 

Бох любить труды [* труды лю'бить]. 

Бох намавдл, Бох и высушыть. 

Бох напитал -нихто ни видал; а хто видил-[тот] ни абйдил. 

Ьох пи бизь ыиласьти, сьвет ни биз добрых людей. 

Бох пи Ванька Афоничав [ 2 ни Хролка Шывлякоф] (Бога не об- 


Бох ни варажы л, а лутьчы нас жыл. 

Бох ни выдасьть— чылавек ни прагло'тить. 

Бох пи дапусьтить—во'лас ни упадётъ. 

Бох 1 пи дасьть Г ни выдасьть; 3 ни паиусьтить], 1 сьвиньйа [* са- 
бака, зладёй] 1 аи слопайить [ 2 ни сьйисьть]. 

Ьох напутал (гов. при раскаяніи). 

Бох па сйли крест налагайить. 

Бох правду видитъ, да ни скора скйжыть. 

Бох путй кажыть. 

Бох рагй прикуйоть—и будиш насйть. 

Бох с табойу: ачнйсь (не говори вздора). 

Бох сьмерти ни пашлёть— чорт пи вазьмёть. 

Бох сь миласьтьйу. 

Бох сь ними (прощеніе). 

Ьох-та, Бох, да и сам ни буть плох. 

Бох тибѳ зарадил, а чорт рагА присадил (брань па быковъ). 

Ьох тирпѳл да и нам вилёл. 

Бох умудряйить сьлипцб, а чорт кузьница (гов. при плутовствѣ въ 


Бох шэльму мётить (о соединеніи физическихъ и нравственныхъ недо¬ 
статковъ.) л 

’ Бочка дёхтю, лошка мёду. [* Бочка меду, залатьпик йбду-всё 
прапала.] 

Бравей ни ражжымййить (постоянно плачетъ). 

Бралси п ты за мяхкайэ дерива, за атц*>.*.*й (не мѣшайся не въ 
свое дѣло). 

Бранйтца бранись, а рукбм воли ни давай. 

Брань в баку 1 ни балйть [ 2 ни лижыть]. 

Брань на ворату ни вйсьнить. 1 

Брасай в рот, чэм за рот (зѣвая никогда не будетъ сытъ). 

Ьрасала п тибё вош в галаве (гов. на обѣщаніе „бросить* пь'япство). 
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Брат брбтам, сват сватам, а денишки ни радьня. 

Брат лю'бить систру багатайу, а муж жыну здаровуйу. 

—Брат!—Пашол сабйк драть (гов. при непріятной просьбѣ)! 

Брат-та, брат, да шут-та тибё рат (гов. при непріятной встрѣчѣ). 
Брацкайа любов лутьчы вёмипых сьтен. 

Бредиш ты, как ва сьне (т. ѳ. говоришь вздоръ). 

Брёх ап чытырёх нох, а йа аб двух ды.тибо друх (гов. уличаемый 
во лжи). 

Брвшыть бёшынайа сабака и сапаги йийо брешуть (гов. о лжецѣ)! 
Брешыть твайа верхнийа губа (т. е. ты врешь). 

—Брёшыш!—Брёшуть саббки да твайи свай&ки, папов сып да ты 
сь ним (гов. уличаемый во лжи). 

Бритва скрибёть, а слбва рёжыть. 

Брихбли-брихали, штоп йих чэрьти набрали^ (брань). 

Брихбть йиво ни нанимать: всех атстбвить, а йиво приставить. 
Бросили б. и. а. ать, пашли навивать (о перемѣнѣ профессіи). 

Брось в росу, а ни наййсьси досу (досыта; гов. о посѣвѣ хлѣба не 
въ пору). 

Брось калач в гору, а он пригадитца тибе в пору (объ угощеніи). 
Брось рукавицы пб-сталу, а сам биги са двара (при требованіи долга). 
Брось хлеп за лес—пайдёш ды найдёш. 

Брысь пат печку (гов. при чихапьѣ)! 

Брюха биздопнайа йама: скока ни клади—никада ни пакладёш. 

Брю ха пи зёркала: 1 чэм ни набил [ 2 што ни сьйиш—ни вйдва] (о 
неприхотливости). 

Буде балавбть пйапым давать: позабудутъ— апять прасить будуть (фор¬ 
ма отказа вообще). 

Буде гал у бей патпускать! 

Буде дурака 1 стройить [ 2 кбрчыть; 3 ламать]. 

Буде зубы-та 1 загаваривать [ 3 чысать]. 

Б^де скбски раеказавать: арбпскпйи занятьний. 

Будить брёдьни развадпть (но ври). 

Будить в мбйи дош—будить и рош. 

Будить голуб—будить голас. 

БУдить и па нашый Улицы празьппк (угроза). 

Будить с нас—ни дёти в нас, а дети будуть —сами дабудуть. 
—Будить (довольно)!— Хто будить, тот сам рапа встайоть(игра словъ). 
Будиш гарбат, да пи багат (о трудѣ). 

Будиш ты в райу, где гаршкй обжыгайуть. 

Будиш ты пбмнить да новых вёникаф (угроза высѣчь). 

Будиш ты сьвпней пасьть (гов. лѣнивому ученику). 

Будиш ты у мине чорту баран, сабакам мя'са (т. е. будешь избитъ 
до смерти, умрешь безъ покаянія). 

Будиш лптать сбкалам (т. ѳ. будешь скоро поворачиваться подъ 
вліяніемъ страха наказанія). 

Будь бѳдин, да чэсьтин. 
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£УДь здарова, как карова, и талстй, как бык Гцожы 
удь здарова, как карова, пладавита, как сьвинь 
зимля (Ор. малорус.: Будь здорова, як вода, і 
В^дьни ни бубны (?), а празьникав ни ыилавать (т 
веселиться). 

Будя-будя ира Еау запускать: ни пара ль Ё 
(т. е. не ври). 

Буки забивбйить (вретъ). 

Буки-мурмулю (гов. о пьяномъ). 

Бул&ньчыка (дурака) стрбйить. 

Бултйх— Наао прославил (о сшаш&ъ не и А,,) 
Бу»іга тнрьпилива (т е. .а , ожто тшь 
Ьумашки клачок далико валачбть. 

Бурчйть, как сьвёкар (о сваиливкпстЛ. 


читать 


-гг — 















— Былб, кума в цэркви'? —Была.—Многа народу бйлаї— Толька йа, кун 
Тйтыч ды свахй Минавші, а то всё холопйа ды пападьйачйа (?). 
Былб маладй—тада была ризвй; а как старб стала—на печку влёзла: 

забйлась в угалбк, штоп чорт ни увалбк (шутка). 

Была многа, астблси ни при чом—затаргавал кирпичом. 

Была нивбля (съ какой стати 1 ?). 

Былб н галавй на пличах— жьівы будим; а дбти будутъ —сами да- 
будуть. 

Вылб п сьпинб—дубинка будить. 

Бйла у Макбйа три лакейа, а типѳрь Макей сам лакей. 

Был бы абёт — ужын ни нужын. 

Был бы запивала, а дапеть найдутца. 

Был бы мак, да твой барин дурак: хатбл маку, да ступы нет (про¬ 
жилъ имѣніе). 

Был бы хлеп, ато будить сьлет (гов. при отказѣ прійти въ гости). 
Были бы козачки — будуть и казьля'тки. 

Были бы крошки, а мышки будуть. 

Были в адной кашы (о компаніи). 

Был варабей (гов. о старости). 

Был в цэркви, папа ни вйдил. 

Был и йэтат грех. 

Были и нблпы рагб 1 на таргУ [ 2 в таргу]. 

Был квас, да нб-была вас, а када стал квасищы—у вас стал баль- 
шой насйщы. 

Был конь, да изьйэзьдилси (1, о старости, 2, объ обѣднѣніи). 

Был мак, да сел так (о поздпемъ посѣвѣ). 

Был у прйзьника (вазюзилсл, нализался, т. е. пьянъ). 

Быль мблатду ни укор. 

Был йа у друга, пил воду: 1 показалась мне пущы мёду [ лутьчы 
ниприйатильскава мёду]. 

Быть бычку на абрывачку (о наказаніи). 

Быть этаму гриху (разум.: нужно оюс было быть и т. д., говор, при не - 
ожид. препятствіи). 

Быть (нужно) варажыть, када нёчыва в рот - палажыть. (Бе Ганн 
Гай зогѣіг би Ъоіз.) 

Быть казё па барабани (угроза). 

Вйоть па прапалуйу (о „безшабашномъ"). 

Бйоть на удалуйу. 

Бйбтца как 1 рыба [ 2 сабака] аб лёт (т. е. очень бѣдствуетъ). 
Бйуть дубйбм, а выкупайуть рублём. 

Вавило'нскай сталпатвареній (о безпорядкѣ). 

Ва всю пванавскуйу (пьётъ, спитъ, орётъ и т. д.). 

Ва вея'кам чьіну па сукину сыну. 

Вада гарить, саломай тушуть ( о небылицѣ). 
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-Вя»4 “" а ! ,ть (» предпочтем водки 

Ізада ни мутить ума (о маѣ). 

ВаДй ноети) ЛёЙ0ТЬ ’ Да В Р ° Т ’ Та НИ Лб:тЬ ( ° сыновней 
В адин день пб-дьве радасьти ни живёть. 

В адной мирлоги два мидьведя ни живуть (о враждѣ). 

адном кармани пуста, в другом капуста, а ф третин нет ничыво 

ЇЗЙ » В ,р,Г,И „р„ ишиийи,,, (' 

В адГ ГГ.” ” “ *»“»> * в ДИ- йт „ (М). 

і р Да0М 08 Т всѳ , ЧЭ Р ЬТИ возгоцца (рука руку моетъ). 

ЇГ. Г% [£. г»** "Нт* 


I «I -- дпиииицн 

хто-та сьпишить [ б опщый госьть 


выйдить. 3 в аднб слова 
будить].] (Повѣрье.) 

В аиД |Г ШС ’ " ДР7Г0ВЭ тІт (о » п Р°ЛГ вя оаъ“). 

д „,г.„т м ’ в тпѣ №піти (0 <(№я ' 4 * 

в вду го Р 72 й іо Ю ”Г'™ ОІІ требои ™ и »»>- 

Вадой ни разальйош их (о друзьяхъ). 

Важжа пат хвост папбла (о кутежѣ). 

Вазйть папа в ригаытё (объ исповѣди). 

Вазьмёш лычка, аддаш рилепшк. 

Вазьми сибе на гроп ды на сбван, на сьвечи ды на ладан (гов не 
отдающему долга). А ' • не_ 

ВІШ Р“ й № (о недостаткѣ вренени). 

Вам на сёрава: еерай всё ' еьгаеётв [■ нйаиенть]. 

Й5 ГТГ? “ ' Iа, ' 5д, ( ° отношеніи къ дѣлу). 

ВалГв «оЛ \ ШтК7 бр ” ить <” "Озолинѣ). " 

Валяй в маиу голаву (т. е. на мой страхъ). 

* Валялась гячя а,МИ Д ^ РПВа ’ пак ^ *<%а (° воспитаніи дѣтей). 

Виявите, как 1 ат казла [ 2 ат жыдб]. 

Ваня любить бгіню (о наказаніи шалуна). 

В апрели зимля’ врёйить. 

Вапрос: пачыму ты бос? атвбт: лаптей нет 
очевидной вещи).* 

Варабйи морду аба.р .ли (о конопатомъ). 

Варабйинайа палить (т. е. плохая). 

Варабиу па калёни (о мелководьѣ). 

• Варавать «аПяцца, райтать ^л|а-,э»ж Н тут картка (о нгарща) 


(гов. при вопросѣ объ 









Варавб/гь учуцца с ыголачки. 

Варажыла баба ситам, атьвичбла с.п.м. 

Варажши-варажйли, пака всю свайу 1 силу [ 2 гблуву] палажйли. 
Варбнайа кушыли, а гатбвайа слушылп: тах-та цэлай век пражыли 
(т. е. не мудрствуя лукаво). 

В арёст папа'л (о стѣснительныхъ обстоятельствахъ). 

Варишка украл тапарипіка. 

Варов бйуть 1 и плакать ни дайуть [ 2 да и плакать ни вилять]. 
Барона в павлиных перьйих (о мѣщанкахъ-модницахъ). 

Варонишцы—саламйтьники, тамбофцы—сьвиня тьники. 

Бароны пря'ма литайуть, да нпкада дома ни бывайуть. 

— “ѴѴаз І8І баз*? —На базйри кислай квас! (Шутка.) 

— "ѴѴаз ѵоііеп Зіе 1 ? — Капуста! --^/Уаз зріеіеп 8ІС 1 ? —Гарох! (Шутка 
надъ нѣмцами.) 

Ва славу Ббжыйу (шуточно о выпивкѣ, шалостяхъ и т. и.). 

Васса у тибё в руках (о шалостяхъ дѣтей). 

Вас чыртбй сем чптьвиртбй (т. е. васъ не переспоришь). 

Ва сьвитбй час с малитавкай (шуточио 6 безобразіяхъ). 

Вбська васючый, сьвиньйа параск/чый, нбшки гп^цца, кишки валакуцца. 

. —Бася!—На печку елась, Гришку пой— будиш крииаснбй. 

Вйша галавб нашый галавб галавбй гблуву рашшйбла. 

Ваша реч впиридн (о вмѣшательствѣ въ разговоръ). 

Ваш куст ни будить пуст (было бъ болото, а черти найдутся). 

Ва што ты будиш ноч спать (гов. спящему послѣ обѣда) 1 ? В паду пі¬ 
ку! (Шутка.) 

Вашы высоко-кб (шуточное величаніе). 

Вбгаый нивёскп бывайуть атмёски (угроза). 

- Вашими б устами 1 да мёт пить [ 2 да мух лавйть] (о благомъ по¬ 
желаніи). 

Вашы драгацэннайа здарбвица'? (Форма привѣтствія при встрЬчѣ.) 

В бараній рох 1 скручу [ 2 сагну] (угроза деспотовъ). 

В биздоннуйу бочку воды пи пальйосьси (о расточительности). 

В'бирюльки играйить (ничего не дѣлаетъ). 

' В брю ху сабаки брёшуть (о сильномъ аппетитѣ). 

В бурам болбти всида шутов многа (было бъ болото, а черти най¬ 
дутся). 

В воре—што в море, а в дураке, што в преснам малакё. 

В галавах кулбк, над бокам так. 

• В галавё сьвищыть вётир (о легкомысленномъ). 

В гасьтя'хъ харашб, а дома лутьчы. 

«В гасьтях да па пбеланам (захотѣлось мпогаго). 

В глазбх диревня згарёла (прозѣвалъ). 

В гбрат йнхать—цыпы с сабой ни вазйть. 

Вдавец—што скапец. 

В далгбх, 1 как в шылкбх [ 2 как в арипйах]. 

В далгу, 1 как в шылку [ 3 што тилушка в таргу]. 
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В дальний сундук спрятал (т. е съѣлъ). 

Вдйрил, как муха крылом (т. е. пе бально). ■ 

В дароги и атец за таварища. 

Вдарь на пузу, как па арбузу. 

В дииыйх ратствб пет. 

В дирёвни жыли, пням Богу малились (о тупоуміи, неразвитости). 

В дирёвпи расы и, асйни(ѣ) Богу малились (о крѣпкомъ тѣлосложеніи 
сельскихъ жителей). 

В добрай час молвить, в худой памалчать (гов. въ похвалу, не желая 
сглазить). 

В добрай час сказать, в худой прамалчать (гов. при упоминаніи чрго- 
лй бо нежелательнаго, наир. въ разговорѣ о возможности пожара, 
смерти, хорошемъ аппетитѣ и т. д). 

В добрам нёсьти в старам супдукё над лавкай, зьбиригайицца (о 
потерянномъ). 

' В дббруйу гблуву сто рук. (На Макара всѣ шишки летятъ.) 

в ДОМИ барана идётъ (о ссорѣ, брани). 

В драки валос ни жылёйуть. 

В дугу сагну (угроза). 

В души ат кипить (о злобѣ). 

В дыряваи мишок [ 2 въ дырявуйу кадушку] пи напхайисьси (о расточи¬ 
тельности). 

Веди-йз-ве-нё, доброоп-до-до, мысьлети-он-мо-мб, сдово-твердо-эр-ст— 
кгузёт! (Насмѣшка надъ плохимъ чтецомъ.) 

Ведьма ты задьнипрбвскайа (брань)! 

Вей, вётир, падувай, витирбк (гоп. вѣтренному). 

Век бис причйны ни пражывёш— и Гришку батюшкай назавёш. (Су¬ 
ществуетъ анекдотъ, что сынъ, всегда называвшій отца Гришкой, 
будучи придавленъ въ лѣсу срубленнымъ деревомъ, крикнулъ: 
„Батюшка, памаги!“)- 

Век будиш плікацца (угроза местью). 

'Век живи, век учись, 1 а дураком ііаярёш [ 2 -пайэл да утрйсь]. 

Век пи чылавёк (о хронически больномъ, о калѣкѣ). 

Век пратл ницца, всину дастапицца. 

Вёрна Андрёвна: чай нйоть, а пуза халодиайа. 

Верна, как в аптеки на висах]. 

Вёрна, как Бох сьвят. 

Вёрна, как пить дать. 

Верна— хоть к бабушки ни хадй (т. е. къ поро лесѣ). 

ёрна, как то, што дважды два— 1 сьтирлипавайа сьвечка [ 2 сапаги 
в сьмятку]. 

—Вёрна!—Ни вирьви! 

Вёрна, што твайо дёла—галава. 

Вёрьте сбвисьти (форма увѣреньи). 

Весь базар сабралги (о столѣ, заставленномъ ненужной посудой). 

Весь дом вверьх дном 1 наставил [ 2 пир’вирнули]. 












Весь сое 1 выжал [ 2 высасал] (объ эксплуатаціи). 

Вётцр буИнай (о „необстоятельномъ “ человѣкѣ). 

Вётир хбдырам ходить (о сквозномъ вѣтрѣ). 

Ветрам падбйта (о плохой одежѣ). 

Ветрам с Кафказа надула (о незаконнорожденномъ). 
Вёчиайа-бискавёчнайа (о надоѣдливости). 

Вёшыйицца на шэйу всякаму встречпаму п папирёчнаму (о женской 
распущенности). 

Вещ-та хвалил, а сам нб-бак свалил (т. е. не купилъ). 

В ..пу заглянули йиму (т. е. высѣкли). 

В жызьни чилавек бывайить три раза багат, три раза бёлин. 

1 Взашбл [ 2 Пришол] в тилячый вастбрх. 

Взашбл в градус (о пьяномъ). 

Взбрызнули йивб (высѣкли). 

Взглянь-ка, батюшка, на Вышпива: ни гавариш ли ты лгішнива. (Ек¬ 
клезіастъ, V, 1.) 

Взились за дёла, как вош за тёла (т. ѳ. дружно). 

В зимлё-та ни’зьвёсна, скблька тибё, наружы-та весь тут (отвѣтъ 
па угрозу). 

В зуббх навязла (надоѣла). 

Взял в долх биз аддачя. 

Взял и спасиба ни сказал (о - ворѣ). 

Взял йиво за хахол (о принужденіи). 

Взял йирмб—тащи йивб. 

Взял свайб (о достиженіи цѣли). 

Взялси за гуш, ни гавари— 1 нндю'ш [ 2 гато нпдю'ш]. 

Взял спас, да биз нас (о недостачѣ). 

Взял чорта з два .(о неудачѣ). 

Взял чорт Ваньку — вазьмн и санагй. 

Взят ат сахіі 1 на врёмн [ 3 па час] (о разбогатѣвшемъ бѣднякѣ или 
о лицѣ необразованномъ, занимающемъ видное положеніе въ об¬ 
ществѣ). 

Видайить, как люди пукупАйуть (т. е. не покупаетъ). 

Видали йиво? (О неожиданности.) 

Видали, как пряники ламали да са щами хлибали; а стали йэсьть, 
и хлеп у чэсьть (о хвастунахъ). 

Видали очи, што купавалп (заимств. съ малорус.: „Бачили бісовиочі, 
шо куповали"; — о промахѣ). 

Видам пи видать, слыхан ни слыхать (о безвѣстно пропавшемъ). 
Видать папа и в рагбшки (на замѣчаніе относительно неприглядности 

одежды). ( 

1 Видать [* Видна] сану па палету, а добра молатца 1 па вазгрям 
[ 2 па кудрям; 3 па ухватки]. (Ех ші§ие Іеопеш.) 

1 Вгідилп мы вас [ 2 ... д’ыщо бблыпы увидим] (отвѣтъ на угрозу). 
Ви'дпть глас, да зуп ниймёть (о зависти). 

Видим, как^гуляйуть, а ни видим, как рабатайуть. 















Видиш в поли пагоду--ни йёзьди. 

Видна, кап на ладбнки (т. е. отчетливо; о прожитомъ). 

Видна па ачам, што ходиш па начал (гов. оправдывающему иоздній 
приходъ „дѣлами"). 

Видна па кулю', што чзтьвирьть. 

Видай птица па налёту. 

Видна так Богу угодна (покорность судьбѣ). 

Видна так на раду ііиму написана (ій.). 

Видна там харагао, где нас нет. 

Видром, што пб-баку бидрбм (о сильномъ дождѣ). 

Вижу поля, да ни разьбиру сбмя (неграмотный). 

Вижу, чэм вы дышите! —Вижу ...у рыжыйу, да ни знайу, как 
назвать. 

Визёть, 1 как утбплияику [ 2 как низаконарбждинаму; 3 как Б.б.ч.ву]. 
Визьде правда толька свайа, а чужуйу пря'чуть. 

Вилёла майа мать кисиля наддать (гов., подталкивая сзади колѣномъ). 
Виликай чылавек на малыйи дила. 

Виликапбснуйу рожу скбрчыл (угрюмъ). 

Бялик, а проку мйла (о вещи). 

Билика рагожа, да насить йийб пигбжы. 

Билика Фидбра, да дура; мал залатьпик, да дбрах. 

Билик вырас, да ума ни вйвие. 

— Винават! — Винаватых бйуть. (Шутка.) 

Випават! Йзсьли винават, станавнсь в утал носам, (Ій.) 

Винавйт, как Исус пред жыдами (т. е. не виноватъ). 

Винават ли канават (матерія) пирид бархатам? 

Вино вееѳлит серцэ чылавека (псаломъ СІП, ст. 15;— основаніе для 
выпивки). 

■ Виньчали акрух йэли, а чэрти йим пёли (о гражданскомъ бракѣ). 
Вирбй хлёс(т), бей да слёс, а трётьйа на здарбвйа (?). (Приговари¬ 
ваютъ послѣ утрени въ Вербную недѣлю, ударяя домашнихъ при¬ 
несенной вѣтвыо.) 

Виревки ’яь ниво вйуть (о безхарактерномъ). 

Вирнейэ 1 вёрнава [ 3 сьмерти; 3 батюшкиных дёних]. 

Вирьтинб паганайа (о бойкомъ ребенкѣ)! 

Вирьтица, как бес 1 пирид абёдьнпй [ 2 пирид заутрипий]. 

Виртицца на йизыкё (объ усиліи вспомнить ч.-л.). 

Вирьти-ни-вирьти, а нада умерьти. 

Вирьнись—нартки нашлись (гов. при уходѣ осерчавшаго). 

Виснй гаварить: я укалачу!“ а осинь гаварить: „как захачу!" 

Висной бочка вады и лошка грязи, а осиньйу лбшка вады и бочка 
гря'зи. 

Вить пи мать раднайа, а мачыха. 

Вить эта ни иголка (одорого сгоющей или потеряной вещи). 

Виш ты дёла здаровайэ [ 2 дёла-та шырбкайа] (т. е. неважное). 
Вйуном в душу лёзить (о „подлизѣ“). 
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В кайй-та вёки пришлось (напр. выпить; отв. на упрекъ). 

В- кайц-та вёки удалбсь кату сь печки спрыгнуть, и то лапки атщып, 
В канё личбнам, в ворн пращонам, в жиде крищонаи толку ни (}у- 
вабить. 

В карман за словам ни палёзить (о находчивомъ, бойкомъ). 

В кармапи салавйи сьвищуть (о безденежьѣ). 

В карцё утапйл бы (о зломъ). 

В козыри ругййить (о площадной брани). 

В ком да в кучку, на скоруйу ручку (о небрежномъ отношеніи къ дѣлу). 
В кулак ни будить шыптать (о смѣломъ упрекѣ). 

В кулю'чки играть хатйте, што-ли (почему не эажигаете огня)? 

В лаптях ни слугб — кудй сапагй (даромъ ничего не дѣлаютъ). 

Влесь вут-тут чылавеку в душу (о ворѣ изъ своей семьи, изъ своего 
дома). 

В лёси жыть— пинькам Богу ыалптца. 

Влил бы вады, да байусь биды (о ссорѣ). 

В лису бирюка ни блюдуть. 

В лису да дров ни найти 1 ? (Это легко найти.) 

Влитёла йиму ни аттуда, ни атсуда (о неожиданномъ наказаніи). 

В лю дих Ананьйа, а дома канбльйа (о негос? иріимномъ). 

В малчанку нграйуть (т. е. молчатъ). 

В мбрти курица ийоть из лужицы. 

Вмёсьти тёсна, а врось скучна (о супругахъ). 

1 В мйри грех, в мири й спасёньйа. [* В миру жывёш, в миру и 
спасёсьси.] 

В миру жыть—миру служить. 

В многоглаголании 1 несьть спасенийа [ 2 не йэсьть спасенийэ]. (Прит* 
чи, X, 19.) 

В ыутнай вадйцы рынку лавить (о плутняхъ). 

В нагах лазил (убѣдительно просилъ). 

В надёжди конь капйтам бйоть—видна паткбван. 

В нагах правды нет (приглашеніе сѣсть). 

•В насу козы начывали (о неопрятности относительно носа). 

В нашу кочыт ни праскочыть, в вашу гусь пралитйть (о сплетняхъ). 
В нбшый магйли косьти гримять. 

Во-вримя капёйка дарбжы рубля. 

Воду варить— вада и будить (о пустой болтовнѣ). 

Вбздухам таргуйить (т. е. бездѣльничаетъ). 

Вбйин трус —ва’ружбпнай муньдпр. 

Во'лас длинён, да ум каратбк (о женшинѣ). 

Волка ноги кбрмють (о трудѣ и о воровствѣ). 

Волк 1 мбчынайэ (искажен, малорусск. лічене, т. е. считанное) бирёть 
[ 2 иш що'ту крбдить; 3 иш що'тнава бирёть]. 

Вбльнаму воля, 1 спасёяаму рай [ 2 хадя'чыму путь]. 

Воля дабра-каня портить. 

Воля ни с кавб ни сымбйицца (хоть кверху нагами пир’вирьнись). 








!>95 Вон айа дела-та (выраженіе пониманія извѣстныхъ обстоятельствъ). 

' Вбран вбрану 1 глаза ни выключить [ 2 глас ни шкалить]. (Раг рагі 

■. ■ ‘ 1 • * '^аабе'і) 

Вор аикрйдить—сьтбны вставить, а жына умрёть—всё са двара сьви- 
ііёть (никаво в доли нет, и муш плах^йу жись гіавидёть). 

Вор добрым людям ни вбрить (отвѣтъ на требованіе возвратить взя¬ 
тую вещь). 

Вор сьтбны вставить (о пожарѣ). 

іооо Вор у вора дубинку 1 унёс [ 2 украл] (объ обманѣ вора воромъ). 

Вот балбсь’: нильзя на-нич палбсьть. 

Вот бы кавб па плбщыди кнутом выпарал (о женитьбѣ не имѣющаго 
средствъ къ жизпи на бѣдной). 

; Вбт шім- и вся историйа (заключеніе разсказа, объясненія). 

Вот выпь йиму да палбш (о настойчивой требовательности). 

Ю05 Вот грихй тяшкийи (о надоѣдливости). 

Вот дититка (о шалостяхъ взрослыхъ и 
Вот 1 и [ 2 ы] вся нидалгй (т. е. конецъ). 

Вот и пади сь- ним (Г, о капризномъ и при томъ непостоянномъ въ 
■ своихъ требованіяхъ; 2, й неожиданныхъ успѣхахъ к. -л., объ 


Вот историйа-та (выраженіе удивленія). 

Вот йа те каблбм (угроза; существуетъ повѣрье, что колдуньи усми¬ 
ряютъ этимъ восклицаніемъ расходившуюся „нечистую силу"). 

Вот ййтипецкайа работа (т. е. тяжелая). 

Вот как у нас (хвастовство). 

Вот каму ни праспать гриха (о крайней несправедливости, обидѣ). 

■ Вот клад далей —пикаму пи збудиш йиво (о тяжеломъ человѣкѣ). 
Вотку пить— ни. за сахой хадить (форма угощенія). 

Вот надайэла аса (гои надоѣдливому). 

Вот наказал Бох дйтиткай (объ упрямомъ дуракѣ). 

Вот ана правда на сьвбти (о несправедливости). 

1 Вот права! [ 2 Вот права-ну!] (Увѣреніе.) 

Вот радилси чилавек —и зимля пи бирёть (о дуракѣ). 

Вот те клюква—владимирскайа, крупна Іо неожиданной непріятности). 
Вот те крест сьвитбй (божба). 

Вот тпбе бабушка и Йурьйив день (о неожиданной неудачѣ). 

Вот тибе Бох, а вот парбх, а там и на-сим дарох (нриглашепіе уда¬ 
литься). 

Вот тибб и весь скас (рѣшительное заявленіе). 

Вот тибе 1 и на [ а и рас] (о неожиданности). 

Вот тибе и спасйба, када нифальгаыва. 

Вот тибе сьвитайа икона парука (клятва). 

Вот тибе старайа чыртофка мука—ни хадй замуш за внука (о за¬ 
служенной обидѣ). 

Вот тибе ишдю (о неожиданности). 

.Вот. 1 тибе [* те] Христос Гаспоть (клятва). 







Вот тибё: „Чылом чулкй, здарова п&глинки! 14 (О сказанномъ некстати.) 
Вот т<5-та 1 и ано [® л йэсьть]. ■ 

Вот ты падй сь ним: ты йиму свайо, а он свайо (объ упрямствѣ). 
Вот ты и шутя с нами (пасмѣшка надъ- хвастуномъ). 

Вот уш ни аруть, ни иашуть, а сами дураки радя'тда. 

Вот уш питьля (хитеръ). . ... > 

Вот ут правда^—спасиба скажнш. 

Вот чорта пе-была—взяли на свайу шэйу (о зятѣ). 

Вот чудиса (т. е. удивительно)! ; 

—Вот шапка, рукавицы: иасидй кум ишшб! —Всю ноч нрасижу, а па- 
чывать ни буду. 

Вот што раск&с-Кузьма (т. е. балагуръ): йиво толька слушай. 

Вот ыщо «Задавать—пйаным давать: пазабудуть, ацять нрасить будуть 
(форма отказа). 

Вот ыіцо— ни гарёла, ни балёда (о неожиданной непріятности). 

1 Вот ыщо [ 2 . повасьти] (форма противорѣчія). 

Вот ыщо—нрасьти, Господи! (Выраженіе досады.) 

Вот ыщо 1 тилячйи [ 2 сабачйи] нёжнасьти. 

Вот ыщо чбртава ряда (о плохой оплатѣ труда). 

Вот йа тибё 1 как дьвипу [ 2 как садану; 3 как, дирбальізну], аш 
пыль палитить (угроза). 

1 Вот йа тибё налажу [ 2 - в натылицу] (угроза прогнать). 

Вот йа тибе налипли) шишку на горн (угроза). 

Вот йа тибё рожу растварожу, 1 харю расьсьмитавю [ 2 губы нй-губы 
памножу, зубы в дроби привиду; 3 скулёна-бак сварачу | (ісі.). 

Вот оьвёкар прпшол (о сварливомъ). 

Вош, дай мне грош (гов. мальчику, „много о себѣ думающему"). 
Вошка растачбнайа (гаварил бы чнлавек, ато насадить на ладонь да 
пришлёпнуть). 

В перьвай и насьледьпий рас (о прощеніи). 

Бпйлси, как клишня' лпснайа. 

В питрбфку малакб хоть па кнут навнжы (разум: жидкое; сравн. 
погон.: ІДи — хоть кнутом хлыщи). 

В поли и жук мяса (въ пути не предъявляютъ большихъ претензій 
относительно пищи). 

В поли чашка мала (о большом!, аппетитѣ). 

В правай рукё лбшка, в лёвай нет ничывб (о бѣдности). 

В ирахадно'м рпдУ пыльйу таргуйить (т. о. бездѣльничаетъ). 

В пустой мишок скблька пи клади (о расточительности). 

В пустом гради и сапатаму р&ди (на безрыбьѣ ракъ рыба). 

В пух и прах (избить, разрядиться и т. д.). 

В рай ни за-валасы тащить. 

Брака — лашадьйа .. ака (уличеніе во лжи). ; 

Враки, што ппр...ь раки —эта балуйуцца рыбаки. 

Врас пасалдацки —ни капацца. .. • , 

Враль, где твой брат ..аль 1 ? (Уличеніе во лжи.) 
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Враль, как маскбвскай с... ь (іб.). 

1 В рбны те раскидбй. [ 2 На раны те истачй] (брань). 

Врачу, исцэлися сам. 

Врезал катб на 8а.... (1, хорошо сыгралъ на музыкальномъ инстру¬ 
ментѣ; 2, сказалъ, сдѣлалъ невпопадъ). 

Время—дёпьги, гаварять англичане. 

Время ищб тёрьпить (отвѣтъ на понужденіе сдѣлать ч.-л. скорѣе). 
Врёмя ни блйска (давно было дѣло). 

Врёть биз миласёрдийа. 

Врёть за питирых, как пирит нагибильйу. 

Врёть — и глбзам 1 ни маргнёть [ 2 ни сьмигнёть]. 

Врёть, 1 как калиндарь, и ни красьиёйить [ 2 как па пйсанаму]. 
Врёть, как сивай мерин. 

Врёть так, што ушы вя'путь. 

1 Ври болыпы [ 2 ....: впирёт пригадйцца] (уличеніе во лжи). 

Ври, да пи завирайси (т. е. знай мѣру). 

Ври, Ёимеля, твайб нидёля. 

В Риме был, а пбпы ни видал. 

В рот те 1 ноги [ 2 шыш; 3 шша] (шуточная брань). 

В самай рас (какъ слѣдуетъ). 

В сарочки радилси (о счастливомъ). 

В свайой симйэ пивилик ращот. 

В свайом атёчысьтьве нихто пи бывайить прарбкам (Ев. Луки, IV, 24). 
1 В свайом доми [ 3 В свайо 7 м даму... 3 В свайом углу] и сьтёны 
1 намагбйуть [ 3 спасайуть]. 

В свайй руки забрал (о подчиненности). 

Всё адйн чорт (все равно). 

Всё апстайить благапалучна (о чиповничьей политикѣ). 

' Все бари, кадб в носи пригбры (о нечистоплотности). 

Всё была, толька птйчыва малака нё-была(объ угощеніи). 

Все гаварили, толька мы вот пазабыли (упрекъ сплетнику). 

Всё глатка, шыта да крыта (обдуманно;—о сокрытій грѣшковъ). 

Всё гули да гули—ан в лапти абули. 

Всё да врёмини (разум.: сходитъ съ рукъ; о воровствѣ). 

Всё да макавай расйнки (нанр. прожилъ). 

Все друзьйа, все прийатели да чорнава лиш дьвя. (Ашісиз сегіивін 
ге іпсегіа сегпііиг.) 

1 Всё Йидйна—гато мёт, што калині;; толька мёт давай напирёт. [ 2 
Все адпо-што мёт, што г...о; толька мёт надавай напирёт.] 
Все жывотики надарпбл (т. е. хохоталъ). 

Все люди в шапках, адин чорт в калпакё (т. е. всѣ говорятъ склад¬ 
но кромѣ одного дурня). 

Всем багам па сапагбм. 

Всем дёвка, да нагб. 

Всем парб гасьтя м са двара. 










Всем па сем, а присьтижному косим (угроза тому 1 , кто вмѣшивается:въ 
чужое дѣло, разговоръ). - 

Всем па сем, а ткбё толька вбсим (гов.: 1, при прощаніи, 2, полу¬ 
чившему больше другихъ). 

Всем пражужжала ушы (о надоѣдливости). - ■ ■■■ 

1 Всем сьыстрам па сьырьгам[*'__ а адной сисьтрё ббльгаы всех]. 

Всем угадйш—сибб насалиш. 'I и.ц 

Все мы адпавб атца дёти (т. е. согрѣшившаго' Адама). 

Все мы люди, все мы чэлавёки (извиненіе слабостей человѣка). 

Все мы иад Богам ходим. 

Все на адну калбтку тёсапы (т. е. всѣ мошенники). 1 
Все пальцы аближыш (о вкусномъ). : 

Всё пат каныл (безъ остатка). . 

Все пичбнки 1 атхпыгт [ 2 адбил]. 

Всё платьйа истрепиш, а карманы всё новыми (о бѣдности, безде¬ 
нежьѣ). 

Все равно как мыш у клётку (т. е. мышеловку) лёзить. 

Все руки сибё ап ку ей л а (о раскаяніи, сожалѣньѣ). 

Всё с ыгблачки (о новомъ платьѣ). 

Всех блах нибесных и зпмных (пожеланіе при чохѣ)! 

Всех бы йих за хвост да палёиам (сказано о плохихъ актёрахъ). 

Всех дел зараз ни пиридёлайиш. 

Всех ричэй ни пирислушайиш (о сплетняхъ). 

Все щи найми: взавтре будить вёдра (примѣта). і гм 

Всивб ни ппр’гаварига (гов. женщины при разставаньѣ). 

Всивб ни пириймёш, што лб-марю плывётъ. 

Вснгда слатка ни найпсьси: часам с квасам,, .а па рой у евадойу. 

В симп дварбв адгін танбр (о бѣдности). 

И сіімйэ аднаму и каша нисиарй (о работѣ въ полѣ). ..І 
В симйэ ни биз урода. -С! < М 

Всиму галава деньги. 

Всиму свайб времи. 

Вскачил— ыщо чорт с угла ни слазил (т. е. рано встаіііь). 

В славах ритив, а в дели линии. 

В старину живалп двор-аб-двор, а калитка на двор. 

Встрипулси манах, кали на. р .. и в галявах (хватился поздно). : 

В суботу три црйзьника: блины пикуть, в баню йдуть и . 

В сьвети паискать (рѣдко). : ■ • ; 

В сьвнтьлицы сидеть — толька на дёвушку глидёть. 

В сьтёклушки, гато-ли, врёзать йийо' (нёчыва цырыноницца сь нейу). 
Всю гблаву ирайэл (о плохомъ музыкантѣ). ::л 1- М 

Всю Душу павйтинула (о рвотѣ). ; • 

Всю ноч прасижу, а начывать на стану (обѣ- уітряистнѣ); — 

Всю панафиду иснакасьтил (т. е. испортилъ дѣло), г і 
В ся душа атарвалйсь (1, о чохѣ; 2, объ испугѣ), ко? Н 
Вся'кава жьіта на ланіти. 
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Всякава 1 добра [ 2 дирыиа] панимно'шку. 

1 Вся'ка бывАГшть [ 2 .: и так. быв&йить, гато пичыво пи бы- 

вайить; 3 .: бывайить. гато и рак пё..ьнить]. 

■ Всякайа вош просить грош. 

Вся'кайа дайанийа да блага. 

Всякайа дыханийа да хп&лить Го'спада (псал. СЪ, 6). 

Вся'кайа лисица на свой хвост ни наступить. 

Вся'кайа птица свайим нбсам кормицца (всякъ по своему зарабаты- 
ваетъ). 

1 Всякай [ 2 Каждай] за снайу капёйку лиха ищыть (объ увеселепіяхъ). 
Всякай кулик свайо балбта хвалить. 

Вся'кай при свайом бало'ти харо'іп. 

Всякай 1 маладец [ 2 удалец] на свой абразец. 

Всякай скачить. всякай пляпшть, да ип как скамарох. 

' Всякай чорт Иван Ываннч (о предъявленіи правъ, претензій). 

Вся'каму дёлу свайо' время. 

Всякаму душі нужна (т. е. я не вру). 

Вся квашня вон патла. 

Всяк за сибе. а Бог за всех. (Сііафіп роиг зоі, Біеи ронг Іоиз. 

. Оправданіе эгоизма.) 

Всяких блох и вшэй (шуточное прощанье, вм. „всякихъ благъ“)! 

Всяк злак на пользу чылавёка (о табакѣ; псал. ОШ, 14). 

Всяк Йиримей пра сибе разумей! 

Всяк кулик в свайом балоти вилик. 

1 Всяк па свайим. [ 2 Всяк при свайих.] (Въ картахъ: игра безъ 
ремиза). 

1 Всяк [ 2 Всяк дурак] на-свойиму с ума сходить. 

Всяк свой тавар хвалить. 

Всяк сьвирчбк знай свой шысток (гов. младшему). 

Всяк хлоночить, сибе добра хочить. 

Вся Масква на пиках вистуйить. 

В такуйу пагоду харогаый хазяйин и сабаку из-даму пи выганить (о * 
дурной погодѣ). 

1 В тар-тарары [ 2 Тар-тарары (зіо!) ] правалисьйа (клятва)! 

Втёхалси, как титеря, ни выбирисьси тииеря (о неоплатномъ долгѣ). 
Втёхалси иасамыйи унш (о попавшемъ въ грязь). 

В тихам 1 омути [ 2 озире] чэрьтп водюцца. 

В умё-ли вы, гато-ли (гов. дёшево дающему за товаръ). 

В ушбх у ниво козы начинали (о нечистоилотностя). 

Вчыра Макар гряда капа л, а ныне Макар в вайиводы папа л. 

В читьверьх носьли дожджика (разум.: приходи;форма отказа). 

— В чом дела 1 ?—В абдошки. (Канцелярская шутка, оснонанная па 
игрѣ словъ). 

—В чом дёла 1 ?—Кошка наб.... а! 

В чом мать на сьвет 1 пусьтила [ 2 радила] (о наготѣ). 

В чом толька душа держыцца (худъ, боленъ). 








В чужо'йэ бёрда каждыйу нитку вдёрну, а н снайо—байусь аубы сла- 
мать (объ осужденіи несчастнаго). 

В чужой мапастырь с свайим уставам 1 нп ходють [ 2 ни суйси]. 

В чужом глазу с’ыіицу видать, а в свайом бривна' ни замичайпть. 

В чужом вармапи трудно деньги павиря'ть. 

В чужой рукё крама талста (о зависти;. 

В чужуйу душу ни влёзит. 

• В чужых руках калач вилик (о зависти). 

В щот будущих блах (о долгахъ). 

Вйэлси в холку (о надоѣдливости). 

Выбий нос а сьвиной фост (т. е. высморкайся). 

Выбирай 1 жыну ,[ 2 мужа] или вое вазнть, или двор красить (т. ѳ. 

или работницу, или красавицу). 

Выбранил на все корки (т. е. сильно). 

Вывил 1 на чистуйу [ 2 на свёжыйу] воду (объ уличеніи во лжи). 
Вывпсил йиво' на кулакё (т. е. избилъ). 

Вйвпсьть ба ййо в бальшой базар на пло'щыть да насыпать хара- 
. шэнька (о франтихѣ, доведшей семью до бѣдности). 

Выгадал алтып, патирял рубль (о неразумной скупости). 

Выгарила дёла (объ удачѣ). 

Выгля'давайицца *), как вор па й&рмарку. 

Выгнали йиво в три гаэйи. ' 

Выдрали, как Сидараву козу (т. е. больно). 

Вйй иди пава йийца пи сто'йить. 

Выйпгрыш с иро'йигрышам на адшзм палазу йэзьдпйуть. 

Вылил на мине лаха'нь с иамоипмп (т. е. выбранилъ, приписалъ пре¬ 
досудительныя вещи). 

Вылптил в трубу (о банкротѣ). 

Вйлупйла бёльмы, как сприда на пятьпицу (1, о безсмысленномъ взгля¬ 
дѣ; 2, о сердитдмъ взглядѣ). 

'Вылупила глаза, 1 как каза' [ 2 на абраза](гов.непонимающему ч,-л.). 
і Вы ни биспако'йтись ап чужом здаро'іш (не мѣшайтесь въ чужія дѣла). 
Выписи ни толька зь дьвирьми—с варо'тыми (о безпокойномъ чело¬ 
вѣкѣ). 

Вынис на свайнх иличах (объ отвѣтственности за другихъ). 

Вы ни бойтесь нас: мы вам нос ни аткусим (шуточное приглашеніе 
въ гости домосѣда). 

Выпий, Хавропьйа, за свайо здаровна. 
і Выпил пипа—на всё сило" дива (о сплетняхъ). 

Вы плоха аб нас ни думайти (шуточное хвастовство). 

Выпйим па нолнай—век наш пидолгай (форма угощенія). 

Выпйпм што'-ли-ва (либо'-шта) на мой щот, на твайй деньги (шутка). 
Выручай, бабушка калдуньйа (гов. въ затруднительномъ положеніи). 

*і Употреблено, пакъ п въ малорусскомъ, вм. вьилядавайить. Двоякая форма 
украйпо-русскихъ среднихъ глаголовъ составляетъ совершенно обычное явленіе; при¬ 
мѣры: обійди, н обійдись, шянь н зглянься на Бога. 
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Высако', ага шапка валя'йпцца. 

Высако лита'йить, гдё-та сядить („много о себѣ думаетъ"). 

Вйскачила дно (о протертыхъ назади брюкахъ). 

Высматривайить, идё пло'ха лижыть (о во.рѣ). 

Высок, хоть сабаку вёшый. 

Высокай, приземистай, рнжай в плинах, пад но'сам дьве дырки (на¬ 
смѣшка надъ неточными опредѣленіями). 

Выстрил в воздух, а чорт в воду. 

Вы сь мине крест сьнима'йите (т. е. заставляете продавать его). 
Вытащили за'-ушы (о протеже). 

1 Вытпни [ 2 Высунь] йизык, вылупи глаза (гов. при ѣдѣ лапши). 

1 Вытянулась, как вирста [ 3 Вытпнулси, как калонинскаиа впрста] 
і ‘(о' высокомъ ростѣ). 

Выучить он тибѳ на сабак брпхать (о дурномъ сообществѣ). 

Вы'училси на сабак брихать (о нодоучкахъ). 

'Вышла а на'сьвёжыйу воду [ 2 наружу] (объ обнаруженномъ проступкѣ). 
Вышы лба 1 очи ни будуть [ 3 ачэй ни паставйш]. 

Вышы 1 лба [ 2 талавы; З к...а; ‘..йа]пи сйгнпш (о невозможности). 
Вышыл сухой из вадьГ (избѣжалъ отвѣтственности). 

В этат час радилси добрай чылавёк или вор? (Гов. при общемъ 
молчаніи.) 

Вякайить, как сабака. 

' I 


Гавари-гаварй да и мол (молвь) *). 

2250 Гаварй, да ни загава'ривайси. 

' “ Гаварил ба нима'ла, да ра'зуму ниста'ла. 

Гаварйти вы иа-р^ски, па чистай сбвисти (т. е. прямо, безъ увертокъ). 
Гаварить всё можна: йизык бис касьтей: хоть .. ну лпжы (о враньѣ). 

-Гаварить, каг бритва! брёйить (о злоязычіи). 

Гаварить, как па пйсанаму (безъ запинки). 

Гаварить, как рика льйоцца (ісі). 

Гаварить многа, а слушать нёчыва (врётъ). 

Гаварйть правду—патирять дружбу. (Ѵегііаз осііит рагіІ.) 

Гаварить уха-нй-уха, а слышна на-угал (о женской нескромности). 
Гаваря'ть, да ни варять — патану и нёчыва хлебать (о невыполненіи 
обѣщанія). 

Гаваря'ть, пирага ни варять (о пустой молвѣ). 

Гаварять, што в Йильцу бабы па йийцу (ісі). 

Гаваря'ть, што в Маеквё кур дайать, а каровы йайцы ппсуть (ісі). 
Гавёйить, а в рот как вёйить. 

1265 Гаврила 1 замарал рыла [ 2 замазанайа рыла; 3 чортава рыла] (брань). 
Гадицца—Богу малицца, а ни гадицца—гаршкгі накрывать (о плохой 
работѣ). 
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*) М. Ф. Де-Пуле выраженіе мо.іг, въ автографѣ А. В. Кольцова считаетъ педо- 
шісанныыъ л«и<ш. 








Гайи читайпть (т. е. дѣлаетъ выговоръ, бранитъ). 

Галява балить—...и лѳкпіы. 

Галавб идёть кругам (о множествѣ заботъ). 

Галава, как пивной катёл. 

Галава-луста, как кашолка („всюду прадувайить“). 

Галава садбвайа (форма упрёка). 

Галавб с плеч пи свалицца (разум.: отъ поклона, просьбы и т. и). 
Галавб сь пивной катёл, а ума с макавайа зёрнушка. 

Галава ушла, за піто ш вагам атьвичать (объ отвѣтственности на¬ 
чальника и подчиненнаго, одппаково виновныхъ). 

Галей гарбху, лекпты и^ху (о несостоятельномъ должникѣ). 

Галка влитйть в рот (гов. о зѣвакѣ). 

Галка в рот влитёла (объ обманѣ). 

Галовушка талкачом асталася пи-прп-чбм. 

Галб-галб 1 да и сйвя [ 2 да ищо па гбламу сипе]. 

Галбднай курицы и ва сьне проса сьпицца. 

Галушкай надавйлси (о прерванномъ чтеніи, разговорѣ). 

Ганя ла, как сабака (о хлопотахъ). 

Гарб з тарой ни схбдптца, 1 а чнлавек ш чылавёкам пазнако'митца 
[ 2 а чылавек ш чылавекам всида сайдётца]. 

Гарб,— шапка вблитца (высокая). 

Гарбатаво 1 магила прбвить [ 3 одна магила исправить]. 

Гаримыка хужы лапатнава лыка. 

—Гаричб!—На том сьвёти гаричэй! 

Гаршок з гаршкбм в печки — и то стыкайптца (о возможности 
ссоры) 

Гаршок разьбііли (о ссорѣ друзей; сравпить малорус.: „Ср .. и-ср'і :'и 
в один глечик та й розбилп к ). 

Гаршок, што баба: раскипитца—нискора уймёт. 

Гарячку 1 порить [*' тачайпть] (т. о. суетится). 

Гаря'чый ба тибе кбминь в зубы (гов. въ отвѣтъ на нлощадпую брань). 
Таспада качыгары, яи пришлось бы вам брать йиво рычагами (гов. 
самонадѣянному въ работѣ). 

Гаспада слбтка йпдять, да кисла бз...ь (о ханжествѣ, двуличіи). 
Гаспадин Скаварадии (шуточное обращеніе). 

Гаспбдь дббрава часу пасылбйнть (гов. барышники, приглашая скорѣе 
заключать сдѣлку). 

Гатоф был сквозь землю правалитца (о стыдѣ). 

Гатбф рубашку сь сибё сьнять (о добротѣ человѣка). 

—Где онб?—Мыла обйэлась, пабижала шшолаку хлябать! 

Гатбф, сьпёксп—нрибутылилсп (пьянъ). 

—Где был 1 ?—На базари! — Здарбф базар?—Йа сь ним пи баролси?— 
Што на чом?—Мука—иа вазам, деньги—па маганбм. 

Где вас Бох насйл (т. е. гдѣ вы были)? 

Где воля, там и дарбга (встал да пашол). 

Где 1 гнеф [ 3 граза], там и миласьть. 
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— Где (куда) идёт?—Атцуда нивйдна. 

Где йисьть, там и се.. ть (о неблагодарности). 

Где йта (эта), што была (воспоминаніе о прошломъ). 

Где кисель—там присёл, где пирбх —там прилёх, где кішыца с ма- 
лачком—там и мы ш чыриачком (шутка относительно духовныхъ), 
ізіо Где лат, там и клат. 

Где люббв да савёт, там и пост мисайэт. 

Где любов, там и Бох. 

Где папйлси, там и сналилсп (о пьяномъ). 

Где пас нет, там по-дьви мйластыни дайуть (о зависти). 

1315 Где нйшы ни прапад&ла (о рискѣ). 

Где пи биригуть, там завсигдё, тблшы жывутъ (о дѣтяхъ). 

—Где?—Ни дахадя', в праілэдшым ридУ (шутка). 

Где ни павирьнёцца, там и упир^Я'цца (объ отсутствіи ловкости въ 
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— Где ныньчы правда?—В салдйта на пуг’вицы. 

Где няньки—там на магилах йамки (о смерти дѣтей). 

Где он (т. е. хозяинъ)?— Весь вйдвахси (шутка). 

— Где он?—Мыла обйэлси, щблак пайэхал в Маскву хлибать (ІЙ.)! 
Где павидётца, там и -питух нанисётца. 

Где пайуть: „Ижэ херувимы", там нинужын сьвинбйвисх (о непро¬ 
шенномъ вмѣшательствѣ). 

*І!де піхарь плачить, там жнийі скачить (объ обильномъ урожаѣ). 

Где пйбте-йидйте, там и пакасьтите (о неблагодарности). 

Где пнуть, там и льйуть. 

Где плоха лижыть, туда и вор глидйть. 

Где правда, там и ідасьтьйа. 

Где прбста, там йньгилав сб-ста. 

Где саха, там и барані (о нравственныхъ качествахъ мужа и жены). 
Где скрыпйть, там мажуть (о взяткахъ). 

1 Где [ 3 Куда]там в балбта (форма отрицанія!. • 

* —Где? —Там!—Там, идб сбрак йам: дыр мнбга, а вйскачпть нёкуды. 
Где тонка, там 1 ы рвётца [ 2 и щыпёйицца] (о потерѣ у бѣднаго). 

—Где ты был? —Где был, там тпперь нёту. 

—Где ты был?—Печи бил, атибе вилёли прихадйть усьтьйа вывадйть. 
Где урадилась эта чіда Тимафёйива (о глупомъ)? 

—Где хазяйин?—На полки (шутка). 

Где хто радйлси—там тот и гадйлси (объ исканіи счастья). 

Где чорт 1 ни упрйвитца [ 2 пи сможыть]— пасылійить манаха, где 
манах ни управитца—пасылайить бабу. 

Где чорт ни дампкпёть—бабу нашлётъ. 

Гений болисьтей (о постоянной или притворной болѣзни). 

* Гинь на лес—и лес лбмитца. 

Гладак чыртёнак, да кашу ни йисьть (?). 

* Гладпнькайа галбфка 1 батюшки с н&тушкай [ 2 атцу-мітири] пикар- 

мнлица. 










Глаза вон лёзуть (отъ кислаго). 

Глаза гарять (отъ стыда). 

Главкъ завблютца (о неполномъ наливанія стакана, рюмки и т. д.). 
Глаза йэсьть зёркала душй. 

Глазам видна, да нагйм абйдпа (о дальнемъ разстояніи). 

Глазами кос, да душбйу прост. 

Глаза 1 па лбшки [ 2 ' как лбшки], а ни пидють ни-крбшки. 

Глаза пратри (т. е. не говори вздора). 

Глаза разьбигййутца (отъ наплыва разнородныхъ впечатлѣній). 

Глаза смбтрють, ноги видуть (о распорядителѣ и исполнителѣ). 

Глаза страшать, руки дёлуйуть (іЕ). 

Глаза то.лька атвбдить (о маскировкѣ замысловъ). 

Глас видитъ, да зуп пиймёть (о зависти). 

Глас вопийущый в пустыни. (Исаіи ХЬ. 3; о напрасныхъ напоминаніяхъ). 
Глйски, как салйски (о пьяномъ). 

Глас народа глас І)бжый. 

Глидй в оба (т. о. будь внимателенъ). 

Глидйш иш чужьіх рук (объ отсутствіи самостоятельности). 

Глидйть, как кот на сіла (о зависти). 

Глина ищб в галавё (т. е. много бусори, глупости) 

Глуп, 1 как прбпка [* как пивай мерин; 3 как сто адпа сьвиньйа с 
парасятыми; 4 да сьвлтасьти; * как бібий пуп; ( ’ как дун]. 
Глупому сыну 1 ни в пбмач багатства [ 2 атцовскайа багатства ни в 
прок] (о расточительности). 

Глухой ни расслышыть, такъ сам дагадайицца. 

Глухому дьве абёдьни ни можуть 

Глуш, прадай [мачоных] груш (насмѣшка надъ глухимъ). 

Гллнйть, как рублём надарить (сердито). 

1 Гнаййшша [ 2 кабель; 3 нёс; 1 гауть] йиво знайить (т.е. я пе зпаю). 
Гной вас вазьми (бравь). 

Гнойам те залппй (ій ). 

Гбладин, 1 как сукин сын [ 2 как сабака]. 

Гблай банкет (о любви бѣдняка къ веселью). 

• Голай ох\ а за голым Бох (да и сам ни буть плох). 

* Голат 1 ни свой брат [ 3 ни тётка]. 

Гол, 1 как бубин [- как перст; 3 как сосинка] (о бѣдномъ). 

Гол. как сакол: взять нёчыва (о несостоятельномъ должпикѣ). 

1 Гол, как сакол [ 2 ,...,за то васьтёр, как бритва]. 

Гблуву панырил (о печали). 

Голуву патирял (о недостаткѣ соображенія). 

Гблуву чэшыть нн грёбинь, а врёми (о старости). 

Гблупь ты мой бёлай (просительное обращеніе). 

Голь на выдумки хптра. 

Голь пнрикатпайа. 

Голь, шмоль и кампанийа (о „босой командѣ* 1 ). 

Гбписьси за двумн зайцыми — пи’днаво ни паймайиш. 
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Л ! 

Гордай Богу пративин. [” Гбрдаму Бох пративицца.] 

. Горе-горе: ни знайиш, ’де патиряйиш. 

Горе мве с вбми (о хлопотахъ). 

Гбри ходить ни ио-лису, а пб-людим. 

1395 Гори, што Иван, гори, што балван (о капризѣ). 

Горькайэ горьким вылечивай идя. (Сипеиз сішеиш. ігікШ. Зішіііа зі- 
тіІіЬиз сигапіиг.) 

Горькай, слбвна во'мех (т. е. омегъ—растеніе). 

1 Горькаму горькайа пёсинька пайодца. [ 2 Горькаму Кузюшки горь- 
кайа пёсинка.] 

Горы забывайуцца, раны зажывайудца (о неисправимомъ). 

1400 Горя кручинушку бирёть, а кручинушка папё.йить (о нуждѣ). 

Госпади-батюшка, кармйлица-йбгатка (формула молитвеннаго обращенія). 
Госпади, благаслани, ва сьвитой час (гов. предъ началомъ дѣла). 
Госпади, благаслави но'винькава в рот, здаровйа в жывот (гов. при 
первой ѣдѣ хлѣба изъ новаго уролсая). 

•—Госпади, благаслави! —Сыатри нош пи слами! (Гов. шуточно го¬ 
лодному.) 

1405 —Госпади Исусе! — Виирёт ни с^йси, пазади ни атставай. 

Госпади, памилуй! Дот ббпку пакйцул; саломкай притрусил, штоп ни- 
адин камарь ни вкусил. 

Госпади, памилуй нас грешных и жон нашых сирдёшных. 

— Госпади, памилуй!—Ни памилуйу: работьникав худа кормиш: мала 
сала в кблну кладёш. (Займ. изъ. анокд. о работн., отвѣч. за Бога.) 
Госпади, прасьти ш ты мине грёшнуйу (гов. при надоѣдливости), 
ию Госпади!—убей таво до-сьмирьти, хто лю'бить чужуйу жыну. 

Госпади! убей таво до-сьмирьти 1 у каво жына харашб [ 2 у каво 
ыуш харбш]: убйоть— мне даст&ницца. 

Госпади! убей таво до-сьмирьти, у кавб жына харагаа да дёних мнбга. 
Госьть! атчывб ты бос: или лык нет? —Лыки Гшсьть, да 1 ни хбцца 
плесьть [ 2 нёкаму снлесьть]. 

Гость-нб-гасьть хазяйину радасьть (гов. нри появленіи новаго лица). 
1415 Госьть на гбрки, а в доми ни корки (о незванномъ гостѣ). 

Госьть на двор, а горя на стол. 

Госьть нимил, и гасьтиниц иастыл. 

' Гость хазяйину 1 щи укйзувайить [ 2 ни укас]. 

Гот — вилик чылавёк (о расходахъ въ теченіе года). 

1420 Гот-на-гат 1 ни приходить [ 2 ни работьник]. 

Гот ни нидёля, субота ни танёря (т. е. когда-нибудь расквитаемся 
съ долгомъ). 

Гот пирижнть—ни море чирийтйть. 

1 Гот [ 2 Гадок] плох: ныньчы ни иашуть_ми—на то сохи йэсьть 

(форма отказа). 

Г’радьнйчый йэдить (т. е. не оттопыривай губъ, чтобы онѣ йодъ ко¬ 
леса не повали—говорятъ сердитому). 

Гразилка награзгітца, а байалка нажывётца (отвѣтъ на угрозу). 


•> і. 
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Дай, Бох, сказать, пи салг&ть (гов., припоминая ч.-л.). 

Дай, Бох, 1 сказать [ 2 харопшйа сказать], а худойа намалчать. 

„Дай, Бох!“ —харошб, а „Славу Б6гу! к — лутьчы. 

Дай, Бох, гатоп пило'сь да йёлаеь, 1 а дельца на ум ни шло [ 2 а 
дёльцы клалась] (о лѣнтяяхъ). 

Дай. Бох, асьмину блох (шуточн. пожеланіе). 

—Дай булавачки!-- Нидалёчы да лавачки! 

Дай вам, Бох, здарбви (форма благодарности). 

Дай вот йиму: хоть выпь да палбш (о настойчивомъ требованіи). 

Дай, Гбспади, видить как пат кристов, так п над винцом (гов. на 
крестинахъ, предъ выпивкой). 

Дай, Гёспади, готоп твайим дётим так была (отвѣтъ на злое пожеланіе)! 
Дай душу атвисьтй. 

Дай душу прамачйть (т. е. напиться). 

Дай яалатуйу гору— всё будить в пору. 

Дай йим^ 1 па сусблам [ 2 па мусблам] (угроза). 

— Дай 1 малака [ 2 малачка]! —Ни дайп'ли 1 быка [ 3 бычка]! 

—Дай мбсла! — В печки пагасла! (Заимств. съ малорусскаго). 

Дай мне палтйпу — йа всё вйшы дёла пакину (гов. при неоснователь¬ 
ности ссоры). 

—Дай мне! —Рука в г...ё: абмбй в катьлё, в гаря'чый вадё. 

Дай мне то, чыво йа сам ни знайу (о неосновательныхъ претензіяхъ). 
Дай нйщыму, ни вазьмй у багатава (пожеланіе). 

Дай-падбй гавя'дины, хоть тухлай, да с хрёнам (о требовательности). 
Дай патсблнушка! — Паглидй па сблнушка! (Шутка послѣ захода 

солнца.) 

—Дай накурить! —Курить толька чорт на дарбгп, а мы дым пу¬ 
сканим! (Шутка, основанная на игрѣ словъ.) 

—Дай пакушыть!—За пакушку бйуть в макушку! 

Дай парвбть, да нёчыва (о страстномъ желаніи ч.-л. дѣлать). 

Дай руку на щасьти (гов. предъ началомъ дѣла или предъ отправле¬ 
ніемъ въ путь но дѣлу, конечный результатъ котораго сомнителенъ). 
—Дай табачку!—Иас..й на-нас дьйичку! 

Да кабака (объ обѣщаніи не пить водки). 

Дайу гблуву на ’тсичэни (форма увѣренія). 

■ Дай уть— 1 бпрп [ 2 так бирп], бйуть— 1 бигй [ а так биги]. 

Дайу чэснай слова (увѣреніе). 

Дайущыйа рука ни аскудёйить. 

Даказал йпму дружбу (разьдѳлалси сь ним па-свбйски). 

Да капёйки дабйла (все истратила). 

Дакащыку первай кпут. 

Дактаров, 1 как сабак бешыных [ 2 как иирёзапых сабйк] (т. е. много). 
Да куда тибе над збетуп, штб ля, убратца (гов. старой щеголихѣ)? 

1 Дал [ 2 Дасьть] Бох день, дасьть и пищу. 

Дал Бох—люди украли. 

Дал Бох ратбк, дась(ть) Бох и кусок (пе пецытеся наутріе). 
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1535 Дал бы Зиму питачбк, толька бы атвизалси (о надоѣдливомъ). 

Далгов, как вшэй (разум.: много). 

1 Далдон бисталкбвай. [ 2 8 Далдон [ б Талдон] Ыванавич.] || 

Далѳчы куцаму за збйцам гнбтца. 

Далёчы ни радьня (о несходствѣ предметовъ). 

1540 Должно кур крал (о трясеніи рукъ). 

Далжно 1 лиса в леей ’здохла [ 3 чорт в лёси издох] (объ отступленіи! 
отъ строго соблюдаемыхъ привычекъ и убѣжденій извѣстнаго лица, |І 
напр. о щедрости скупого). 

Далжно ни Й9Л— брбшыш-та (разум.: какъ сабака; гов. ругающемуся). I 
Дал 1 жыгача [ 2 тягачб; 3 диркача; 4 драла] (убѣжалъ).. 

Дал зивка (прозѣвалъ). 

1545 Дали йиму па шбнки (лишили мѣста) 

Далеко, как нёба ад зимли (о несходствѣ). 

Даликб кулику да Питрова-дьня (говор, загадывающему впередъ). 

Даликб сьвиньйэ нй-ниба сматреть. 

Дал 1 йиму [ 2 йиво] па штанім (выгналъ). 

1550 Дал йиму лищб (ударилъ „па мбрди“). 

Дал йиму нахлабучку (о нагоняѣ). 

Дал—как украл (мало). 

Далъ мёду, дай лошку. 

Далси йиму 1 этат.... [ 2 эта....] (напр. стаканъ, чашка и т. д.;І 
— гонор, о надоѣдливомъ требованіи или вообще о частомъ упо- 1 
минати извѣстнаго предмета; разум.: дался [далъ себя] знать). 

1555 Дал 1 тот | 2 чорт; 3 шут] моду, а сам ушол в воду. 

Дальнийи прбвады, лишнийи сьлёзы. 

Дальшы зимли ни упадёт (утѣшеніе упавшему). 

Далыпы— большы (о развитіи извѣстныхъ отношеній или разговоровъ). 
Дблыпы в лес — большы дроф. ,і: 

1560 Дбльшы палбжыш, ближы вазьмёш. 

Дальшы свайиво носа иичыво ни видитъ (о недогадливомъ, неразвитомъ, 5 
глудоыъ). 

Да майивб тёла никаму нет дёла (о безславіи, побояхъ). 

Дама из Амсьтирдала (о щеголихахъ). 

Дам па чай, толька галавой ни качай. 

1565 Дам тибе бутылку на вотку (гов. шуточно нри просьбѣ о ч.-л.). 'о 

Дам тибб такбва, што и свойих ' ни надбирёш [ 2 ни сабирёш] (угроза). і,| 
Дам тибё тумакі— и йизык прикусиш (ій.). 

Да не косьвётсл рука сьмертных (т. е. но тронь меня). 

Да парбга (объ обѣщаніи не пить водки). 

1570 Да пары-да времепи пи еёйуть сёмени (всему свое время). і 

Дапйлси 1 да зилёнава зьмййа [® да чбртвкаф] (о запоѣ). 

Дарагй бараздва к загону. 

Дарага миласьть к виликуму дьто. (Віз йаі, фіі сіѣо йаі) 

Дарагбва стбйнть (о хорошихъ качествахъ извѣстнаго лица, напр. 
мастера). 1 
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Грймати учицца—впирёт пригадйцца. 

I раматйческайэ правила: сущысьтьвительныйи с аканьчінийэм на ны, 
как-та: иминйны, крисътйны, похараны требуйуть выпивки. 
Атсюда исключійутца гитаны, каторыйи требуйуть начинки. 
(Шутка). 

Граша нет за душой (о безденежьѣ). 

Грех варавіть, да пильзя минавіть. 

— Грех!-Грех бывайить толька тада, када утка пё_ть (сравни 

пословицу: На грех и утка пё....ть). 

—Грех!—Грех в арех, а эёрнушка в рот. 

Грех да биді 1 на кои ни лижыть [ 2 на ком ни была; 3 на ком ни 
жывёть]. 

Грех йиво знійить (т. е. я не знаю). 

Грех ні -душу принял (имѣлъ ошибочное мнѣніе о человѣкѣ). 

Грех ничэм ни заслониш. 

Грех па дарбшки 1 бех [ 2 убех]: йиво пайміли 1 да в салдіты 
аддали [ 2 да вирёфкай сьвизіли] (обыкновенно гов. о ѣдѣ ско¬ 
ромнаго въ постный день). 

Грех пал на дитей (о подозрѣніи). 

Грех па палім (о взаимной уступкѣ). 

Грех напутал (гов. при раскаяніи). 

Грех сладак: кусайить и в синим. 

Гриха нёчыва таййть. 

Гриха пи хачу ні-душу брать (т. е. говорю правду). 

Грихп тя'шкийи! 

Громам и молний ни атшыбёш (о „вѣрной взяткѣ^ въ картежной 
игрѣ). 

1 Гром бйоть ни с тучи [ 2 Гром ни с тучи], а 1 из навознай [ 2 из 
га-ай] кучи. 

Гром ни грянить, 1 мужйк ни пирикстп'цца [ 2 мужык пи пприкрёсь- 
тицца; 3 мужик ни гля'нить]. 

1 Грош тибё цына [ 2 .в базарнай день]. 

- Грузні, как пузітайа карбва (о толстѣѣ). 

Гря зныйа затычка (брань, относящаяся къ женщинѣ). 

Губа ни дура, йизйк ни ланітка — знійить, где слітка. 

Губастай налёт, скблька тибе лет (гов. сердитому)? 

Губа талста, кишка тонкі (т. е. гордый часто бываетъ голоденъ). 

Губа-та у тнбе ни дура ізнайить, где раки зимуйуть). 

Губы 1 распустил [ 3 разьвёсил] (гов.: 1, сердитому, 2, разсѣянному). 

Губы падбири, 1 кто наступють [ а ато гарадьпичый аддівить] (ій). 

Гудари акала чивайить (т. е. бездѣльничаетъ). 

Гули да гули—ан в ла'пти и абули (о кутилахъ). 

Гуляй, как вольнайа утка в водё. 

Гуртом дишэвли. 

Гусара в нос пусьтил (о ребячествѣ, заключающемся во втыканіи заж¬ 
женной свернутой бумажки въ носъ). 











Гусь да гагара— 1 два сапага пара [ 2 вот ы пара] (о порочныхъ или 

злонравныхъ супругахъ). 

Гусьли разводить (чыво нет, таво ни навидёші. 

Гусь сьвипьйэ ни тав&риш. 

Гуща гущый пришол (т. е. мокрый). 


Да биды сем лет: 1 нитб будить [ 2 пито збудицца], пито нет. 

Да Бога высакб, да царя даликб. 

Дабрб ат худа ни жывёть. 

Дабро была* при дёду: всида рыпка к абёду; а типерь бизь деда— 
хлищй барщи бис хлеба. 

Давайте, ни ламайте, на цёламу швыряйте (заиметв. отъ малорусских! 

щедровалыциковъ; гов., прося ссуды). 

Давать-та-давали, да в карман ни клали (о дорогой цѣнѣ продавав. 


Давно и дагадёлси (гов. въ похвалу за сдѣланное). 

Давно засёл им в зубах (надоѣлъ, далъ себя знать). 

Давно зубы тёчить па ти бё (о злыхъ намѣреніяхъ). 

Даволъ и а в кулак смаркацца (мы тинерь разбагатели). 

Давольва—прийэхали (гов., останавливая собесѣдника нри его ошибкѣ) 

Дагаворец—братец. , 

Дагадалси, 1 кадё нрасналси [ 2 када усс.. си]; хвйтилси, када прд 

пилси (о поздней догадливости). ( 

Дажджём пакрыта, вётрам агарожына, неба да зимля тут ниво вс. 

избё (о бобылѣ). 

Дажыл да мату, што ни хлёба, ни табаку. 

Да Ивана Вадилава (о срокѣ безнадежнаго долга)., _ 

Дай балалайку, дай йэрмбнь (гармонику); йа пыграйу ды дамой 
беззаботномъ; заиметв. изъ пѣсни). 

Дай, Бох, здарбвйа кнуту да хамуту, а лбшыть давизёть (о хороше 

лвтади). . . . . 

Дай, Бох, вам такой сьлизон утирёцца, как йа утирайусь (объ ооидт 
Дай, Бох, в вошки и в животик трошки (о болѣзни). 

Дай, Бох, дать, ни дай, Бох, взять. 

Дай, Бох, дитей ни видать (клятва)! 

Дай, Бох, нашыму тиля'ти волка наймати (заиметв. съ малорусск.). 

1 Дай [ 2 Падай], Бох, ноги да скарей з дароги (объ избѣжав; 
опасности). 

Дай, Бох, намити (гов., усиливаясь припомнить). 

Дай. Бох, 1 сидьвю [ 2 нашыму сидыш] 1 ноги [ 2 да . сёмира нох; 
да быстрыйи ношки] (о тщетныхъ усиліяхъ). 
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Деньгам нет загавёньйа (о постоянной тратѣ денегъ). 

Деньги вбдам, а люди родам. 

Деньги водютца с расходу. 

Деньги в сундуке, супастат па рукё (о засидѣвшейся богатой невѣстѣ). 
Деньги—дёла нажыто'йа: аб них нёчыва тужыть; а любоф дёла дру- 
го'йа: йэйу нАда даражыть (гов. послѣ примиренія). 

Деньги любють щот (о бережливости). 

1 Деньги ни Бох, а мйдуйить. [ 2 Дёнишка ни Бох, а мплуйить]. 
Деньги чэрьви, а бизь дёпих люди чёрьти. 

Деньги 1 што твайА вадА [ 2 чистайа вада] (т. е. расплываются скоро). 
День гот кормить (все дѣлай во время). 

День да ноч—сутки проч: к сьмерьти блйжы (о безцѣльномъ про¬ 
зябаніи). > 

День—кАк-нибуть, а вёчыр—хто-нибуть (разум, придётъ: объ охотни¬ 
кахъ ходить но гостямъ и принимать гостей). 

Донь-на'-динь 1 пи находить [ 2 ни выходить: нно так, ино этак]. 
День-при-дьнй, как сабака, бйбсьси (о бѣдности). 

День разгуливайицца (о начинающемся вёдрѣ). 

День сердйтца, а ноч приходить—на пасьтёль льсьтитца: „Аньгил мой, 
Аньгил мой, пацылуйимси с табой!“ (Милые бранятся, только тѣшатся.) 
День сьнито—намАйитца, а ноч нришла— мёсту рат (о лѣнтяѣ). 
-Дёржыть мужа над башмаком (о безхарактерномъ мужѣ). 

Держыцца за свайу братийу гужом (о сословной поддержкѣ). 

Досить рас украднш, а в адинацатай паймайуть. 

Десять рас сьыёрей, аднажды атрега (объ абдуманности). 

Дётачка! скблька тибе лет (о неосновательномъ страхѣ і? 

•Дет банки аднажды тулуп купил да за ниво цэлай гот банку лупил. 
Дет Йивб знайит^ (т. е. не знаю). 

Дети всю гблуву сьвирьтять (т. е. замучатъ). 

Дети-дети! куды мне вас деть: ни на лучынку ш вас взьдоть (т. е. 
бросить въ печь). 

Дётки пра щэпкп, а бабы пра дэтки (о причинѣ бабьихъ ссоръ). 

Дет ни йэл, и нам ни вплел (о ѣдѣ мяса въ будни). 

Дёшыва и сирьдита (о выгодной покупкѣ). 

Дёшыва нукупАйицца—нидолга нёсицца. 

Дёшыва ты пукуиайиш, ды дамой ни носиш (о дешевой оцѣнкѣ вещи). 
ДилА Ббжый, сут царёф. 

Дилбф пблан рот (много). 

Дирёвпя—ни харчэвпя: прийэдиш, ни на’бёдайи'ш. 

Ди расы гблуву в хблади, брю'ха в гблади, ноги в тинлё — будиш в 
дабрё; ни слухай дактарбф — будиш здарбф (жизаепное правило). 
Диржы жыну в лАски, дочку в сахраннасьти—ссоры ни будить. 
Диржы карман шыри (форма отказа). 

• Диржы куцава за фост (гов. опоздавшему). 

* Диржы, мужычёк, дёнишки в сундучкё, а хлёбушка на гумпё: убытку 
ни патёрьпиш. 














Диржы' уха вастрб сь ним (будь остороженъ). 

Диржысь за зёмлю, паслушый зимлиных чысбф (гов. упавшему). 

1 Дисятай клепки в галавё ни дастаёть. [ 2 Дисятава винтй в бага- 
кб ни хватайить] (о глуповатомъ). 

Дитишкам 1 на малачишка [ 2 на калачишки] (о взяткахъ). 
Дитя-дитя! ни будить сь тибё нутя'. 

Дитя ни плачить, мать 1 ни разумёйить [ 2 ни дагадбйицца]. 

Дитя, хоть кбса-крйва, да атцу-ма'тири мила. 

Дишэвли 1 грыбоф [ 2 поринай репы] (о выгодной покупкѣ). . 
Дишовайэ всида на дарагбйэ 1 навидёть [ 2 вйэдить]. 

Дббрава слова ни стбйить (о плохой вещи). 

Добрайэ дёла крёпка. 

Добрайэ дёла брось на дороги, ачутитца на парбги (будь благодаренъ). 
* Добрайэ малчани лутьчы худбва бурчани. 

Добрай атьвет чэм ни привёт. 

Добрай жбрнаф всё 1 ниримёлить [ 2 мелить] (о хорошемъ аппетитѣ). 
Добрай чылавёк хлёбам накормить, а злой чилавёк вады ни падасьть. 
Добраму вору и эта в пору (о короткомъ платьѣ). 

Добрану сухари в пользу, а злому мяса пивпрок. 

1 Добрайэ имя [ 2 Дббрайа сл&ва] лутьчы багатства. 

Дббрайа слбва 1 при дарбшки [ 2 в карббачки] лижыть, 1 а ху- 
дййа [- а худайа слава] на дарошки бижыть. (Рата ѵоіаѣ.) 

До за до (о мести или возмездіи). (Раг рагі геГогіиг.) 

Доктар ни Бох, а иамагайить. 

Дбктару с падьлёкарим трудна талкавать: тот свайб, а тот свайб. 
Доля-доля, доля ты майа худайа! 

Долга-ли, каратко-ли, а чыму быть, таму ни минавбтъ. (Бисипі; 

тоіепіеш Ша, поіепіет (гаїиті.) 

Долга ля да гриха (о бѣдѣ). 

Долгими зббры кароткийи сьлёзы (послѣ разставанья все забывается). 
Долх платижбм крбсии. 

Должын ни спорю, аддам нискбра, 1 а станиш дакучбть—и па-век 
пи видать [" а будите дакучать, ни будите палучать] (сьмерьть 
з долгам расквитайить). 

Дома знайуть папа и в рагошки (о скромности въ одеждѣ). 

Дома ни пикуть ивлюдих ни дайуть; а дома йэсьть—и в лк/дих 
чэсьть. 

Дома рубють, а па силу щэики литять (о сплетняхъ). 

Дома салбма йидома, а в гасьтя'х и авёс ни йидять (т. е. дома лучше). 
—Дома хазяиин?—В чулке пад лафкай! (Шутка). 

Дома хазяйин?—Дома, ни вилёл сказаватца (іб.). 

Дома цыны' пи гавари (о базарѣ). 

Дом биздбннайа 1 йііма [" чаша] (о домашнихъ расходахъ). 

Дом—залатойа дно (о доходности и хорошемъ устройствѣ дома). 

Дом йа ма—стой пряма. 

Дом ни стбршы хазяйина. 
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1575 Дарам и чйрий на ..пи пи сядить, а веб иачысавши. 

Дарам хбдють в старам., а пыньчы в нбвам (даромъ ничего ие дѣ¬ 
лаютъ). 

Дарвёыси Мартып да мыла (о любителѣ выпить на чужой счетъ), 

Дарёнаму канго в зубы 1 ни ембтрють [ 3 ни глидять]. 

Дарбжнаму Бох нрасьтить (о несоблюденіи поста'. 

1580 Дарбшка загризьнилась ужо (о давпо минувшемъ). 

До свадьбы зажывёть (утѣшеніе при ушибѣ). 

Дасталась 1 сьвиньйэ на-пиба сматрёть [' 2 тибё, как сьвипьйи, иа-нцба 
взглянуть]. 

Даст&ла ума в дурака (объ ошибкѣ, промахѣ). 

1 Дастаницца [ 2 Будить] тибё на арёхи (угроза). 

1585 Дастукалси да свайиво (1, о достиженіи цѣли и, 2, о заслуженномъ 
наказаніи). 

Да сьмёрьти лю'бить (очепь). 

Дась(ть) Бох и на нашу долю. 

Да, такавй-та дила (заключеніе разсказа, сообщенія новости н т. д.). 

Да тех пор будить купатца, пака иж .. ни вирба вырасьтить. (Вѣро¬ 
ятно, здѣсь разумѣется посаженая на могилѣ верба, которая ста¬ 
вится въ связь съ болѣзнью, а затѣмъ и смертью, слѣдующими - 
за простудой отъ купанья.) 

1590 Да тех пор напйлси, пака аблажылси (разум.: рвота пьянаго или 
испражненія). 

Да у. р. н. й сьмёрьти лю бить (і<і) . 

Даш руками, а хади нагими (о неотдачѣ долга). 

Даш сибе волю, спусьтиш и атцовскуйу долго. 

Два друга: калбасьник и йпво супруга (1, два Аякса; 2, два сапага — 
пара). 

2595 Два дня ни иэмшы, третій так (о бѣдности). 

Два і;атб в адном мпшкё ни жыпуть (о плохихъ хозяевахъ). 

Два купцй в лафкп ни два хазяйина (а одинъ). 

Два мпдьведя в адной бирлоги ни жывуть. (Ното Іютіпі Іириз.) 

Два пи.шзаных тплкй (о сходствѣ характеровъ, „о двухъ Аяксахъ к ). 

1600 Два сапага —пара (о порочпыхъ супругахъ, друзьяхъ, спорящихъ и т. д.) 

Два сем гривни, три с надтинай (дразнятъ хромого, декламируя въ 
тактъ его ходьбѣ). 

Два чыркб, тот жы силизёнь. 

Двайураднай брат мищапскай калавьчё (высокъ ростомъ). 

Двбйэ ни пианы: аднаму нё-па-шта, другому нё-за-шта (т. е. всѣ 
остальные пьяны). 

1605 ' Двойэ 1 дпрутца [ 2 браня'тца], 1 третий ни мишайси [ 2 третий пат 
стол]. 

Двбйа-трбйа ни то што адин: хуш лбшыть атьня'ли, так вое с 
саломай ни дйли (объ извозѣ). 

Двух сьмирьтей (зіе!) ни бывать, адной ни мппавать (о твердой рѣ¬ 
шимости). 










_ 


по 
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Дёвачки растутъ па каровйиму дирьму (т. ѳ. по мѣрѣ его толщины) 
в день, а мальчики па макаваму аёрнушку. 

Дёвичйа помить (т. е. плохая). 

16Ю —Дёвки — драныйи калѳнки!— Дёвки толька на мойки, а мы барыш¬ 

ни. (Здѣсь разумѣются отроженскія дѣвки, моющія шерсть.) 
Дѣвушка, пей, да дёльца разумей. 

Дёвушка 1 пой [ 2 пёсинку пой], а дельца помни. 
Дѳвушка-симиделушка! ни думай, што дельца ап тибё думайить, а 
ты аб дёльцы думай. 

Дедушка, дай хлёбушка (ребяческая шутка). 

1615 — Дедушка!—Дедушка сидить в вадё! 

— Дёдушка, йэш хлёбушка!—Дай пирашкё! (О чрезмѣрной требо¬ 
вательности.) 

Дёдушка, пашути-пагаути да аддай (гов., „завязывайа чбртуву 66 - 
руду“, т. е. перевязывая ниткой ножку стола при потерѣ вещи). 
Дёдушка пиня'йить, што бабушка вапяйить, а ат самаво пи прадахнёш. 
Дёла вашы, а кабыла наша: ся'дим да пайэдим (о несогласіи). 

16Ю Дёла в шляпи (объ удачѣ). 

Дёла делай, а другова ни порти (т. е. кончай сперва одно дѣло). 
Дёла дёлу рось, 1 а инойа дёла хоть вазьмй да брось [ 2 а другойэ 
хоть брось]. 

Дёла 1 —дрянь [ 2 —табак; 3 —труба; —кашэль] (т. е. плохо). 

Дела зьдёлал, как пить дал (скоро). 

1625 Дёла мбсьтира байи'тца. 

Дёла-ни-дёла, а врёми идётъ, г 
Дёла ни делай, и адъ дёла ни бёгай. 

Дёла ни клейитца (нейдетъ на ладъ;. 

Дела: ни хади бёла—выйдить пачырнёй. 

1630 Дёла па горла (много). 

Дёла па дёлу, а сут па форми. 

Дёла-та дёла, да тернем зарасло (о судебномъ процессѣ). 

Дёла—хоть дунь, плюнь да сьвйсъпи (т. е. плохо). 

Дёла 1 хуш плюнь [ 2 хушна.р..ь] (іД.). 

1635 Дёлыйить спусьтя рукаф (о небрежности). 

Дёлыйитца скора, да толька дёла нимношка ниспбра. 

Дёних дай, дених дай и усьпёха ажыдай (о взяткахъ). 

Дених, как у варабйа капытца (мало). 

Дених, 1 как у жыда [ 2 как у грека] (т. е. много). 

1640 Дёних куры ни клюнуть (іД.). 

Дених лапбтай ни прагрибёш (ІД. ). 

* Дених наміли —руки в кармбни. 

Дёних нет—так займу, лашыдёй нет —так найму (о напыщенности). 
Дёних ни капйа (т. е. нѣтъ ничего). 


1645 Дёнишка — ни дёвушка: всё купить, всё прадасьть. 

Дёнишка рубля бирижоть. 

Деиишкп на стол, 1 а сам [ 2 и сам] на прастор. 
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Дон! Доп! а луччы спой дом (объ отхожихъ промыслахъ въ Донской 
области). 

Дорага бы таму дал, хто бы па сибё яапливбл. 

Дорога, да мила, дёшыва, да гнила. 

1740 —Дорага!— Дарагб свайб галава. 

Дорага начбла, а канец будить. (Бітібіти їасіл, диі Ьепе соеріі, ЬаЬеі.) 
Дорага—присту пу нет. 

Дбрага йийичка к вилйку дьню (о своевременной помощи или полученіи 
денегъ). (Віз <Ы, диі сііо баі.) 

Дбсыти ни найидайимси, и з гблуду ни умирбйпн. 

1745 ,Дбсыти ни накормить и с гблуду ни умбрить. 

Дб-сьмирьти (рат, любить и т. д., т. е. очень). 

Дринцб с навосцам (о плохой вещи, плохомъ человѣкѣ и проч.). 
Дри.ь-йа карбва всё стада пиридр .... ла (о сплетппцѣ, пере¬ 

ссорившей всѣхъ). 

Дроф наламбл (1, упалъ; 2, плохо сдѣлалъ; 3, накуралесилъ). 

1750 Другим гбласам запёл (1, о перемѣнѣ обстоятельствъ; 2, о покорности). 
Другу ни дружы и другому пи груби. (Ашісііз Ріаіо, зеб ша^із атіса 
ѵегііаз.) 

Дружба дружбай, служба службай (іб.). 

Дружыть дружы, 1 а каминь [ 2 а за пазухай камипь] диржы'. (Тішео 
Бапаоз еі бона Гегепіез. 8 і ѵіз расет, рага Ьеіішп.) 
Дружычка ни шутачка: за грош пи купиш, за алтын ни прадаш. 

1755 Друх! ни аба. р. л бы ты ззбли двух (гов. задирѣ). 

Друх сирдбшнай, таракап запёшнай (шутка). 

—Дрянь!—Йа дрянь, да з дваря'нь, а ты майа 1 прислуга [ 3 падмётка]. 
Дуй бѳлку ф фост (о необдуманности). 

Дуй-ни дуй: пи к ражыству 1 нашло [ 2 пдёть], а к вилика-днм. 

1700 Дулась гарб радбмп, а радила мыш (объ обманутыхъ надеждахъ). (Раг- 
ѣигіепѣ шопіез.) 

Дул, как Сидараву козу (о наказаніи). 

1 Дума [ 2 Думка] за гарами, а сьмерьть за пличами. 

Думіійпш так: тяп-ляп —и сьвечка. 

Думай-пи думай, 1 а шэзь’ гривня депьги [ 3 а шэзь’ грйвин дёпиіпки]. 
1705 Думуйу-падумуйу: быть сьвптбй в чистай читьверьхь (о безтолковомъ). 

Думуйуть толька 1 иньдюки [ 2 ипьдюки паганыйи] 1 да умныйи ду¬ 
раки [ 2 да министры] (отвѣтъ говорящему: „Я дуиалъ“). 

Думала йа так, пиридумала инак; пу-ка, бабушка, па повай лат. 
Думал-думал, 1 и ум растапоргаылси [ 2 и думать умарилси; 3 и ду¬ 
мать падайэла] (о заботахъ). 

Дура забытайа (о неблагодарности). 

1770 Дурака 1 корчить [ 2 стрбйить; 8 валл'йить; 4 ламайить; 3 карёжыть] 
(т. е. дурачитъ к.-л.). 

— Дурак! — Ад дурака слышу! 

Дурака люди хвалють, а умнай сам сибе хвалить (гов. самохвалу, 
придавая рѣчи обратный смыслъ). 















1780 


1785 


1790 


1795 


1800 


1805 


Дуракам в алтаре спускайуть (?). 

Дуракам закон ни писан. 

Дуракам нращайуть. 

Дуракам 1 щасьти [ 2 дайо'тца щасьти] (выраженіе зависти). 

Дурак в карети йз'зьдийить, а уинай пиіпкбм ыдёть. 

1 Дурак всё еьмийотца. [ 3 Дураку всё сыиех.] (Рег гізшп тпіішп 
роіез со§по8ееге зШідпп. Отвѣтъ на насмѣшку.) 

Дурак да ыщо 1 в притруску [ 2 в насьїпачку]. 

Дурак дома, дурак в лю'дих. 

Дурак дурака видитъ издаликб. (Азіпиз азіпцга Ргісаѣ.) 

Дурак вавяжыть — умнай ни разьвя'жыть. 

Дураки в пличбх шыракй. 

Дурак каминъ бросить в роду, 1 а десить умных ни вытащуть [ 2 а 
умпай ни дастанить]. 

Дурак краснаиу рат (объ одеждѣ краснаго цвѣта). 

Дурак мелить, а умнай верить. 

Дурак ни дурак, 1 родам [ 2 а сроду) так. 

Дурак ни можыть гаварить. так руками расуждайить. 

Дурак нислажёпнай (брань)! 

Дурако'ф бйуть да и плакать 1 пи дайуть [ 3 ни вилять]. 

Дуракоф да Масквы ни пиривёшыйига. (ЗІиНогиш пшпегиз езі іпГіпііиз.) 
1 Дуракоф I 3 Дурака] и в алтарё бйуть. 

1 Дуракоф ни аруть, пи сёйуть— сами рад я'тца. [ 2 Дуракоф пи жнуть, 
ни сёйуть—апи сами радятца] (т. е. много). 

Дуракоф у нас нипачатай угал (ій.). 

Лурак радйлси (гов. при всеобщемъ молчаньѣ). 

Дурак сам скажытца. 

Дурак-та дурак, а всё дёлыйить с прастатн (о хитрости). 

Дурак тот салдат, што ни надёйитца быть 1 графам [ 2 генералам]. 
Дурак ты посьли этава. 

Дуракѣ вёчнайа память. 

Дураку всё сьмишоо (отвѣтъ на насмѣшку). 

Дураку, што ни гавари—всё дурак. 

Дура ты нипрапётайа (брань пѣвчихъ). 

Дура ты нисалёнайа (брань)! 

Дурацкайа старбнушка! 

Дур&цкайа твойа галбвугака! 

Дурачок любить 1 краснай [ 2 красьнинькай] клачок (объ одеждѣ 
краснаго цвѣта). 

Дурён, как врах (т. е. некрасивъ, какъ чортъ). 

Дурён, как сьмёртнай грех. 

ДУрин, как дуринь. 

Д^рин тот поп, што крисьтил, да забыл утапить (о глупомъ). 
Дурнайа галава яагам пакойу ни дай’бть. 

Дурной глас на асину взглянить—аейна завянить. 

Дурной поп крисьтил, лутыиы н утапил (о худой жизни). 


1810 . 


1775 
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1815 


1820 


1825 


1830 


I е 35 


1840 


1845 


1850 



Дурпыйи примёры заразительны. 

Дурь на сибо напусьтил. 

Дурь-та ись тибё павйбйуть (угроза). 

Дух бодр, да плоть немощна. (Ев. Марка, XIV, 38.) 

Духи малйнавнйи (о зловопіи). 

Д^ху нечым пирь’висьти (объ утомленіи). ' 

Душа в душу жывуть ( я друтки“). 

Душа в пятки ушла (объ испугѣ). 

Душа з Богам бисёдуйить (гов. при икотѣ). 

Душа зьдёрнулась сь места (іё.). 

Душа майё чуйить (о предчувствіи ч.-л. недобраго). 

Душа мёру зпёйить (1, форма угощенія; 2, гов. при питьѣ изъ бутылки). 
Душа на мёсьти стала (объ успокоеніи). 

Душа ни на месьти (объ опасеніи). 

Душа на распашку (1, о щедрости; 2, объ отсутствіи хитрости). 
Душа ни балалайка (т. е. проситъ ѣсть). 

Душа 1 ни налигёйить [ 2 ни лижыть] (о брезгливости, нерѣшитель¬ 
ности, отсутствіи расположенія). 

Душа ни припимёйить (о пресыщеніи). 

Душа сыта, адьни глаза нисыти (о жадности). 

Душа пи сусёт (о расходахъ на лакомства). 

Душа чыенаку ни йэла, и ни ваня'йить (о правотѣ). 

Души в шипя нет (объ опасеніи, напр.; „Душы в миня нет, што ты 
мине абманиш, што ты забалшн" и т. д ). 

Души в пём 1 ни слыхал [ 2 пи чуйал] (о сильной, беззавѣтной люб¬ 
ви, объ увалсеніи). 

Душка —врагушка: йэй наддёйси—ана и рубёшку прайисьть. 

Душу всю 1 вынимайнть [ 2 вьіматал] (мучитъ). 

Дым карамыслам ыдёть (о шумной пирушкѣ). 

Дым—хуть танары вёшый (т. е. густой). 

Дышлавайа душа (о черствомъ эгоизмѣ). 

Дьве баби —базар, три—йармарка (о шумномъ разговорѣ женщинъ). 
Дьве бёби с палавинай (о малолюдьѣ). 

Дьве галавнй и в поли гаря'ть, а адпа и в печки тухнить (о соли¬ 
дарности, круговой порукѣ). 

Дьве лошки смальт в .. ну ни вальйуть тибе (гов. лѣнивый, не желая 
работать). 

1 Дьвинатцыть тибё радимцыв рот ппридёрьни. (" 2 Дьвинатцыть ра- 
дпмцав те искриви] (брань). 

Дьлйнныйи хвасты (о духовномъ сословіи). 

Дьли пущый вёжнасьти. 

Дьли вас дажы рубашка с вас (шутка). 

Дьли друга сем вёрст ни аколица. 

Дьли кампаний арч***^ жынилси. 

Дьли мила друшка и сирёшка с ушка. 

Дьли празьничка Христова па рюмачки прастова (форма угощенія). 












116 


Дьли хлухова (кіс!) дыіе абедьни ни слушать (зіс!). 

Дьнём да с фанарём (о подбитомъ глазѣ). 

Дьнём с агнём ни сыщинр (о трудности найти ч.-л.). 
Дьйичок—вшивай иучбк. 

—Дьйавал! —Адь дьйАвала слышу! 

Дядя ФилАт надарил пару утят; „Вон, гаварить, литять!" 


* 1 ЖАлка да батьку на пагост нёсьть. [ 2 Жаль атца на пагост носьть, 
да нильзя минавать.] 

Жариным ни пАхла вить? (Т. е. за отсутствіемъ побужденій или соблаз¬ 
новъ того-то не слѣдовало дѣлать.) 

Ждал-ждал да и все асдАнки пайэл (о неотдачѣ долга). 

Ждали, как гбрада; прийэхал, как лукбшка. 

Ждёть, как вол абуха (о неизбѣжности). 

Ждёть, как вбран крови (о злыхъ намѣреніяхъ). 

Ждёть те барышы, када ни будить у бабушки душы. 

Жди: Бох тибё мАнну бросить сь нёба (упрёкъ лѣнивому). 

Жду—ни дождусь (о нетерпѣливомъ оасиданіи) 

Ж жыной, как пи грызись—всё за нийо диржысь (ш чуасой нагры- ' 
зёсьси—сичае разайдёсьси). 

Ж жыру 1 сабАка бёситца [ 2 г^си бёсютца], 

Жмётца, как пёс в мерлуги (о зябнущемъ). 

Жбгам ля'жыть, кочки рвёть (о лютующемъ). 

Жо'лтинькайа жызьнь (т. е. плохая). 

Жуйбть и в рот йиму кладёть (т. е. объясняетъ). 

Журжыть нат свайу лутку (о преслѣдованіи своихъ интересовъ). 
ЖывАйа душА калАчика прбсить. 

ЖывАйа косьть абрастАйить (о порѣзѣ, ушибѣ и т. д.). 
Жывёте-мбжыте (форма привѣтствія при встрѣчѣ)? 

• Жывёть в аднб рыла (о толстякѣ). 

Жывёть всё в кулак (о скупости). 

Жывёть, как пылинка (былинка?) (объ одинокомъ). 

Жывёть 1 кук у Бога за дьвирьми [ 2 как у Христа за назухой](объ 
обезпеченности). 

Жывёть на крайу нёба (о захолустьѣ). 

Жывёть пан-пАнам (о довольствѣ). 

Жывёть спусьтя рукафс\(о безпечности). 

Жывёть у чорта на куличках (т. е. въ оврагѣ). 

Жывёш, как в лАгарях (о безпокойствѣ). 

Жыв жывилка, умри, Гаврилка—ни застафь плисать, ни застафь ска¬ 
кать (гов. при угасаніи лучины). 

Жыв жывбйэ 1 гадАйить [ 2 гаварить]. 

Жыви, как брАти, а щытайси, как жыды. 

Жыви, ни как хочыцца, а как Бох вилить. 

Жыви прбста—нражывёш лет сб-ста. 

















Жывой а жывом и 1 думайять [ 2 гадбйить]. 

Жывой да Бога лёзить (о ханжѣ). 

Жывойэ брасбть, нёртвава искать—выгады мала, 

Жывой витки ни асталась сухой (о сильномъ дождѣ). 

Жывотик да галофка— симипарскайа адгаворка. 

Жывбтики 1 падвилб [ 2 надарвбли (о смѣхѣ). 

Жывуть душа в душу (о дружбѣ). 

Жывуть, как кошка с сабакай Іо враждѣ). 

Жывуть, как разарёныйи греки (о безпорядкѣ въ комватѣ). 

Жывуть, как чэрьти абёдуйуть (о враждебныхъ отношеніяхъ). 

Жывуч, как кошка. 

Жы'вы будим, сы'ти будим (о беззаботныхъ). 

Жывых вас видить (форма привѣтствія). 

Жыдак 1 на расплбтку [ 2 па расправу]. 

Жыд жыда' далико видить (о взаимной иомощи). 

Жыд жыдом и ваня'йить. 

Жыды хитрёй самаво' сатаны. 

Жызь’ дана' па добрый дила. 

Жызь’—магила (о безпросвѣтной жизни). 

Жызь’ всё хужы, а варатьник всё ужы (шутка надъ толстѣющимъ). 
Жызьнь пах^жыла: пасьтель все бакб нратёрла (о лѣнтяѣ). 

Жызьнь нахужыла — плбти паужыла (о толстякѣ). 

Жызьнь 1 пирижыть [ 2 пражыть]— 1 ни моря пириплыть [ 2 пи ноли 
пирийтить]. 

Жызьнь пратя'нитца—всиму дастанитца. 

Жызьнь—разлюли малина (о полномъ довольствѣ). 

Жызьнь—хоть кинь да брось, да найди врось (о плохой жизни). 
Жйла-жыла! в .. пи мыла: прядай мыла па питак (уирёкъ задорному). 
Жыда на правду вьхвпдить (гов., уступая задорному). 

Жылайу вам нюхать ва сьнё жысыійн и цылавать тавб, хто мил. 
Жылбйущыйи да йбвятца (форма приглашенія). 

Жыл гришнб, умир сьмншнб (объ удавленникѣ). 

Жилёзам зблата дабывайитда. 

Жылёску нашол (о безпрпчппномъ смѣхѣ)! 

Жылёл-жылел и умарплси жылеть. 

Жыли бёдна, стали паправля'тца, да пё-за-шта взятца: хлябали квас, 
а • типерь стали воду. 

Жили в леей—пням Бёгу малплись (о деревенскихъ жителяхъ). 

Жыли диды'—пи знали биды, а внуки набрались муки. 

1 Жыли плоха да будить [ 2 .....: вадили нищых, типерь пусьть пас 
павбдють]. 

Жыли плоха да паправились: нет тибе ни гнайб,. 

1 Жыл ня чплавёк и памрёш ни радитиль. [ 2 Жывём ни люди, 
умрём ни радитили] (т. е. послѣ смерти пекому будетъ насъ 
поминать; ср. выраженіе; „поминать родителей", т. е. умершихъ). 
Жыл старик с мужым: 1 а ты нам ни нужын [ 2 на чорта он мне нужын]. 
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ДГ Ч ' _ 


1935 Жына— ни каза, дети—ни нчёлы (зіс!). 

Жына—ни лапать: с наги ни збросиш. 

Жына точна грабя (зіс!) (о высокой и при томъ тонкой женщинѣ). 
Жынитца—ни нап&еьть, да как бы [жынёмшы] ни нраиасьть. 

Жынйцца—ни галушку праглатить. 

1940 Жынишок обйэлси кишок: палёс на калакольвю шшолак хлиба'ть. 
Жыны стыдицца—дитей ни видеть. 

* Жырвавй гаварять: „В Кийиви лутьчы ! 44 а ступа гаварить: „Што тут,I 

што там! 41 . 

Жысь каляска, а сьмерьть всиму развяска. 

Жыт кршцонай—што вор пращбнай, што конь личбнай (т. е. пс-і 
надеженъ). 

1945 Жыт пархатай, на пйтачки расьпя'тай (брань). 

Жыт сьвипбйа уха сьйэл (і<1). 

Жыт тибе задави (шуточная брань). 

Жыт-хам, придй к нам—карббачку дирьма дам (произносятъ, выбивая! 
на полу мячемъ тактъ). 

* Жыть вёсила, да йисьть нечыва. 
і95о * Жытьйб: как встал —так за вытьйб. 

Жыть з дабром— будиш насить шубу з бабром. 

Жыть—мучицца, а умирать пи .хо'чыцца. 

Жыть ни зь диньгами, а з добрыми людьми. 

Жыть—ни лукошка шыть. 

1955 Жытьйа ни дайбть (о надоѣдливости). 

Жёним тибе в бсинь — 1 в прутов вбсим [ 2 хварасьтин в косим]. 
Жёницца—пиримёницца (о дурныхъ качествахъ жениха). 

За беззакбнийа йэгб па главу дадеся плеш (шутка надъ плешивымъШ 
За битава двух нибитых дайуть, да и то пи бпруть (объ ученьѣ). 

1960 За Ббгам малитва, за царём служба ни прападёть. 

Забралась варона в высоки харомы. 

Забрал в йижбвыйи рукавицы (о подчиненіи). 

1 Забрал в гблуву—ни выбйиш калом. [ 2 Забрал сибе в гблуву, тая 
хоть тресьни] (объ упрямствѣ). 

Забуть, кбшка, свой хвост. (Сопзиеіибо езі аііега паіига.) 

- 1965 Забубёпнайа галовушка (объ „отчаянномъ* 4 ). 

Забыли в лйпать па.р..ь да за табой паслать (о непрошенномъ вмѣ-И 
шательствѣ). 

Забыл майу хлеп-соль (о неблагодарности). 

За валаснёйа правлёний да в зёмскай сут (о драньѣ за волосы). 
Завалйла п тибё (пожеланіе безчинствующему). 

1970 Заварил кйшу — 1 так хлябай [ а так расхлёбувай]. 

Заварил кйшу, то’ка хто йийб будить расхлёбувать. 

За вашу прастату дайбть Бох вам красату (гов. тому, у кого налицИ 
угри или прыщи). 
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1975 


1980 


1985 


1990 


1995 


2000 


2005 


|2010 


Завёй горя вирёвачкай (гов. беззаботному). 

Завейилси, и сабакамп пи сыщыш йиво (объ ушедшемъ). 

За ветрам в поли ни уганяйисьси (о состязаніи съ богатымъ). 
Завидуйить Арина Марини: і> чужых руках крама шырака. 

Завижьі рот каждаму (о невозможности остановить дурную молву). 

За вкус ни бирусь, а гаричб будить (извиненіехозяекъ предъ обѣдомъ). 
За всё проста (т. е. очень обыкновенная вещь). 

Завой на свайу гблуву (гов. въ видѣ заклинанія воющей сабакѣ, ко¬ 
торая, по народнымъ понятіямъ, предсказываетъ покойника). 
Заводить теснату (о пепріятностя, ссорѣ). 

Завтра Божынька надйсьть (форма отказа ребенку въ просимомъ). 
Завтра-завтра, ни сиводнп— так линивцы гаварять. (Сгаз, стаз, еі 
зетрег сгаз е£ зіс сопзшпііиг аѳѣаз. Могшей, шог§;еп тні 
пісііѣ Ьеиѣѳ— зо Гаиіе за°-еп.) 

Завтриками кормить (о неисполненномъ обѣщаніи). 

Завтриками сыт пи будиш (Ш). 

Загавляйусь на хрен, на ретьку да па кислуйу капусту. 

За галстук залив&йить (о пьяницѣ). 

За глаза 1 давольна [ 2 многа] (о цѣнѣ за извѣстную вещь). 

За деньги купил, за деньги убил (о подкупѣ). 

За глаза и царя ругайуть (оправданіе брани). 

За грош он и в церкви пё.... ть (о скрягѣ). (Ѵігіиз розі ишшпоз.) 

За грога он гатов душу прадать (объ отсутствіи твердо установившихся 
нравственныхъ правилъ). 

Загуля ла бпдпатй, затрисьлись лахматы. 

Задалі мужу галавамо'йку (о женской брани). 

Задал йэн 1 перцу [ 2 фёферу]. 

Зад сіли мне тризвбну (о безпокойствѣ, хлопотахъ). 

Задал храпавицкава (т. е. заснулъ). 

Задам тибе такова, гато чыртям будить тбгапа (угроза). 

За двумя гнать—ни’днавб ни паймбть. 

За двумй зайцыми нагонисьси — 1 нп’днаво пи паймбйиш [ 2 абайііх 
упусьтиш]. 

Заделал вА-сьмирьть (о присвоеніи чужого). 

За дёла—пи мы, за работу—ни мкг, а напеть, панлисать против нас 
ни сыскать. 

Задел за жывбйа. 

За-’дин рас дёрива ни срубит. 

Задумайвш в доми, а умрёт в поли. 

Задумайига многа, зьдёлайиш мала. 

Задумал Тпрёхб, жынитца, стала маминька бранйтца (заимств. изъ 
пѣсни;—о сдѣланномъ некстати). 

За дурнбйу галавбйу нет нагаи накбйу. 

За душой нет 1 ло'манава гроша [ 2 ни капейки] (о крайней бѣдности). 
Зайэхал в Харькавскуйу губерьпю (объ ударѣ въ лицо). 

Зажывёть, 1 как на сабаки нрисохнить [ 2 да евадьби] (объ ушибѣ, ссадинѣ). 
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Зажмурясь можна найти (т. е. легко). 

За здарбва жывёщ (т. е. даромъ). 

За здарови тавб, хто любил йивб, и за упакой тавб, хто нинавидил І 
' йивб (тостъ при поминаньѣ покойника). 

За йияык тибе ни тинули (о выдачѣ секрета, о сплетняхъ). 

Займам багат ни будиш. 

Займу да дайму (о хлѣбосольствѣ). 

Закажу другу и недругу (о раскаяніи). 

За „Кампйнийу“ жыт удушшси. (По одному толкованію подъ „Компа- | 
ніей“ разумѣется золотой кубокъ, украденный у жида, а по дру- I 
тому толкованію —война, во время которой жидъ потерялъ капиталъ І 
на поставкахъ. Гов., соглашаясь участвовать въ компаніи.) 

За кашу мать била (гов. просящему каши). 

За кем наша ни прападала. 

Закричал благим мбтам (очень сильно). 

Залажй руки в карман и сиди ббринам (1, о беззаботпости; 2, объ I 
обезпеченности). 

Залатыйи горы обищайить. 

Залатыйи руки (т. р. мастеръ своего дѣла). 

Залатыйи руки, 1 да рожа | 2 да рыла] в г... б (о пьяницѣ мастеро- I 
вомъ). 

Залес в багатства, забыл и братства (о гордомъ). 

Заливайицца салавйбм (о пѣніи). 

Залитёла варбна 1 в высбкийи [ 2 в балыпййи; 3 пи в свайй] ха* I 
ромы. 

1 Зі-иарии тилушка—палушка [ 2 За мором тилушки па* палушки], - 
да рупь пиривозу. 

Замнй эту матёрийу (т. е. оставь этотъ разговоръ). 

За мбдай пи угапяйисьси. 

За мой жа грош да йа га и нихарош. 

Замуш вьійти хоть за ст<арца, абы в дёфках пи астатца, 

За нарядным чилавёкам ни наганяйисьси, как муха. 

За-пас водить йивб (о безхарактерности мужа). 

За пас типерь голыми руками пи бирись (1, о разбогатѣвшемъ; 2, о I 
хвастовствѣ обновками). 

За нивб на том сьвети давно уш пенсийу палучайуть (о дряхломъ 
старикѣ). 

За нидастаткам мерькетанта харога и блипьпик. 

Занимайитца выделкай кош (о подчисткѣ бумагъ канцеляристами). 

За ними в чытыри глаза ни уембтрипт. 

За ним эта ни задолжыцца. 

За ношку йиво да ап сошку (поощреніе къ наказанію). 

Запайбш ты у мине ни ту песьню (угроза). 

За пакас дёних ни бируть. 

1 Запахал [ 2 заарал] носамъ (объ упавшемъ). 
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Зб-найис заткнуть магу (о превосходствѣ). 

Запел другуйу несьню (о перемѣнѣ образа дѣйствія). 

* Запихайить за оби заслонки (о ѣдѣ съ жадностью). 

2050 Запиты сибе ' на лбу [ 2 на за.... цы] (т.-е. запомни). 

За длинами как ацьгилы сидять (объ утомленіи отъ сидячей жизни). 
За правыйа дёла гаварй сьмёла. 

За правду Бох веку прибавить. 

За правду Гаспоть лица прибавля'йить (насмѣшка падъ лысиной и надъ 
нарывомъ на лицѣ). 

2055 За правду держись: брань в баку ни балйть. 

За правду нихто ни нахвалить (о порокахъ родителей). 

За примёрам нидалико хадить. 

Заприщонай плот сладак. (Ацпае Іигііѵіае еіиісіоге.ч.) 

Запрос в карман 1 ни лазить [ 2 ни лёзить]. 

2060 Заработапай ламбть лутьчы крбдинава каравайа. 

Заданий патирбйить руки (объ ожидаемыхъ барышахъ). 

За’ртачытца, как лошыть (объ упрямомъ). 

Заруби сибё на иасу (т. е. запомни). 

Зарылси, как жук в павози. 

2065 Заря вгбяить. заря вьіганить (о неустанной работѣ). 

Заря дипьгу 1 дайоть [ 2 робить]. (Аигога иіизіз ащіса.) 

Заря дёнишку бирёть. 

1 Засади тибе [ 2 .... гёрла] (гов. кричащему пли долго плачущему ребенку)! 
За сахбй в салагахъ, па силу в лаптях, а в цэркву баеой. 

2070 За свайо' ни умймгаы вазьмёсьси, а за чужбйэ, и умёйисьси, да на- 
даждёш. ^иШЬеі; іп зиа (Іошо гех.) 

За свайи деньги да ищо 1 тиснату завадйть [ 2 сьтисьплцца]. 

За свой грош 1 будиш харош [ г виздё харош]. 

За свой стол пиумувакай садятца (свой хлен слажы). 

За свой хлен пиумбйкайу. 

2075 Засел ка мне на плечп (объ иждивеніи). 

Заснул, как 1 праклятай [ 2 убитая] (крѣпко). 

Заставте за спбе вечна Бога налить (форма просьбы). 

Застафь дурака Богу малитца, он и лоп 1 рашшыбёть [ 2 прашыбёть; 

3 прабйоть]. (%п ееѣ сопзиНцт, пійіз ітропеге зЬііішп.) 

За стыт, за страм г алана пінить. (Гісісз ргаеѵаіеі (Ііѵіііі.ч.) 

2080 Засьмпйбсьси ты у мпне шшы па купли (угроза насмѣшнику). 

За сыщсивай кумой ни наганя'йисьси с красной. 

За табой будить гднятца (о подоѣденномъ кускѣ). 

За такийи слависа тибе чэрьти падьнймуть падь нпбиса. 

Затянул алилу с маслам (о говорящемъ вздоръ). 

2085 За тихіши усыіёхи, за грбмкайэ повидённй (о причинѣ увольненія уча¬ 
щихся изъ заведенія). 

Затрнщала, как битюцкай барабан (о безостановочномъ враньѣ). 
Затг.віірьдпла сарбка Й&кава ира вся кава (о повтореніи одного и того же). 
* За харошым гбсьтим хазя'йин 1 сыт [ 2 пйан]. 
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Захатёл пираг<цда мука дарага (о неудобоисполнимомъ желаніи). 

За чцпо ругатца: лучпы падратца (отвѣтъ па брань;. 

За чужой голавой налипай, как водой (объ употребленіи въ пищу масла). 
За чужьім канунам радитолсй па ми набить. 

Зачем в прятки играть (о взаимномъ обманѣ). 

Зачем жа была агарот гарадить и капусту садить (заимств. изъ пѣсни; 
о противорѣчіи предыдущаго послѣдующему). 

Зачем жыгіитца, када чу..йа л.а. 

Зачем найдеш, то и найдеш. 

Зашэйнава ждёть (о сидѣніи за столомъ послѣ обѣда). 

Загаол Макар в кут, игдё тилят пасуть 

—За штої—За-та: ни хади пузата, ни лазий в акбшка (о наказаній). 
За літо купили, за то н прадайбм (о сообщеніи новости). 

— За што 1 ?—За што пачтёш! (О наказаній, возмездіи и т. д.) 

За што пи хватись— к людя м накатись (о бѣдности). 

—За што’}— 1 Старыйа зашло [ 2 .. а маладбйа вспомнилась]! 

За эта [и] Бох 1 чушкай Г сыншьйой] назавёть (объ эгоизмѣ и нахальствѣ). 
За эта время можна 1 три абёдьпи атстай&ть [" да Масквы сьиэзь- 
дить] (о долгомъ ожиданіи к.-л.). 

За эта малиньких бйуть (о неопрятности за столомъ). 

За эта па галавё ни пагл&дготь (о провинности). 

За этыкийи прибаутки к.т.х тибе в гупки. 

3 бабами толька тилят ганять. 

3 ба.іыпбва ума 1 зьдёлапа [ а сказана] (о глупости). 

3 бёшынай сабаки хоть шэрсьти клок. 

3 бизумнай галавой нагам абидна. 

3 битай карбви ни малако. 

3 Богам ни падирёеьсп (о неблагопріятной погодѣ). 

3 бойа еаб&ка бижыть. 

Збоку припёку (о непрошенномъ компаньонѣ). 

Збоку припёку, а эзади пригарёла (о дальнемъ родствѣ). 

3 бору да с сбсинки (о сбродѣ). 

Зв&пава госьтя нужна мнбга угащать (а пизвапава, што йасьть, тем п , 
угасьтиш). N 011 іпѵііаіі ѵепііййі ргапбеге раѵаіі.) 

3 галодным брюхам да па добрым лю'дпм. 

3 галя'тки ни взятки (о бѣдности) 

3 глас сьйэли (о „дурпомъ“ глазѣ). 

3 гблава взятки глатки. (СапіаЪіі ѵасішз согат Іаѵіоне ѵіаіог.) 

1 3 гблава, што сь сьвитбва, пёчыва взять. [ 3 3 гблава што взять?] 
З гбівду ни мбрить и дбсыти пи кормить (объ отпогаепіяхъ хозяевъ , 
къ прислугѣ). и < 

3 горки на горку хаз'яйпн дасьть на вотку (форма попукивапьл лошадей). 
3 горя 1 ни битца [* ни убитца]. хлеба ни лишйтца (утѣшеніе по¬ 
вальнаго). 

3 горя—сь пичали 1 равна [ 2 сравнялась] шэйа с пличами (о толстякѣ). 
3 горя сьпп, доля! 












З грйвинки на грйвинку стуиайить, налтйнай варата запирайить (сва¬ 
дебное пожеланіе). 

З грихбл навалам (1, съ усиліемъ; 2, кое-какъ; 3, раг іав сі псі'аз). 
З грушыми прайэхали, йаблыки правизьлп (говор, при просьбѣ повто¬ 
рить сказанное). 

Здарова жывёш (1, отвѣтъ на напраслину; 2, привѣтствіе)! 
Здаро'вайа дура, как каланча (о высокомъ человѣкѣ). 

Здаровай, хоть калачык сьйисьть, а больному и кирпич в зубы ни 
ватрёш. 

Здарбваму всё здорава. 

Здарбва сибё начывали (утреннее привѣтствіе)? 

— Здарбф! — Здароф [*] кали пи врёщ [ 2 йзсьли ни шутиш] (форма 
привѣтствія). 

Здароф, 1 как бык [ 2 как вол; 3 как мидьветь]. 

3 даски в дбеку нрачол (т. е. съ начала до конца). 

3 длиннай рукой над манастырь (отказъ дать просимое). 

Здорава, дабрё. очынна, больна, дюжы, сильна харашб (насмѣшка надъ 
тавтологіей). 

— Здорава!—Пацылуй в ..ну бёрава! 

— Здр&впйа жылййим всем шылбйам!—И вам дуракам! (Взаимиое при¬ 
вѣтствіе.) 

Здр.івийа жылайим! с таски аб вас улирайим (форма привѣтствія). 
Здра’ст’уй, нос краспай (шугочпоо привѣтствіе.) 

Здра’ст’уй, рюмачка, пращай, водачка! (Гов предъ выпивкой.) 
Здра’ст’уй, хазлйип с хазяйушкай! жива ли ваша хата, здаропы ли 
пираги? (Шуточное привѣтствіе.) 

3 другая пи дружысь, а с падушкай ни сирдись! (Ношо Іюшіпі Іариз.) 
3 Другой стараны ветир падул (объ измѣненіи мыслей, образа дѣй¬ 
ствія и т. д.). 

3 дураками ни стбйить сьвя'зувацца (выраженіе презрѣнія). 

3 дурака 1 масла многа ни выбйиш [ а ппчыво иа выбйииі]. 

3 дураком гаварить — сам будиш дурак. 

3 дураком навидйсь- сам дураком станині. 

1 3 дураком пива ни сворит [ 2 ....: )ін нива затирать, а он нива 
заси.. ть]. 

З дурно'ва глазу (объ испорченной работѣ). 

' Здуру, как з дубу (о необдуманномъ поступкѣ). 

3 душы лбзпть (1, объ обжорствѣ; 2, о тошнотѣ). 

Зблин вннаграт —нивкусин, мблат чылавёк — ннумин. 

Зз&ди глас нет (оправданіе пеловкости). 

Зилёпыйн сьтпхи (на актерскомъ языкѣ: дичь). 

Зима сирбтскайа (о зимнемъ теплѣ). 

1 Зима нй-лита, сблнушка на марос. [ 2 Сбнца па лёта, зима на марбе] 
(гов. въ день св. Спиридона, 12 декабря). 

Зима ни лёта —сайдётг. и йэта. 

Зима сь .лётам встричайицца (гов. иа срѣтенье). 
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Зиме и лёту еайузу негу. 

Зияли иат сабой ни вйдить (о гордости или гнѣвѣ). 

Зияла трссышть — дьйавал й&вицца (о незванномъ гостѣ, о ненужномъ 
человѣкѣ). 

Зладёй хочыть сь минё голуву сьнять, а Гаспбть ни данусьтить и во- 
ласа сарвать. 

2170 Злой соб&ки многа н&да. 

Знай, баба, свой грибёнь. (Іпіга Гоіѣ'шіат циіз<іие тапеіо зиат.) 

Знай большы, гавари мёныны. (Ашіі, сегпе, іасе, зі ѵіѵеге ѵіз сит расе). 
Знайим мы 1 ватыва брата [ 2 вас] (о людяхъ, не заслуживающихъ 
довѣрія). 

Знайим мы, куда вы 1 цадйижджяйити [ 2 гнёте] (гов. хитрому). 

2176 Зн&йить все входы и выхады (о пройдохѣ, пронырѣ). 

Знййить всю паднагбтнуйу. 

Зн&йить, как „Отчы наш" (т. е. очень твердо). 

Зн&йить кошка, чйо мяса сьйэла. 

Значить памёлачы кбйи-шта: как лашыдей кав&ть. 

2180 Зп&йить, па чом ходить двугривиннай (о хитромъ). 

Знййить ира то кот да кошка ,(о секретѣ). 

• Знай край да ни надай (о заслуженномъ наказаніи). 

Знай нашу добрату: наминай Ивана прбстава (гов., давая нросимос). 

Знай нашых, 1 начитай плишйвых [ 2 начитай свайих—и чоху ни I 
здрасѴуйим] (о надменномъ). 

2185 1 Знай свайих, паминай нбшых. [ 3 Знай нашых, наминай свайих]. 

Знай сибе и 1 накасьти [ 2 с.. и] пат сибё (о непрошенномъ вмѣша- І 
тельствѣ). І 

•Знай сьмётку, как любить сасётку. 

Знай чэсьть, утирай бораду. 

Знать ни знайу, ведать ни вёдайу (объ упрямомъ запирательствѣ). 

2190 Знать никавб ни хбчыть (о самостоятельномъ). 

Знать радитили жьівы (гов. пришедшій во время обѣда). 

Знать уш так суждинб. 

■ Значыть-значыть, присьтижнбйа скачыть, кариннбйа ни визёть. (Гов. I 
часто повторяющему въ рѣчи слово „значить".) 

Значыть-значыть, ничыво ни знбчыть (іб). 

2195 Знбйу, в чэй агарот кймушки брас&йуть (о неблагопріятныхъ намёкахъ). І 
Зблата и в грязи видна. 

Зри в оба, сматри в два. (Рібо, зеб сиі, ѵібе.) 

Зуп пб,-зуп ни пападёть (о дрожаніи отъ холода). 

Зун нет, а укусить хбчить (женская шутка надъ старикомъ). 

2200 Зык напал на ниво (о сердитомъ). 

Зьвёзды на неби хватайить (о гордомъ или сердитомъ). 

Зьвезды на нбби щытайнть (о иустой тратѣ времени). 

Зьдёлыйси тблька авцой, а волки гатовы. 

Зьдѳлал дядя, на свайу рожу глядя. 

2205 Зьдёлал з-бух-тубарахта (1, о необдуманности; 2 , о небрежности работы). I 






Вьделал йиіиу асажэ (1, о выговорѣ; 2, о стѣсненіи свободы). 

Зьделал на свайу шэйу (т. е. на бѣду собѣ). 

Зь дирьма пёпки сьнимайить (о скупомъ). 

Зь днньгаыи и в лиру харашо. 

Зьдирайить зь дирьма плёнки (?). 

Зьмийа кусайить ни дьли сйтасьти, а изь лйхаеьти. 

Зьмийа ты паткалбднайа (брань ! 

Зять любить взять, да ни лю'бить 1 аддать [ а дать). 

Зять любить взять, а шурин глаза жмурить (т.-е. хитеръ). 

— Зятюшка-батюшка! чиво тибе дать: пиратка аль хлёпца 1 ?—Бсё рав¬ 
но: давай хоть пиратка! 

1 И Богу прийатна- и царю угодна. [ 2 И Богу угодна и радитилям 
прийАтпа]. 

И бублика ни выгаварить (о пьяномъ). 

И был такбф (о скрывшемся). 

И в адной матки ниравны детки. 

И вады ни замутить (1, о тихомъ; 2, о хитромъ). 

Иван балвап малакб ба л т Ал, пи выбалтал—жынё аддал; жына пышки 
пикла—Ваньки шыш падьнислА (дѣтская прибаутка). 

Иван балван с калакольни катилси 1 блином [ 8 к.т.х.м] давйлси. 
Иван кивайить на Питра, а Пётр на Сйдара (о запирательствѣ). 
Иван, падай стакап, лимон и убирайси вон (воспоминаніе о крѣпост¬ 
номъ правѣ). 

Ивап-прастата купил лошыть бис хваста, пайэхал катАцца—нё-за-шта 
диржАтца; пайэхал жынйтца—жына ни садйтца: он пайэхал, зась- 
вистал— палны сани над.л. 

И ва сьне пи сьпйлась (], о выходящемъ изъ ряда обыкновеннаго; 2, 
о неожиданности; 3, о превосходствѣ). 

И в вадё пн тбнить, и н агвб пн гарить (о пронырѣ). 

И в грош йиво ни стАвпть. 

И вилик Бох карови йизык дал, да гаварить заказал. 

И вбран касьтей ни разыщить (о безвѣстной дали). 

И н нос никаму ни вклго'нитца (о скрытіи замысла). 

И волки сыти, и овцы цэлы.' 

И в падмётки Ггиму ни гадитца (о превосходствѣ). 

И всё дёла-та гроша ни стоить. 

И все чирёва свайи нрапйл (о пьяницѣ). 

И в ус сибё ни дуйить (1, о беззаботномъ; 2, о безстрашномъ). 

И в хвост 1 и в гриву [ 8 и голуву] аднб. 

И в шАики дурак и бит шапки дурак (т. е. одежа не даётъ разума). 
И вышыл пшык (о тщетныхъ усиліяхъ). 

Игдё ты был, када Бох таланты раздавал (о неудачникѣ). 

И глАзам пи маргнёш (о скоро сдѣланномъ). 

И глидёть на ниво тошна (о безтолковомъ). 
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Иголка - ложна чорта патеажывать на-иич (о толстой иглѣ). 

И голуву л&міть нёчыва (о тщетѣ усилій). 

2245 Игра ни давидёть да дабра (о шалостяхъ). 

Играйить 1 на шыриметьйивскийи [ 2 на мило'к] (о нсотдачѣ картеж- I 
ныхъ долговъ). 

Играла йийичкам, ныграй типерь жылвачком. 

Игрушки изъ мине играйить („зй-пас водить"). 

Идальскайа душа (брань, относящаяся и къ вещи). 

2250 Иде ш твайй глаза были (упрекъ разсѣянному). 

И дела с кандом. 

Идёть лйвда лйндай (о высокомъ человѣкѣ). 

Идётъ иа-пралом биз даклйду (дурак дё.шйить всё сам сабой). 

Идётъ углй щит^йить (о пьяномъ). 

2255 И духу йиво штоп нё-была. 

Ижэ везьдѳ сый (о проворномъ). 

Иж .. пи писок сйпитца (о старикѣ). 

Ижыца—хварасьтина к .. пи ближыцца. 

Изабйу, как 1 саб&ку [ 3 Сйдараву козу] (угроза). 

22 (іо Изъ агня да в по'лымя. (Іпсійіѣ іп ЗсуПаш; ди і ѵиіі ѵііаге ОЬагуЬсІіп.) I 
Из аднаво дерива икона и лапата (о нравственныхъ качествахъ двухъ И 
братьевъ). 

Из адной печи, да разныйи речи. 

И за-ста 1 ракав [ 2 рублей] писагласин. 

Изба ап трёх углёф ни бывайить (гов. послѣ выпивки но третьей рюмкѣ).! 
2265 Избави, Бох, ат майских блох. 

Избишка на курьихъ нёшках (о невзрачной избушкѣ). 

Извйдптца сабака хадйть за возам — и ат парожнива ни атст&нить. (ТгаІііШ 
зиа диетдие ѵоіирѣаз.) 

Из вадй сухой вйлизіггь (о пронырѣ). 

Извольти рйдаватЦа (выраженіе неудовольствія). 

2270 Из галавы давно вйкинул (о забвеніи). 

Из глас альпи 1 врагй [ 2 искры] пасйпались (о сильномъ ударѣ, ушибѣ). I 
Из грязи ни быть князю. 

Из грязи 1 вйлис в князи [ 2 да в князи]. 

Издали как двойа, 1 а паближы падайдёш — как сабака войа [ 2 а 
вблизи как кабель войа]. 

2275 Из двух зол выбирай мѳпыпый. 

Из дроф нйлки ни вйбирить (о сватовствѣ). 

'Из душы вйтащу. [ 2 Из душй вйтрисить] (т. е. возвратитъ свое)! 
Из душы три душй лёзить (о строгомъ наказаніи 1 ?). 

Из зуба крофь аж льнрть. а неё таргуйить (вм. таргуйицца). 

2280 Из-зу угла мишком прибит (о глупомъ). 

И земли пат сабой 1 ни слйшить [ г ни видитъ] (1. о гордости; 2,1 
о радости . 

Из кожы лезить вон (объ усиліяхъ). 

И злак служить на пользу чылавеку (о табакѣ; цеал. СШ, 14). 










И’-злой саббки хоть тбрсьти клок. 

Измок— сухой питки нет. 

Из мухи слава дёлыйить (о преувеличеніи). 

Из минё душа, ись тибе красныйи дьпи (о вдовствѣ мужа). 

Из бииры: заткни ушы и бигй вон (о дурномт. пѣніи). 

Из бпиры: ни тини мине за лёвайа уха (кі.). 

Из ума вон (о забвеніи). 

Изугбрбисьси - пракбрмисьси (о трудѣ). 

Из ызбы сор чур ни вынасить (о секретѣ). 

Изь 1 дирыіа [ 2 г...а] [ 4 ] какдетку [ 3 канафётку] стря'пайить (о 
скупомъ). 

И йим ни мёт настала (о критическомъ положеніи). 

И калачбм ни заманиш Пиво. 

И камарь носа ни падьдёпить. 

1 И канца нет. [ 2 И несьть канца]. 

И канцоф 1 ни найдеш [ 2 ни атыщига] (1, о безалаберщинѣ, безпо¬ 
рядкѣ; 2, о взяткахъ). 

И карасей ис прудй пи вылавига бис труда. 

И кипь-верьть, и верьть-кипь—все равпо (искажено малорус.: „Хоть 
круть-верть, хоть верть-круть“). 

И книги вам в руки (гов. знающему пли опытному). 

И 1 козы [ 2 овцы] сыти, и сена цела. 

И крута гарё, да забывчива, и лиха бида, да збывчива (пзбывчива). 
И крйли апусьтил (о печальномъ). 

И курицы нёгди клю'путь (о тѣснотѣ). 

И лапки палажыл (о бездѣятельности, вытекающей изъ неосновательной 
надежды на будущсо или на другихъ). 

Или йа у Бога тилка сьйэл (гов. „обойденный “). 

Или йа у Бога 1 карову [ 3 тилушку] украл (іб.). 

Или миску прими, или мине атвиди (о хорошемъ аппетитѣ). 

Или пан, или нранал (Айѣ зогз, ап і тогз. Айѣ Саезаг. пиѣ піЬіІ.) 
Или сена клок, или вилы в бок. (Айѣ ѵіпсего, аиѣ тогі.) 

Или ты в мышынай норки сидел (т. е. ты не былъ видѣпъ). 

Или у тибе галава клочйимп набита (о глупости). 

Или у тпбё руки адбалёли (гов. лѣнивому). 

Ильйа на. с. л в воду (гов. желающему купаться послѣ 20 іюля). 

1 Иль у тибе павылазнли [ З ...бчи](т. е. или ты ослѣпъ)? 

И мпдьвёдя учуть плисать (при желаніи все можно сдѣлать). 

И мйлайа ндёть за пастйлайа (о взысканіи долга). 

И мышбй ни д&вить (о старомъ). 

И на важджях ни удёржыш (о часто гуляющихъ). 

Инагда и битайа пасуда служыть (сказано о чиновникѣ, публично по¬ 
лучившемъ пощечину и продолжавшемъ служить). 

Ипагдб и дабрата хужы варавства. (Хе сриіб пітіз.) 

Инагда и лош па спасёппй. 

Ивагда и стены имёйуть ушы (о подслушиваніи). 






128 


И на дух ни ниси (объ отвращеніи къ ч.-л.). 

1 И на Малашку [* И на Парашку] бувайить прамашка. (N ««10 зіпе 
пего.;' 

И на мудрица давольна прастаты (объ ошибкѣ опытнаго). 

И на сёрай казе к нйму ни падйэдиш (1, о гордомъ; 2, о сердитомъ), 

И на сонцы йэсьть пятны (адин Бох биз гриха). 

И на старуху бывбйить праруха (объ ошибкахъ). 

И на этат рот пригаол пиривот („всё павыдвахлась“). 

1 И наша [ 2 И майа] капейка ни щырбата (объ участіи въ склад¬ 
чинѣ, въ общемъ предпріятіи). 

И напшм и вашым (1, о предательствѣ; 2, объ отсутствіи строго опре¬ 
дѣленныхъ убѣжденій). (Миіѣій ашісиз, ішііі атісив.) 

. Ин валит бис пораху палить. 

И ни глидел бы на ниво (о безтолковомъ). 

И ни дыхнул (т. е. не сталъ возражать, согласился). 

И пи запахла (о маломъ количествѣ ч.-л.). 

И ни привиди, Гбспади (о множествѣ работы), 
йнова так 1 вазьму [ 2 пайду: 3 пасьмийусь, и т. д.], аж галава 
вспухнить (угроза). 

И носа пи паказуйить (о появляющемся). 

И нос павёсил (1, о горести; 2. о раздумьѣ). 

И пагбнка—грып (на вопросъ: „Какъ попалъ такой-то въ компанію 1 ?®). I 
И пагладицца ни дасца (объ упрямствѣ). 

И нальчыки праглотиш (о лакомствѣ). 

И нанюхать ни дали (т. е. ничего не дали). 

И пикнуть ни дасьть (т. е. вымолвить слово). 

И по-нусу видна. 

И по ся два-дьни (объ отсутствующемъ). 

1 И рад бы в рай, да грихи ни пускайуть. [ 3 И. рада б душа в 1 
рай, да .. на чижылб]. 

1 И рублём [ 2 И рубелём] ни разгладит (о глубокихъ морщипахъ). 

И рук аб ниво' наганить ни стану (о презрѣніи). 

И рвёть и мечыть (о сердитомъ). 

И руки аиусьтил (объ утомленіи, апатіи, и т. д ). 

'И рыбы жаринай ни кушыйить (т. е. не слушается). 

И сам 1 кот [*, чорт; 3 шут] ййму пи брат (о самостоятельномъ). 

И свайих 1 ни узнайиш [ 2 пазабудига] (угроза). 

Ис кабака толька йивилси (объ испачканномъ въ мѣлъ), 
йсказилася как сиридб. на пятьницу (о сердитомъ взглядѣ). 

Ис квасов вышыл (о переставшемъ пьянствовать). 

Искони бе (издавна). 

Искра Божыйа дагала' да ішвб (т. е. человѣкъ порочный наказанъ по- 1 
жаромъ). 

Йиму и зьбрихать— нидорага взять (а правду сказать—дорага взять). | 
Йиму и кабель на груп ни прыгппть (о гордомъ). 
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Й слона ни скажу Іо согласіи). 

2365 Ис-иат пушык выгапял лигушык (о плохомъ воякѣ). 

Испатьтишка рвётъ мишкй (о хитромъ). 

йс песьни слова ни вйкиниш (т. е. былого не утаишь). 

И с плеч далой (объ оконченной работѣ). 

Испугалси—и душы в пём ни стйла. 

2370 1 Ис нустова дупла либо сыч, либо сака, либо сам сатапа. [ 2 Ис пу¬ 

стой харомины либо сыч, либо сава, либо сам чорт-сатана]. 

Иссох, как щэпка (объ исхудавшемъ). 

Ис снасйба 1 шубы ни шыть [ 3 ни сагайош] (отвѣтъ па благодарность), 
йсь сибе выходить (о серитодмъ). 

Ис-пат сьмеха бувайуть люди. 

2375 Ис ниску вирёфки вйоть (объ „оборотливомъ*). 

Ис таво кузнец и клинці держыть, штоп руки пи абжѳч. 

Истййил, как воск (на ладан дышитъ). 

1 И старикам [ 2 И чыртям] пи в палить (о выходящемъ изъ ряда 
обыкновеннаго). 

И ступай с кнутикам дамой (о критическихъ обстоятельствахъ: пред¬ 
ставляется потеряпная лошадь съ телѣгой въ извозѣ). 

2380 Ис хама ни будить нана. (Віі азішіз циешсітцие азіпит зогз ааро- 
га Ресіі) 

Ис хлеба на квас пирибпвайпмси (о бѣдности) - . 

Исхудала в чом толька у нийб 1 душка [ 2 душа дёржыцца]. 

И сыт, и пйан, и нос в табаке (объ обезпеченіи). 

И сьмёты нету (о безчисленномъ множествѣ). 

3385 И сьмех, и гори. 

Исьтина ни байпцца сьвета. 

И твайо'— майо, и лайб — майб (шутка). 

И тем бал копьчицца. [* И коньчын бал] (объ окбпчаніп дѣла). 

И то дела (выраженіе согласія)! 

2390 —И то деньги!—Нп чирипкй жа (гов. при предложеніи дешевой цѣны). 
И тот налиц больна, и тот больна (о любви къ дѣтямъ). 

И то цы на (о дешевой цѣнѣ)! 

И у ва рабий йэсьть серцы (Роппісаа циоцие ,зпа Ыііз езі. Оправданіе 
осерчавшаго). 

РІ умирать ни йада (о привольномъ житьѣ). 

2395 И ухом ни видёть (о ненослувіапіи). 

И Фидорушка мила да донушка (просьба выпить всю рюмку). 

И харбшыйи дела зьделайпте (отвѣтъ на угрозу). 

И хвост падвпзать ни уеьпейпть (о побѣгѣ). 

И хлёбушка (разум.: ржаной) укулач -он будить как калач (фін Гііц'И; 
тоїаш, (и§’іі Рагіпаш. О необходимости труда). 

2400 И хлопай глазами типсрі. (объ отвѣтственности за другихъ). 

Ихний сарай нашыму плитьню двайуродпай дядя (о дальнемъ или пред¬ 
полагаемомъ родствѣ). 

И хочыцца, и колицца, и балить, и мампнька ііц вилить. 
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И чириз зблата сьлёзы льйутца. 

И чорт так в сфи ни уталкёть (о чрезмѣрномъ утомленіи). 

2403 И чырьтям будить тошна на том сьвёти (угроза). 

И шагу ни ступить биз этава (о привычкѣ). 

Иш выставил пуза, хоть вшэй калатй (о толстякѣ). 

Ишол и нам, нришол к вам (о неожиданномъ приходѣ). 

Иш пристал—и за фост ни аттощыш (о жадномъ въ ѣдѣ). 

24Ю —И што Лета, кум, й вал га сьвйшша?—Да што!—али галоднай гот 

будя, али мижавбй налятйть! 

Иш чбрнава ни зьдёлыйиш бёлава (о виновности оправдываемаго). 

Ищи дурака априч мине (т. е. меня не обмапишь). 

Ищи, как хлеп—скарёй найдёш (гов. при розыскѣ потеряннаго). 

Ищить 1 вчыраганьыва дьня [ 2 зашэтьчыва сонца; 3 леташпива сьпе- 
га; к нипаложынава] (о розыскѣ вощи, лежащей на виду). 

2415 Ищить на грош питакбф (о скупомъ). 

Ищы карга дирьмй ни кливала (о раннемъ пробужденіи утромъ). 

Ищы на губахъ матирина малако пи апсохла (гов. дѣтямъ, изобража¬ 
ющимъ изъ себя большихъ). 

* Ищо на той иидёли будить сем дней (отвѣта на приказаніе ч.-л. дѣлать), і 

Ищы ни вёньчыпа, а уш пр.на. 

2420 Ищы ни паймали, а уш абарвали. 

Ищы ни радилси тот чыловек, штоп зьделал мине тб-та (напр. обма¬ 
нулъ, далъ затрещыну и т. д.;— отвѣтъ на угрозу). 

Ищы сь пилёнак (т. е. съ дѣтства). 

* Ищо усы ни усьпёли астыть (т. е. вскорѣ послѣ смерти, до похоронъ). 
Ищы чэрти на кулачки ни дрались (т. е. очепь рапо, поутру). 

2425 И этава дивать нёкуда (объ изобиліи). 

Йа байусь тибе, как лёташнива сыіёгу (отвѣта на угрозу). 

* Йаблачка ат йабланьки пидалико падайить. (Теііе теге, іеііе Ш1е. ' 

Таіів раіег, ѣаііз Иііив. і\ т оп ргосиі а ргоргіа зііре рота са- 

йтП.) 

Йаблачку нёгди упасьть (о тѣснотѣ). 

Йа биз матири расла: у мине руки дьлинныйи (эта толька мать сва- 
йим дётям паткладайить паближы лакамай кусок; гов. гостья, которой 
пододвигаютъ поближе угощенье). 

2430 Йа болыны забыл, чэм ты знайиш (отвѣтъ на совѣтъ) 

Йавашый привычки пи имёйу (гов. обвиняемый въ дурныхъ поступкахъ).У 
Йа вижу, чэм вы дышите (о замыслахъ). 

Йавилси йэси (о давно ожидаемомъ лиці») 

Иавйти ббжыскайу миласьть (форма просьбы). 

2435 Йавлёпий фтарбйэ: тё жы и Мартын з балалайкай (о появленіи повагоі 
лица, а иногда гов. и само входящее лицо), 

Йа ждал вас, как. Бога (т. е. съ нетерпѣніемъ). 

Йа заставлю петь пат свайу дутку (гов. деспоты). 
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Йа за Мажа'й тибе загай ю (угроза). 

Йа знайу, как дважды два —чытыри < т. о. хорошо). 

2440 * Йа знайу, чэм вы бальны (т. е. знаю ваши намѣренія). 

Йа знать ни хачу: багачу ни сварачу, а бёднай ни панадайси. 

Йа йиво выручил, а он мине выучил (о неотдачѣ долга). 

Йа йиму в зубы ни паглижУ (т. е. не буду щадить). 

Йа йипіу выбрийу (о выговорѣ). 

2445 Йа йиму карёту накажу (о неотдачѣ долга). 

Йа йиму утру нос (угроза). 

/Йа ищы па ’дной даскё магу прайти (хвастовство пьянаго). 

Йайцы курицу ни учуть. (8из сіосеі Міиегѵат. Різсет пакте Лосев. 

Объ отношеніи младшихъ къ старшимъ.) 

Йайцы на йайцы минять—толька дарам врёми тирять. 

2450 Йа йэтих бан люблю лутьчн всякай скатини (шутка). 

Йа крисьтицца, ан ни сьпитца; да чыво жа ни сьпи'тца'1 —йисьть ха- 
тйцца. 

Иа ль ни йа: Панова сьвипьйа (о надменности). 

Иа люблю хлен с сырцой, а бабу з дурцбй. 

Иа ни йиздбк в Маздбк (форма отказа). ’ 

2455 Йа ни люблю в кулак шыптать (т. е. не смолчу). 

Йа ни иазнблю снбе в вагах талбч (1, объ оскорбленіи достоинства; 
2, о номыкавіи). 

Иа ни проч агь людей (о согласіи съ рѣшеніемъ большинства). 

Йа ни Сыія'т-Дух, штон неё знать. 

Йа ни сьнимайу 1 сь тибё [" сь нино; 3 с нас; ’ сь них] ноли (о 
дозволеніи). 

2460 —Йа ни хачу йисьть! — Ион нёхатя иньдю'шку сьйэл (форма угощенія). 
Йа ни йа, лбгаыть ни майа, йа ни ’звбщык (1, о запирательствѣ; 

2, о невиновности). 

Йа пратёр йиму глаза' (о брани). 

Йа ражалась—ни байалась, и крисьтилась—ни стыдилась. 

Йа салдат, ни багаслбф —ни зиа'йу красных слоф. 

2165 Йа сам йиму дам пидьдисят ачкбф фшірёт (о превосходствѣ). 

Йа сам нирбпкава дисятку (отвѣтъ на угрозу). 

Йа сь ним жыв ни растанусь (угроза). 

Йа там все мышыныйи порки знайу (о хорошемъ знакомствѣ съ мѣ¬ 
стомъ). 

Йа там 1 пё-был [ 2 ни бывал] —и ни знаю, 1 где дьвери атваря- 
йутца и в каком угле сьвитыйи стайать [ 2 как там дьверь атва- 
ряйитца]. 

2470 Йа твайиму чоху ни здрастуйу. 

Йа тибе биз бритвы абрёйу да-гала (т. е. выбраню). 

Йа тибё всё глаза гыцарапайу (угроза). 

Иа тибе голуву атарву и в глаза брошу (шуточная угроза). 

Йа тибе дватцать чытыри сьвета в адном акне накажу (угроза). 
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2475 Йа тибе пишки выматайу (ій.) 

Йа тибе накастыля'йу іпэйу (іб). 

Йа тибе 1 паириду [ 2 навирчу] на кривбйа виритино' (ні ) 

Йа тибе напрямки —па-руски — скажу. 

Йа тибе накажу КУськиау мать (угроза). 

2480 Йа тибе нрижду (ІЙ). 

Йа тибе разувіжу—чыснакбм ..ну намажу (іб). 

Йа тибе руским йизыком гаварю (гов. 1, надоѣдливому; 2, непонят¬ 
ливому). 

Йа тибе салаеки сварачу ні-старапу (угроза). 

Йа тибе скажу—в сёрцы влажу. 

2485 Йа тибе утешу (угроза). 

Йа у них сьйэл баріна (о клеветѣ). 

Йа уш и ідот патирял (о множествѣ). 

Йа хоть галії, да праві, а ты багат, да на всём чужом (отвѣтъ хва¬ 
стуну). 

Йа царь, а ты майа тварь (гов. мужъ женѣ). 

( 2400 Йи .... . чэрти нат твайбй галавой (брань). 

Йивилси, как краснайа солнушка (о рѣдкомъ гостѣ). 

Йиво вазгрём ушибить можна (о мозглякѣ). 

Йиво дёла — гатовайа слушыть (объ отсутствіи личной иниціативы). 
Йиво дёла 1 пи напреть [ 2 ни вйгарить] (о неудачѣ). 

2405 Йиво и аб маставУйу ни нришыбёш (о мнимо-больномъ). 

Йиво и гром ни убйоть. 

1 Йиво [ 2 Йийё] и в стуни аи уталкёш (объ упрямствѣ). 

Йиво 1 и калачёи [ 2 мёдам] ни кармй, а толька тут у вйш (о при вы ч- 
кахъ, вкусахъ). 

Йиво и калачом суді ни заманиш. 

2500 Йиво и калатушкай ни пришыбёщ (отвѣтъ на вопросъ здоровьѣ к.-л.). 
Йиво и квартальная ни разыщить (объ отсутствующемъ). 

■ Йиво и сьлет прастыл (о скрывшемся). 

Йиво й иголачкай ни падьдёниш (], о безупречности поведенія; 2, о 
сокрытіи проступковъ). 

Йиво крисьти, а он кричить: „пусьти 44 ! (Объ упрямомъ.) 

2505 Йиво на ёта 1 хватить [ 2 дастанить] (о беззастѣнчивости). 

Йиво ни дапрбсисьси, как пані. 

Йиво назвали на кбфий (о выговорѣ начальства). 

Йиво рук .ни минуйить (т. о. работать будетъ онъ). 

Йиво рук ни минава'ла (о воровствѣ). 

25Ю Йиво сразу ни раскусит (т. е. не узнаешь;—о человѣкѣ скрытномъ). 
Йиво сьвитайа воля (буть— што будить)! 

Ииво сьледавала и на первай асини павёсить (о человѣкѣ порочномъ). 
Йиво сьлёдуйить ис пагінава ружйа застрилить (іб.). 

* Йиво типерь 1 ни бири голай рукой [ 2 гблайу рукбйу ни хватай] (о 
разбогатѣвшемъ, получившемъ повышеніе но службѣ, купившемъ 
обновку и т. д.). 
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- & 15 Йиио толька за сьмертьйу насылать (о медлительномъ). 

Ииво толька накадить да в срои палажыть (о худомъ, болѣзненномъ). 
Живо хоть мылам ни карыи (а дай или исполни то-то: о закоренѣлыхъ 
привычкахъ). 

Йиво хіо надуйить на третій день издохннть (о нлутоватомъ). 

Иидун на ниво напал (объ обжорѣ). 

2520 Йидять тибе мухи с камарями (упрёкъ). 

Йизык бис касьтей: 1 што хочить—лапочить [ 2 брѳшыть —людей тёшыть]. 
Иизык высунул (объ утомившемся). 

Йизык да дябра ни давидёть. (Ьіп^ші шепѣеш по рщсиггай) 

Иизык 1 да Кийива [ 2 да кабака] давидёть. ((^иі 1ап§ис а, Кошсѵа.) 
2525 Иизык диржы пакаро'чы (приглашеніе молчать). 

Йизык дьлипин, да ум каратбк. 

Йизык—мачала. 

Иизык ни лапатка—значить, где слатка. 

Йизык ни нада бритвы (о сварливой женщинѣ). 

2530 Йизык ни привяжыш (о дурной молвѣ). 

Иизык ни сьтрила, а пущы сьтрилы. 

Йизыкбм балтай, а рукам ноли ни давай. 

Йизыком ни дака'жып, так руками пакажыть(сьмика'лки ни хнатанить). 
Иизык нраглбтиш (о вкусномъ). 

2535 Йизык 1 прильпе к гортани [ 2 присох; 3 йим^ каро па аджыва'ла] (о 
молчаніи). 

Йизык присушила (заставила молчать). 

Йийо на точку паетавили (объ упроченномъ положеніи). 

Йиламок тритцать три года на пёчкп мок, а ты был сьмел—взял да 
сьйэл. 

Йим адна чэсьть (о сходствѣ лицъ и предметовъ). 

2540 Иим всё накос (о духовныхъ). 

Йиму всё сходить с рук (о безнаказанности). 

Ииму в суботу сто лет (о старомъ). 

Йиму гапарйть, как к стенки гарох калатить (1, о непослушаніи, 2, 
о безтолковости!. 

Йиму гавариш: „Стрыжыяай"! а он кричить: „Бритай“! (Объ упрямствѣ). 
2545 Ииму гавариш то-т.і (наир,: запри дверь), а он — кошки на-дуббшкн 
(объ упрямствѣ и непослушаніи). 

Йиму галава нужна (т. о. онъ не рѣшится на преступленіе). 

Ииму жыть бы жить л умирать ни нада (объ прежнемъ обезпеченномъ 
положеніи). 

Ииму и горюшка мала (о безпечности). 

Ииму и книгу в руки дать (о предпочтеніи, -оказываемомъ знающему, 
или опытному). 

2550 Ииму и саврать нп-па-чом. 

Ииму и сам чорт ни брат. 

Йиму н ума ни даш (т. е. не сообразишь, не устроить; — гов. о слож¬ 
ности и запутанпости дѣла). 
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Йиму как х сгенки гарох (ни байитца хблуду). 

Йиму мат иришол (о затруднительномъ положеніи). 

Йиму 1 наринёла [ 2 нагарёла] (дасталась на арехи). 

Йиму ни клади пальца в рот—аткусить (о ненадежности к.-л.). 

Йиму нильзя выхадить на двор—размокнить. (Гов. о грамотномъ. Иг¬ 
ра словъ: грамотный, въ данномъ случаѣ понимается въ смыслѣ 
бумажный , отъ слова граматка — бумага). 

Йиму пи начывать зьдесь (о не затворяющемъ дверь зимою). 

Йиму нужна ббльшы всех (о докащикѣ, сплетникѣ). 

Йиму нужна дирьмй з брусьникай (о недовольномъ). 

Йиму нужна, штоп палка стаяла (о любителѣ крѣпкаго чан). 

Йиму особайа чэсьть — в . чирипочки. 

Йиму бажытца— ни умаритца (объ обманщикѣ). 

Йиму пабажытца, 1 как з тары скатитца [ 2 как плюнуть] (разум.: 
нетрудно;—объ обманщикѣ). 

Йиму пастыламу хоть бёльма выкали (1 объ упрямствѣ и непослуша¬ 
ніи; 2 о безстыдствѣ). 

Йиму поруху ни выдумать (о недалекомъ по уму). 

Йиму присвой хвосьтик („зьделади асажэ“). 

Йиму ражжуй да ищо' в рот 1 палажы [ 2 палош] (т. о. разъясни). 
Йиму свайиво' ума пи вставиш. 

Йиму тут —ни житье, а масьлиница (о вполнѣ обезпеченномъ положеніи). 
Йиму хвалйтца—ни падавйтца 

Йиму хуть вынь, да палош (о настоятельномъ требованіи). 

Йиму хуть кол на галавё тишы (а он всё свайо';—объ упрямомъ). 

Йиму хуть 1 наплюй [ 2 на . . ы] в глазб, а он всё „Божйа раса“! (Ій.) 
Йиму хуть сьвечку в нос станавпг, он и то ни чхнбть (о безстыдствѣ). 
Йиму хуш травушка ни расьти (о беззаботномъ). 

Йиму эта сокам вышла (о трудномъ достиженіи цѣли). 

Иим інто в зубы нападётъ - симирым на хвасты навяжутъ (о сплетняхъ). I 
Йисьть —и за ушмй ни пачэшыть (о жадномъ). 

Йисьть пёчыва, за то жыть вёсила (о беззаботномъ). 

Йисьть тибе пи нанимать (о прожорливомъ). 

Иих сьлёдуйить абаййх на адной асйни павёсить (о порочныхъ людяхъ). 
Йичмень-йичмень! на' тибе кукиш: чыво хочыш—таво куоиш. 

Йула праклятайа (брань, относящаяся къ бойкимъ шаловливымъ дѣтямъ)! 
Йэгожэ не оилетёшы (мы сами с усами). 

Йэгожэ царсьтьвийу ни будить конца (о надоѣдливости). 

Йэдва канцы с капцамн сво'диш (о приходѣ и расходѣ). 

Йэдить, как гаршки визёть. 

Йэдить кіш'сь да смотритъ в грясь (о надменномъ дуракѣ). 

Йэш— тёла ни рани, а в барышах Бох волин (здоровье дороже денегъ). I 
* Йэдиш нй-динь— бири хлеба на ниделю. 

Йэду — ни сьвищу, а найэду —ни спущу. 

Йэзьдийить на нём вирхбм (т. е. держитъ въ но.іномъ повиновеніи). 
Йѳй работу загрибйть— эта пи сйвирка (т. е. явленіе обычное). 
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І'іэй сказать— всё разно, што сабаки на хпост нанизать (всюду раз- 
нисёть;—о сплетницѣ). 

Йэй толька пёрушка в ..ну влажыть да на вёгир пусьтить—ана и 
палитить (о щеголихѣ). 

Йэл бы мпога, да гаварил бы мала (о вмѣшательствѣ). 

. Йэле-йэле душа в тёле (о худобѣ и слабости здоровья), 
тли ноги таскЙйить (о больномъ). 

2600 ■' Йэли-йэли да и запатёли, а как пашли рабатать, так и праэя'бли (о 

лѣнивыхъ работникахъ). 

Йэли-йэли—куда крайушку дёли (о неосновательности обвиненія). 

Иэль да сасна' чэм ни драва, хлеп да вада' чэм ни йида'. 
Йэрёма-Йэрёма! сидел бы ты дома, тачил виртёна. 

Йэсьли б все равны были — и Бога б забыли. 

2605 Йэсьли б всё равно— так лазили б в акно', а то дьверь прарубили. 
Йэсьли б зло ни тварили — и людей бы ни губили. 

Йэсьли б знал, где 1 упал [ 3 унасьть]— и саломки п падаслал. 
йэсьли Бох дасьть хлеп—дай нирошка (объ излишней требователь¬ 
ности и недовольствѣ). 

йэсьли бы да кабы, да в роти расьли грыбы, тада был бы ни рот, 
а был бы агарот. (8і соеішп сасіегеѣ. тиііао сарегепінг аіаікіае.) 
26Ю Йэсьли бы Йа царём был, всё сала бы йэл (шутка надъ малороссомъ). 
Йэсьли дайоть Бох холст—гавари (зіс!), што прост. 

Йэсьли кажыцца—пир’крисьтись (гов. при употребленіи слова: кажется). 
Йэсьли карову на удойам щытать, то ана' дарага' будить (т. е. въ 
хозяйствѣ неизбѣжны расходы). 

Йэсьли м£ла— ражжуй: будить мно'га (гов. при просьбѣ о прибавкѣ). 
2615 Йэсьли пет в доми чорта —завиди зятя. 

■ Йэсьли пи палкай, так па шапки, а в шапки галава (угроза). 

Йэсьли нридёш—ни сашлём; пи придёш—ни нашлём, 
йэсьли иаставють пблку — 1 и палку будиш слушыть [ 2 и палки бу¬ 
диш клбпицца] (о повиновеніи начальству), 
йэсьли и у сароки пи др..ьня —ана бы за'-марим была. 

2620 Йэсьли п этай галавё да жылёзпай нос, йэй ба избой у нё-бала (шу¬ 
точно: о незаслуженной похвалѣ). 

Йэсьли йа винават, клаппйсп мне в ноги (шутка старшихъ). 

1 Йэсьли хатгіть Бох наказать, п&пить атгаыбёть. [ 2 Еаво Бох захо- 
чить наказать, снирьва разум атьннмить. ((^иоз тиН регсіеге 
Йиріѣег. йетепМ;— объ открытомъ преступленіи.) ,* 

Йэсьть косьть в рот - и давольна (объ умѣренности). 

Йэсьть —ни вилика чэсьть. 

2625 Йэсьть— 1 пи жылёйуть [ 2 ни радуйутпа] и нет — ни ту жуть (о бѣд¬ 

ныхъ). 

Йэсьть пять капёйик— и бабушка в таргу (о неприхотливости), 
йэсьть старай— убил бы, а нет — купил бы. 

Йэсьть-та, йэсьть, да ни пра пашу чэсьть (форма отказа). 

— Йэсьть у вас деньги?— Мы сами деньги! 





— Иэсьть у вас дёти? -Сёмира пад лафкай сидять, сало му Гшдять 
(отвѣтъ бездѣтныхъ). 

йвеьть у пиво и лисий хвост и волчый зуп (о совмѣщеніи въ одномъ 
лицѣ коварства и беззастѣнчивости). 

Иэсьть што слушыть, да нёчива купщть (о пустомъ обѣщаніи). 

Иэш блины, да ни аба ж г и диры. 

Йзш варёнай, 1 слушый [ 2 гавари] гаварёнай (о непрошейномъ вмѣ¬ 
шательствѣ). 

Йэш — всё равно сабакам выливать будим (шуточное угощеніе). 

‘Йэш капусту, ] ни гаварй [ 2 ни и . . . и] папусту. 

Иэш, конь, сёна — паминій лёта. 

Йэш—нихачу (объ изобиліи). 

Йэш —пака запатёйиш, раббтый, пака задремиш. 

■ Йэш, пака жывот сьвеш, а умрёт — калом ни праткпёш. 

Йэш, пака рот сьвеш; а рот заня'нить —пихто' ни загллнить (форма 
угощенія). 

.Йэш пирох з грыбіми, да диржы йизык за зубами. (Тасе, ,)асе іи 
Гогпасе; —о вмѣшательствѣ.) 

Йэш сабака, да нивёдамайа. 

Йэш соляа, ней гбрька: умрёга—пи зглийбпі. и будит лижать, как 
анафима. 

Йёхала дирёвпя мйма мужика', вдрух ис-пат сабаки вышли варата; 
кпут ис-пать тилёги вынул мужика'; хвост сагпул еабаку — іпмых 
пад варата (шутка надъ говорящимъ галиматью). 


Кабаки щитал (гов. испачканпому въ мѣлъ). 

1 Кабель [ 2 пёс; 3 гнуть] йипо зяайить (т. е. пе знаю). 

Кабель сь ним (о пренебреженіи). 

Кабель тибе пакарлбай (упрекъ). 

Кабй адно' дёла (о недостаткѣ времени). 

Кабй йа царём был, украл бы сто рублеф да й убижал. (Желаніе ве- 
ликорусса. Сравни шутку надъ малороссами: Йэсьли бы йа царём 
был, всё сала бы йэл.) 

Кабы сказать, ни салгать (гов, припоминая ч.-л.). 

Кабы знатьйо, што у кума иитъйо', и дитишык бы забрал. 

Кабы йэтн страсьти да к вёчыру (насмѣшка надъ угрозой). 

Кабйла гблуву аткусить (гов.: 1, мальчику въ женскомъ головпомъ 
уборѣ или дѣвочкѣ—въ мужскомъ; 2, закидывающему назадъ го¬ 
лову при ходьбѣ). 

Кабыла жырёбитца, а у мёрина брюха балйть (о заботѣ относительно 
„чужого здоровья*). 

Кабыла сь мидьвидём тягалась — : фос(т) ды грива асталась. 

Кабы нё-была дина, пи пили бы пива. 

Кабы' ни бас— давпо и ты сь виней пас. 
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Кабы чи лазе в, 1 ато вазгря' [ 2 ато вазгрёй убить] (о невзрачномъ 
задирѣ). 

Кабы чилавёк, ато хужы нашыва старава ката (о старомъ). 

Каво йа вйжу (гов. при неожиданной встрѣчѣ)! 

Каво' люблю, 1 таво' дарю [ 2 таму надаруйу]. 

Ка всякай . . пи бйннай лист („вавсюду всьтривайпть а ). 

Когда правутятца, лошки паламайуть, чиринками йидять. 

Када^ Бох асудил и чилавев ни памйлуйить. 

Када будиш служить в палку и адгрызёш хвост тилку, тада и. 
(Сопсііііо зіпе диа поп.) 

Када гривиник найду, иитачбв на чай тибё лам (выраженіе благо¬ 
дарности за услугу). 

1 Када запайуть „Христос васвресе а —и йа зьдеся. [ 2 Как „Христос 
васкрёс, , так и йа зьдесь] (о рѣдкомъ посѣщеніи церкви). 

Када зацьвитуть камыши, у бабушки ни будить души (1, объ обѣ¬ 
щанномъ подаркѣ; 2, о несбыточной надеждѣ вообще). 

> Када ищы хадйл пишком пад лафву (т. е. въ дѣтствѣ). 

Када йэм глух и нем (о причинѣ молчанія). 

Када йэсьть на сталё, знайу — йэсьть на гумнё. 

Када лашыдей увили, тада и кашошню на запор. (Сіурешп розі 
ѵиіпега зишеге. 6те§-ѳ агаіззо зеріа сіаийеге.) 

Када маленька, країни лилснька (отказъ въ прибавкѣ). 

Када мёт, так и лошкай в рот (объ излишней требовательности). 

Када 1 на-’хоту [ 2 на ловлю] йэхать, тада и сабак карьмить. 

Када ни атсбхнить [ 2 Ни атвблицца] галава', вырастутъ валаса. 

Када-ннб^ть и он дастриляйнцца да йаснава сбкала. (Сиіраш роепа 
ргетіі сотез.) 

Када ни врёть, так правду гаварить. 

Када ни каваль, так 1 ц рук [ 2 и клнщэй] ни наганъ. (Зугиз поп 
віз, пе зугізза.) 

Када нн нон— ни суйси в рй 3 ы. (Тпа%юсІ піЫІ геШ, не сигез.) 

Када ни нрпде в цэркафь, усё паскп сьвётють (о рѣдкомъ посѣщеніи 
церкви). 


Када он зьдёлыйить то'-та (напр., женится)?—Када у чорта мать ака- 
лёйить (т. е. никогда). 

Када сьйэл ушьіцу—ни жылёй и рынку. 

Када тавар налицо, тада и дёнишки на щот. 

Када тибе мать ражала, сем вёрст бижала: думала, што чорта радила' 
(о некрасивомъ, также и въ смыслѣ брани). 

Када тонить тапор сулить, а када вытащуть, тапарища жаль. 
(Пп^епіеш рип§іі, рип^ѳпіет гизіісиз ип§іі) 

-Када ты будиш парбть?—Нйтачку дашйу да распарю (о небреж¬ 
ной работѣ). 

Када увидите свайпх, кланяйтесь нашым (шутка). 

Када хош дабра, так убйош бабра (голат ни тётка). 

Када што на пиво взайдёть (о расположеніи духа). 
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Каждайа курица свой пашэст зпайить. 

Каждай Божый день („кажыдён", т. е. ежедневно). 

Каждайа слова хоть в бёрда вдёрни (о часто говорящемъ). 

Каждай чорт па-сво'йиму найбть. 

Каждаму свайа баля'чка бальна'. 

Каждаму свайа сапля салпа'. 

Каждый кружытца па-свбйиму: адйн кругом, другой чирпз го'луву. 
[каждый чилавек кузьнбц свайиво піасьтп. (КоіЧшіае ГаЬег ѳзѣ 
фіШЬеі зиаѳ.) 

Мжуть, да ни мажуть (о пустомъ обѣщанія). 

Кажыцца-мажыцца, а папюхайиш —нет пичыво (гов. при употребленіи 
въ рѣчи слова кожыцца). 

Казё дал (въ игрѣ въ шашки: промахнулся). 

Казённая палата ат мужиков багата. 

Казла дируть (о плохомъ пѣпіи). 

Казлов дирёть (о рвотѣ). 

1 Как абухбм мине пришибла. [ 2 Как абухом ударил] (о неожидан¬ 
ности, непріятности). 

Какава [■ Какайа] ловля, 1 такова [ 3 такайа] и кормля. 

Какавб лета, та каво и сёпа. 

1 Какавы сами, такавы и сани. [ 2 Канавы сани, такавы и сами] (о 
плохой одеждѣ). 

Как адпа капейка, разашлись деньги (т. е. безъ остатка) 

Какайа камагбрка (о человѣкѣ небольшого роста). 

Как ат ведьмы убижал (т. е. скоро). 

1 Как атрезал. [' Как назсом атрезал] (о неожиданномъ прекращеніи, 
напр., разговора, переписки). 

Как аукнитца, так и аткликнитца. (Ш вніиѣаз, ііа заІиѣаЪегіз.) 

Как ахлибайитца иахлёпка— так и вкусна (о привычкѣ). 

Как барана' баразьдйть (о нескладной рѣчи). 

Как барано'й пабаранйл (о небрежномъ отношеніи къ дѣлу). 

Как биларыбица сьпить (т. е. крѣпко). 

Как бильмо на глазу (о надоѣдливомъ). 

Как бонба— пи рашшыбёш (о прочности). 

Как Бох атвёл (объ избѣжаніи опасности, смерти и т. д.). 

Как Бох дасьть!— Как Бох дасьть—батька дом нрадасьть, а мы 
в поли будим жыть (шутка). 

Как Бох 1 на-душу [ 2 пб-сирцу] палбжыть (о неопредѣленномъ ко¬ 
личествѣ вещей). 

Как бубин бубнить (о ворчапьѣ). 

Как бутта чорт воду вазил на ней (1, о худобѣ; 2, .объ утомленіп). 
—Как?—Был как, да сьвиньйи пайэли (игра словъ). 

Как бы ни так (форма противорѣчія и отказа). 

Как бы ни твайб бёрда, 1 так нбчим была бы и дёрнуть [ 2 нб-ва- 
шта была п ы пё.ь] (гов. эгоисту и хвастуну). 












) Как бы пн ты да ни лбшка—паловникаи бы ща хлибали (гов. са¬ 
мохвалу). 

Кйк-бы ни чорт (1, форма противорѣчія; 2, отвѣтъ на угрозу). 

Как бы этим дирьмбм ср. . и, так бы мнбга давали (разум.: денегъ; 

гов. при названіи ч.-л. дерьмомъ). 

Как вадой налйта (о тѣснотѣ при стеченіи народа). 

Как вадой смыта (о пропажѣ). 

Как вады набрали (разум.: въ ротъ; о всеобщемъ молчаніи). 

Как вазыіу йа барану да за ним как дирану (запмств. изъ пѣсни). 
Как в аптёки па висахъ (разум.: вѣрно). 

Как васкавбй стал (объ исправленіи при помощи наказанія). 

— Как вашы здаро'ви 1 ?—Как масла карбви: летам тбйу, а зимой 
зябну (шутка). 

Как в&щы дилй? — Славу Богу, плохи!— Сл&ву Богу луччы всиво! 
Как в жар бросил деньги (о непроизводительной тратѣ). 

Как вирблют сапатай. 

Как вйхар закружысьсп (угроза пзбпть). 

Как в лису жывёш (о неграмотности). 

Как волка пи карми—он всё в лес 1 глидйть [ 2 смотритъ]. (Капа рѳѣіѣ 
ваіішп, сенату із ропаіиг іп аііит. 8из тадіз іп соепо даийеі, 
диат йтѣѳ зегепо; 1, о неблагодарномъ; 2, о вѣроломномъ.) 

Как вош иаблидьнбла. 

1 Как веё-равпа [' Всё ’н’ как] в кутухб (о нечистоплотности). 

Как всё-равна машына завидёная (о неумолкаемой говоруньѣ). 

Как всё-равна ржа жылеза йисьть (о зудѣ). 

Как тара с плеч свалилась (], объ оконченной работѣ; 2, объ избѣ¬ 
гнутой опасности). 

Как Гаспбть сандал (т. е. какъ пришлось; 1, о случайности; 2, о нагомъ). 
Как грёшнпк за правидьника уцыпйлся (вѣроятно, въ надеждѣ про- 
скользпуть въ рай). 

Как дам адну, пайдёш ка дпу (угроза). 

Как два глазочка (о совершенномъ сходствѣ). 

— Как дёла? — Два беда, трёти как сьнех. 

Как денитка в карман, дружба ис кармана. (<^ііі баі; тиШіш, атісиш 
ѵепсШ;, іпітісит етіі О займѣ). 

- — Как дилй?— Как сбжа билб! 

—Как дила?— Дила как лутошкп! 

— Как дпла?— Напливйть (т. е. плохи)! 

Как жыда ни крисьтй, а он кричить: „пусьти!“ 

1 Как з белки [ 2 .зьдирУ] (о несомнѣнномъ полученіи долга). 

Как звала, так халсты слала (о пустомъ обѣщаніи). 

Как зюзя мокрай. 

Как игрушычка (о хорошей отдѣлкѣ постройки). 

Какими глазами смотритъ оп на чилавека (о безсовѣстномъ). 

—Какими судьбами Иивились вы?—На казё вирхом прийэхала(шутка)! 









Какйм ббразом случилась?—Нп образам, а палкпй (игра словъ, 
эаимств. изъ анекдота объ избитомъ богомазѣ). 

Как иньдюк сапатай. 

Как истрёпанай башмак. 

Как йагатка к йагатке падббраны (о злонравныхъ или иорочпыхъ 
супругахъ). . 

Как йэсьть, так дісиво нивправарбт, а как нет — так падажди (о ра¬ 
сточительности). 

Как йэсьть, так 1 и за.... цы [" .. пи] чэсьть (а как пет, так и 
в рот налажыть нечыва). 

Как ’шы Бох тёрьпить (о крайней несправедливости). 

Как калач исьпечь (разум.: легко). 

Как капля в мори (разум.: мало). 

Как квашня (1, о больномъ; 2, о неповоротливомъ). 

Как кинитбк харошый раскипблси (о сердитомъ). 

Как клат пи дайотца. 

Как клиймо харошый паложына (объ отпечаткѣ нравственныхъ ка¬ 
чествъ на лицѣ). 

Как крот и носа ни пакізувайить (объ уединенномъ). 

Как к стинб гарох (о безполезности наставленій). 

Как курица лапай напутала (о небрежной работѣ). 

Как лёба (нёба) ад зимли (о большой разницѣ). 

Как липку абадр&ли (о грабежѣ). 

Как магнитам йиво притя гувайить (о страстномъ влеченіи). 

Как 1 мазоль [ 2 бильмб] на глазу. 

Как маладой мбсиц (о бывающемъ въ гостяхъ рѣдко и недолго). 

Как мардва набижала праклятайа (о шаловливыхъ дѣтяхъ). 

Как мерин варо'чыйить (объ усердной работѣ). 

Как налитой (о плотномъ, полномъ человѣкѣ). 

Как на Малбньйину свадьбу нагатбвила (т. е. много). 

Как на нажар сьпишыть (т. с. скоро). 

Как на шыли сидйть (непокойно). 

Как ^ ни оитца [- ни бйусь; 3 ни бейси], а к вёчыру 1 панитца 
[ пйан напйусь; 3 пйан напейси]. 

Как ни быть, лиш бы жыть. 

Как ни ф чом ни бувала (о сокрытіи проступка). 

Как пи живи, толыса Бога ни гни ви, 

Как ни крой, а швы наружу выйдутъ (№Ьі1 орегіиш, диосі пои 
гѳѵеіеіиг.) 

Как ни ривёть, а сьмерьть ни бирёть (о притворствѣ женщинъ). 

Как ни умирбйить, а нагами всё дрыкайить (о шуткахъ больного). 
Как ни харошо в гасьтях, а дома лутьчы (гов., собираясь уходить 
домой). 

Как ни хварала [ 2 Как наша ни страдала]—харашо памирла (о 
благополучномъ исходѣ дѣла). 











ч і' е ‘ г *-- а ; которое въ письмѣ начинается буквой 
, маго ^ь) тибе пужна ищо (о капризахъ). 

Какова тибе ’що гнайа нужна (іб.). 

Каков в калыбелку, таков и в магилку (о неисправимомъ). 

Какоф пон, такоф. и прихот. (Таііз раіег, Ш« йііиз.) 

акоф привет, такоф и агвѳт (о наказаніи). 

Какоф царь, такоф и псарь. (диаііз гех } Ыіз етех) 

--Каива вам дблаї— Какова? два ішйВа. а жып шіг*„. 

Какой бы нб-бал авошіп, а всё хлебушка харош. 

“Г] празьник? Празьник: дет бабу дразьнить! (Отвѣтъ 

—Какой взавте празьник?—Иразьиик: Ыван-бражпик! 

'акой вза вте празьник?- Пи'мана-гулймана и линьтя на припадббнава. 

^ (Юезібі зѳтрег Гегіаѳ.) 

— Какой взавте празьник?—Празьник: огуры (отговорки) святййа и 

лени праиидныйа! 

Благавѳ Щиньйа, такой и на нерьвай день сьвитбй 

Какому Богу ты мблисьси (гов. имѣющему во всёмъ удачу)? 

— Как он жывёть? —Шуть йивб ни бирёть? 

-Как пажывбйити?--Вашими сьвитыми малитвами 1 варата патпи- 
ранни [ углы патпирбйіш; 3 как шыстамп па[т]пир ; 1йимси1 
Как пажывйиитн? Жывём да хлеп жуйом! (О скромнной жизни.) 
Как нажывайити?—Жывём, пака Бог грихам тёрьпить. 

Как пажывайити?—Главу Богу, плоха! 

— Как пажывайити? — Жывё м-пажывбйим, сухих щэй ни хляббйим: 

либо ашметак, либо карбвий к.т.х- што-нибуть да нлавайить 
ва пилах. 

Как пайдёть из рук валитца, ништо ниѴбудить спаритца. (8і їогіипа 
иеезт;, ІаЬог отпіз еі отпіа ітизіга.) 

Как пираггі валя нить (о скорой или легкой работѣ). 

КаК баййтца СаМ Ч ° РТ ЙВМУ НИ ПаП; <Я КаК “Расьпитца-сьвиньйй 

Как поп, так и прихот. (Коша езѣ, иЫ ішрегаіог езі Гость слу¬ 
шаетъ хозяина.) . ; 

Как пришло мйхам, так и нашло прахам. (Маїе рагіа шаіе ПіІаЬипіиг ) 
Как пришло, так и нашло [ 2 и ушло], ((^аоф сіѣо Іасгаіиг, сііо 
регбііиг вѣ шЬіІаіиг.) 

Как рбтька засидельси (долго). 

Как ржа жылбза точить (о брани, сварливости). 

■ Как руки зьдблали, то за-ца сносить (гов. при осужденіи работы). 

Как рукой падать (о близости разстоянія). 

Как рукой сьвилб (о прекращеніи ч.-л. нежелательнаго). 

Как сабак 1 нибйтых [- нирбзаных] (т. е. много). 

Как сагришйл, так пакайси. (Зішіііа зігаіІіЬиз сіігапіиг.) 

Как сабаки иат хвост бросил (о безполезномъ расходѣ). 


! 

;! 






Как ‘.-садану-[* дирбалызну] тибе, так ты и ноги пратя ниш (угроза). 
Как сарока с хвастбм, так и он с йизыком (щыбёчить). 

Как сичас помню (т. ѳ. хорошо). 

Как с криста сьня'тай (объ утомленномъ безсонницей). 

— Как слатки гусипыйи лапки!—А ты йпх йидал?—Ыет, ни ’Йидал, 
а мой дядя видал, как наш бйрин йидііл! 

Как сьлиной в тёсьти варбчыйитца (о медленной ходьбѣ). 

Как слюнб привизалси. 

Как с плеч гора (о благополучномъ исходѣ дѣла). 

Как с свайии братам (о непринуждённыхъ отношеніяхъ). 

Как с табой вадицца, лутьчы в крипиву с. . . ь садицца. 

Как стирай грузьдь абрюс(з). 

Как сто пудов свалилась (о вольготѣ). 

Как сыр в масьли катайицца (о привольномъ житьѣ). 

Как снех нб-галуву (о неожиданности). 

Как сьмёрьти ни мипаваТь (о неизбѣжности). 

—Как тибе завуть? — Завуть мине завуткайу (шутка). 

—Как тибе завуть?— Завуть-завуть да накличуть!— 1 Да носам аб 
лавку патычуть! [ 2 Да посам в . . пу патычуть. 3 Да мордай в 
’ г ... о патычуть]. 

Как тибе нёкада (форма противорѣчія и отказа)! 

К&к тибе ни чорт (И.). 

Как тривога, так и мы да Бога. 

Как тыща дуга у ниво (о гордомъ и капризномъ). 

Какуйу гбдину приколиш, та ни палбзийить. 

Как у мужа талстб — у жынѳ гаыракб (т. е. при толстомъ карманѣ 
широки раѣады). 

Как 1 упанить ші чилавёка [ 2 придать] бида, так растваряй варата. 

(Киііа саіатіѣаз зоїа. Боіог боїогега ігшііѣ, еѣ шоішз теіиш.) 
Как у шута барада (о безпорядкѣ в комнатѣ). 

—К4к хлев?— Сало'май ни знайу, а зирном — хто знбйа. 

Как чирись пень калбду валить (о плохой работѣ). 

Как чорт в ст^пи талкёть (ничѣмъ его не убѣдишь). 

Как чорт йпх кийбм гонить (объ идущихъ толпой). 

Как чёмир трепить йивб. 

Как чэрьти гарох дѳлють (адин крупней, другой медьчы; - о споря¬ 
щихъ). 

Как шло, так йёхала (о небрежной работѣ). 

Как што пы пиво пайэхала (слишкомъ веселъ, капризенъ, сердита, 
скупъ и т. д.). 

Как шут йбблыки делить (о спорахъ, ссорѣ). 

Как шуты в бало'ти плгойуть ;;: ). 

Как щука ни вастрб, ни вазьмёть йирша' с хваста. 


*) Ыа вопросъ: почему именно шуты шдаютъ въ болотѣ, кліентка отвѣтила: 
„Патану плюють, што Гшы большы некуды нливать: всё уш оплёвана!" 
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Калесы лю бють масла, (^^^і Іасегпа е^еиѣ, іпйтЛкп* оіѳшп. О взяткѣ) 
ігалѳскаи ригистратар—чуть-чуть ни губириатар (шутка). 

Кали назва леи грузьдям, пализай в фаф (о выполненіи обязательствъ), 
пали нет чорта в хати —пусьти зятя. 

Калп ни удиржался на гарё, пад тарой ни удержысьси. 
лгали н чилавёк, а то с клана' (о капризномъ). 

Кали п эту панадьйу пирпделать на бадьй^ (о толстякѣ). 

Калмык на шэйу сел (о дремлющемъ). 

Калбмиискайа вир с та (о высокомъ человѣкѣ). 

Калом ни выгаппш (о безцеремонномъ). 

Калупёйить па мёсинькай (о выпивкѣ). 

Калускайа тёста ирадавііл (шутка надъ калужанами). 

Камар (камердинеръ) и наш (пажъ), и калёеы маю (о соединеніи пѣ- 

сколькихъ должностей въ одномъ лицѣ во времена крѣпостного 
прявя), 

Канарь носу пн иадьдьвинить (о сокрытіи проступка). 

Каму Ваня [“ Вася; ° Петя, и т. д.], а тибе дядинька (недоволь¬ 
ство фамильярностью). 

Каму гётка, а мне слатка (гов. цри осужденіи работы). 

Каму грех, а каму сшіспньйа (о барышахъ и убыткахъ). 

Каму дали вёлъ, таму даливать (гов. при выпивкѣ). 

Каму жызь’ 1 надайэла [ 3 нимила]? (О рискѣ). 

Каму-каму, а куцаму будить болыны всех (угроза). 

Каму каийть? чорта купиті.(о скряжничествѣ)? 

Каму мила, а мне всё в рша. 

Каму многа, каму нет пичывб. 

Калу на ком жынитца. тот в таво радптца— правильна лпжыті. на- 
словица. ^СопгшЬіа зііпі; Маііа.) 

Каму ни нужна— 1 на кой чорт [‘ на кой лят] (о плохой вещи). 

Каму напа, каму панадьйу, а мне [дурачкю'] напбву дачкю'.- 
Каму прадёть, каму дарам дать (зазываніе въ Обжораомъ ряду)? 

Каму рас, кану, два, каму нет ничынб (гов. обдѣленному). 

1 Капдрагака [ 2 Каидратій] 1 хватить [ 2 хлопнпть] иивб. 

Канец дела вивьчёйить. [ 2 Капец воиму дёлу нинец. 3 Канец всиму 
галава.] (Гіпіз ориз согопаі Ехіѣиз асіа ргоЬаі) 

Канитель заводить (о непріятностяхъ). 

Канцы с концами йэле сводить (о приходѣ п расходѣ). 

Канл м ни изьйэжжывацца, цьвитну платьйу ни пзнёшывацца (пожела¬ 
ніе при благословеніи молодыхъ). 

Капёйка к р}блю лижыть—рудъ сабирёйпть. (Рагѵиш зегѵаЬіз, бопес 
ша.іога рагаЬіз.) 

КапёГгки в залижы нет (о безденежьѣ). 

Ііапнё. ат каины день йпзды (о плохомъ урожаѣ). 

Карачун йаво зиёйа (т. е. не знаю). 

Карипнёйа ни шили (знай нашихъ). 

Карманвайа чихотка напёла (о безденежьѣ). 
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Кармил да уса, карми да барадй. 

Кармйть нивёжу, што лижіть лёжа. 

1 Карова б мычала, а твайа б малчала. [* Чийи б быки мычали, а 
твайи б малча'ли] (о нежелательномъ вмѣшательствѣ). 

2915 Карова йизйк аджывйла (о нежеланіи отвѣчать на вопросъ). 

Карова на дварё, а квас на сталё (разум.: ви. молока;—о безполезной 
- вещи). 

Кароставаму парасёнку и в ІІитров-день зима. 

Карти мёста (чураніе при ошибкѣ противника)! 

Карты бис козыря, чилавек бизь дених. 

2920 Карты 1 палижатца | ? улпжйтца]—на козыри гадя'цца (гов. прини¬ 
мающій карты). 

Каса дёвичйа краса. 

Касйсь-ни касись, касёй мипя ни будиш (гов. сердитому). 

Касйтца, как чорт на папа (о сердитомъ). 

—Касой, ні масол! — Ни слышу! — На' другой! —Ни вйжу!—На' мя- 
кущка!— 1 Дай [ 3 Давай], батюшка!! 

2925 Касой сьйѳл крйсу с калбасой. 

Катавісийа завилась (о спорѣ, ссорѣ). 

Катавісийа у дёдугаки Афанісийа. 

Катбрай царивіл, а тибе пришлось гарпвйть (объ уплатѣ семейныхъ 
долговъ). 

Кафтанй зилёны, а щи нисалёны (о безумномъ щегольствѣ). 

2930 Качыргй у тибе находить на сыіинё (угроза избить). 

Каша—мать наша. 

Каша хвалилась, што вмёсьти с маслам радйлась (о хвастунахъ). 
Кашачый васкрисёни (о худомъ). 

Ка щам сьмитана нужні (о сморканіи въ горсть). 

2935 Кащэй бисьмёртнай (о худомъ). 

К беригу ни папал, а ад другова атстал. 

Квартира—ни свой дом: на.р.л да й вон. 

Квас вор: воду привёл, а сам ушол. 

Квас малииавай, семь рас наливанай: 

2940 • Квас на вилках йидять іо чопорности). 

Квасу хлибнёш —за'-уха вазьмёш да пачухайиш: в правай рукё лбшка, 
а в лёвай нет ничыво' (о крайней бѣдности). 

Квач-ни квач, а матирю в грон пряч (разум.: умершую). (Іп^епз 
ѣеіит песеззііаз.) 

Кибитка на сьпинё (насмѣшка надъ горбатымъ). 

Кинь дабрб назади—ачутицца впириди. (Вопіз ^ио<1 Ъепе . Ш, Ьаий 
регіі. О дружбѣ). 

2945 Кисёль на питачки висёл: абарвалси—с сабакай падралси (отв. про¬ 
сящему киселя). 

■ Кйсла-прёсна—валй вместа (о неприхотливости). 

Кйелыйи щи сами сибе хвілють. (Ьаия ргоргіа зогбеі.) 

Китаскайа грамата (о непонятной вещи). 









™° яи замчійить (о надменности). 

іпіЬия агаісііз. ииііі атісиз. О нодлизѣ.) 
всё мардва' вёлитца. 
га' грош. 

сішеши ігисШі. Биіюит Іиіео риг^аіиг. 

забудцм: как атслужым. 


К калу Багародица, а к нам 
Кливита и лога! тибе-та и цыі 
Клин клинам выбивай. (Сітеиз 
О похмѣльѣ, леченіи и т. 

— К нам-кшш, сиратіім!— Будим-будим 
так прибудим! (О звонѣ колоколовъ.) 
Л нашыму бёригу всё худбйа дёрива (гов, 
^ руками, безъ гостинцевъ 
К нашыму бёригу ни карабл] 

К ной па симн канях ни і 
ни падьйэдиш] (о вадмеі 
Кнут ни мука, а внирёт наук 
/ пользѣ наказанія.) 

Кяяжый мёста пуста ни бу вії 
Князю книгйня, а пам Катир 
ге&іпае ріасеѣ; зиа сиіді 
Кожа да косъ ти (о худобѣ). 

Кожа лижыть, а шкура дражь 
щемъ но своей винѣ). 

Кожа наружи, глаза ва лбу. 

Козыри бубны— 

Кбзьйа племя (< 

Колас ат кбласа 


гбласа [ : 


гбласа] (о пло- 

свя дарога (кричатъ при перелетѣ журавлей, съ цѣлью заставить 
ихъ кружиться на одномъ мѣстѣ). ««ставить 

[сториа езі обдирацио ві облупацио поворуй, диакопбрум, дьйач- 

Г’, ° Н0МаНбрУМ Ь ^ 0ПИтіиѳ “Р^одояциум (шутка надъ кон¬ 
систоріей въ прежнее время.) 

а чытырёх пох-и то сняты кййптца. «ЭнаДгирез іп ріапо 
циапбоциѳ еШ ресіе запо. диапДоцие Ьопиз ДоппіЫ Но.пегиз) 
ина дела (о невозвратномъ). 7 

'к птичка ни виличка, а нагаток васьтёр (гов. о томъ, кто 

„балыпыми дилами варбчыйпть к ). ? 

ь учэни горик, да плот йиво сладак. 

ть всё завтриішш (объ обманѣ). 

ть Лазаря (объ унизительной просьбѣ). 

обувь) да лапать, прихадн ка мне балакать(?). 

деть па брусу—ва щах видать (о жидкихъ щахъ). 

м катя ты, а нам свайй дитя ты (разум: дороги). 

игрушки а мышки слёски. (СаШіз заере заіиг сит сарѣо 
іиге лосахиг.; 

биуть, а нивёски навётки дайУть. (Оиі 


азшит поп роѣояѣ 
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3015 



Крбдинай нийдёть у прок. (Бе гааіе циаезіііз поп §аисІе1; іегііщ 
Ьегез.) 

Крадицца, как вор па йбрмарку. 

Крайний день (о субботѣ). 

Крайуха ни ищить брюха (а брюха ищыть крайуху). ((^иі (гіді! 
шоіат, Гагіпаш.) 

Крапочыцца, как старай сьвёкар (о сварливомъ). 

Красавица биз валос, 1 и румяпиц [ 2 румя'ницца] ва весь нос (шутка). 
Красавчик, чорть йивб ни зна'йить: как бы чорт на игрушку ни унёс 
(шутка надъ смотрящимъ долго въ зеркало). 

Красин долх аддбчый. 

Красин слбвам, рассудкам бёдин. 

Красиф, как чырнасьлиф. 

Красна изба углами, а стол нирагами. 

Красно поле пшыном, а слова умбм. 

Крест да малитва, а патбм зашёйна (отв спрашивающему во время I 
обѣда: „Што ищо нададуть?"). 

Крйвдайу сьвет прайдёш, да назат ни варбтисьси. 

Кривда правде глаза выкалала (заимств. изъ сказки). 

Кривой стол (о недостачѣ соли на столѣ). 

Кривых и сьлипых нет ва сьвитыхъ (шутка надъ косыми). 

Крикам никаво ни’спугбйиш (отв. на угрозу). 

Криньдиля' расписувайить. (II ІаК без еззез. О пьяномъ.) 

Крипкб тюрьмб, 1 да мала в нийо йдуть [ 3 да ахбтьникдф мала]. 

1 Криста на шэйи ни ймёйить. [ 2 Криста па. нём нет] (о безжа- 1 
лостномъ). 


Крбвйу патплыл (о жестоко высѣченномъ). 

Крой да пёсьни пой:шыть станині - наплбчисьси (о небрежной работѣ). 
Кроткаму [" Тихаму] Бох пашлёть, а резвай сам найдёть (объ уши¬ 
бѣ ребенка шалуна). 

Крофь с малаком (о здоровьѣ и красотѣ). 

Кругом виеават (о безусловной виновности). 

К рукбм прибрала (о подчиненіи своей волѣ, своему вліянію). 
Крупинка за крупинкай ганяйицца з дубинкай (о жидкой кашицѣ). 
Крутить—Ббжыва сьвету ни видать (о вьюгѣ). 

К старым парткам галовки нриделуйить (1, о скупости; 2. о ненужной 
работѣ). 

Кстати поп пля'шыть (о цѣлесообразности поступка). 

К таму-та гаварйтца (о примѣрѣ). 

Кто ббпки (т. е. Евѣ) ни внук (адин Бох биз гриха). 

Кто малчить, тот ни гришыть. 

Кто на каво нахош, тот сь тем схош. 

Ктб-та спаминбйить?—Свиньйа зу углом наминайить: йисьтьдирьмб 
(гов. при икотѣ). 

Кто-та спигаыть (гов. при перхотѣ). 

Кубарём 1 палитёл [ 2 завиртёлси] (о паденіи). 


зс 
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Куда б ни шло, лиш бы йэхала. 

Кѵт-і плиса ™* сь сьвиньйіми: парасят надавите (гов. хвастун?) 
Куда „йтир паЛ», т гда „ гн („* биир '7 Ч) ' 

ІІУДІ вбмр навбНить, туда „ г Щ а „, 8 Д й ' ' ^ „ 

яюѣ)?’ ТУД " " мэд “ гь ^ О, о безхарактерномъ; 2, о под- 

Куда вбрав касьтей ни заносить (о глуши). 

Ьуда глбза глидя'ть (объ отсутствіи цѣли). 

Куда губбрьяя павбрьня (о дѣйствіи „на удачу“). 

Куда йэдиш? —Жаницца!!!—Кулб, йэчг/пт»? я? ип „ / 
номъ бракѣ)! У иэзьдил? Жани-и-лси (о неудач- 

Куда иголка, туда и нитка (о супругахъ). 

Куда идёш? Закудакал—щбсьтьйа ни будить (повѣиьо) 

Куда йдёш? —Ни кудахтай, ато сьнисёсьси. Р ’ 

Куда йиво ни павирьнй-визьде харбш (о расторопномъ). 

Куда ииму в балота (о трудности достиженія цѣли). 

Тла” 5 “ ММТЬ - [! К,Д “ <« о»а 

1 К,Д “ й “°“ ' Г 1 "*™' *”* Р ““ ' [ ’ %*» кмь ♦ аапвітай 

съ ботам*. " Раі1 ‘ Т (0 бЪдааго 

Кда Лбгаш ■ сь совинымъ [• о суконнымъ • з га..... И 1 рйлам ‘в 
калашнай [■ в птпчай] рят 

Куда лукавай наннйть твбо (напр. въ такую нагоду, вь тааую да,ь) 

г - " «и (• 

Куда найдетъ, там 1 и замёрзнить [ 2 и застрянить] (гов. о долго от¬ 
сутствующемъ, посланномъ но спѣшному дѣлу). 

Куда йота, братцы, поп сьппшыть? тут бураки крашйть, тут Карию ш- 
ка У; Р • • си; Карнюшку натёрла, самой патпёрла. (Заимств 
вГ ;;т; 0 бабѢ ’ Пр0ЯВЛЯВшей то Р ОПЛ0во сть при благовѣстѣ 

Кудри —как гвозьди на забори (объ отсутствіи кудрей). 

Кудри ни мудры, да вшы харашы. 

Куды^йэдпш?-На кудыкина пбля-лигушык лавйть ды тибе кар- 

Куйьма бирёть (о морозѣ). 

Кузя сь-’Тёпай (сь Сьтёпай;—два Аякса). 

Кузя—тблстайа пуза. 

КУЙ ѵаіеі)’ ПаКа ГарИЧ °' (Е1еггит С[иапао са И сіійѳгб ниіздие 

Кѵгит?’ аТН ? НИ В Аа ВёКу ^ пе Р е ^Р азниванье Дьячковъ мальчишками) 
Кукиш рфш паказал. (Мапшп сопііпеі ійіга раШит. О напу¬ 
скной храбрости.) 3 

Кукиш тибе с маслам (форма отказа въ просимомъ). 

Кулак ни дур&к: как дасьть в Уха, так и зазьвинить. 


I 


> 
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Куль [- кулик] да гагара—два сапага пара (о порочныхъ супругахъ 
или товарищахъ). 

3050 Кума к кумё приходила па пахмёльйа к сибе прасйла (гов. пьяному). 
Кума, ни сайди с ума (отвѣтъ на брань). 

Кума пёгаы—куму лекшы (отвѣтъ па отказъ). 

Кума, што дёлыйиш?—Шйу!—А дашйош—што будит делать? — 
Пароть! (О плохой работѣ.] 

Кум да кумі, вазьлю блпныйи, а бабушку какуйу Бох дасьть. 

3055 Кум-та, кум, да дёнишки вросъ куй. (8иг ог еі.аг^епі; п’у а роіпѣ 
йе рагепіз.) 

Купёц Гіпіникаф, зас . . я Калашпикаф (бранный эпитетъ купцовъ). 
Купец-митла: всё падмитай. 

Купец—таких зимлл ни радила (т. е. хорошъ). 

Купи да луни (форма отказа въ просимомъ). 

3060 Купила, батрака на свайи бака (о женѣ съ большимъ приданымъ). 
Купил бы валі, да . . па галі (о широкихъ замыслахъ). 

Купил бы, да купила притупила (о безденежьѣ). 

Купил бы сило, да назади галё (іё.). 

Купил каті в мигакё (о плохомъ прикупѣ въ картахъ). 

3065 Купил —сват, ни купил —добрай чылавек (приглашеніе къ покупкѣ). 
Купить как вош убить, продать— как блоху паймать. 

Купи хату крйтуйу, а шубу шьітуйу. 

Курачка па зёрпушку зьбирійить да сыта бувайить (1, о пользѣ I 
сбереженій; 2, о взяткахъ). (Бе шіпішіз §гапіз .Ш, §ташБз 
зишша.) 

КУрачка-рибушка вдаль палити, а бабушка-старушка в гроп гляди. 
3.070 Курачка йиййчка сьнисла, да и то унислі. 

Куринай жырёпчык (о старомъ допъ-жуанѣ). 

Курица —и та имёйить сѳрцы. (НаЬе! еѣ ншзса'зріёпет, О легкости 
раздраженія.) 

Курица ни птица, 'баба —ни чылавёк, [ 3 пріпарщык—ни афицэр]. 
КУрицу пес па улицы—кочыта вымпнял (отвѣтъ на вопросъ о числѣ 
домашняго скота). 

3075 Курицы ни абйдить (о кроткомъ). 

Кур крал (о трясеніи рукъ). 

Курскийи абротьники (т. е. конокрады). 

1 Кус алтып, кус рунь. [ 2 Кус диньга'. кус алтын] (о количествѣ и 
качествѣ). 

Кусочык с каровий насочык (т. е. большой). 

3080 Кутейники-блинахвіты сьйэли чорта на лапіти (такъ дразнятъ бур¬ 
саковъ). 

Кутёйники-лапшэйники драли кошку на пичэ, па гаря'чым кирпича: 
кошка просить малакй — ани йийо’ пад бака', кбшка просить 
мыла —анй йийо в рыла (іё.). 

Куфарка влюблина (о пересолѣ). 

Куфарка сирдитая варила (о горячемъ кушаньѣ). 







* акунёй: за , вт Р а У Х У сво'рим (гов. дремлющему). 

*'3£5 ! Ѳ Л ѴЙ В пол *- иоп ро«). 

•і а “ да Ж У Й - ни У^ьпёиш И ПЛИВІТЬ (о быстрой смѣнѣ). 

Лавити, в чай агарот камушки брасайуть (о намекахъ) ' 

Ліданам піхнить (т. е. близокъ къ смерти). 

Ладна!—Ладна, а ни пля'шыга! 

-Мій Т тт ” л1 “ у дяд " ч»» «деть. 

Ладна. Ладна, Микалавна: ана сама пра то знійить 

Р ™п» 9 ^ Л а 13ЯР ?’ СЬЛИ,,0Й Лупад * 3ай! ад Д ай «айи деньги- 
, ЧЫТЫ Р И аапейки (о понрошайствѣ). 

Лазута, літо ты разута (ісі.). 

Лайить-лаиить, как кабель барзбй (о сварливой женшинѣ). 

Лакамаи кусочык найдётъ куточык (форма угощенія). 

Лами дерива на сибе. 

Ліпти плитёть (о путаницѣ, порчѣ дѣла). 

Лапша пракисьнить (объ опозданіи). 

Ласкавайа слова рибро ло'мить. (Вето шоіііз ггап-іі ігага .) 

Ласкаваиа [ Кроткайэ] тилятка дьве матки сасёть [ 2 а на- 

™ ЯЙа 7 ” адя6й ни ."'чпадёть]. (Ѵіпсівдѣцг шоііі ресІога бига 
ргесѳ^ Вехіега ргаесірие саріѣ іп<Іи1§епііа шеиіез.) 

аХМ ^лосыхъ)~ ТИПЛО ЙИ ^’ баГЯТ Мужык - даб Р 6 Ы (о длине- 
Лашыдёндус сВалёидус с масьтёпдус (пародія латыни). 

Лбом сьтену^ НИ прашыбёш [?. ни прабйбш] (о неравной борьбѣ). 

* ; іегак яа ІЮМШШ (° приходѣ упоминаемаго въ рѣчи лица). 

Лежынь лижыть, а щасьти расьтёть. (Рогіипа &ѵеѣ іяпаѵоа.) 

тг/ д ЯЙТЬ о В 1 к Лаза / '■■■■’ как аса ] (° Д° к укѣ или беззастѣнчивости) 
Лезить в кабалу (о безразсудномъ бракѣ). 

Лёзить на ражон (о противорѣчіи пачальству). 

* ^ зить нк'-сьтину (о сильномъ возбужденіи духа). 

* Лёзить с аглбблими в храм Ббжый (о беззастѣнчивости). 

Лей болыпы жыть будит дёльшы. 

Леп, кубышка, наливай, кубышка, ни жылёй 1 хазяйскава Рчужбваі 
да ришка. хазяипн жыв будить—ищо 1 раздабудить [ 2 дабудить1 
(гов., при наливаніи всего вообще; займете, отъ продавцовъ че¬ 
репенниковъ). г 

Лен на агбпь, кастрша на выжгу (о вздорномъ человѣкѣ). 

-Лень, атварй дьверь!—Дай качыргу-йа сь нёчки атварю (гов. 

долго спящему и лѣнивому). 

Лёнь прежди нас радилась (упрекъ лѣнивому). 

Лес рубють — щёлки литя'ть (о молвѣ). 


3085 


іиивьйі £?* ” (0 “ПК* «дм» съ 6оіжы«ъ). 

"" даР»*»и» (о неважномъ дѣлѣ, „«важномъ мм,*). 
< су трудна придеть- и таракан пё...,хь. 
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3120 Лётаи ни дайуть спакбйу блохи да мухи, а зимой старики да стару¬ 
хи (всё будють;—о ворчливыхъ). 

Лёта сабироха, зима падбироха (о запасахъ па эиму). 

Лёт гарить, саломай тушуть. (о невѣроятномъ сообщеніи). 

Лётьний день за эимнийу нидёлю. 

Лёшый (о лѣнтяѣ;! 

3125 Либа-либошта, лйба-аднбшта; лйба к вайнё, лйба к мижываньйу (о 
неосновательной догадкѣ). 

Либо дош, либо сьнёх; либо будить, либо нет (о сомнительной вѣ¬ 
роятности). 

Либо пёлан двор, либо кбринь вон. 

Лижйчыва ни бйуть (Нозіі Іи^іепіі ропіѳт •зііѣвіете апгеит ) 
Лижй-лижй, батюшка: царь дёнишки нришлёть (гов. долго спящему). 
3130 Лижы на палу, диржйсь за палку: ни упадёш (шутка надъ упавшимъ). 
Лижйть, как калотка (о неподвижности к.-л.). 

Лвнивай абманул, а ритивай шэйу нагнул (объ отношеніи къ дѣлу). 
Линйваму всида празьник. (Безіёі зетрег Уегіае ) 

Линцо'-линцо'! сьйэш йицо'! (Ій.) 

3135 Лисичка плачить ат свайиво' хвасьтйчка. (Рег ^иой ^иіз рессаі, рег 
ісіет рипііиг еі ірзе.) 

Литгіть, как угарёлай (о быстротѣ ходьбы). 

Литять листы, как с папа грихи' (объ осеннемъ листопадѣ). 

Лиха' бида'—начала. (Опте ргіпсіріит §таѵе.) 

Лихаратка тибё 1 патхвати' [ 2 задуши] (брань). 

3140 Лихко, как 1 блины печ [ 2 лапти плесьть]. 

Лих ко сказать (о трудности выполненія чего-л.). 

Лихой чылавек лёгак на памйни. (Ьогзди’ оп рагіе сіи сІіаЫе, оп еп 
ѵоіі Іа ццеие.) 

Лихому татарину закажу (разум.: остерегаться к.-л. или ч.-л.). 

Лица на нём нет (объ испугѣ). 

3145 Лицо зёркала чылавека. 

Лицом в грясь ни ударить—эта уш бутьти пакойпы(1, о знаніи сво¬ 
его дѣла; 2, о систематическомъ преслѣдованіи цѣли). 

Личись, ато вылизуть кишки (угроза дѣтямъ, отказывающимся прини¬ 
мать лекарство). 

Личманистайа: лицо с хлёап (зіс!) (о полнотѣ лица). 

Лиш бы глаза запарашйть (т. е. для вида). 

3150 Лиш бы убить да уйтить (о лѣности). 

Лйшнийи дёньги—лйшпийа гбрдатьть. 

Ловак падьлец: найэлси спать—лёх щэй (шуточная похвала). 

Лбманава гроша йиму жаль (о скупомъ). 

Лопни, майа' утрбба (клятва). 

Зібб Лопвить с. п на цэлам мёсьти (гов. хвастуну, берущемуся за непо¬ 
сильную работу). 

Лоп - хоч нарасят бей (большой). 

Лоп— 1 хоч ідэпки щыпляй [ 2 ХОЧ 1ЦЭПКИ ТИШЙ] (Ій,), 
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Лось лосим (о толстякѣ). 

-Лофкаї-Лофка, толька па сирётки вирёфка (займете. изъ анекд< 
Лппт.ій !/ УЖИ ’, СЪѣвШвиъ ’ В5,ѣсто ла комства, сальную свѣчку). 

колиТ ЙТЬ ’ " СЬТ Л0М [3 а ВИЛКаЙ; 3 а 

і коршоть, а Сталом глаза кбрють. 

„ в носи ройуть. 

мима рта ни пранисёш (гов. жалующемуся на темноту). 

- '■ въ оправданіе при раскаяніи), 
і натёрла (о притворномъ плачѣ). 

^ 'мне нет да ниво дбла). 

мне на'-галаву напакасьтили (гов. при большой иепріят 


Лбшкай г “ 

Лбшки мбйуть 
Лошки г— 

Лукавай папутал (гов 
Лукам глава і “ 

Лупам йиво' аблупи ( 

Лутьчы бы 
нести) 

Лутьчы п пашол жыть в бурайэ балбта (гов. несчастный 
мленный работникъ). 

Лутьчы да некуды (плохо до 
Лутьчы диньгами 
Лутьчы [йисьть] 

Лутьчы малинькайа | 

Лутьчы пир’ламйтца, 

Лутьчы пб-миру зьбирйть, 

Лутшы пбзна, чэм 
циат пипдиат.) 

Лыка да начала—начинай, 

Лыка ни вяжыть (о пьяномъ). 

Лысай падрблси с крысай: крыса адалбла 
на надъ лысымъ). 

Лычка с римбшыкам (о р- 

Лю ба-дбрага да два прикрбсна '(о хорошихъ'качествахъ), 
.іюбапытааму в камѳдій нос аткусиля (отвѣтъ любопытному). 

Люби брать, люби й аддать (о долгѣ). 

Любя Мзадять, люби шяп. [= Любил яатіоа -люби «яаяи в». 

зитьЫ<Зше писе иисіеига еззе ѵп14, Ггапкі! писеш.) 

І.ЮОИ смарбдпну— люби аскбмину. (Биісіа поп піегін!, пці поп ги- 

8ІП.Ѵ1І Я.111ЯТЯ Ї 4 & и 


пес ріиз иііга). 
палучу (шутка при угощеніи), 
хлеп с вадой, чэм 1 сахар [* пирбх) ;зь бидой. 
рыпка, чэм бальшой таракан. 

, да ни пакарйтца. 

, чэм чужбйа сабирать. 

пикадб (Міепх таи! Іагб дие .Іатаіз. Ргаезіаі зего, 
, кума, сначала. (Ееуепопз поз іпоиіопз.) 

всю лысину прайэла (шут- 
разнохарактерныхъ супругахъ). 


/ 







Любовь да савет на весь мисайэт. (Іга осіішп §ѳгі6гаѣ, еопсоїчНа 
тйгИ атогега.) 

Любовь зла: палюбнш и казла' 

Любофь пи картошка: 1 ни выкиниш за акбшка [ 2 ни праглбтиш]. 
3195 Людей слушай, а дела делай. 

Люди визьде люди (объ интригахъ). 

Люди виньчайутца, а мне ничайитца. 

Люди лош — 1 и йа [ 2 и мы] тош. 

Люди ради лету, а пчолы цьвёту. 

3200 Лютск&йа малва—што марскайа вална'. (Рата ѵоЫ. Рата сгезсіі, 
[ѵігезцие асдиігіі;] еишіо.) 

Ля'да чортава (о лѣнтяѣ)! 


Магнитам йиво тянить (о пристрастіи къ ч.-л.). 

Мадам фуфу—галава в пуху, а за....да в пёрьйих (о разряжен¬ 
ныхъ модницахъ). 

Мазблить глаза (о надоѣдливости). 

3205 Майа бабушка сь йиво дедушкай вмёсьти капусту садили. (Ргосііез- 
рагепіз— б’ ЕѵѳеісР Айат. О мнимомъ родствѣ.) 

* Майа душа кривайа всё примайа: хуть мёт— итот 1 сажрёть [ 2 прёть]. К 

Майа изба с крайу: йа ничывб пи знбшу (ни наша дёла). 

Май—гуляй, апрель— сиди да прей, ийунь— сиди в класи да плюнь, I 
ийуль—сабирай кпйгаки в куль (школьная поговорка). 

* Майим салам да мине ш па мусалам (о неблагодарности). 

3210 Майих рук ни минуйить (мнѣ придётца работать). 

— Май: йа пё...у, а ты наймай! —Йа буду лавить да тибе кармйть. 1 
—А йа ни хачу—тибе назат варачу. 

Майо дёла - старана. 

Маладайа вдавб,, гаэй гаырбкийи рукава—класьть нибылыйи славё, (о | 
сплетняхъ). 

Маладёц, как салёнай агурец (шуточпая похвала). 

3215 Маладбйа расьтётда, старайа старейитца. 

Маладой чылавек прийатнай наружнасьти— сем вёрст в акружнасьти. 

Мблай 1 из рук вон [ 2 ат рук атбйлси] (о нопослуінапіи). 

Малако у карбви па хвасьте (т. е. безхвостыя коровы никогда пе | 
доятся). 

Маланьйа' тибе сажги (брань)! 

3220 Малатдьі, да дома нет ни афдй. 

Малачком абажджёсьси, и на вадицу будиш дуть (объ опытности). 

Мал, да Иван; стар, Да Ивашка. (ВагЬа поп йсН ріпіозорішт. Объ І 
образованіи, опытности.) 

Мал, да удал. (Рагѵа песаі тогзи зрайозит ѵірега іаигит.) 

1 Мал залатьник, да дёрах [ 2 .; вилика Фидора, да дура]. (А 

сапе поп тао'по заере (ѳпейіг арег.) 

3225 Малил Христом-Ббгам (объ усердной просьбѣ). 


I 
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3230 


3235 


3240 


■>245 


3250 


3255 


[ 3 балыпой щэ'пки] 


Малинькайа рынка лутьчы 1 бальшбва таракана 
(о рискѣ). 

Малинькайа сабачка а цэлай век [° век; ” павёк] а щынбк Г 6 бу- 
дить щынком]. [ 2 Малинькайа шбвачка дбвику щынбчык.1 
Шалинькай барыш,лутьчы бальшова убытка (о рискѣ). 

Малинькай ни просить, да вбрють, а бальшой просить, да ни вбрють 
Малинькийи детки—малинькийи бётки. (Реѣіѣз епГапіз, реѣіѣѳ реиг 
&гапа8 епівпіз, £гаш1е реиг.) 

Мались Богу, а сьлёзы вада (утѣшеніе плачущаго). 

Мались-иалйсь, дбтачка: Бох цылкбвай дасьть (побужденіе дѣтей къ 
молитвѣ). 

Малчаний знак сагласи. (()иі іасеі, сопзепѣігі ѵісіѳѣиг.) 

Мал чать, пака ноги в .. пи тарчать (угроза). 

Малчй да дыш ~ скажуть, што сьпиш. 

Малчи, лёжа на пичй. (Тасе, ,]асе іп. Гопіасе.) 

Малчы,,уха мёньшы гриха (искаж. малорус.: Мовчи, глуха-менш 
гріха). (Бііешіо пешо рессаі 8і сиріаз расеш, Цпеиаш сотрете 
ж}иасет.) 

Малчок, сьвирчок! 

Мамушка! кали тот день придя, що на лафку ни взьдирёсьси (о за- 
говинахъ)? 

Шминька парадила, да забыла замарозить (о глупомъ). 
Мамушка-мамушка! купи мне такуйу иголку, штоп можна была в авсб 
найтить (о растерехѣ). 

Мамушкин сынок (объ избалованномъ). 

Манастырь прагарёл (о протертыхъ брюкахъ). 

Манах в гарнптуравых штанах. 

Маримьйана-стбрица аба всех 1 пич&льница [ 2 
в свайб дбла лезить"; 2, ,,датбшнайа“). 

Марос нивилик, а стайбть ни вилить. 

Марос па кбжы дпрёть. 

Масква бйбть с паска [“ ...., а Питир бака' павытир]. 

Масква видна (о жидкихъ щахъ). 

Масква слизам пи вёрпть. 

Маскву вйдна (о кисломъ). 

Масла маслам масьлить (шутка надъ тавтологіей). 

Маслам ни спортпш кашы. (ЗирегЯиа поп иосепі 
титулѣ.) 

Масьлинайа галбфка атцу'-матирп ни кармилица. 

Масьтер ыз дирьма' дёлать пласьтер. 

Масьтир надавал глину на-сьтииу (т. е. плохой мастеръ). 

Матай сибе на ус. 

Матёрийи дастайбть, толька на ножницы нет (о воровствѣ портныхъ 
и модистокъ; ср. выраженіе: „На ножницах унёс“ т. е. укралъ). 
Матири твайэй сто с хвастом (шуточн. брань, заииств. изъ малорус.). 


пичблицца] (1, „ни 


О преувеличенномъ 








Матушка Драскавёйа аддай замуш ласкарёйа (шутка надъ невѣстами 
въ день „Прасковейи“—28 октября,). 

■ Мать донку хвалила, пака с рук свалила (не проданный товаръ всегда 

ХВйЛЯТі). 

Мать ни разумёйить, када дитё ни плачыть. 

• Мать твайу 1 Бох любил [ 2 пат чык/шку; 3 бл .. ь] (шуточн. упрекъ). 
Мать твайу ни зымбть, атца твайиво ни трогать (ій.). 

Махотка малёнька, кашка сладенька. 

Маху дал (объ ошибкѣ). 

Мачала: начинай дёла сначала (о надоѣдливомъ повтореніи одного и 
того же). 

Мёлам на вадё писана (о несбыточности). 

Мёлкаййа сошка (о незначительномъ общественномъ нололсеніи). 

Мёлка, брат, плавайиш [ 2 .: ..па наружы]. 

Мена нй-два бывбйа: либо вымипяйиш, либо праминя’йиш. 

Мёрила бабушка крюкбй, да махнула рукой: быть па стараму, как 

ПЯ АТ О О ггптто Г 7 \ 


Мёрип с волкам тигблси-у мёрина адин хвост асталси. 

Мёртвава из гроба ни варотиш. [ 2 Мёртвых из грёба пи варачб- 
иуть. Мертвых с пагоста ни носють.] 

Месиц май— голым рай. 

Месиц сьветить, да пи грейить— дарам у Бога хлеп йисьть (о невы¬ 
полненномъ обѣщаніи). 

Метил в варону, панал в сук. 

Мечитца ва всё стораны (о хлопотахъ). 

Мечитца, как угарёлай (ій.). 

* ^идилянскийи губы распусьтил (упрекъ, плачущему ребенку). 

Мидьвёть быка дирёть; и тот ривёть, и' тот ривёть: а кто каво ди- 
реть—чорть йих разбирёть. 

Мидьвежйи деньги (о фальшивыхъ деньгахъ). 

Миж двух агней напал. (Сіпегез еѵііапз іп сагЬопез іпсійіі) 

Шижду двух рос арипей взрос (о мущ инѣ, сидящемъ между двумя 
женщинами). 

Мижду сьлипыми и кривой Кароль. (Іпѣег соесоз гема* зігаЬиз.) 
Мижу йиму пирийэхала (о помѣхѣ). 

Милана встричайу — нёрвайз места ачыщайу (гов. гостю при встрѣчѣ). 
Аіила, как сабакп палка. (Сарга ай Гезішп.) 

Милёньтий вилел пить па третий (приглашеніе къ выпивкѣ). 

Милийон те в жываты (брань)! 

Мили Йимеля—твайа ниделя (о враньѣ). 

Мил, как сабаки 1 блин (?) [ 2 пйлка]. 

Мйлыйи браня тца, толька тёшутца. (Сагі гіхапіиг, гіхаійѳз сопсіііап- 
1 гиь Ашапііит ігае—атогіз іпіе^гаііо.) 

Мима стала, как стрила. [ 2 Мима стала пузам пачишйсь.] (Отвѣтъ 
на привѣтствіе: „хлеп-соль!“) 

Мима уш прапусьтил (не обратилъ вниманія). 










тяниньнику и пирага пет. 

Минять гаршки на глину (о невыгодности). 

Менять— ни пинять: посьли штоп ни плакать. 

Минять уха-на'-уха (такъ на такъ). 

Мпрам-саббрам (объ общественной помощи). 

Мир балыной чылавбк. 

Мир вам—и йа к вам. 

Мир ни спасбйить, а ссора да дабра пи даводить. 

Мирен! В другой рас [ 2 Бблыны] ни праси! 

Мирскайа шэйа талстй. 

Мир ти: хвастбм вирти (расквитались)! 

Мисьнйк з^далбнёй, а тилёнак в вузи (о поспѣшности). 

Митал [ 2 Пускал] гром ы молнийи (объ ожесточенномъ спорѣ). 
Митрошка-Митрафан купил дбфки сарафан; асталися питачкй— 
купил дёфки башмачкй; асталися грбшки—купил он йэй брошки 
астались полушки—купил дбфки падушки. 

Миша! ты дышит? (Шутка). 

Мишком ударин (глупъ). 

Мишок с касьтямп (о худомъ). 

Мне душа нужна (т. е. лгать не буду). 

* Многа брихать, да харошыва ни слыхать. 

Многа будиш знать — ' скора састарясьси [ 2 барада вырасьтить па ка- 
лѳни]. (N11111 іпапшз, ((иаш шиііа зсіге. Отвѣтъ любоиытному.) 
Многа вадысьтех пор утиклб (1, воспоминаніе о прошломъ; 2, о не¬ 
возвратномъ). 

Многа в нём блох (т. е. „он тугарылай а , „з бусурьйу", „храпбц" 
„упрямайа скатина“). 

Многа врать ни мишбйпть. 

Многа гаварпть —галава забалйть. 

Многа гатовпли— многа сидеть, мала гатовпли—мала сидеть (объ уго¬ 
щеніи). 

Многа дьней внириди. (Мог&еп, шог^ѳн, пиг пісЬѢ Ъеиіе, зргесЬеп аііе 
їаиіеп Ьеиіе. Отвѣтъ на понужденіе). 

Многа знайиш—тибе и книги в руки (уступка въ спорѣ). 

Многа нарбду, многа бизурядьйа. 

Многа панпмайиш, да мала знбйиш (о вмѣшательствѣ). 

Многа пить впна—забалйть сьпина. 

Мно'га чэсьти будить (отказъ). 

Мпога шуму из-8а пусьтикоф. (МиШш сіатогіз, рагига Іапае.) 

Можна йиму паказать, где япмуйуть р&кп (угроза). 

Можна-ли ниучбнаму сесьть ф папй? 

— Можна? — Можна, да астарожна (отказъ). 

Можна ноньчы—ни аткладуй да завтра. (Се дп’аиіоигй’Ьиі іи рейх 
іаіге аи Іепйшаіп пе біШге). 

* Можна паарббать? —Папрббал адин па..нь д..ку —ана два...ык 

ра..ла (форма отказа). 







156 



3335 


3340 


3345 


3350 


3355 


3360 


3365 


М о край мачо нава нщыть (о двухъ „растрёпахъ й ). 

Мо'лада—зёлина (о неопытности). 

Молат, да зблат. 

Морген фри (Могшей ГгйЬ)! — Нос утри! 

Мудрино бабушкина гумно: 1 сёмира варот, все в агарот [ 2 семира па- 
рот, а выйти некуда]. 

Мудрино, как у асла пат хв.... м (о неосновательномъ удивленіи). 

Муж жыпе пастырь, жына мужу пластырь (гов. деспоты). 

Мужыка кристй, а он кричить: „пусьти! “ (Объ упрямомъ.) 

Мужык багат—йиму дабро, а сабака лахмата—йэй типло. 

Мужык в землю смотритъ, а на сем сажон видить. (Езѣ циапбодие оіііог 
ѵаісіе аррогішпа Іосиіиз. О хитрости и неподатливости мужика). 

Мужыцкайа горла што суконнайа бёрда: што ни пхнёш— всё са- 
ткёть. 


Мужычйи штаны 1 што [ 2 чэм] ни сак? 


Муз (муш) за чарку, жына за чырпалку (т. е. оба пьяницы). 

Музыка ни привиди мать раднайа (о препятствіяхъ). 

Музыку тянить („сквалыга 41 ). 

Мука, как сонца (разум.: свѣтлая), а йа панику пираги, как до'нца 
(о плохомъ приготовленіи хлѣба; заимств. изъ анекдота о жен¬ 
щинѣ, которая, для сокрытія преступленія, постаралась испечь изъ 
бѣлой ворованной муки очень темный хлѣбъ). 

Муха ни салдат [ ни казак], вирнётца назат (о рвотѣ отъ прогло¬ 
ченной мухи). 

Муха 1 прачисьтить [ 2 прадирёть; 3 ни снортить] брюха (о прогло¬ 
чено! мухѣ). 

Муху 1 убил [ 2 урезал] (о пьяномъ). 

Муш гаварить: „Сь вичиной сварить 44 , а жына гаварить: „С саланй- 
най сварить спорють-снорготь да так сухийи щи и свбрють. 

Муш да жына адна сатані (всё равно, што два чорта в балотн). 

Муш и жывй—адно балбта (о злонравныхъ супругахъ). 

Муш и жына адно дёла, адно тёла, адин дух. 

Муш ни вйнасить столька мишком, сколька жына гаршкбн. (Ьа Гешше 
езѣ Іа сМ би шёпа^е.) 

Муш умрётъ—жына горп нажывёть. 

Мы ат миру нинрочь (о согласіи съ мнѣніемъ общества). 

Мы вчырбшнива дьня пи ищым, када' прашол (о скромности требованій). 

Мы как, запйбм, так и варата 8апрём. 

Мыла сёра, да мбйить бёла. 

Мыл-мыл и абмылки все в .. пу забил. 

Мы люди сьлипййи—йидйм пряники ни пйсаныйи. 

Мы ни царскийи, ни барскийи (гов. хуторяне, рѣдко дающіе духов¬ 
нымъ натурою). 

Мы пить дадим вашыму брату (угроза). 

Мы пра людей вичиринку, а люди пра нас—всю ноч ни сьпять (от¬ 
вѣтъ сплетнику). 


1 
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1 Мы сами с усами, толька нос ни аброс. [ 2 Мы сами с усами: е 
кашый нас ни сьйиш.] (Отвѣтъ на угрозу и хвастовство). 

Мы слава Богу жывы и здаровы, чыво и вам жылбйим (обычное на¬ 
чало писемъ). 

Мы с табой—истцы, а прёжнийа (зіс!) малатцы. 

3370 Мы с табойу, как рыба с вадбйу: 1 рыба [ 2 йа] на дно, а 1 мы [ 2 ты] в г... о. 

Мысъ л и за гарами, а дила за плич&ми (объ оптимизмѣ). 

Мы-та пра ліодой гаварили, а люди пра нас, все ночи ни сьпять—• 
гаварять (о сплетняхъ). 

Мы-та радьня, а деньги наши чужыйи. 

Мышэй уш ни д&вить (о старомъ). 

3375 Мышинай жирепчик (о старомъ волокитѣ). 

Мышка-мышка! пб тибе зуп касьтиной, а мне дай жылёзнай (гов., за¬ 
брасывая па чердакъ выпавшій зубъ). 

Мяса йизык в роти, а рыба в ваде плавайа (отвѣтъ па вопросъ объ 
употребленіи рыбы и мяса). 

Мяса йиму штоп чириз губу бйла (т. е. много). 

Мя тила: йисьть, ни падавитца, дать ни дагадайптца (о жадномъ хо¬ 
зяинѣ, забывающемъ гостей). 

3380 Мяхкай сьйэл чвёрстай цзл (доводъ противъ скупости). 

Мя'хка сьтелпть, да жос(т)ка спать. (Ішріа зиЬ Диісі шоИе ѵепепа 
Іаѣепѣ. ЕогШег іи гѳ, зѵаѵііег іп шойо.) 

Наабум Лазаря сказал (о необдуманности). 

На абухи рош малотить (объ извлеченіи выгодъ). 

На авось кадашпика бить (калашнпкп прежде были первые кулачные 
бойцы). 

3385 На адно, уха глух, а на другойа ничыво ни сльішу (гов. при просьбѣ). 

На адну асйну бы йих абайих (о двухъ порочныхъ). 

На бабий рот (=род) пришол пирпвбт. [ 2 На бббяк ни гот, а 
вышыл пирпвот (о недовѣріи къ бабкамъ-знахаркамъ). 

Набавте ищо на капейпчку (гов. смѣющемуся). 

На балавства-та он сьмел, а на дѳла-та йиво 1 чорт [ 2 шут] сьйэл. 

3390 На балыпих людях звезды ни даставать (о высокорослыхъ). 

На бальшойэ дух радуйитца. 

На бальшом чылавѳки ни сабак вёшыть. 

1 На бёднава [ 2 На мокрава] Макара все шышки 1 литя'ть [ 2 упбли]. 
(Тоиѣ 1е топйе ІотЬе зиг 1е раиѵге. О напраслинѣ.) 

На бпздбннуйу йаму ни нагатовисьси хламу. (Іп ѵаз регіизищ сои§е- 
геге. О расточительности.) 

3395 На бизрыбйи рак рыба, на биэлюдьйи Фала чылавёк. (Соесопш іп 
раѣгіа Іизсиз тех ітрегаї отпіз.) 

1 На’бищбл три кбраба блах. [ 3 Нагаварил с три кбраба.] 

На Благавещыньйа и птица гнизда ни вйоть. 










На Бога надёйси, а сам ни платой. (Ога еѣ ІаЬога, Ш Ьопа ІаЬо- 
гіЬиз ѵепйипі;.) 

На брань славцо' куплняайа. 

Набрасал пыли в глаза' (т. е. наговорилъ много). 

На вайнѳ и сьмерьть краснй (утѣшеніе небитому въ дракѣ). 

На валбх, па почти (о подачѣ прошенія). 

Навастривайить льіжы (т. о. намѣревается убѣгать). 

Наваняли, хоть тапары 1 вёшый [ 2 втыкай]. 

На вару шапка гарить. (Розі; ециііет зеНеі аіга еига. Объ откры¬ 
тіи проступка самимъ виновникомъ.) 

Яавёдался йиму в загривак (т. е. отодралъ за волосы). 

На весь мир пи будиш мил. (Яе .Іирііег <ціш§ѳт отпіЬиз ріасеѣ.) 

На весь мир пирага ни сьпикёт (М.). 

Навизалась на майу шэйу кабалй. 

На вику, што на долгай ниви (всяка бывайить). 

На вирбё грУшы (о пустомъ обѣщаніи). 

На виршбк страшнёйэ чорта (о неубранной и непричесанной женщинѣ). 
На вкус, на цьвет таварища нет. (Бе ^изііЪиз поп ѳзі сіізриіашіиш). 
Наводить турусы на калёсах. 

На волка толька слава, а авец найэл Сбва. 

На волю Божыйу (т. е. на удачу). 

Щ вот пасасй, да в другой рас ни праси (гов., показывая кукишъ). 
Наврал таво, што и в три ко'раба ни вбирёш (Ма§пиз ез іп ѵѳгЬіз, 
іп Гасііз пиііиз ЬаЪегіз. О пустомъ обѣщаніи.) 

На всё дыры аднб затычка. (МиШз аіпісиз, пиііі атісиз.) 

На всё Йиво (=Божья) сьвитайа воля (гов. при ожиданіи ч.-л. не¬ 
пріятнаго). 

На все руки масьтир. 

На всех ни угадиш. 

На всех чыртей нахош кро'ми сатаны (о некрасивомъ). 

На вся'кава Йигорку йэсьть пагаворка. 

На всякава мудрица 1 давольна [ 2 йэсьть давольна] прастатй. (Яешо 
тогіаіішп отпіЬиз Іюгіз заріі. Объ ошибкѣ). 

На всякайа хатѳньйа йэсьть тирьпёньйа (форма отказа). 

На вся 'кай низнани йэсьть и аправдани. 

На всякай тавар найдётца купец (о женихахъ и невѣстахъ). 

1 На вся кайэ чйханьйа [ 2 На всякай чох] ни наздрастуйисьси. (Ноп 
сопѵепіепз отпіЬиз отпіз егіі) 

На всякуйу старуху приходить праруха. (Оріітиз іпѣегНшп паіііап- 
іит тег^ііиг шкііз.) 

Нагаварились, как мёду напйлись (объ удовлотворенносги). 

Нагаварйл турусаф на калёсах (ій.). 

Нагё, зі-нагу минавііла, сьвинуйу рщу паказбла. (Нопогез шиіапі 
тогез.) 

Нага за -нагу заплитбйить (ни хочить нпкаво знать). (Мипі Яегопез 
тізегі Гасіі Іосиріеіез.) 











На галавё ни удиржалси—на хвасьте ни удержысьси. 

-На галавах ходють (о безобразіяхъ). 

На галбвушки йиму села (о надоѣдливости). 

На гарбочку дабыл деньги (о заработкѣ). 

Нагнйл турусы на калёсах. 

Нагніл холаду („нашырохал, напужал"). 

1 На гнилой [ 2 На плахой] тавар сьлипой купец. (8і эіиШ тегсап- 
іиг, тегсаіогез ѣасіипѣ Іисгит.) 

Нагнулси—аддулси, встал —встрихнулси (о небоящемся наказанія). 

Нагнулся— так аддулси (взявши дѣло—выполняй). 

Награда, как на граблях (о неблагодарности). 

Нагрёл 1 руки [ 2 кармбн] (о наживѣ). 

На грех утка 1 бе.. йть (зіс!) [ 3 пёр .. ить]. (Іи ріапо Ггап^іѣ, сиі вогз 
ѳзѣ іпѵісіа, ріапіащ.) 

На грех ыасьтнра нет. ((^шкігирев іп ріапо длапсіофіѳ сасШ ребе 
запо.) 

1 На грош [ 2 На питйк] амунйцийи, 1 на-ста рублей [ 2 на руп]амбицийи. 

На грубайэ слова ни сирьднсь, а на ласкавайа ни здавайси. 

Надавали йиму лищзй (т. е. вздули). 

Надайеднайа эта скйска (о повтореніи одного и того же). 

Надайэл, как горькайа рётька. 

Надайэл, как смаленскай салдат. 

Надакучнайа скаска 1 пра быка [ 2 пра мужыка-дурака] (о надоѣд¬ 
ливой женщинѣ). 

Н б да л ба, каму ты вадабна (гов. „неудалой “). 

Нада развивать душу. (Аііѳпиш аез Ьотіпі іп^ѳпио асегЬа езі 
зегѵіішз.) 

Нада стйрасту нанять, штоп [ыж .. пи] блох выганять](гов. чешущемуся) 

На дваре—и носа наказать нильзя (о холодѣ). 

Над другйм пасьмяйалси. нат сабой паплачпш. 

Над душой стайить (о надоѣдливомъ). 

Наделали хлапот, што пи сходитца капот. 

На дёли, как на балалайки. (Нгапі сіізѳиг и’ езѣ раз іаізеиг. О не¬ 
соотвѣтствіи словъ поступкамъ.) 

На денишку зьдёлал. на дёнишку прадал, на денишку купил, на де- 
нишку праминял: денишка ни девушка — всё купить, всё пра- 
дасьть. (Ресипіа езѣ пегѵиз гегит. Рѳсипіае оЪеііипѣ отпіа.) 

Надёнь крест да ни завижы—и таво ни будить (о неблагонадежномъ 
человѣкѣ). 

На-’дной минути сто пиримон. (МиІаЬіІіог Ргоіео. О непостоянствѣ 
характера.) 

На’-дной нидёли сем 1 пиримён [ 2 пдтьниц] (іі.). 

На-’дной рукё ниравны пйльцы (о различіи нравственныхъ качествъ 
близкихъ родныхъ). 

На’-дном мёсьти и каминь абрастайить. (Иоп Ш Ііігзиіиз Іаріз рег 
Іоса шиНа ѵоіиіиз. О выгодахъ постоянства въ службѣ.) 
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На др .... вайэ гу. на 1 ни наворисьси [ 2 ни навбриш] сусла. (Мегкіісі 
рега пеиі^иат ітріеіиг. 1, о расточительности; 2, о прихот¬ 
ливомъ, переборчивомъ.) 

3470 НАдула йиму в ушы (о ябедѣ). 

Надулси, как мыіп па крупу (т. е. золъ, да не силенъ). 

На душё чорнай день (т. е. тяжело, не весело). 

Надвинул калпак нб-галаву. (О надувательствѣ. Аигісиіаз азіпі аззиеге.) 
Найэлси, аж за ушами трищить (т. е. очень). 

3475 Найэлси, как даждивой пузырь. 

Найэлси 1 па самайэ „некуды 1 ' [ 2 па самайэ „пако'рна благадарю к ]. 
Найэлси сыт, тада и сиазнбл стыт (форма благодарности). 

Найэлси— 1 хоть бараббнь па пузу [* хоть па пузу пблкай калати]. 
Нажбм по'-сирду рёжыть. 

3480 На жыво'ва чылавёка пикада ни угадйш. (Мото яаѣізГасеге циіз 
роіезі) 

На заду ни у каво глас нбту. 

На задьній стол к музыкантам. (Кеіго вѳНѳѣ ^апиаш поп іпѵііаіиз аб 
аиіаш. Гов. при изгнаніи съ занятаго мѣста.) 

Ш, заткни сибё глотку (гов., давая ч.-л. надоѣдливому). 

Назвалси груздим — 1 лѳсь [ 2 пализбй] в кУзаф. (ѴегЪа Іідапі Іюіпіиез, 
Іаигогит согпиа їипез.) 

3485 На звук пчыла литить. 

На йиво лбу хош рош малатй (о большомъ лбѣ). 

На Ильйу алёнь в воду нас .. ть (повѣрье). 

На исходи Израйиля (о небольшомъ остаткѣ). 

На йиво гнеф ни загарбашш ишб хлеф (отвѣтъ на угрозу). 

3490 На йиво сёрца дирьма сь пёрцам (гов. сердитому). 

На йизыкё мидбк, а на сёрцы лидок. (Іп шеііе зипі Ип^паѳ зіѣае 
ѵезѣгае — согба Міе зипі зііа. О двоедушіи.) 

На каво Бох, на тавб и добрыйи лк/ди (о несчастномъ). 

На каво была надёжда—и таво рбзарвала. (Ти циоцие?) ' 

На кагаточках ходить (т. ѳ. тихо). 

3495 На каждава Макара найдётца свайа Хавроньйа. (СЬацие ѵііаіп ігои- 
ѵга за ѵііаіпе.) 

На каждава Несьтира па десь’тира (бйла б балёта, а чэрьти будуть). 
На каждамъ шыгу придирййитца (о неснраведливости). 

Наказал Гаспоть, и ни памилуйить (о неисправимомъ семьянинѣ). 
Накарми минё, напой минё, разьдёнь минё, палажы мине ф пась- 
тель, пир’крисьти минё и нацылуй мине, а уснуть йа сам усну. 
3500 На каровйим риву (т. е. рано утромъ). 

На карёткуйу ногу (о близкомъ знакомствѣ). 

Накинулси, как на мбкруйу курицу. 

Накладу так, што и касьтей ни сабирёш (угроза). 

Наклал йиму 1 па первайэ число [ 2 па самайа „пакорна благадарю*]. 
3505 Иакливблси, аж весь аб(б)ливалси (о пьяномъ). 









На кривуйу вирьтинб навирьтѳла (1, сдѣлала непріятвость; 2, ото¬ 
мстила) . 

На кудри (гов., взметывая къ потолку недопитое въ рюмкѣ). 

На ладан уш дышыть (о безнадежно больномъ). 

Налажыл па сибё рУки (о самоубійствѣ). 

Наламал дроф (1, упалъ; 2; плохо сдѣлалъ). 

На лафца и зверь бижйть. 

На лбу ни написана (объ ошибкѣ въ человѣкѣ). 

1 На лёчинай кабйли ни найёзьдисьси. [ 2 На личбнай лошыди ни 
найэзьдисьси. 3 На храмбм канё даликб ни уйёдиш.] 

На любимай мазбль наступил (шутка). 

На людей харашо толька калач исьпеч: нихарбш— взял да сам сьйэл. 
1 На миру [- На людях] и сьмерьть красна. (Маіііѳиг рогіа^ё п’єзі 
шаІЬеиг ди’б беті). 

1 На людях-та грихб мнбга, а на мне нет ничывб (о сплетняхъ). 

На майих важджя'х твайб лбшыть удиржалась (?). 

На майэй душы грех (т. е. виноватъ я). 

Ш масбл: хоч глажы, хоч пат стол палажй (гов. при выдачѣ при- 
данаго или при семейныхъ раздѣлахъ). 

Нам бблыпы дастанитца (гов. при капризѣ или отказѣ во время 
обѣда). 

Нам всё равно—што поп, што ббтька. 

Нам насьлёдства ни дилпть (т. е. нѣтъ причины ссориться). 

Нам ни привыкать куликать (о пьянствѣ). 

Нб-наги паставил йивб (объ обезпеченномъ положеніи). 

На наш век дуракоф фбтить. 

На нбшый тётушки сарафан гарёл, а йиво дедушка з падваротьню 
глпдёл. (Соіізіпз б Іа тобе бе Вге(а§пе. О родствѣ.) 

На нём да Масквы дайэдига—ни апарёжысьси (о тупомъ ножѣ') 

На нём лица нет (1, о трудно больномъ; 2, объ испугѣ). 

На нет и суда нет. (Бе шЬіІо пііііішп.) 

На нет сашлось (о постепенномъ уменьшеніи). 

На ниво иреминим нахбдить (1. о глупости; 2, о гнѣвѣ). 

На нивб кругавбйа нашла' (т. е. онъ ошалѣлъ). 

Нанитбйа . . . адьйа („присьтижнайа жына“). 

На нитку никаму ни верить (т. е. нисколько). 

На новам месьти присьпись, жыннх. нивесьти (гов., ложась спать). 
Наня'лси йа вам, гато-ли (отказъ дѣлать ч.-л.). 

Наня'лси—прадалси. 

На пагосьти жыть —нп па всех тужыть (объ отказѣ въ помощи). 
Нападётъ бидб—хош атваряй варатб. (Аііиб ех аііо таішп.) 
Нападёть напасьть, хоть в пору прапасть. (Гогіипа оЬеззе пиііі соп- 
іепіа езі зетеі.) 

Напайил 1 на мёртвуйу чашу [ 3 мёртвай чбшый] (объ опьяпеніи). 
Напакасьтил мне ф карман (объ убыткѣ или непріятпости). 

На паплтнай двор (о перемѣпѣ рѣшепія). 
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3545 1 На насули, как на стули [ 2 .... , даликб ни уйэдиш]. 

На', пей, да ни разьбей чэрип —в ниво тятинька с маминькай сѳ .. ть 
(шутка при подачѣ питья). 

Напёр на ниво' (о предъявленіи большихъ требованій). 

Напилен 1 да палажэнийа рис [ 2 да у. р. н. й сьмерьти] (о пьяномъ). 
* Написал —и сан архирей ни разьбирётЪ (о замысловатомъ). 

3550 Написана пиром— ни вырубиш тапаром. (ѴегЬа тоіаиѣ еі вегірѣа 
шапепі.) 

На питухах йиво пранисьли (о забаллотировкѣ). 

На пищи сьвитова Антбнийа жывёть (т. е. постничаетъ). 

1 Напливать на пиво' -паболыпы. [ 2 Напливал бы йа вам большы фчы- 
рашнива. 8 Напливал йа йэй в затылак.] 

На правальнуйу йаму ни напасёсьси хлбму (о расточительности). 

3555 На пустой карман и грош харош. 

Напусьти Бох сьмеласти, ато и гаргаки палитять (о рѣшимости). 
Напусьтил в шт'/Уы (о сильномъ испугѣ). 

Наравить с аднаво вала дьве шкуры садрать. 

На ракушки насадили (объ обидѣ). 

3560 На раны те истачи (брань)! 

Нарвалси с кафшом на брагу (о неожиданной непріятности). 

1 Нарезалси | 2 Напбралси... 3 Нализалси] вдрысх (о пьяномъ). 
Нарезал хлеба, как над добрай гот (т. с. много). 

На рибых сейуть, а на глатких сабаки се .. ть (гов. называемый ря¬ 
бымъ). 

3565 Наривёла (дасталась на арехи)! 

1 На ричбх, как на аргбнах, а на дели, как на балалайки. [ 2 На 
славах, как на гусьлих, а на дёли, как на растрбйинай бала¬ 
лайки.] (Ма§пиз ез іп ѵегЪіз, іп І'асѣіз пиііиз ЬаЬогіз ) 

Народу набита, как мозгу (т. е. много). 

Народу сабралось—пушкай ни прашыбёш (іб.). 

Народу— как людей (іб.—шутка). 

3570 Нарбт падьлец (многа нильзя йиму верить). (Оіппіз Іюто теіібах.) 
Нарбт тёплай— сичас панафиду атслужыть (о воровствѣ). , 

Нарот тёплай: абашйбть (іб.). 

Нб-руку ничист. (Асиіаз тапиз ЬаЪеі) 

На Руси ишо нихто з гбладу ни вмирал. 

3575 На рынки глаза придавала (о ротозѣйствѣ). 

Нарядился в три лиоьтика (о франтовствѣ). 

На сабаку мяса ни накуписьси. 

Насадйлси, как Аньтйпаф шшынбк (объ обжорствѣ). 

На свайбм вику паклбнисьси хрику: йиму скажыш: „Хряк, зьдёлыіі 
так!“ а он: „Хрю-хрю — пасматрю". 

3580 На свайом вику паклбнисьси и чирьвику. 

На сваййх на дваййх прийэхал (т. е. пѣшкомъ). 

1 На свайу гблуву. [ 2 На свайу шэйу] (объ изъянѣ, о непріятности, 
и т. д.). 
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На свой аршын мёрийить (объ односторонности сужденія). 

На серцы нин&сьтьйа—так и в вёдра дош ыдёть. 

Насйжынайа места (о продолжительной службѣ въ одномъ учрежденіи 
или у одного и того же лица). 

Насили пилёным (т. е. жаренымъ) и варёным (заимств. изъ малорус, 
и употребляется для обозначенія самой разнородной помощи). 

Насильна мил ни будиш. (N 011 Ьепе сит зосііз ге^па Уепизцие 
шапспі.) 

Наш' па всей изьбѳ: сибе да мне (объ угощеніи). 

1 Наскачил [ 2 Напал] на свайиво'. (8і Іогі дис Гоп зоіѣ, оп ігоиѵо 
Іоиіоигз зоп тайге.) 

На смірку (форма отказа). 

На Сорак сьвитых сорак жаваранкаф прилитбйить. 

Нас ... ь на эта большы вчырашнива. 

Наставила мужу рога' (объ измѣнѣ). 

Наставили йиму нос (объ отказѣ). 

На стирай палаз^ йёзьдийить (о старыхъ порядкахъ). 

Щ-ста те причинених (ругательство)! 

Ш-ста те гнайоф (Ій.). 

Нас типер 1 го'лайу [ 2 гав . .. айу] рукбйу ни бири (1, о повышеніи 
по службѣ; 2, объ обновкахъ). 

На сьвёжыйу вбду вйвнл (1, объ изобличеніи лжи; 2, объ открытіи 
секрета). 

На сьвѳт Божый ни глидел ба (о тяжеломъ положеніи). 

На сьвети всё можыть случшща: и багатай к бёднаму пастучицца. 

На сьтёнинь нашбл (т. о. поправился, образумился). 

Натащ&в пи выгавариш (о трудности произношенія). 

На твой ап и тйт нпчыво ни запритпть („ниразьбир&йимайа йисьть к ). 

ВД тибё, Божэ, што мне нигожэ (искажено малорус.: На тобі, нибо- 
же, шо мині нигоже). (А Ши §ѳгѣе йе раіііе.) 

На' тибё грош, што ты харошб врёш (уличеніе во лжи). 

На' тибе дулю из Мартынава сада (форма отказа). 

На тибё смотритъ (объ отыскиваемой вещи). 

Нат капейкай дражыть (о скупомъ). 

Нат кем бида 1 ни былб, [ 2 ни случбйица]. 

На то и 1 щука [ 2 рыба] в мори, штоп карась ни дримал. (Ьа 
сгаіпіѳ йи сЬаззеиг ііепѣ 1ѳ Ііёѵге ёѵеіііё.) 

На то лёта, посьли абёда—посьли дожджика в читверх (1, форма 
отказа; 2, о невыполненномъ обѣщаніи). (Ай §таесаз Саіепйаз.) 

1 На том [ 2 На этам] зубы прийэл (о знатокѣ своего дѣла). 

На том и сел (о пустой надеждѣ). 

1 На том сьвёти “ аддасьть [ б заплотить]. [ 2 На том сьвети палучиш 
угальками.] (Сит тиіа ререгіі 0 безнадежномъ долгѣ.) 

На том сьвёти сёмира калёс абйёзьдили: никак ни сыщуть йивб (о 
дряхломъ старикѣ). 

На травлю йэхать— сабак кармйть (разум.: поздно). 








Нат чэм пасьмийосьси, нат тем и паплачыш. 

Наука—вёчнайа мука. (Таш <1га йізсешіига ѳзѣ Ьошіпі, диат сііи 
пенсії) 

Наука в лес ни ходить (т. е. знающій вездѣ найдётъ работу). 

На уме у ниво ни бывбл (о замыслахъ). 

Научилси кнуты вить да сабак бить (о бездѣльникѣ). 

Научилси па бёригу лигушык ганять (ій.). 

На харбшыва купца и тавар пайдётца, а на плахова и слова ни мбл- 
витца. 

На хвалитех (въ духовномъ быту: пьянъ). 

Нахлисталси, как утка в вадё (і<1.). 

Нахбтка, как кбшнайа махотка. 

На хрен, на рётьку, на белу капусту (о заговинахъ на Великій постъ). 

Нацарапал, как курица лйпай (о плохомъ письмѣ). 

Начала примудрасьти страх Гасподииь (Притчи Соломона, I, 7). 

Началѣ рынка кливать (о благопріятномъ оборотѣ дѣла). 

Начал за здрбвийа, а ковьчил за упакой (1, о глупомъ; 2, сіезіпіі 
іп різсет). 

На час ума ни дастала,' а весь век дураком. (Ье Ьгиіѣ репсі 1’ііоіпше.) 

Начатайа каньчай, а ни начатава ни начинай. (Аиі поп Іепіагіз, 
аиі регйсе.) 

Начинййятца стірайа песьня (о дурномъ поведеніи). 

Начнбйа кукушка диннуйу пир’кукуйить. (Се срі’ипе Легате ѵеиѣ, 
Ніеи 1е уеиі) 

На чом бидб ни лижыть. (Оп пе реиі Ниг за гааитаізе (Ісзііпёе.) 

На чом сьвет стаййть, 1 ругбйить [ 2 кричить; 3 клинёть, и т. д.] 
(т. е. всячески). 

На чом эта записать (о неожиданномъ поступкѣ, особенно о щедрости, 
расходѣ скупого)? 

На чорта смахивайить (о безобразномъ по наружности). 

На чужойа щбсьтьйа ни ся'диш, а сваво' пи ’зьбёгвиш. 

На чужойа щбсьтьйа 1 ни врагушый [ 2 ни варагушай] (т. е. лихо¬ 
радкой) пасьть (о зависти). 

На чужой каравай рот ии разивай, а параныпы вставай да свой 
присвпивай. 

На чужой раток ни накипиш платок. (Гашага срюкзцшздие роіезі 
еНи^еге. О сплетняхъ.) 

На чужой старонки и сабачка (разум.: своя) мила. 

На чужой старонки и старушка Божый дар. 

На чужом кане 1 ни найэзьдиеьси [ 2 далико ни уйэдиш]. (Бе аііепо 
Іисіеге согіо. Сгештоз ех аііепо Іііоге реѣеге.) 

На чужом пиру пахмёльйа. (Аііі еЪгіі зид]Ь, аііі розсат роШап!) 

На чэтьвирьть лУтьчы чорта, и то харош (о красотѣ мущинъ). 

Наша Андревна ни гнёвна. 

Наша Арйяа вбшып Марини двайураднайа Праскбви (о родствѣ). 
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Наша горница з Богам ни епбрница: на дварё капёли, и у нас за- 
патёли (о холодѣ). 

Наша доля Божйа воля. (Зешрег Ьѳпе саНипѣ Л’оѵіз їевзегао.) 

Наша всё трескайять: хотьмёг—и то 1 жрёть [ 2 прёть]. 

3655 Наша Паранькя на-двор пайдё— абы-йдѳ ни сядя: либо на аглобли- 
канцэ, либо на дугё-на кальпё (о дурѣ). 

Наш Артём ни тужить ап том: йэсь 1 штаны [ 2 партии]—носить, а 
нет—пасьледьнийи збросить: ни стать варавать (гов. тому, кто безъ 
штановъ). 

Наш 1 атлас [~ клат] нийдёть ат нас. (Маішп ѵаз поп їгап£І4иг.) 

Наша утка море нир’плылб, (о хвастовствѣ?). 

Наша хата—ни кабак, твайа шапка—ни калпак (о надѣваніи шапки 
въ комнатѣ). 

3660 Наш брат Исайка бис струн балалайка. 

Наш брат ни робак: йэсьть партии—носить, а нет—пасьледьнийи збрё- 
сить. 

Наш дедушка ни имел и нам ни вилѳл (на вопросъ: есть-ли у тебя 
то-то?). 1 

Наши раднтили, за тем ни ганитили (гов., уступая кому-л). 

Наши сьлёзы заставляють делать тб-та (о необходимости). 

3665 Наши сьпять, а йа 1 на хапре [ 2 на капрё; 3 на храплё] сижу. (Гов. 

зѣвающему. Существуетъ анекдотъ, что солдатъ, желая возпользо- 
ваться богатымъ приданымъ слѣпой невѣсты, уговорилъ ее бѣжать 
съ нимъ, противъ воли родныхъ, изъ дому и затѣмъ, обобравши 
её, посадилъ на копрѣ.) 

Наша ат нас ни уйдётъ. 

Нашыва деда все кабилй ни пирибрешуть (гов. охотникамъ спорить). 

Нашы вам патштанпки!— Вам на утиральники! (Шуточныя привѣт¬ 
ствія при встрѣчѣ). 

Нашы дёла старана (о невмѣшательствѣ). 

3670 Ысішы дела малинькайа: выпил да ишшб (пусть отвѣчаютъ старшіе). 

Нашы деньги рыдайуть (о безнадежномъ долгѣ). 

1 Шішый нивёски був&йуть атмёс(т)ки. ['- Яивёски атмёски.] 

Нашы йэдуть, свайих визуть (гов. лѣнивому). 

На шйльца, на мыльца, на кривойа виритёнца (о женскихъ расходахъ; 
гов. во время свадьбы). 

3675 Нашым саплям ни уважайуть. 

Нашыму забору двайураднай плитёнь (о мнимомъ родствѣ). 

Нашыму ндраву ни припятствуй: за бизабразийа заплбтим (о самодур¬ 
ствѣ купцовъ). 

Нашыму сьлесарю двайураднай кузьнвц (о мнимомъ родствѣ). 

Нашлб, батрака на свайи баиб (о неудачпомъ замужствѣ). 

3680 1 Нашлб, [ 2 Наскачила] каса на каминь (о равныхъ силахъ против¬ 

никовъ). 

Наш мамон апёть замалол (объ обжорѣ). 









Нашбл дурака (объ открытыхъ замыслахъ). 

Нашол— малчи, патирял —малчй. 

Нашол—' ни хвались [ 2 ни радуйси], патирял —ни тужы. 

Нашолси адин добрай чылавёк (о расположеніи, услугѣ и т. д.). 

Наш пастрел визьде пасьпел (о вмѣшательствѣ). 

На што добрайэ ума ни станить, а на худойа вспдб, ставить (о про¬ 
казахъ). 

Наш Фидул. губы надул (о сердитомъ). 

Наш Филат и таму рат. 

Нашы в поли не рабёйуть и на печки ни драж&ть. (Іп расе Іеопез, 
іп ргоеііо сегѵі.) 

Нашы дёла стариковскайа. 

Нашым глазбм ни пёрьвай базар (о безсовѣстномъ). 

На шэйу сел (о навязчивомъ). 

1 На щбсьти мужык репу сёйил, а урадилась картошка. [ 2 На авось 
мужик хлеп сёйил.] (Назагсі п’єзі; раз запз <1ап§ег.) 

На щот выпифки он ни дурак. 

На щысьлйвам плбти ни пачкайитца, на нищбснам ы рвётца и пач- 
кайитда. (Сгіііск Іаий бет еіпет іпз Наиз, бет апбегп Ьегаиз.) 
Неба каптить (о безплодной жизни). 

Нё-была бёгу, нё-была сьледу. 

Нё-была ни грашй, да вдрух алтын. (Нгаіа зиретѵепіеі;, циао поп 
зрегаЪііиг, Ііога. О перемѣнѣ обстоятельствъ къ лучшему.) 
Нё-была парашинки 1 ва-рту [ 2 в рбти]. 

Нё-была пичали, так чэрьти накачали. 

Нё-была сьнегу, нё-была и сьлёду. 

1 Нё-в-пару [ 2 Ни-вб-вримя .... 3 Нёзваный] госьть хужы татарина. (їїш- 
Ъгіз поп езѣ Іосиз.] 

Невинен, как Христос предъ жыдами. 

Нё-за-шта рук 8ацыпйть (о бѣдномъ: нѣтъ возможности вести самостоя¬ 
тельное хозяйство). 

Нёйу ноги вытирайуть (о помыканіи). 

Нёкуда гало'вушку приклавить (о бѣдномъ). 

Нёкуда деть правды (о признаніи). 

Нёлюба—ни слушый, 1 врать [ 2 лгать] ни мишйй. 

Нёмид абизьйбну выдумал (т. е. хитеръ). 

Немиц на абухи малбтить хлёбиц. 

Нѳсьть канца. 

— Нет апитйта. — Пацылуй [в ..пу] Микиту (шутка). 

Нет в поли дерива, где бы птица ни сидела. 

— Нет!—Гнет кабёль— твой старай дет! 

Нет гуся, так и пёрушки гусь. (Сопіте шаиѵаізе іогіипѳ Ьоп соеиг.) 
Нет дених—горя, йзсьть деньги—вдвбйа. (Біѵіііае рагіиі сигаз.) 

Нет за душой и мёднава гроша. 

Нет и званийа (т. е. нѣтъ ничого). 

Нет канца биэ начала. 








Нет-ли, тах-та, грёшным делам (напр.: чиво пайисьть;—форма просьбы). 

Нет малатца, штоп абманул винцё (объ опьяненіи). 

—Нет!—Нё-была сабаки(ѣ) хаты! 

Нет ни адной жаднай (зіс!) душы (т. е. нѣтъ никого;—искажено ма¬ 
лорус.: жадний въ соединеніи съ отрицаніемъ само по себѣ уже 
значитъ: никакой, ни одинъ). 

— Нет! —Ни гнет, а саврас! 

Нет праходу ни кбннаму, ни пёпіыму (о женщинахъ, которыя злосло¬ 
вятъ прохожихъ). 

Нет приступу (о дороговизнѣ). 

Нет сатаны, так вазьми няньку. 

Нет сьнегу, нет сьледу. 

Нет — так вбйить, йэсьть— так гонить (о семейныхъ отношеніяхъ). 

Нет тибе ни адной живой душы (о безлюдьѣ). 

Нет тибе 1 ни ражна' [ 2 ни хрёна; 3 ни к ... а] (о безполезности). 

Нет тибе пи шыша' (іё.). 

Нет той вётачки, штоп варабей ни сидёл. 

1 Нет трудьнёйэ: Богу малитца, долх платить да радителей кармить. 
[ 2 Паслбвица ни мима: Богу малицца, долх платить, атца'-мётп- 
рю кармить—три трудных ііридмёта.] 

Нету малака'— толька карову пад бака. 

Бету цэпа—ни будить и хлеба (о значеніи земледѣлія). 

Нет христийанской душы в нём (объ отсутствіи туманности).. 

Нет худа биз дабра'. (Маішп ііиііит езѣ зіпе аіідио Ьоно.) 

Нет хужы хулы, как в глаза нахвалы. 

Нет, эта вы уш изьвинйте (употребл.: 1, въ отказѣ; 2, въ противо¬ 
рѣчіи). 

Нечыва Бога гнивить (о благополучіи). 

Нечыва Бога гппвйть—ніда правду гаварить (гов 
дующемуся на свою судьбу). 

Нечыва гриха' таййть (форма признанія въ проступкѣ или уличенія 
въ немъ). 

Нёчыва сказать и да харашо. 

Нёчыва руками расуждать, када Бох ума ни дал (о жестикуляціи). 

Нечыва таму Богу малитца, каторай ни милуйить (объ отказѣ бога¬ 
таго). 

Ни абидил бы Бох, а чылавек никада ни абидить. (ЭД1 іітеЬ аёѵегзі, 
диет вегѵаѣ гесіог Оіутрі.) 

Ни абижай галыша—и у ниво такайа ж душа. 

1 Ни абманиш —ни прадаш. [* Ни салгать, так и ни придать.] 
Баііёаі; ѵепаіез, дні ѵиІЪ ехігиёеге шегсез. Торговый принципъ.) 

Ни аза в глаза ни знбйить. 

Ни аст&влю каминь па камни (Ев. Матв. XXIV, 2; угроза). 

Ни аставляй 1 силу [ 2 зло] (т. е. доѣдай безъ остатка). 

Ни атвета, ни привёта („чылавёк ни то пи сё“). 


неосновательно жа- 





Ни откладувай на завтра, што можыш зьделать сиводьни. (Се ди’аи- 
]оигН’ 11 т іи рейх Гаіге аи Іепйетаіп пе бііТёге.) 

Ни атличайить права ат лева (о дуракѣ). 

1 Ни аттавб агалёли. што слатка пайэли, а ат тавб, што на нашы 
дабрб прах пришол. [ а Ни ат тавб галёли, што слетка йэли: 
знать на наши деньги прах пришол.] (Воспоминаніе о хорошемъ 
прошломъ.) 

1 Ни аттуда ни атсуда [ 2 .... налитёла] (о нѳожнданпости). 

Ни ашыббйитца тблька тот, хто ничыво ни дёлайить. (Егагге Ьшпа- 
пипі езі. Оправданіе ошибки.) 

Ни бажысь—в долх павёрю. 

Ни бйпка, а угбтка. 

Ни гарёла, ни ба л ела, а аткуда налитела. 

Ни батюшкин дом: напакасьтил да и вон (о квартирантахъ). 

Ни бз... ь, ни гарить (о плохо горящемъ огнѣ). 

Ни бз .. уть, ни пё ,. . уть нильзя (о сплетняхъ). 

1 Ни бирёть [ 2 Ни хватййить] чыка' (о тщетѣ усилій). 

Ни бис тавб уш (т. е. не безъ неправды). 

Ни ближний сьвст (о далекомъ разстояніи.) 

Ни Бога ни байитца, ни людей ни стыдитца. 

Ни боги жа гаршкй 1 лёпють [ 2 абжыгайуть] (о возможности выпол¬ 
ненія новаго дѣла). 

Ни Богу сьвича, ни чорту качырга'. (ИиШиз соіогіз Ьошо.) 

Ни Божэ мой (т. е. нѣтъ ничего). 

1 Ни бойси сабачки а брихливай [° зьвягливай], а малчылпвай. [ 2 Ни 
бойси той сабаки, што лбйить, а бойси той, што спатьтишка' ку- 
сайить.] (А сапе шиіо еі зііепіе ациа ііЬі сате.) 

Ни бойси умнава лихбва, бойси сьмирнава дурака'. 

Ни больна гарячйсь —крофь испортиш (отвѣтъ на угрозу). 

Нибось мима рта ни праписёш (гов. просящему огня въ темной комнатѣ). 

Ни брасай—зьдесь падмитайуть (гов., указывая на потерю). 

Ни бришы кабилём —на базар панидём (отвѣтъ па брань). 

Ни будить пахатьника —ни будить и бархатьника. 

Ни буду дивитца. нихай казырйтца (изъ малорусск.). 

Ни буду йа жив, йэсьли .... (напр. ни зьделайу то-та;—выраженіе 
твердой рѣшимости). 

Ни бывать бы щастьйу, да нищасьти памагло. (НИ езі іат ргаѵшп, 
диоб а<і иііит поп ѵаіеі изиш.) 

Ни в адно времи, а все там будим. (Сопіга ѵіш іпогііз пиііа езі 
ЬегЬа іп Ііогііз. Нобіе шіМ, стаз ііЬі.) 

Ни в адном акнё 1 сбнцы сьвётить [ 2 сьвет]. ((^иаеѵіз іегга раігіа.) 

Ни в аднбм глази' (о незамѣтномъ опьяненіи). 

Ни вази, лиш двор краси' (о женѣ). 

Нивазможнава нет 1 па сьвёти [ 2 у Бога]. 

Ни варабей щыкбчыть, а вошка точить (о нападеніи). 








Ни вари кашу крутуйу—вари жйдинькуйу; ни люби девку худуйу— 
любй жйрпинькуйу. 

Ни в броф, а пряма 1 в глас [ 2 в морду] (объ удачномъ намекѣ). 

Ни в дудачку, ни в сапелачку (о неспособномъ ни къ чему). 

Ни верит—ну, так пабажьтсь (шутка). 

Ни верит—так пашшупай (іД.). 

Нивёрущый 1 Фама [ 2 Хама] (Ев. Іоап. XX, 24). 

1 Ни верь лгодя'м, а верь глазам. [ 2 Ни верь чужым ричам, а верь 
свайим. " ачам [ б; ушам.] (Ріигіиз езі оепіаѣиз ѣезѣіз ипиз, 
диат аиДііи Десет.) 

Нпвёста абйёлась теста, налёзла на каланьчу шшолак хлябать. 

Ни вёшый галавы, ни пичаль хазяйина (утѣшеніе). 

Ни взат ни впирёт (объ упрямствѣ). 

Ни вздыхай глубоко —ни ’ддадин далпкб: 1 хоть за вора, да окала 
забора, хоть за лыску, да блйска [ 2 где лыска, там блиска]. 

Ни взлюбил, как дамавой дом. 

Ни в зуп талкануть (о полнѣйшемъ незнаніи). 

Ни видбть, как сьвппьйи 1 неба [ 2 ушэй] (о тщѳтпой надеждѣ). 

1 Ни видиш—душа мрёть, увидит—8 души прёть. [ 2 Ни вижу—ду¬ 
ша' мре; увижу— з души пре.] (О знакомыхъ и родныхъ.) 

Повилика що 1 птица [ 2 фигура]. 

Нивилика чэсьть мнбга иэсьть, да нпвилика и стать ’зза стала 
гало'днаму встать. 

Нивилики лица, исьпейте вадпцы, хатя и чэрнцы (зіс!) (будьте до¬ 
вольны тѣмъ, что есть). 

Ни вино винить, када в ушах зьвпвить. 

Ни вликёть судьба, влпкёть ахота. (ТгаЪіѣ зиа ^иет^ие ѵоіирѣаз.) 

Ни в Маскву паслать, ни ф Сибирь саслать (о полнѣйшей неспособ¬ 
ности). 

Ни в мать, ни в атца, а ф прайэжжыва малатца (о сходствѣ лица). 

Ни в мой агарбт; за йбгадымп хадпть: в найои-та агорбдп всё горька, 
а пашым-та всё слатка (о бѣдной невѣстѣ). 

Нивбльнай гранати нёту. 

Нивольнпка нет багамольнпка. 

Нивбля вилить дурнбва любить. 

Ниволя уцря'ма. (ХесеззіЧаз отпет 1е§’ет Ггаи^іі) 

Ни вош гблаву точыть, а гнида. 

Ни в рай, ни в муку—на сьрёдьнпйу руку. (Іп теДіо зЫ ѵігітз.) 

Нн в свайой тарёлки (о дурномъ расположеніи духа). 

Ни всё апстайпть благапалучна (о виновности). 

Ни все в драку, а палавина хуть и в с... у (о непрошенномъ вмѣ¬ 
шательствѣ въ споръ). 

Нп всё гаваритца, што кругом тваритца. 

Ни все дома: 1 палавина разьбижались [ г палавина разьйэхалпсь; 3 
палавина па сасёдям разашлись; 4 нимнбшка в лю дих] (1, о по¬ 
мѣшанномъ; 2, о дуракѣ; 3, о портящемся яйцѣ). 








1 Ни всё кату масьлиница [ 2 .: будить и Виликай пост]. (N 011 

зетрег йаіигпаііа зипѣ ) 

Ни всё то зблата, што блисьтйть. (N0 сгебаз аипіш, ^иі^иіН ге- 
зріепіеі иѣ аигиш. НгопН пиііа Мез.) 

Ни венда с мясам, а инагда и с квасам. 

Ни в сйли Бох, а в прбвди. 

1 Ни в сказачки сказать. [ 2 Ни ф скаски сказать, ни пиром апи- 
сать] (о ч.-л. выходящемъ изъ ряда). 

Ни в службу, а в дружбу (просьба объ услугѣ). 

Ни вспайб, ни вскармя' ворага ни увйдиш. ((^иі ѵоіисгет пиѣгіі, 
рго типеге зіегсиз ЪаЪеЪіѣ.) 

Ни всякайа лыка в строку. (Міпіша поп сига! ргаеіог.) 

Ни всякай громъ бйбть, авось и стараста памилуйить. (N00 зетрег 
ГегіеІ, диобсітдие тіпаЪіІиг агсиз.) 

Ни всякаму на Йакаву. (Коп Іісеі оптіЬпз айіге СогіпІЪшп. Иоп 
ѳх диоѵіз 1 і§по ш Мегсигіиз.) 

Ни всякаму слуху верь. (Прем. І. Сир. XIX, 16. (^иі Іеѵіѣег сгейіѣ, 
Несеріиз сіѣо гесесНІ.) 

Ни в ызьбб, ни на дварё (о неопредѣленности положенія). 

Ни вынаси и ыззбы сору—меньшы будить вздору (1, о выдачѣ секре¬ 
та; 2, о сплетняхъ). 

Ни гаваря худбва слова— бац йиво 1 в рожу [ 2 па сусйлам; 3 па 
мусалам; 4 в йэдала]. 

Ни гани каня кнутом, ганй ко'рмам. (^иі ѵсиі аѵоіг Ьоп сіііеп, іі 
ІаиІ ди’іі 1 е поиігіззе Ъіеп.) 

Ни гарбла, ни балела— харашб памирла (о благополучномъ исходѣ 
дѣла). 

Ни гарбла, ни балбла —• падбй йэй деньги (о требованіи незаслуженной 
платы). 

Ни гарячись многа, а то инвалиднай салдат услышить (отвѣтъ па 
угрозу). 

Ни гласа, ни наслушанийа (о безмолвіи). 

Ни глиди на минб комам— глиди ро'ссыпьйу. 

Ни гнайа (т. е. ничего не значитъ, нужды нѣтъ)! 

Ни грббинь гблуву чэшыть, а время (о заботахъ). 

Ни гребуй хлебушкам— Бог дасьть пирашка. 

Ни да барыша: была и слава хараша. (Вопа Іаша сііѵііііз езѣ роііог.) 

Ни дабрбм нажытбйэ в прок нийдёть. (Маіе рагіа таіе сШаЪшИиг.) 

Ни да вотки—и так гбрькя. 

Ни давшы слові! кривись, а давшы слова диржысь. (ѴогЬа 1і§апі 
Ьотіпез, киіогит согпиа йтез.) 

1 Ни да гаря'чыва, абы ноги каря'чыла: рускай лю'бить з душком 
(т. е. протухлое). [ 2 Ни дб гарячыва, лиш бы распарила.] 
(Нѣтъ хорошаго, плохому радъ.) 

Ни даглидиш бкам, даплбтиш бо'кам. (С’езѣ таі асііаі сіе сЬаѣ еп зас.) 
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Ни дайэ'ш— 1 за пёзуху [* за шиварат; 3 за шэйу] выльйу (гов. 
жадному во время обѣда). 

Ни дажыть йиму да вады (т. е. до весны;—о больномъ). 

Ни дай насяду—адин рас астуда, а дай пасуду—сем рас астуда. 
(С^иі Наѣ пгаішшп, атісиіп тепйИ, іпітісшп етіі) 

3855 Ни далась йиму эта наука. 

Ни дал Бох сьвиньйй рох (отвѣтъ па угрозу). (Зетрег Ъепе сайипі 
Лотіз Іеззегае.) 

Нидалёка к мйламу: сто пидися'т (разум.: верстъ) в стёрану. (ШЪіІ 
сІіШсіІе атапіі.) 

1 Нидалёчы хадить [ 2 .... за нримёрам]. 

Ни дали нагам чылавека астыть (т. е. скоро послѣ смерти). 

3860 Ни дарага плёта, дарагё правда (договорецъ—братецъ). 

Ни дарам дурак: што ума нет. 

Нидасол на сталё, пирисол на сыіинѣ. 

Ни дастала в дурака ума (о недогадливости въ простыхъ вещахъ). 

Ни дасьть Бох сьмерьїи— ни вазьмуть и чэрьти. (Уа ой ѣп рейх, 
піеигз ой Іи йоіз.) 

3865 Ни дасьть и дыхнуть (объ обремененіи работой). 

Ни дать, ни взять (о большомъ сходствѣ). 

Ни даш—патиряйиш друга, а даш--патиря ииш и друга и деньги, 
((^иісопдие ргёіе от ои аг§епѣ, йепх сііозез іі регй епііёгтепіі, 
заѵоіг: І’аші еі І’аг^епі) 

Ни два, ни палтара (т. е. ничего). 

Ни делай свайиво харёшыва, а делай майо худёйа (о самодурствѣ). 

3870 Ни диржалси на галавё: на хвасьтё ни удѳржысьсп. 

Ни диржы кармён на распашку (помни 11-ую заповѣдь). 

Ни диржысь за галёфку, а диржысь за фостик. 

Ни дптей сь ним крисьтпть (о пренебреженіи). 

Ни дьли зяти(я), а ради дитяти. 

3875 Ни дна ни пакрышки— в за .... цу дьве задьвйшки (брань). 

Ни ’дной капилькн (ничего, нисколько). 

Ни долга думал, да скора зьдолал (объ ошибкѣ). 

Нидёрага пита, да дёрага быта (о привѣтливости). 

1 Нидёраги деньги—дарага пёмить. [ 2 Ни дёрах падёрок, дарагё 
иёмпть]. (Без реѣіѣз ргёзепіз епкеііеппепі 1’ашШѳ.) 

3880 Ни дражнй сабаку—рычать ни будить. (Вез заѣіз езі поіа: іоеіепѣ 
ріиз зіегсога тоіа. О сердитомъ). 

Ни дури 1 дурйца [ 2 дурпнца], ато будить мёмушка бранйцца. 

Ни дьли чыво инова, дьли прётчыва другёва—дьли йидйнава йидйн- 
ства, дьли ёпщыва кампёнства. 

Ни живи, как хёчитца, а живи, 1 как Бох вилйть [ 3 как мёжыцца]. 
(Меззі Іепиз ргоргіа уіѵе.) 

Ни жынётай—малина, а жынатай—дубина (объ отношеніяхъ женщинъ 
къ мущинамъ). 
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Ни жытьйо', а мйсьлииица (о привольѣ). 

Ни завидуй Арина Марини: равны бабры—чэ'рьти адьніі. 

Ни задержувай тблийи (о мѳдленпостп). 

Ни задирай нос кверху, ато упадёш. (8і ^гасіиз езѣ аііиз, §гаѵіог 
йеі ѣіЪі заііиз. О надменном?..) 

Ни за какййи питялтъщныйи ни сагласин. 

Ни за какййи 1 пряники [ 2 каврйшки; 3 креньдили] ни саглашусь. 
Ни зарикайси варавать. 

Ни за то волка бйуть, што сер, а за то, гато афцу сьйэл. 

Ни затрбгавай майэ'й сидины (т. е. пе оскорбляй). 

1 Ни за хлббам [ 3 Ни за сталом] гаваритца (гов. при произнесеніи 
чего-л. непріятняго или нескромнаго во время обѣда). 

Ни з багатствам жыть, а ш чылавекам. 

Ни з галавой жыть, а сьлюдьми (о головной боли). 

Ни з горла, а всё в горла (о пьяницѣ). 

Ни зивай—на то йармарка (о пропажѣ). 

Ни зпмлл' радить, а нёба (оправданіе лѣни)Г 

1 Ни знбйить ни кот, пи кошка [ 2 -- ни поп Йэрмбшка] (о секретѣ). 

Ни знайить цыпы диньгам (о расточительности). 

Ни зпбйиш броду, ни суйси в воду. (Ье ргшіепсе езѣ теге йе Г 
аззигапсе.) 

Низнайкай на сьветь радилси (объ отрицательныхъ отвѣтахъ). 

Ни знайу, и ф какуйу бутылку, лиш бы павирнутца (о недостачѣ 
денегъ). 

Ни искал биды, да нашла. (Маіа иііго абзипі) 

Ни ищы правды в другом, коль в тибе, йийб нет. (Иоп ѵійетиз 
гаапіісае, диой іп іег^о езі. Аііепа тШа іп оеиііз ЬаЬешиз, а 
Іегдо позіга.) 

Ни йа ни брат, ни он ни сват, ни денишки ни радьня (гов. по упла¬ 
тѣ долга). 

Нийдёть Марйа за Йбкова; а Марйа йдёть— Йакаф ни бирёть (о 
несговорчивости), 

Нийдёть Фидбра за Йигора; а Фпдора пдёть— Йигор ни бирёть (кі). 
Ни Й9Л горя, пайэл вдвбйа. 

1 Ни йэл чыснок—и ни ваня'йить. [ 2 Ни йэл чыснаку, и душа пи 
ваня'йить] (о невинности). 

Ни Й9м толька таво, чыво на стол ни ставють (о неприхотливости). 
Ни йэш каши — ни будить и кашлю (шутка при жалобѣ на кашель). 
Никак на нивб ни надышыцца (о материнской любви). 

Никак ни дам сибе ума (т. е. не соображу). 

Ни калб, ни двара (о крайней бѣдиости). 

Никалай—шыкалай в ..пи йбйцы красил, на базАр вынасйл, нихто ни 
купил—-сам всё налупил (дѣтская прибаутка). 

Никаму и в нос ни вклюнитца (о сокрытыхъ слѣдахъ поступка). 
Никаму ни пат ш&пку (о самостоятельности). 

Никаму пути ни заказаны. (Ьіп^иіз роіѳзѣ поп ішрегагі іпепіїЬи8.) 







Ни кармя, ни пайа, врага ни нажывёш. (їїп^ізпіеш рип§й, рші§ѳп- 
іет гизѣісиз гт§-іѣ 0 неблагодарности.) 

Ни кожы, ни рожы (о некрасивыхъ). 

Ни красна жизьнь дьнями, а красна диламп. 

Ни красна ияба углами, красна пиратами. (8аиз раіп, запз ѵіп 
пиііе Ьоппе сошра^піе.) 

3925 Ни к силу, ни к гбраду (некстати). 

Ни к сукинаму сыну ни гадитца. 

1 Ни кстясь, ни маля'сь. [ 3 Ни кстя, ни маля] (т. е. безъ всякой 
причины). 

Ни купи дом, купи угодьйа. 

Ни купил горя и купил вдвбйа (о плутоватыхъ мужыкахъ-базар- 
никахъ). 

3930 Ни купи места, купи саседа. (Сиі Ізотіз езѣ ѵісіпиз, Мх Шихіі 
Діез. Еасііе іизіет іатепіеѣ, диі сирії; саеДегѳ сапет.) 

Ни к шуби рукаф. 

Ни ладили—кошки лазили, а паладили—сабаки палезьли (о плохой 
починкѣ крыши). 

Ни лгёть душа, а лгёть матий (бѣдпость причина пороковъ). *) 

Нилёхкайа приписла йино (о незванномъ гостѣ). 

3935 Нилёхкайа тибе нисёть (наир, въ такую даль, въ такую погоду и т. д.). 

Ни лой (жиръ), ни масла стала (т. е. ни то, ни сё; заимств. изъ 
малорус.). 

Ни лбшкай, а йидакбм; ни капём, а йиздаком. 

Нильзя жэ нашыму камисару биш штаноф быть: хоть худинькиии, да с 
пугавкими. 

Нильзя-ли тах-та, грешным делам.... (Робкая просьба, безъ твер¬ 
дой увѣренности на успѣхъ.) 

3940 Нильзя служить в адно время Богу и мамону. (Ев. Матв., VI, 24. 
Беіісіі ашѣоѣиз, диі ѵиіі зегѵігѳ ДиоЬиз.) 

Ни любить в кулак шыптать. (Еісиз Іісиз, Іі^опѳш Іі^опет ѵосаі. 
О прямотѣ характера.) 

Ни людям пользы, нп сибё (отзывъ плутовъ о честномъ человѣкѣ). 

Ни налились Бо'гу пат тынков (т. е. лѣтомъ), а пад дымком (т. е. 
зимою, въ курной избѣ) нѳкада малитца (объ опаздываніи). 

Ни мбку, ни таку.. 

3945 Ни малина—пи ападёш (о позднемъ замужствѣ).. 

Ни малина—ни распадёсьси (гов. пежелающему выходить изъ дому во 
время дождя), 

1 Ни мались а пастилам —Бох вазьмёть мйлава. [ 2 Ни избывій на- 
стьілава, прибирёть Бох мйлава.] 

Нп маргай— все дагадайутца и так (о разгульной жизьни). 

Ни маргай, Микита—знайуть, гато ты валакита. 

*) Въ „Воронежской Бесѣдѣ" эта пословица напечатана ошибочно: „Не лжетъ 
душа, алѣетб мошна". . 









Ни-’мей сто рублей, а имей сто друзей. (Міеих ѵаиь ашіз еп \оіе 
дие (Іепіегз еп еоиггоіѳ.) 

1 Ни мёста кр&сить чылавёка, а чылавек мёста. [ 3 Ни места чыла- 
века прасьвищійить, а чылавек мёста. 3 Ни местам чылавек 
славитца, а места чылавѳкам.] (Ношо Іосига огпаѣ, лон огнаі 
Іютіпеш Іосиз.) 

Нимйла сирибро', када жыть ни дабро. 

Ни мичи бисир пред сьвиньйами (т. е. не говори невѣждѣ; Ев. Матв. 

Нимнбгава ни дастайоть (гов. шут. при недостачѣ существеннаго). 

Ни могутъ два волка в адной мирлёги жыть. (Бит саліз оз го(Ш, 
зосіит, диет атаі, осііѣ.) 

Ни могутъ жыть купцы з дварянами, а жыды с самарянами. (Аззосіаі 
зітіівз паіига. II пе Іаиі раз Ііег Іѳз Гтез аѵѳс Іез сііеѵаих.) 

Ни можыть биз этава жыть, как Сьтёпка биз Дуньки (о пристрастіи 
къ чему. -л.). 

Ни мой дядя — мне дядя, а и чужой будить радьня (гов. при семей¬ 
ныхъ раздѣлахъ). 

1 Ни мори, а лужа топить. [ 2 Ни рика топить, а ручей]. (Ріегиш- 
дие гѳз рагѵаѳ гаахішаз Ігаішлі.) 

Ни мудрствуй луківа (т. о. не хитри)! 

1 Ни мытьйом, так катаньйам [ г .... вазьмёть]. 

Не ні-двайа ш мне разарвітца (объ обремененіи работой). 

Ни навади на грех (т. е. не выводи изъ терпѣнія). 

Ни-ні-валас ни вёрить. 

Нинависьник рода 1 хрисьтийанскава [ 2 чылавёчыскава] (о сердитомъ, 
капризномъ). 

Ни надёйси, дет, на чужой абёт. (ІІЬі гаахіша зрез, іЬі шіпіша зрез.) 

Ни надейси на авоську—авоська абманить. 

Ни надёйси на дедушкин пирох, а прежди свой пригатофь. 

Ни надёйси, Раман, на чужой карман: раныпы вставай да свой нажи¬ 
вай. (()иі сотріе зиг Іез зоиііегз (Тип шогі, гіздие «Гаііег ріеіз-пиз.) 

Ни нажывал питачками, а капѳйичками ни нажывёш. (8ега рагзішопіа 


Ни на жывот, а на-сьмирьть (о побояхъ). 

Ни нажыта. ни набыта (о наслѣдствѣ). 

Ни нами век начйлси, ни нами и коньчитца (о невмѣшательствѣ). 

Ни ніни начылёсь, ни нами коньчитца (о неправдѣ, и въ особенное 
исходящей отъ лица, занимающаго высокое положеніе въ обществ! 
Ни на таво, брат, наскачил (сам здачи дам; отвѣтъ на угрозу). 

Ни на то казак пйоть, што йэсьть, а што будить (объ оптимизмѣ) 
Ни наш вое —ни нам йиво и весьть (не наше дѣло). 

Ни н&шыва плича йипанча. 

Ни нішыва поля йігада. 

Ни нішый губицы йисьть атрубицы. 










175 


Ни нбшыму стбду барбн (въ свадебныхъ играхъ гов. о женихѣ, оши¬ 
бающемся въ отгадываньѣ невѣсты). 

Ни нужын учбнай. а нужын смышлёнай. (Нгапбе зсіепсе ез! Міе 
зі Ъоп зепз пѳ Іа £иі<к) 

Ни нукай—йа и так давиву (гов. при употребленіи слова „ну й ). 

Ни на бёрдам красні (о приходѣ и расходѣ). 

Ни павя'кайиш, так и ни надякайиш (т. е. сидя безъ дѣла, не бу¬ 
дешь сытъ;— „падякайяш" —искаженное малорус, подякуіш — 
поблагодаришь). (ТѴег \ѵі11 Ьаѣеп, гаизз аисіі ртізеп.) 

Ни па грихбм наіпым Бох миласьтиф. (Псаломъ ОІІ, 10). 

Ни падгаваривай пбд-руку. 

Ни паддавбйси врагу, ни садись ва качыргу. 

Ни падумавшы, ни гавари, а пажуй да и скажи. 

Нипакойнайа галава нагам пакбйу ни дайбть. 

1 Ни пакушашпы [' 2 Ни атвёдав] гбрькава, ни узн&йищ и слаткава. 

Ни пажылёй кнута—даст&нь хамута (поощреніе кучера). 

Ни палёнютца рыбаки— будуть и рбки. (8і йогтіі; Іириііа, поп ситі 
іп оз оѵіз иііа.) 

1 Ни па литбм [ 2 Ни па гадам], а по рёбрам. 

Ни паминай лихам (гов. при прощаніи). 

Ни папбвскайа брю ха: у ниво вить ись сими авчин шгаыта. 

Ни парашыпки в роти нё-была (о голодѣ). 

Нипарбчвай бгниц (шуточно о плутѣ). 

Ни пасьлёднийа сьпица в калисьнйцы (гов. хвастуну). 

Ни пасьсёдпий кусок дайидайпм (т. е. мы еще не обѣдняли). 

Ни пастушнава, ни падушнава ни знбйить (о цеховомъ, не платящемъ 
налоговъ). 

1 Ни паткашливай [ 2 Ни кашлий]: муш дома (шутка при кашлѣ). 

Ни патхадити ка мне: на мне крест йэсьть (гов. при нападеніи к.-л.). 

Ни пиняй зёркала, 1 када [ 2 кали] рыла 1 на баку [ 2 крива]. 

Ни плбтьйа крбсить чылавёка, а чылавек платьйа. 

Ни плач: куплю' калач, мёдам памажу да— сам сьйэм (утѣшеніе). 

Ни плач рош, што продали за грош: висяа придёть—вдвбйа заплачу, 
да назат варачу (о недостачѣ весною хлѣба, продаваемаго осенью 
на уплату податей). 

Нп плюй в калбдясь: 1 гадитца [ 2 пригадитца] 1 вады [ 2 вадицы] 
напитца. (Ые сгасііег раз бапз 1е риііз цие реиі ип]оигзѳгѵіг 
& ѵоиз Нёзаіѣёгег.) 

Ни потчуй мине тем. чыво' йа ни йэм. 

Ни пб-харашу мила, а по'-мплу харошо. 

Ни права Варвара, што з ..... цу аба . р . ла, ни праф и Варне: 
окала з .цы ни лажись. 

Ни права карова, што в лес зашла, ни праф и волк, што карову 
сьйэл. 

Ни нрайэхать, ни прайтить (о женскихъ сплетняхъ). 

Ни пралёй капильки (о пьяиицѣ). 


I 

\ 
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4015 Ни привязан, а вижжыть (о плачѣ). 

Ни признайоть 1 никаких Иван-Ыв&нычэй [ 2 никаких картбшык] (о 
самостоятельномъ). 

Ни призывай Бога всуйэ. 

Ни призывай имини мавб всуйэ. 

Ни при младенцу гаварить (при упоминаніи нечистой силы и вообще 
ч.-л. наводящаго страхъ). 

4020 Ни при нас писана (о .замысловатомъ дѣлѣ). 

Ни при нйшый п&мити (о давно минувшемъ). 

Ни пу(а) уму встричбйуть, а па пл&тьйу. (Ѵезііз Басіѣ ѵігиш. Еїр.ата 
аѵу]'р.) 

Ни нй&ница, ни мот, а дбпиткам ни вот(д) (о бездольномъ). 

Ни рабёй, варабей: 1 синица ни выдасьть [ 2 синицу паймали]. 

4025 Ни рабёй, рибл'та— Масква' наша (о достиженіи цѣли). 

1 Ни работала пад дымком (т. е. зимою въ курной избѣ) — пат 
тынком (т. с. лѣтомъ) нѳчыва работать. [ 2 Ни прила пад дым¬ 
ком, а пат тынком нбкада. 3 Ни нараббтыйиш пад дымкбм, ни 
ни навидёш пат тынком.] 

Ни ровен час (о случайности). 

Ни радй, мать, на бблай сьвет (о невыносимомъ положеніи).. 

Ни ради саббки-зя ти(я), а ради свайиво' дитяти (объ угожденіи). 

4030 1 Ни радись а баг&тым [ б красивым], а радись щысьлйвым. [ 2 Ни 

радись умён, а радись щысьлйф.] 

Ни радуйси —нашол, ни тулш—патирял. 

Ни ражжывавши—ни праглбтиш. (Киі Ъіеп запз реіпе.) 

Ни разивбй рот: на то й&рмарка (о воровствѣ). 

Ни разьбири-Го'снади (1, о непонятномъ; 2, о безалаберщинѣ). 

4035 1 Ни расьтёть [ 2 Ни цьвитёть], ни вянить (о больномъ). 

Ни расьтинутца жы мне (1, о невозможности содержать многихъ; 2, 
о непосильной работѣ). 

Ни рат ы жызьни (о бездольѣ). 

Ни ризо'н щи ваксай билить—на то йэсьть сьмитана. 

Ни родам старцы (малорус, старці — нищіе) 1 видутца [ 2 радятца], 
а каво Бох привидёть. 

4040 Ни роду, ни племини (о сиротѣ). 

1 Ни рой людям йёму—сам упадёш. [ 2 Ни рой мне йаму, пи варвйсь 
в нийо' сам.] (Іп Гоѵеат сесісііі, щіаш Гесегаї ірзе.) 

Ни рука' (1, о неподходящемъ или невыгодномъ дѣлѣ). 

1 Ни рыба, ни мяса [ 2 .. ни кислыйи щи] („чылавек никуда"). 

(Кедие саго, пецае різсіз. Аіііз пес оЪезІ, пес ргобезі.) 

Ни сабріли ламтями—ни натяните крахтями (малымъ не поможешь 
большому горю). 

4045 Ни садись ни ф свайи' сани, (^е зиіог зирга сгерібаш.) 

Ни саламата, што размочить йиво (разум, дождемъ). . 

Ни салгёш—ни сьйиш (такими ноньчы вримипа' настали). 

Ни с&харпай, к&жыцца—ни размокниш (разум, отъ дождя). 
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Ни свайо* на сибб взял (о своевольномъ ї. 

405 0 Ни свой брат: сь ним пива ни свбриш. (А §тапб зеінщеиг • реи бе 
рагоіез. Регісиїозит езѣ л'осагі сит роѣепѣіогіЬиз. О начальствѣ.) 

Ни сивбдьни-завтра (т. е. скоро). 

Нисй, да ни трисй: раотрисёш— далико ни унисёш (о вракахъ или 
сплетняхъ). 

Нисирьдйтаму Бох дайбть, а сирьдитава тут бирёть. 

Нисй тибб варанййа (гов. вслѣдъ уходящему со злобою). 

4055 1 Ни складу, ни ладу: а пацнлуй кошку в нбшку [ б пацнлуй мипе 

ззаду; в пацылуй в .. пу кирпич]. [ 2 Ни складушки, ни ладуш¬ 
ки—пайэш а дирьма [ с г ... а] три кадушки (гов. въ насмѣшку 
импровизующсму рифмн). 

Ни с кбжы, ни с рбжы—ва сабаку пахбжы (о некрасивой невѣстѣ). 

Ни с краеатбй жыть, ни сь лица воду пить (іб.). 

Ни слуга в лаптях— купи сапаги' (т. е. всякій трудъ д. б. оплаченъ). 

Ни слуху, ни духу - 1 как камииь в воду [ 3 как ключ па дно]. 

4060 Ни смйсьлить ни ухам, ни рылам. 

Ни снасйть йиму галавй па пличах. ((^иега заере ѣгапзіѣ сазиз, 
аііциапбо іпѵепіѣ. О порочномъ.) 

1 Ни сном, ни духам [ 3 Ни слухам, ни рёвам] ни знайпть. 

Нисблана пайэ'л—кисла 1 забз. . л [* забж . л]. 

Ни спрасившы броду— бух у воду. (На ргибепсе езі; теге бе І’аз- 
зигапсе. Бепе а§-іі, диі сопзиііо а§іі Объ опрометчивости.) 

4065 Ни спрасилси з душбйу (1, объ обжорствѣ; 2, о недоѣданіи взятаго). 

Ни всирашывай, пйоть ли, а каков ва хмилю (типерь все пйуть). 

Ни с таво' ни сь сивб (о безпричинности). 

Ни стану тибе гладить 1 пат шэрсьть [ 3 па шэрсьти] (о недопущеніи потачки). 

Ни старасьть старить, а время. 

4070 Ни стать, ни сесьть (о тѣснотѣ). 

Ни стафь пышку липёгакайу. 

1 Ни с твайим носам дирьмо кливать. [ 2 Ни с твайим умом г... а 
с арех сьйисьть. 3 Ни с твайим умом сабирать дирьмо.] 

Ни сьтем 1 зашолси [ 2 захадилси] (о твердой рѣшимости). 

Ни стбйпть афчйнка выдилки (о невыгодномъ предложеніи). 

4075 Ни стбйить благадарнасьти за такийи маласьти. 

Ни стойить 1 игра [ 3 игрушка] сьвеч (о средствахъ и цѣли). 

Ни сто'йпть 1 и маратца [ 3 и руки пачкать] (выраженіе проз рѣпія 
или пренебреженія). (Адиііа поп сарѣаі тизсаз.) 

Ни стойиш майи во' мизйнца. (іб.). 

Ни стблька пагійта, скблька пабйта (о безпорядочной пирушкѣ). 

4080 Ни столька пива, скблька дпва (о разглашаемомъ благодѣяніи). 

Ни стрбшна из грязи в князи, а страшнбй тавб ис князя в грясь 
папасьть (объ обѣднѣніп). 

Ни стрбгана умирать войину за тыщи чилавбк. 

Ни строй сем цырквей, а пристрой сем дитей (т. е. сиротъ). (ИеГаз ез( 
йігагі, иѣ раирегі бопез саіееоз.) 











Ни суді Микита, ни туда Микита (нигде пи визёть). 

Ни суди людей—на то чэрьти йэсьть (о сплетняхъ; ср. Ев. Матв 
VII, 1). 

Ни суйси впирёт атца 1 на висильницу [ 2 в пётьлю] (заимств. изъ 
малорус.: Ни суйся поперед батька на шибиницю {в п&кло]. 
(СеНе шфгі.) 

Ни суйси па суслам: кушйн разабйога. (Сусло разливалось по кув¬ 
шинамъ). 

Ни суйси, сирида, папирёт читьвирьга (о псисполпеніи поста въ среду). 

Ни сули журавля 1 в нёби [’ в поли], дай синицу в руки. (Меііогезі 
гез, циат зрез. Ріиз ѵаМ іп шапіЬиз раззег, диа т іп пиЬі- 


ии сьмеиси чужой биде: свайа на грядё. 

Ни сьпиши' в Липиши *), ато в Сныгыря'х начуйиш. (Еезішаіепѣе.) 
Ни сьпиши, каза в лес: все волки твайй будуть. 

Ни сьпиши па тот сьвет: козы все твайи будуть. 

Ни сьпншы па тот сьвет: вас с табой там пи ждуть. 

Ни сьпишй на тот сьвет: там кабакоф пет. 

Ни сьпишй: пат табой ищо' ни напить. 

Ни сьпишй, сьлипійа, в баню, ато си : у абажгёш. 

Ни та балячка, што балить, а та, што чинють (о заплаткахъ). 

Ни табой паложыпа, пи табой вазьмётца. [ 2 Ни ты палажйл, пп 
ты вазьмёш] (запрещеніе брать). 

Ни та йіма, где вырыта, а та йама, куда сам пападёш. 

Ни так был бы горт(д), кабй нё-бал в кармани горп(б). (АЪопёапсе 
езі ѵоізіпе ё’ агго^апсе.) 

Ни так делай, как кабёль белай—брихни' ды й аддахни' (гов. крп- 








179 


4115 Ни твайб пичаль чужых дитёй качать: умёй свайпх. (Тиа сіиосі пііііі 
геі'егі, ПЄ С11Г68.) 

Ни твой привет, ни твой атьвет (ти бе ни вспрашувайуть). 

Ни телам, ни душой (о невиновности). 

Ни тем буть памянут. (Бе тогіиіз еі аЬзепіПгаз піі, пізі Ьѳпе. Шез 
шогіиае поп зипѣ зизсііапсіае.) 

Ни тибе бы гаварить, ни мне бы слушыть (о несправедливости). 

4120 Нитка длинна, да холст караток (мысль и дѣло). 

Ни толька за чужбва- ни ручись за атца раднова. (Зронзіо башпа 
сіаѣіі) 

1 Ни толька сьвета, што в акне: а выйдпш на улицу— болыпы. [ 2 
Ни толька сонца, што в акпё сьветить.] ((^иаеѵіз Іегга раігіа.) 

—Нито марбс будить, пито нет 1 ?— А тилёнак нагой батбйиты „Уш 
ііэсьть! “ 

Ни сквирнить, што в уста входить, а то што выходить. (Матв. 
XV, ПО 

4125 Ни тот вор, хто варуґшть, а 1 хто принимайпть [ 2 канцы в воду прячить]. 

. (Еасіспііз еі; сопзепііепііз роепа раг.) 

Ни тот глуп, хто на славб скуп, а тот глуп, хто на дели туп. 

Ни тот дурйк, каво люди хвалють, тот дурак, каторай сам 1 хвалитца 
[ 2 сибё хвблить]. (Ргоргіа Іаиз зогсіеѣ, Іаиз аііепа ѵаіеі.) 

Ни тот бмат, што в брот, а тот, што в рот („нпкада ни накла- 
дёсьси“). 

Ни тот радйтиль, хто радил, а хто выкармил. 

4130 Ни тот Фидот: пасматри в мишкё— ап нет нпчывб (гов. несоглашаю- 
щеыусл съ чужымъ мнѣніемъ). 

Ни то харашб, што харашб, а то, што нравитца. 

Ни то чэрьви, што мы йидйм, а то чэрьви, што нас будуть йисьть. 

Ни то, што у вас: у нас пряники ламай да са щами хлибай. 

Ни тппррру, 1 ни но [ 2 ни мя]. 

4135 Ни трогай дирьма, гатоп ни ваня'ла. (Еез заііз еві поіа: і'оеіепі ріиз 
зіегсога шоіа. Сіоаса ріиз соштоіа ріиз і'оеіісіа езі) 

Ни тронь мпня. (Ші те Іап^ѳге; Ев. Іоанна XX, 17. О раздражи¬ 
тельномъ.) 

Ни трош йиво: он губпрнбтараф брат [мой плитёпь и твой плитень 
пабрбтились] (о спесивомъ глупцѣ). 

Ни трудна зьделать, трудна выдумать. 

Ни туда в Тамббф дарбга (т. е. не такъ). 

4140 Нп туда, пи суда (объ упрямствѣ). 

1 Ни тужы, майа раднёйа, што за пйаницу патла: всё, што была в 
сундукё, будить ф кабаке. [ а Ни тужы, майа раднайа, што за 
пйаницу нашлб: век пажывёш, ни улыбнёсьси]. 

Ни тужы—нажывём и рпмёнпыйи гужы. 

Ни тут-та была (о неожиданной помѣхѣ, препятствіи). 

Ни убйвшы мидьведя, ни сули шкуры. (Ргіиздиат тасіагіз, ехсогіаз.) 

4145 1 Ни угадувай а в гот(д) [ б в рот], а угадувай в гроп. [ 2 Ни уга- 












дувай в гот(д), а угадувай в рот] (но мечтай). (Мсшепіо шогі.) 

Ни удавитца—й&витца (о безвѣстной отлучкѣ). 

Ниуд&ламу всё празьник (он пичыво ни делайить). (Безійі зешрѳг 
і’егіае.) 

Ни ударить лицом в грясь (о поддержаніи достоинства). 

Ни удиржалси за гриву, за фост ни удержысьси. (Гаейіга. зіиНиз 
а§позсіі.) 

Ни узн&йиш, где найдеш, где патиряйиш. 

Ни умёйить платкб, насавбва выжать (о „неудалой 11 ). 

Ни умёла на лавачки сидёть, так умей над лавачкай. (РогНта піті- 
шп диет Гаѵеі, зШіит їаеіі) 

Ни умёйучи, с арех дирьма ни сьйиш, а как приладисьси, то и с 
куртус (картузъ) сапрёш. (Ориз агНИсѳт Іаийаі) 

Ни умир, так балячка задавила (ни всё ли равно). 

Ни упал—значить ищб ни пйан. 

Ни усьпёйить б... уть, уш скажуть пё... ул (объ осужденіи, сплет¬ 
няхъ). 

Ни усьпел са двара, да вош изьняла (1, о скоромъ возвращеніи изъ 
гостей; 2, о скоро прозябшемъ). 

Ни учась, лаптя ни сплитёш. 

Ни учи папй-, а учись у папа. (Ѵійео шеііога ргоЬодие: йоіюгіога 
зедиог). 

Ни учи учбнава йисьсть хлеба пичонава. 

Ниучбнава ф папы ни стёвють. (Кето пазсіітг агШех.) 

Ни фалють бишкй, а он-та все харошай чылавек (о побѣгѣ отъ дол¬ 
говъ). 

Ни ф каня корм (о безполезномъ лечепіи). 

Ни ф куль, ни ф калбду, ни дьли нбвава году (о негодности). 

Ни фкуспн: што в рот, то спасиба (форма благодарности при изви¬ 
неніи угощающаго). 

Ни ф пир, ни в мир, ни в добрыйи лю'ди (о полной неспособности). 

Ни ф поли, ви в двори (ій). 
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Нихай твой верх, майа макушка; твой шкалик, майа касушка (пусть 
будетъ по-твоему). 

4175 Ни харашб, за то здбрава (гов. при осужденіи работы). 

Нихатовища напала на нивб (о нежеланіи). 

Ни хачу делать вашы харбшай—хачу делать свайо плахой. 

—Ни хачу!—Пакланпсь 1 диргачу [ 2 лихачу]! 

Ни хачу учйтца, а хачу жынптца (насмѣшка надъ лѣнивымъ). 

4180 Ни хвались, идучи на рать, а хвались, идучи с рати. (Ехііиз асіа 
ргоЪаі) 

Ни хвались, йэдучи ва сут, а хвались, йэдучи с суда. (Ошпіа іипс 
Ьопа зипі, сіаизиіа цнапбо Ьопа еві) 

Ни хвались, сьппрьвб, Богу ламались. (Біеш ѵезрег сопшепбаі,.) 

Ни хвались плошка на стблбики: пйапай пайдёть—как рас сталкнёть. 

Ни хвастайси силай, ни хвались умом. 

4185 Ни хватила поруху (о средствахъ, возможности докончить начатое). 

Ни хитро нас... ь у видро— наси . и у бутылку. 

Ни хочить и слышать (о несогласіи). 

Ни хочиш ли вблка вывирнуть (т. е. соврать;— намёкъ на охотничій 
анекдотъ, въ которомъ охотникъ, вложившій въ ротъ волку ру¬ 
ку, просунулъ её до самаго хвоста, схватилъ за хвостъ волка и 
выворотилъ его наизнанку). 

Ни хочиш ли на йать галубей 1 ганять [ а минать] (1, отказъ; 2, 
угроза). 

4190 Ни хочиш слушыть добрых слоф, так паслушыйиш плети (угроза). 

Ни хрёна (т. е. ничего не значитъ, нужды нѣтъ). 

Ни х таму, ни к симу: ни в гбраду, ни к силу. 

Нихто, как Бох (1, на Бога только надежда; 2, Богъ милостивъ). 

Нихто нашый дуды ни надмёть, када в пийб дух идётъ (о горѣ, 
несчастій). 

4195 Нихто ни брбсить, а скарей вазьмёть. 

Нихто ни типул тибе за йпзйк (т. е. не заставлялъ говорить). 

Нихто сибе ни врах. (Сагііаз Ъепе огбіпаіа іпсіріѣ а зе ірзо. Нѳіш 
сгиге ргоріиз.) 

Нихто упрямава ни уймётъ, пака ни умрётъ. (АѳіЬіорз поп аІЬезсіі.) 

1 Ни худа римисло, хто умёйить зьделать и висло. [ 2 Ни худа и 
йэта римпслб, што и зьдёлайиш висло.] 

42 оо Ни цьвѳту, ни радасьти (1, о бѣдной и некрасивой невѣстѣ; 2, о ве¬ 
щи плохого качества). 

Ничыво ни папишыш (о тщетѣ усилій). 

Ни чйа бида— всё жынихова. 

Ни чорт тибе нёс на дыря'вай мост (заимств. изъ малорус, пѣсни: „А 
ни біс тебе ніс на дірявий міст"). 

Ничто ни вёчна пад луной. (Тоиі; разве, іоиі саззе, (ои! озѣ ііпі. 
Эккл. I, 10.) 

4205 Ничто ни нова пад луной. (N11 поѵі зиЬ зоіе.) 

—Ничыво'! — Ничиво-та, ничыво, да радила-та атчывб? 






Ничэм йивб ни умбсьлиш (нивгавбрчиф). 

Ни габтка, ни вйлка, ни н&-старану. (Мебіо ѣаѣіззішив іЪіз.) 

Нйшта йа вам апсёвак (гов. обойденный)? 

1 Ни штука в сапагах, штука басиком [ 2 ... прайтить]. 

Ни шути агнём —абажгёсьси. (АгНеѣ бе іасііі зігашеп, сиш іпп^ііиг 
і&пі. О любви.) 

НйщыП сь нйщыва ничывб ни йщыть. (№ібо сІѳѣгаЬеге ѵезйшепк 
циіз роіезі) 

Нищыту прапавѳдуйить (о бѣдности). 

Ни эта акно грёйить: и у дяди чужова будить греть (гов. при се¬ 
мейныхъ раздѣлахъ). (АНе Ъапб зіпб без ТУеізеп Ѵаіегіапб.) 

Новайа митлА 1 харошб [ 2 чйста] митеть. (8сораѣ зсора Ъепе поѵа 
зіп§и1а сипсіацие ріепѳ. О новомъ начальникѣ) 

Новай веник чйста митёть. (Еогйог іи Мѵа поѵиз езі ІисЫог агепа.) 

Новай кблакал льйуть (о ложномъ слухѣ). 

Новых друзей нажывАй, да и старыхъ ни забывай. (Прем. Іис. Сир. 
IX, 12). 

Нбги —хоть сабАкам аддай (т. е. нечувствительны отъ утомленія). 

Нбжна (нужна) чырвачкА замарйть (о легкой закускѣ). 

Ноньчы в людях, завтра в свайих, а к сибе никадА (о скупости). 

Нбньчы мак, а 1 взАвтре [ 2 взАвте] так. (Асгаззе сиізте раиѵгеѣё 
тоізіие. Объ отсутствіи заботы о будущемъ). 

Ноньчы пирушка, взАвте игрушка: хватились за дёла—умирать па- 
рА (іб.). 

Нбсам грУшы акалАчывайить (о бездѣльникѣ). 

Носам клюйбть (о дремлющемъ). 

Нбсам чуйить (о поспѣвающемъ всюду). 

Нбсам чуйить, где свиньйА начуйить (о пьяномъ). 

Нос выткнулси— хвост ваткнулси, хвост выткнулси— нос ваткнулси (о 
безполезной, непроизводительной работѣ, о работѣ Сизифа). 

Нос задрала—знать ни хочыть. (ЕПе зе шоисЬе ріиз Ііаиѣ цие іо пег. 
О надменной.) 

Нбситда, как дуринь с пйсанай тбрбай (заимств. изъ малорус.: 1, о 
хвастливомъ; 2, о надоѣдливомъ). 

Носитца, как курица с йицбм (іб.). 

Нос к небу прирос (о курносомъ). 

Нос на квинту апусьтил (1, о печальномъ; 2, о пьяномъ). 

Нос натянули йиму (1, объ отказѣ; 2, о неудачѣ). 

Нос сииврйм рос, 1 аднаму дасталси [ 2 паканАлси—аднаму дасталси]. 

Но'чйу .. па барыня: што хочить—лапочить. 

Ночка тёмнайа, а 1 лашатка [ 2 кабылка] чорнайа: 1 йэду-йэду да 
пашшупайу [ 2 йэдиш-йэдиш да пащупайиш]. 

— „Ноч-та тимна! Ворушки-бАтюшки, как анй варуйуть?"—Ааниуш 
на чырдаке: „Нужда, бабушка, заставляйить! а (ИесеззИаз апѣѳ 
гаНопеш езѣ.) 

Нбшки, как архирёйскийи дрошки (т. ѳ. длинныя). 
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\ Нога—ни убей лижёчыва (т. е. тупъ). 

Нош— 1 хахла ни зарёжыш [ 2 казла ни абдирёш] (ід.). 

Ну, апёть диривя'ннайа пила запилила. ІЗѳтрег ІіаЪеѣ Шез аііепааие 
Іиг^іа Іесіиз, іп дио пиріа ^асеі) 

Ну, Бох с табой (прощеніе). 

Ну, вас в ба лота (гов. надоѣдливому). 

Ну, вас к Богу в рай (ІД.). 

Ну, вас на ражон (И.). 

Ну, вас са всем (ІД.). 

--Ну?— 1 Воть те гну! [ 2 Нанюхай-йа бз.у.] 

Нуда пущы каросьти [ 2 шылудёй] (гов. „при чижолам врёмю*, а 
также при псчистотѣ). 

Нужда 1 вилить [ 2 заставить] 1 и сапатава [ 2 и саплйв’ва] любить 
(утрёт и нацылуйиш). (Іп^онз іеішп песеззііаз.) 

Нужді жэвитца, 1 пужда [ 2 горе] зймуга ыдёть. 

Иуждй закбпа пи знайить (Поел, къ Евр. VII. 12). (Кесеззііаз 
отпет Іе^ет Ггап§іі) 

Пужда заставля йить и калачи йисьть (т. е. итти въ городъ на за¬ 
работки). (І£паѵіат песеззііаз асиіі) 

Нужда научыть варажыть, коль иечыва в рот палажыть. (Іп^епішп 
таіа заере тоѵспі.) 

Нужда скачыть, нужда пляшыть, нужда пееннькн найбть. (Заере пе- 
сеззе §таѵет сштеге содіі апиш.) 

Нужды па горла, а хлеба нимнбга. 

Нужна грех накрить (о помощи). 

Нужна завивать узилок (разум, па память). 

Нужна записать 1 ф трубё углим [ 2 на вадё мёлам] (о чемъ-л. не¬ 
обычайномъ). 

Нужна пщо всем 1 сарокам [■ сабакам] на хвост навизать (упрекъ 
за излишнюю откровенность). 

Нужна йиво на балынуйу дарогу вдалбить да кнуты вёшыть (о вы¬ 
сокоросломъ человѣкѣ). 

Нужна, как квашня ва щах (т. е. не нужна). 

Нужна, как сьлипому ачкй (ІД.). 

Нужна 1 на сьтенки [ 2 на пряталки: 8 на паталкё; 4 на пароги] за¬ 
рубить (о чем-л. выходящемъ изъ ряда обыкновеннаго). 

Нужна скарей памирать, пака йэсьть каму панинать (шутка). 

* Нужна так жыть, как набижыть. 

Нужын, как авчина к квасу (т. е. не нуженъ). 

Нужын, как архнрёйу жына (і<1.). 

Нужын, как вчырашпий у^жын (іД.). 

Нужын, как . . пи зуп (ісі.). 

Нужын, ках(к) пятайа калисо ф тплёгп (ІД.). 

Ну йнво к йдалу (брань)! 

Ну йийо' над гной (ІД.)! 

Ну йийо' пат хварббу (іД). 
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Ну-ка, ну-ка, што за штука (гов. при любопытствѣ). 

Ну, куда уш нам, малиньким парасятам, за балыпыми сьвиньйами га- 
нятца. 

Ну’к штош (ну, так што ш; выраженіе согласія). 

Ну, наро'т: на .. ри в рот —дратца лбзить. 

Ну, ражбн сь ним (так и быть). 

Ну руках йиво' носють (о любимчикѣ). 

— Ну-с! —Ну-с, анб вышла к ним^-с; он йэй ничывб, анбйимуболь- 
шы тавб: пагаварили так с полчаса да и разагались (шутка). 

— Ну-с! —Нус (N 1182 ) па-нимбцки— арех (игра словъ). 

Ну, те пад засту (?) (гов. надоѣдливому)! 

Ну, тб-та жы (выраженіе строгости). 

Ну, уіп йивб и зимля ни нбсить (гов. упавшему). 

Ну, што ш тут (падй-ка ты тут; —о чем-л. необычайномъ или не 


—Ну?— Што занукал: ищб ни занрёх. 

Ну, шут сь ним (бн-та-сь). 

Ну, інша (о вертлявомъ человѣкѣ)! 

Ну, эта арёх (о непріятности)! 

Ну, эта бабушка ищо пА-двайи сказала (отвѣтъ на угрозу). 

Ну, эта ни на што нипахбжы (о повтореніи ошибокъ). 

Нбньчы дабыл — взавте прапил (о гультяѣ). 

Ныньчы жыф, а завтра пбиир. (і^іосіев аЦие біез раіеі аѣгі )апиа 

НІ1І8.) * 

Ныньчы кучки, завтра к^чки: павадилси ваш рабин да пятый сучки 
(перебранка съ евреями). 

Ныньчы охі завтра ох\ —аттаво' чылавек и засбх. 

Ныньчы шыли, а завтра щэли. 

Ныньчэ жыть папу да кату (разум.: хорошо, а всѣмъ остальнымъ 
плохо). 


—О, Го'спади-Гбспади! - А Гбспади, чэм жы ни Бох? 

О, Гбспади! грихй тя'шкийи, шйшки йиловыйи (шутка)! 

Ока за ока, зун за-зуп. (Раг рагі геїегіиг. Исх. XXI, 24.) 

Окала-аббпала, биз малава сь лишним (шутка). 

Окала агня быть, да штон ни абжэцца (о растратѣ общественныхъ, 
или казенныхъ денегъ). 

Окала вады намбчисьси, а окала агня обажгёсьси, окала сажи испач- 
кайисьси (объ управляющихъ чужыми имѣніями). 

Окала ниво лижалъ (наир., около золота, серебра и т. д.; говорятъ, 
когда вещь называютъ золотою, серебряною и вообще когда при¬ 
писываютъ вещи, высокое, не принадлежащее ей достоинство). 

Окала вийб абайдёш—калач сьйиш (о толстухѣ). 

1 Окала носа вйбтца, а в руки ни дайбтца. [ 2 Окала носа виртитца, 
да в рот ни панадёть.] 
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Олух царя нибѳснава (т. е. дуракъ). (Сгаззі сегеЬгі.) 

—Олат (омут)! можна ф тибб лесьть?—Йэсьли апридилинб, то леев, а 
йэсьли ни придилино нинбда? ((^иеш Гаіа репбеге ѵоіипѣ поп 
тег§і1иг ипбіз.) 

Он абразбванай: на ’шэйники васьпитувалси. (С’езі бе Іа поМѳззе, іі а 
Іа шогѵѳ зиг Іа тапсЬе. О спесивомъ.) 

Он барин, орироднай благароднай: пастухоф сын, на барскаи дварб 
старыми качырйшкими васьпитувалси. (С’езі; Іа геіпе б’АпііосЪе 
фн шап§ѳ ріиз сіе раіи дие бе ЪгіосЬе.) 

Он ва всякуйу клёпку гвосьть (объ адвокатѣ). 

Он в далгу ни астанитца (о возмездіи). 

Он всё свайб 1 гвазьдить [ 2 далбить] (объ упрямомъ). (Сѳіегшп сепзео.) 

Он все сьлиды йийб щитайить (о сильной любви). 

^ Он в старанѳ, а ты в баране (объ отвѣтственности!. 

Он гавбйить, а в рот как вбйить. 

Он дися'туйу вёрсту валя'йить (о давно спящемъ). 

Он .. пай жар раздувбйить (о человѣкѣ съ незначительнымъ обще¬ 
ственнымъ положеніемъ). 

* Он 1 за грош [ 2 за вапейку] удушыцца (такъ „щувя'йуть*, т. е. упре¬ 
каютъ скупого). 

Он зпбйить, где раки зимуйуть. (8сі1, циошобо бирііег бихегіі; би- 
попѳт.) 

Он в падлбт(д) ни дайотца (о несговорчивомъ). 

Он палиц а и блиц ни ударить (т. е. ничего не дѣлаетъ). 

Он и рукой махнул (о беззаботности, невнимательности). 

Он и трёх-та ни сачтёть. (1Іоп роѣезѣ пишегаге зирга циіпдие. О 
глупомъ). 

Он и ухом ни видёть (о беззаботности). 

Он йиво зб-иайис заткнёть (о превосходствѣ). 

Он кбминь ат пряника мбжыть атьличить— натаму на зубах слйшна 
(о простофилѣ). 

Он качытипайа слова знбйить. („ГСочетиное слово", по народнымъ 
понятіямъ, имѣетъ свойство производить необычайное дѣйствіе, хо¬ 
тя и упоминается болѣе въ шутку. Очень вѣроятно, „кочетиное 
слово" связывается съ повѣрьемъ, что утреннее пѣніе кочета, т. е. 
пѣтуха, обладаетъ свойствомъ разгонять чертей, разгуливающихъ 
по землѣ съ 12 часовъ ночи.) 

Он на аднбм палазу йэзьдийпть (о неизмѣнномъ положеніи). 

Он на ату вошку шшнбшка прихраиувайить (1, о слабостяхъ чело¬ 
вѣка; 2, ібёе іїхе). (СЬасип а ип М еп за тапсЬѳ.) 

Он ни да чыво ни дахбдить (1, о невмѣшательствѣ; 2, о равнодушіи). 

Он ни жиф (чтобъ не сдѣлать то-то;—закоренѣлыхъ порокахъ). 

Он ни купец, а радимец — он ни товарам таргуйить, а жылёзам. 

Он ни пйоть, 1 только шшіиляйитца [ 2 а только за шйварат льйоть; 

3 в рот льйоть]. (II а шіз ріпіе зиг еЬоріпе.) 

Он па всем доскам мбжыть прайтй (шутка надъ пьянымъ). 


І 














Он прост, какъ дуга (о хитромъ). 

Он раку па ... ку (о малоросломъ). 

Он сам в пётьлю лёзитъ. 

Он скарей уд^шытца (разум.: чѣмъ допуститъ расходъ; о скрягѣ и 
Он с бсини закбрмлин (т. е. неголоденъ; поговорка разумѣетъ до- 
машпихъ животпыхъ, которыхъ съ осени закармливаютъ па 

убой). . ' и 

Он- таки пб-галаву ся'дить („забйбть баки“). 

Он там и вывилси (о частомъ посѣщеніи). 

Он тблька пат калисбм не был (о пройдѣ). 

Он у папа карбставайу кабылу выпрасить (о ханжѣ). 

Он хитрбй папбва тилёнка (о простофилѣ). 

Осинь скажыть: „Укалачу!* а виспа скбжыть: „Как хачу!“ 

Острай йизык (о задирѣ). 

От Воронежа степь не загорожена (т. е. никто не препятствуетъ 
скрыться отъ законнаго преслѣдованія въ степь; актовая поело- 

вица). , 

От йуности моиэйй пе сьтяжах разума остра (въ духовномъ Оыту. 

о дуракѣ и вообще о неспособномъ ни къ чему). 

Ох мне гори, што муш Григорій: хош бы дурак, ды Иван! А у 


— Пабажьісь!— К майэй 1 . . пи [ 2 з .цы] прилажыеь! 

1 Пабалтал [.. . 2 г.... м] да и 1 зб-щыку [? яй-скулу] (приглашеніе молчать). 

Иа бараде быть тибе в вадб, да усы ни пусьтили (о перечисленіи 
кѣмъ-л. своихъ заслугъ). 

Па барину гавядина, па гавя'дини 1 нош [ 3 вилка]. ((^иаііз регзопа, 
іаііз регігоша.) 

Па’бёдав харащо, и аддахнуть ни григанб. 

Па’бёдавшы, харашб и песьни петь. (8оЬгшз поп заііаі.) 

Пабёй мине, Бох (божба)! 

Пабидйтилей ни судшть. (Ье§оз зііепѣ іпіег аѵпіа.) 

Паблидьнел, как вош. 

Пабойси Бога (1, ни ври; 2, ни обижай слабаго). 

Паббльшы чылавек пасыіитца—сьвиньйа в хамуте присьнйтца (пасмѣга- 
ка надъ вѣрою въ сны). 

Пабрухчлась скаврада з гаршком—палитёла стариком (о паденіи по¬ 
суды). 

1 Павадилси кувшин пб-ваду—сламйть йиму гблаву. [* Павадилсп 
кушйн пб-ваду хадить, там йиму и голаву слажить. ((^иеш заере 
Ѣгапзіі сазиз, аііфиапбо іпѵепіі. О дурныхъ привычкахъ, о по¬ 
рокахъ.) 

Паварачивайси, как вор па йармарку (т. е. скорѣе). 








187 



4370 


4375 


4380 


4385 


4390 


4395 


4400 


Па вбс слова (т. е. говорю по вашимъ словамъ, повторяю сказанное 
вами). 

Па вашу душу (з биспакойствам). 

Павбрьйи куда павбрьнить: либо в Усмань, либо в Танбоф. 

Павбсил галовушку на правуйу старонушку (о печальномъ; заимств. 
изъ пѣсни). 

Павили бычка на абрывачки (о пойманномъ ворѣ). 

Павиннуйу ■ гблуву 1 меч ни сикёть [ 2 тапор ни рубить]. (Еггапіі 
тесіісіпа сопїеззіо. СогНеэзіопі ргохіта езѣ роепПепНа.) 
Па-волчйу войпть (о переносимой бѣдѣ). 

Па вбльнасьти дварянства (о распущенности). 

Павтаряйить зады (1, говоритъ одно и то же; 2, поступаетъ по-преж¬ 
нему). 

Пагаварили па дуты (о дружеской бесѣдѣ, объ откровенности). 
Нагади радить: дай за бапкаіГ схадить. (О торопливости). 

Па галавб п йиво (напр., булкой за плохое печенье). 

Па галбфки ни стану гладить (о потачкѣ). 

Паг&на в зубы взять (о нескромности въ выраженіяхъ). 

Пагбнайа снасьть аддахнуть ни дасьть. 

Пагйп ва цьвбтп лет (о проигрышѣ). 

Пагип, как швет пат Палтавай (ій.). 

Пагода к осини даждьлйвсй, а люди к старасьти балтьливей. 
Пагбписьси за балыпым — и малайа патпряйиш. (Сашеіаз йѳзійегапз 
согпиа еііат аигез регсІіПіѣ. О жадности.) 

Пагонисьси за канейкай—рупь патиряйиш (ій.). 

Пагонисьси за шылам—тапор патиря'йиш. 

1 Па губам [ а Па усам] тиклб— в рот ни папіла. 

Падайош чужому, а ни видиш свайивб—ни примитца твайі мйластыня. 
Падажди Йурьйиф день, пака рак в вадё сьвисьнить (форма отказа.) 
Падай байца з другова канца (вызовъ на кулачный бой). 

П&дак, как муха да мёду. 

Паділи йиму карету (объ отказѣ). 

Падалыпы 1 палбжыш [ 2 спрячыш], паближы вазьмёш. 

Падарйл шышку йило'вуйу (о подзатыльникѣ). 

1 Падарйш уйэхал в Париш, астйлси купиш. [' Падариш пайэхал в 
Парйш; асталси адин дедушка скупйш.]. (Бопаі; езі тогі ѳѣ 
, Еезіаигаі йоті) 

1 Падвёл пад мапастырь [ 2 ‘... . ср .. ь] (о вѣроломствѣ). 

Падвёл пад манифест (о непріятности). 

Пад висёлуйу руку (т. е. въ веселомъ настроеніи). 

1 Падвбдитѳ мине пат сирамягу. [ 2 Надбните на мине сирамягу (о 
подсудности). 

1 Подводить [ 3 Журжыть] пат свайу дутку. 

Пад гору хоть вскач, а в гору хоть плач (о клячѣ). 

Падгуля'ла (о плохой вещи). 
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Падгулял Кузьма —всё дамой бридёть, загуляла Фитйньйа—запрв 
варата. 

4405 Па-’дёжы [Па плйтьйу] встричайуть, па уму праважайуть. (Уезііз 

ѵігит ге<Ш.) 

Па-’дёшки пратя'гувай яошки. (Тпо 1е ребе тѳѣігі орогіеі. Мѳззѳ 
іепиз ргоргіа ѵіѵе.) 

Паджал хвост (присмирѣлъ), 

Паджывёсьси вады на кблпу (объ ожидаемой неудачѣ). 

Пади-ка ты тут (ну штош тут;— выраженіе удивленія). 

4410 Па дилбм вору мука. ((^иаііз ѵііа, шогз еві ііа. Маіѳ Іасіа шаіе 

себипі) 

Падиржы йизйк на привязи (т. е. помолчи). 

Пади ты па дно в бучыл (брань)! 

Пад йи8ык спрятал (о потерянной вещи). 

Падйэхал на сёрай казё (о заискиваніи). 

4415 Падлажыл агню (о возбужденіи страстей). 

Пад лёсам вйдить, а пад носам пи видитъ. (Дііепа ѵісіа іп осиііз 
ЪаЬѳтиз, а іег£о позіга. Іп аПо ребісиіиш ѵібѳз, іп 1ѳ гісі- 
пит поп ѵісіез.) 

Пад лижачый каминь и вада 1 ни тикёть [* нийдёть]. (ТапІ еп 
Вгіе <щ’еп Сііапіра^пе іі п’а (Іи раіп циі пѳ 1е §адпе. Шіі 
рег ѵѳпіоз азза соіитѣа ѵепіі) 

Пад микитки надвило (о голодѣ, особ, послѣ утомленія). 

Падушка друх: ана ни выдашь (разум.: что, кромѣ подушки, никому 
не слѣдуетъ довѣрять тайпы). 

4420 Падвизали йиму фост (о неудачѣ). 

Падьдиржытѳ камердийу (т. ѳ. камнанийу). 

1 Падьливать толька масла в агонь. [ 2 Падлил масла в агёнь] (о воз¬ 
бужденіи страстей). (Оіешп сатіпо абсІѳге.) 

Падь ниво иголачкай ни падьдениш (т. е. хитростью не выпытаешь). 

— Пажёлуйста!—Жёлуйуть на площыди кнутом! 

4425 Пажёлуйти на чёшку ко'фийу, на пёру картбфилю (шуточное пригла¬ 
шеніе). 

Пажывбш на вику—паклбнисьси и хрику. 

Пажыви'-ка ты в дирѳвни, парой в лису карёньйи, пахлибай-ка се¬ 
рых щэй, панасй худых лаптей. 

Пажывй с майо'. (Іп^епіиш поп апіѳ рііоз ѵепіі.) 

Пажылел волк кабылу— аставил хвост да гриву (о притворномъ уча¬ 
стіи). 

430 Пазавйдавал багатай нищыму, што сумка белайа. 

' Пазавйдавал плишывай шылудйваму. 

Па зайцу и да мидьведя дохбдють. (Таипш ѣоііеѣ, <ціі ѵііиішп зиз- 
іиіегіі Ипо ісѣи циегсиз поп сасііі) 

Па зарёе нужна (объ экстренности). 

Пазвбльти с нёшым чёйничкам к вёшыму саыаварчику приткнутца 
(предисловіе ко всякой вообще просьбѣ). 
















Пайдёи вмёсти, найдём дыіесьти, разьделим папалам (приглашеніе со¬ 
путствовать). 

Найдём пагоду сматреть (приглашеніе для естественной надобности). 

Па йиво уму ни грех к .. у. 

Паймал к^цава за хвост (объ ошибкѣ, промахѣ). 

Паймал лшпД (о пощечинѣ). 

Паймалси, как кур во'-щи (т. ѳ. въ просакъ). 

Паймалси, катбрай кусалси. 

Паймілси на удачку. 

Паймал чорта в ст/пи (о плохомъ прикупѣ въ картахъ). 

ІІайоть, как нщцыва 1 за хвост [ 2 за сумку] тя нить (о плохомъ пѣніи). 

Пайбть Лізаря (о попрошайствѣ). , 

Пайбть 1 па-кбшычьйи [ 2 на дьвпнатцать галасбф] (объ отсутствийи 
музыкальнаго слуха). 

Пайоть па нотам, как чорт па балотам (о плохомъ пѣніи). 

Пайтить хоть на людей пасматрёть и сибе паказіть. (Зресіаїшн 
ѵепіипіі, ѵепіипѣ, зресіепіиг иѣ ірзае. О прогулкѣ.) 

Пайыжджя'й, разважджяй: разиня давно уйэхал („два раза гаварйт- 
ца: 1, ниудаламу и, 2, там харашо, йде нас нет к ). 

Найздиш за уткай—патиря'йпш лотку. (Сапіз, бит итЬгат сарШ, 
сагпет атіШі) 

Пойэдиш сь печки на ліфку (1, отказъ взять въ дорогу дѣтей; 2, 
о „тяжеломъ на подъёмъ" человѣкѣ). 

Пайэл казак да ні-бак —с таво' казак глйдак. 

Пайэл сьлихкі —раздула, как тилкй. 

Пайэхал в Маскву, на Чужбфку (т. е. безъ дѣла; Чижовка—приго¬ 
родная слобода города Воронежа). 

Пайэхал в Маскву за пёсьнимп. 

Пайэхал в Маскву раэганять таску. 

Пайэхали с арбхами. 

Пайэхал 1 пб-ништа [ 2 пи пб-шта], привёс ничыво'. 

Пакажй йиму толька рюмку, так он зі-спы вёрст будить бижіть. 

Паказала йиму дватдать чытырп сьвёта в аквё. 

Пака сёрцы гарячыйа (т. е. пока есть охота). 

1 Пакі сбпцэ взайдёть, расі глаза выбйить. [ 2 Пака расі сайдёть, 
еояцы глаза выжгить]. (ГаППиг аи§игіо зрез Ъопа заере зио.) 

Пака три пуда солп ни сьйиш, чылавёка ни узвійиш. ^етіпі Маз, 
пізі фіосшп тобішп заііз сотебегіз.) 

Пакітувайитца 1 со'-сьмиху [ 2 ат сьмёху]. 

Паки-паки разарвали папа сабаки; кабы ни дички—разарвали б на 
клачки (дѣтская шутка надъ духовными). 

Пакдбнитца—галавё ни атво'лица (лучьчы в пачтёнийи быть). (Ниѣ 
іп бег Напб деМ бигсіі’з ^апге Ьапбе.) 

Паклбннуйу гблуву ни сикуть, ни вѳшыйуть. (Сопівэзіош ргохіта ез! 
роепіїепНа. Форма извиненія.) 














Накой да пакт да питнітцать пакайбф, арф да у, да три иа- 
лачки ввирху, да чытьвёртай падапру— и вышла: тпрру (шутка). 
Пакбйнай ночи! Спать вам да-палночи, видать щысьмин, цылавать, 
хто мил (пожеланіе на ночь)! _ 

Пакрасьнел, как рак. (Евѣ Сасіез іевѣіз, сціаіез іпй'іпзесиз езхіз.) 
Пакрёнчы уторы диржы (т. е. не безчинствуй). 

ПакУда на гумне дэп, патуда и па стале хлен. , 

ПакУрим, 'штоп дамаганийи ни журились [" да чорта в,. . пу пату рим). 
Палажзпийа 1 хужы губирнітарскава [ 2 хужы ливахбрных]. 

Палажыл зубы на полку (объ истощеніи рессурсовъ). 

Палажыли йиво* пат сьвитыйи [ 2 на стол] (объ умершемъ). 

Пп ня жить ни хто пи наложить, а взять всякай вазьмёть. (Отпез зіоі 


Па лбу ни удірють (о попыткѣ). 

Па лётьниму пути/ на сонныхъ палозьйих йэзьдийить (о в 
одежды времени года). 

Палиц йиму в рот ни клади - аткУ сить. 

Пілиц удивлёнийа 1 в нос [ 2 в лоп] (о неожиданности)! 

1 Цілка з двумй капцами [ 2 ....: адйн на минё, друг 
(1, отвѣтъ на,угрозу; 2, о вопросѣ, двояко рѣшао 
Пілка на цілку ни харашб, а 1 рюмка на рюмку [ 2 чаі 
т. д.] ничывб (гов. при отказѣ кого-л. отъ угощен 
Налопались сб'сьмиху (о хохотѣ). 

Палпя'тава-дивятава (о безтолковомъ). 

Палучйл два нипблныхъ, а третий на арёхи (о наказані 
Палучйл нос (объ отказѣ). 

Палучйл оба-два, третий на придачу (о взбучкѣ). 
ГІалучиш на том сьвёти угальками (о безнадежномъ долг 
Пальца ни прасуниш (о тѣснотѣ). 

Палюби мине чбрнинькава, а белипькава мипе всяк пали 
Палюбитца сатані луччы йісна сакалі. ((^иізциіз атаі 
тат риЫ еззе Міпегѵат; циізциіз агааі гапаш, гаг 

Біапат.) 

ГІамагій, Божэ (гов. упавшему)! 

Памагійить: ис карміпаф таскійить (о расточительности 
Намазали и нас мирам (т. е. отдѣлались и мы). 

Па малаку—хоть бы пблан двор, а па дирьму—хоті 

вон (о коровѣ). , , 

Памёньшы губіми ля'пай, а то свиньйп зьбирутца (гов 

во время ѣды). 

Пами'луй Бох (т. е. нѣтъ; наир.: помилуй, Бох—ничыві 

^ 4 ш • Т* V_ ** _«л'.тпппі /ЛАТ 


шэрсьть 









Па миє пливать йиму в шэрсьть (о пренебреженіи). 

Па мне плюнуть на всё (і<1.). 

Па мне хоть шэрсьти йиво' ни буть 

Памру—пат тынам валятца ни буду: пахаронють добрыйи люди (гов. 
пьяница). 

Памутй, Бох, нарот, пакарми вайивот. (Биоїшз Ш^апНЬиз, іегііиз 
§аи<1е1;.) 

Памыкайить йим, 1 как памилбм [ 2 как пёганей (пёгакой?)]. 
Памыкалась йизыком (о заботахъ, хлопотахъ). 

Па падёжди конь капытам бйоть. 

Па нашыму убору и эта ф пору (о неприхотливости). 

Панидёльник—бизьдёльник: 1 тижолай [ 2 чижблай] день (повѣрье). 

— Панилй? — Панилб, атчыво каза фост падьнил&: к.к.ть захатёла. 
Паним&йить, как цыган ф чорнай афцё. (Азіпиз аб Іугаіи.) 
Панимайить толк, как сьвиньйа в анильсинах. 

Па нбвай мбди галава ф камоди, а ѵ . па в йбщички (о франтихахъ). 
Паны дирутца, а у хахлоф чупы балять. (^иі<Я^[иі«і бѳіігапі; ге§ез, 
ріесѣипѣиг Асіиѵі. Ншпііез Іаѣогапі иЬі роіѳиіѳз біззібепі;). 
Панюхайим табачку да фспамя'ним трёх Матрён, Луку с Питром и 
дёдушку Трйфана. 

Панюхай у кошки пат фастом — узнайиш, чэн пахнить. 

1 Пангохал [ 2 Пацылавал] прабой 1 да й найэхал [ 2 да и пашол] 
дамой (т. е. пе засталъ к. -л. дома). 

Па ббразу пёшыва хаджёнпйа. (Рег ребез арозЫогиш.) 

Папа и в раго'жы вйдиа (о скромности въ платьѣ). 

Папалам з грихом (о достиженіи цѣли съ большими усиліями). 

Папал в п . . . . чыйу жылу (но въ бровь, а въ глазъ). 

Папйл в тинёта—нп взат, ни фпирёт. (Нас пг§;еі Іириз, Ііас сапіз.) 
Папал, как ф т . щ. ну (объ удачѣ, легкомъ достиженіи цѣли). 
Папал, как шут в вершу галавой. 

Папал ката па .... ам (объ ошибкѣ, промахѣ). 

Папал мпжду двух агней. (ІпсіПіѣ іп Зеуііаш, сріі ѵиіі ѵііагѳ Сііа- 
гуЪбіп.) 

Папал па зубок. (Бепіе ТЪсопіпо сігсишгобііиг. О предметѣ сплетепъ, 
осужденія). 

Папал иальцыи в нёба: кавыряй далыпы (о неудачной догадливости). 
Паналси, 1 как курёнак [ 2 как кур вб-щи] (т. е. въ просакъ). (Шег 
засгиш еі захшп зіаі.) 

Папалси ф плен (о подсудимомъ, о лжецѣ). 

1 Папал [ 2 Напбл] с кафшбм на брагу. 

Па пёрьвай ни закусуйуть (нредложеніе выпить по второй). 

Папирёт невада рыбу л&вить (о непроизводительномъ трудѣ). 

Папйбм—пайиди'м, памрём — паглидим (довлѣетъ двеви злоба его.) 
Паилачыш-паплачыга да йиму на грон насулит (о недобросовѣстной 
расплатѣ). 

Панова дурака лгрййить (о хитрости). 
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Папофскийи бчи завидущыйи, руки загрибущыйи. 

Панравилси нс вульва в рагбшву. (АЬ ециіз аб азіпоз. Объ ошибкѣ.) 

Панрасьлйф, да нищысьлиф (о неудачѣ). 

Па привычки чорт в балоти жывёть. 

Па приходу и расхо'т. (Меззе іеппз ргоргіа ѵіѵе.) 

— Папробуйим на щасьти! —Вбшы щасьти на ’гарбди пужылам си- 

дёть! 

Папу пдбтють за певьйа, а пападьё за б .. . ньйа. 

Папытка 1 ни убытка [ 2 ни шутка], спрос ни бида'. 

Пара' бачонки запаривать (о чаепитіи). 

Пара' Богу малйтца—на сибе прбпасьть 1 умалять [ 2 прасить] (шутка 
надъ старыми). 

Пара бросить в навое (іб.). 

Пара бы, кажытца, и за ум взя'тца. 

Парб вставать—к людям приставать (гов. спящему). 

Парадила мамушка дитинушву (о „неудаломъ"). 

Пара утрать в лошки (приглашеніе къ обѣду или ужину). 

Парб и чзсь(ть) знать. 

Пара кѣсьтя м 1 на пакой [ а на мёста] (т. е. умирать). 

Парасёнак йайцы снёс (о безтолковомъ.) 

Пбрачка—баран да йбрачка. 

— Пар вам байбри! — Пбритца с нбми! (Привѣтствія въ банѣ). 

Пбринь ни промах (т. е. хитеръ). 

Пар касьтей ни ломить. (Зирегйиа поп посепі.) 

Партной за фасон бирёть (о платьѣ, которое рвется по швамъ; —ра¬ 
зум., что портной отвѣчаетъ за достоинство фасона, а не за 
прочность шитья). 

Па рукам да и в баню.—Па зубам да и в харю (о сдѣлкахъ). 

Паршывайа афца всё'стада 1 портить [ 2 пиридр .. . . ла]. (бгѳх Ыиз 
іп а§гіз ипіиз зсаЬіе сабіѣ еѣ роггі§іпѳ рогсі. МогЬіба Гасѣа 
рѳсиз Шиш сюгшпріі оѵііе. 

1 Паршывай парасёнак и в питрбфку зябнить. [ 2 Паршываму пара- 
сёнку и в иитрёфки зима (гов. зябнущему при неособенно холодной 
температурѣ). 

Паршывай шутёнак (форма упрёка)! 

Па рю'мачки патя'ним, пакойничка памяним. 

Насади свиньйу за стол, ана и лбпки на стол (о безцеремонности). 

Па сажы хоть глать, хоть бей— всё будиш чорин ать ней. (Ріх. бит 
раіраіиг, раірапбо тапиз тасиіаіиг. Ти регѵегзегіз, зі рег- 
ѵегзіз зосіегіз. Дурные примѣры заразительны.) 

1 Пасамёй тибе ["- в закуте] йэсьть, да нёкаму нривесьть (гов., 

„када хто виликбтицца", произнося „йа сам...“). 

Пасашок на дарошку (приглашеніе выпить водки въ послѣдній разъ 











Паскабли нимнбшка рускава—и скажыцца татарин, (вгаііеи 1е гиззе, 
еѣ ѵоиз ѵеггея 1е іагіаге.) 

Наслали йиму наклон с хахлбм. 

Пасла пашлй да и сам пайдй (о медленности). 

Пасловица: Андревна ни гнёвна; 1 а што гнёвалпсь [ 2 а каторыйи 
гнёвались], те все разьбёгались. 

1 Пасловица мима рта ни молвитца. [ 2 Пасловица пи мима.] (РготегЬе 
пе реиі шепііг.) 

-Па случыйу случайна случйвшывася случыйа (насмѣшка надъ тавтоло¬ 
гіей). 

Насмотрим мы на вас: ни будить ли бархат атлас. 

Насмотрим мы на двор, а патом загляпим ф стол. (Поговорка, вѣро¬ 
ятно, произошла отъ обычая ѣздить „дварб сматрёть“. т. е. 
знакомиться съ хозяйствомъ жениха.) 

Насмотрим, што за квас выйдить из этава пива. 

Пасблитца—иахлябайитца (объ извиненіи близкому человѣку; заимств. 
изъ анекдота о мужѣ, который ропталъ на плохое приготовленіе 
щей до тѣхъ поръ, цока ни узналъ, что приготовляла щи не мать, 
а его жена). 

Пастайалай двор (о человѣкѣ, не заслуживающемъ довѣрія). 

Пастайала у шатра, у дядюшки у Питрі (объ обманутой надеждѣ). 

Па старай намити видётца (объ остаткѣ чего-л.). 

— Пастой!—За пастой дёньги плбтють (игра словъ). 

Пастрых, пабрил, панравил, малатцбм пастёвпл (о иарикмахерѣ). 

Па струнки ходить (о наказанномъ или дисциплинированномъ). 

Наступила в дваря'пки. да скора апа — тила галя'нкп. (ОеиШ Ііотше 
бе Веаисе, диі зе Непі, аи Ш репбаиі ди’оп гасотпюбе бе зез 
сііаиззез.) 

Па суббтам надайбм (отказъ въ просимомъ). 

Па суббтам разьбирать, так и радьня найдёцца. 

Пасули дабра, так ни будить вина (зіс!). 

Пасьлёдьнийа дёла. (Употр., напр., въ такой формѣ: „Пасьледьнийа 
дела — сама сибе пугвипы ни прпгайоть!“) 

1 Пасьлёдьнийа капейка рпбрбм ыдёть. [ 2 Пасьледышйу капейку стафь 
рибром.] 

Пасьледьнийа толька у папа 1 жына [ 2 пападьйА]. 

Пасьлёдьнийи жываты выматувайпть (о бездѣльникѣ въ семьѣ). 

Пасьледьнийн жылы изь пиво вынимайуть (объ истощеніи средствъ). 

Пасьшшыга— людей насьмишыщ. ((^иі пішіз ргореге, пішіз рѵозреге.) 

Натащили йиво к Ысусу (объ отвѣтственности). 

Патёрьпим гори, иаийом мёт (грудъ не пропадаетъ даромъ). (Огапіа 
сопапбо босііез зоіегііа тіпсіі.) 

Патпрявшы гблуву, па валасйм ни плачуть. (Сіуреиш розі ѵиіиега 
зишеге.) 

Патишэстііуй пб-марю, йбко пб-суху (гов. при переходѣ черезъ грязь 
или лужу). 

















Паткавіл на чытыри наги (объ обманѣ). 

Пат крйснуйу шапку напал (о солдатчинѣ). 

Пат паталок дастайоть (о высокоросломъ). 

Патпирійить дьверь. как смычком (М.). 

Патпусьтил галупці (о намекѣ, въ особенности язвительномъ), 
їїатпусьтил краснава питуха (о иоджогѣ). 

Патрисй па—ми, авось 1 дот пайдёть [ 2 грат ппристанить]. 

Пат свой нос ду'йить (о недовольномъ). 

Патставили йиму фанарь (о подшибленномъ глазѣ). 

Патставил ношку (объ интригѣ). 

Патуда виділи (1, о скрывшемся; 2, о присвоенной вещи). 
Патхадящыйа линийа (о благопріятныхъ условіяхъ къ достиженію 
цѣли). 

Пат чужуйу дутку пля'шыть (объ отсутствіи самостоятельности). 

Пат щысьлйвай плавидай радйлси (всё йиму удайотца). 

Патьмах (зіс!) ыгблку ни взьдивійуть (о ретиво работающемъ). 
Паутйнай затянул (о маскировкѣ, сокрытіи поступка). 

Паучи саву да мать свайу (о непрошенномъ вмѣшательствѣ). 

Паучи 1 свайу мать [ 2 свайу куфірку] щи варить (іб.). 

Пахвали дурака, а он и рат. 

Пахбжы, как гвосьть на нанахйду (о несходствѣ). 

Пахожы, как дьве капли вады. (Коп іаиі 1 оѵит оѵо [ 3 Іас Іасіі] 
зітііе.) 

Пахбш, как вйлка па бутылку. 

Пахот, как сьвиньйа на нитилтыннай. 

1 Пацылуй прабо'й да и ступай дамой. [ 2 Пацылавал прабой да и 
пашол дамой.] 

Пацылуй чорта в с... у— он дасьть тибе маку: с этава маку пир’- 
цалуй всех' чыртей в с... у; гусь и йа надягнусь (зіс!). 

Пачин дарбжы дёних. (Опте ргтсіріит дгаѵе.) 

Пачирннул, как взаймы (о полной ложкФ). 

Па чом бріта (гов.. щипая надѣвшаго обновку). 

Па чом куміч (гов. при вспышкѣ отъ стыда). 

Пачот и уважений (форма привѣтствія при встрѣчѣ). 

Пачбту, как па чорту (о неуваженіи). 

Па шапкам разбирать, так и радьня будить (о различеніи тонкостей). 
Пашла биз двух за-сарак. 

Пашла душа в рай. толька хвосьтикам завиляла (гов. при выпивкѣ). 
Пашла Марфа за Йакова, а Йакоф карячитца—ни бирёть. 

Пашла на удачку лавить (о выпытываніи). 

Пашла писать губбрнийа (о чрезмѣрной свободѣ). 

Пашла сабака в воду—приннсла нам моду. 

Пашлб дела 1 па міслу [ 2 на лат]. 

Пашлб мвдайэ 1 за пастылайэ [ 2 ни за милайэ] (о продажѣ имуще¬ 
ства по необходимости). 

Пашол в гбсьти гладать кбсьти. 
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Пашол в манастырь к дёфкам халастым. 

Пашол да таи и ші (о медленности посла). 

Нашол за-симь вёрст кисиля хлиб&ть. 

Пашол, как ннсблана хлибавши (о неудачѣ, объ отказѣ). 

1 Пашол к свипьйам [ 2 .на пасику] (гов. надоѣдливому). 

Пашол на бабу (пошелъ въ зятья, „ва двор"). 

Пашол па бакавуйу (т. е. спать). 

Пашол на час да в добран час (о медленности). 

Пашол па чысбк, а прасидел динёк (ісі ). 

Пашол па Владимирки (т. е. въ Сибирь). 

Пашол па канун—и сам у тану л (о медленности посла). 

Пашол папа в карыти вази'ть (объ исповѣди). 

Пашбл па шырокай дароги (о ворѣ). 

Пашол е крысами др&цца (о раннемъ уходѣ на службу чиновника). 
Пашол ты 1 к деду [ 2 к мб/гири] в ш... ы (гов. надоѣдливому). 

Па шбрстки кличка. 

Пашутил да и хвост па-бак. (Ке циісі пігаіз. Езі иіобиз іи геЪиз.) 
Нащупай сибе затылак (т. е. не говори вздора). 

Па щучьйиму вилёньйу, па майпму прашэпьйу. 

Па этап часьти он сабаку сьйэл (о „ходокѣ"). (Сегеаз іша^іпез 
шоѵеі) 

Пёвчий—хади'ть нё-в-чнм; была адна кадила—асышна углей вхади- 
ла: йа кадилам кажу—на маладых бап глижу; а стару йу где 
в угалкё зажм^ — там кадилам сажгу (шутка надъ пѣвчими). 
Пей вино, да пи лей: люби дёвак, да ни бей. 

Пей вино да брбгу, любп девку, да ни бабу: пить и брагу пи бида, 
налюбить и бабу ни вирпдб,. 

1 Пей: всё равно * сабакам [ й в лахань] вылпвбть будим. [ 2 Пейте: 

жаль вить в лахань выливать] (шуточное угощеніе). 

Пей горька, йэш кисла и сблна: умрёт— ни згнийбш, и будиш лп- 
жать, как акайбпнай. 

Пей, да ни варуй; любп да ни цалуй—биды нй-валас ни будить. 
Пей, да ума пи прапивай. (Е ша^па соепа зіошасііо Ш шахіша 
роепа.) 

Пей па всей: наш Авсей пил па всей (угощеніе). 

—Пейте бис цырымонпйи! — Бис цырымбнийи ни слатка (шутка). 

Пёна бёла вымывбйить, а чырші ни бывайгіть. 

Пень ни аколнца: глупайа реч ни паслбвица. 

Пень—так пень, хоть залатой платьйа надёнь (о дуракѣ). 

Пёрушкам йэй знмёлька. (Вециіезсаі; іи расе. 8П ііЬі іегга Іеѵіз. 

Воспоминаніе объ умершихъ). 

Перьвай блин да и комам (о неудачномъ началѣ). 

Перьвай блин на павётку („итпцам божыйпм"), фтарой в клётку, а 
третий па стол — всем на здаровйа (обычай въ началѣ печенія 
блиновъ). 
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Перьвай день госьть—зблата, фтарой—сирибрб, третий—меть: и ни 
зн£йиш, куды йиво деть. (8і ѵепіез Ъіз аій іег, ассіріат іе 
ПЬепІег; зі ѵего диаіег, рікіеаі; іе, Ъопе Ггаіег.) 

Пёрьвай кус — разбойник (объ аппетитѣ въ началѣ ѣды). 

4680 Шрьвайа брапь лутьчы пасьлёдьний (объ условіи, договорѣ). 

1 Шрытйа рю'мка калом, фтар&йа— йасным сакалон, а там упі мел¬ 
кими лташкими. [* Перьвайа ч&рка калом, фторайа сакалбд, 
трётьйа мелкай пташкай пралитйть]. 

Пёсенка сьпёта (о непоправимомъ дѣлѣ). 

Песьня ат Нйжнива да Масквы (т. е. длинная; гов. надоѣдливому). 
Петр пасэ тэля, Матрена лен тре (пародія французскаго говора). 
4635 Печка дрочить, дарбшка учить (о несчастій въ дорогѣ). 

Пива на сусли ни узнййиш. 

Иинькб наридй, и тот харош будить. (Уезііз ѵіпгаі гесШі) 

Пираги впирёт биригй (отказъ просящему пирога). 

Пир’вар^чывайси на другой бок (гов. упавшему). 

4690 'Пирёдьнийи калёсы лбшыди визуть; ну, а зідьнийи! — куды йих чэрьти 
нисуть (о вмѣшательствѣ младшихъ въ дѣла старшихъ). 
Пирибивайить шэрсьть на сабакахъ (1, о безтолковомъ; 2, о бездѣльникѣ). 
ГІиривёл шыла на мыла (о безполезномъ расходѣ). 

Пириганя'йить райкоф (о картежномъ выигрышѣ). 

Пирид Бо'гам все равны. 

4695 Пирид жарам и кбминь лопнить. (Агсиз, пітіиш ѣепзиз, гитрііиг. 
О потерѣ терпѣнія.) 

Пирийэжжыйа сваха (о часто перемѣняющемъ мѣсто, службу и т. д.). 
Пиримёлитца—мука будить. 

Пиристапь 1 дурйтца [ 2 дурнйца)—будить мамушка бравйцца. 

Пирит Христом Бо'гам (разум.: говорю; клятва). 

4700 Пиричэсьть па пальцам можна (о небольшомъ числѣ). 

Нирищытал йиму рёбры („дал мутива“). 

Пирикрисьтись (т. е. не говори вздора). 

Пирикрисьтите йийо грёшнуйу (іё.). 

Пир’ливайить ис пустова в парёжнийа. (Бе азіпі шпѣга сіізсеріаге.) 
4705 1 Пир на весь мир. [* Пир тарой.] 

- Пирбжнава пи гатбвили, а кристы нригатбвили (шутка по окончаніи 

обѣда, приглашающая вставать изъ-за стола и молиться Богу). 

Пир силйлси в абйтили, идёжэ ни печаль, ни воздыхбнийэ, но жызьнь 
безьмятежнайа (о смерти). 

Пиругаки(ѣ) да гулю'шки(ѣ) дёльцы на ум нийдёть. (Безісіі зетрег 
Гегіае.) 

Пирушки да гулю'шки пи видали, как и век прашол: стали за дёла 
братца—намирать пара. 

47Ю 1 Писала писака, * а читала куцайа 1 сабака [° ни разьбирёть сабака]. 

[' Писапа-лириписана на силб Барисава; писала писака, а чи¬ 
тала сабака] (о плохой каллиграфіи). 

- Писец бис пира, што салдат биз ружйа. 
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Пиеьмёинаму и книгу в руки (объ уваженіи, оказываемомъ опытному). 
Питак пара (1, о неправотѣ обоихъ соперниковъ; 2, о дурныхъ каче¬ 
ствахъ супруговъ]. 

Пйтир, бака павйтир. 

4715 Пить да дна —пи видать дабра. (Біѵез егат бибит, Гесегапі те 
ігіа пийпт: Аіоа, ѵіііа, Ѵепиз — ѣгіЪиз Ыз зит іасіиз е^ешіз.) 
Пить ни мишайить, да рассудак тирять мишайить. 

Пить ни пйоть, а толька 1 за шыварат [ 2 за галстук] льйоть (шутка 
о пьяницѣ). 

' Пихайуть йийо и ф фост и в гблуву (т. е. заставляютъ все рабо¬ 
тать). 

Пишы к радитилям пйсьма (разум.. - ты скоро умрёшь;—форма угрозы). 
(Ѵае ѵісѣіз!) 

4720 Пишыть ыысьлбти. (II Іаіі; сіез еззез. О пьяномъ.) 

Пйшнть пиром, всё равна как памилом (о плохой каллиграфіи). 
Пишуть чорта з баб.айу (о чепухѣ). 

Пйанай напйбтца—чорта пи баййтца. 

Пйанай хужы бешынай сабйки. 

4725 ' Нйапаму и пад лафкай многа места. 

Пйанаму мори па калёна, а прасьпитца—сьвипьйи баййтца. 

1 Пйанаму [ 2 Пййнаму чылавеку] 1 на калени море [ 2 мори по ка- 
лени]. 

Пйан да умён —два угодьйи в нём. 

Пйаница прасьпйтца—в дела гадитца, а дурак пикадй. 

4730 Пйаницы и капля дарагй. 

Пйан, как вотка. 

Пйан, как п^гафка. 

Пйан, как саножнпк. 

■ Пйан, как сьвиньйй. 

4735 Пйан, как сьтёлька. 

Пйан-пйан, а ап сьтенку пи ударитцй (т. е. опьяненіе не єсть изви- 


Пйан-та пйан, да ни буть упрям (ісі.). 

Пйан, хоть выжми. 

Пйан, хоть дёхтим саборуй. 

4740 ‘Пйан—чпрпз губу ни пиринлю'нпть. 

Пййныйа (-айа) царства (объ общемъ опьяненіи собравшихся). 

Пйоть бис прасыну (т. е. сильно). 

Пйоть—лю'ба-два (ій.). 

Плавайить па-тапарйнаму (о неумѣніи плавать). 

4745 Плакать пи будим (гов. сердитому вслѣдъ). 

Плакать-ни плакать, а нада балакать. (N 011 езѣ аихіїіши Пеге.) 
Плахайа рынка—пагйнайа йушка (заимств. изъ малорус.). 

1 Плахой мир лутьчы добрай брани. [" Худой мир лутьчы дббрай 
ссоры.] (Ш§ - іиш йе §а11іпа сотропе ѵеі оѵо. Сейапі агша 
іо§ае.) 


У л, 
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Плахой тот салдат, каторай ни падёйитца быть гиниралам. 

4750 Шалить, как пиутёшвайа вдана. 

Плач ни па том, кто Умир, а па том, кто ради'леи. 

1 Плеть абуха ни пир’шыбёть. [ 2 Плетьйу абуха ни пиршыбёш. 3 
Плеть абуха ни нирибйоть.] (Аёѵегзиз зііпшіти пѳ саісіігез.) 

Пливать па ниво (о презрѣніи, пренебреженіи). 

Плитёнь-плит’ёнь! нбпьчы твой день (о балагурѣ). 

4755 Плитень-та заилила, кто-та расплитёть. 

1 Плоха лижбла—балела. [ 2 Плоха лижііть —брюха балить]. (Оррог- 
Іипііаз Іаігопет Гасіі.) ^ 

Плоха пи клади—вора в грех ни ввади. (Оссазіо Іасіі Пігет) 

Плоха скрбйин, крепка гашыт (о глуповатомъ). 

Плохи пчолы— плох мёт (о пристрастномъ сужденіи). 

4760 Плюнуть на ппвб жблка (о плохомъ мастерѣ, о нестоящемъ вниманія). 

Плюнь да носам клюнь (гов. пьяницѣ). 

Плю'ньти вы на эта дёла—биригите свайо здарбви (форма утѣшенія). 

Плюньти вы на всё (іб). 

Пляшыть, как бес пирид заутриний (о подлизѣ). 

4765 Пб-два гарошка на лотку (1, объ удачѣ въ двухъ или болѣе слу¬ 
чаяхъ; 2, о предпочтеніи одного всѣмъ). 

* Пбд-гару палёнам, а нб-гуру калёнам (о лѣнивой или плохой лошади). 

Подьли чыртёнка ни завидёш дитёнка (о нежелательномъ знакомствѣ, 
а также о частомъ попрошайсткѣ). 

Пой песьни, хоть лоп тресьни, толька йисьть ни праси. (Іп^епз іеішп 
песеззііаз.) 

Поле красно рожйу, а рѳч лбжйу (уличеніе во лжи). 

4770 По миру найдёш — всё найдёш. 

Пб-миру хадить с кахбнкайу (съ кошолкою). 

Помни адинатцатуйу збпавить (о ротовѣйствѣ). 

Помни день, пи забывай час (не надѣйся на завтра). 

Помяни, Господи, Давыда и всю кротасьть йиво (псал. СХХХІ, 1; 
гов.: 1, при отправленіи къ строгому начальнику; 2, въ шутку 
сердитому). 

4775 1 Поп ни прапёл, дурак шапку надел. [ 2 Поп ни усьпел атпёть; а 

дурак усьпел шапку надеть] (гов. скоро дѣлающему). 

Пб-прусту, биз затёй (запз йдоп—о беззастѣнчивости). 

Поп свайо', а чорт свайо' (объ упрямствѣ). 

Поп ударил жырибёнка в лоп; хател ф тиля'т, да всем мирам ни 
вилять. 

• Поп 1 уха [ 2 йизык; 3 нос] тибё атрежыть (угроза дѣтямъ, требу¬ 
ющимъ скороми въ постъ). 

4780 Пб-сирцу масьлица нашло (о пріятномъ ощущеніи). 

Послушанийэ пачэ поста и молитвы (I Цар. XV, 22;—нравственное 
правило). 

Пбснайа рбжыца (о печальномъ). 










Посьли нас хоть трава ни расьти. (Аргёз поиз <1ё1и§е. Ме тогішо, 
іегга тізсеаіиг іпсешііо.) 

Посьли нинасьтьйа вёдра. (Розі; ріиѵіат зоі Іисѳѣ. О примиреніи). 

Посьли сблнуіика дощик бывбйить (о смѣхѣ и слезахъ). 

Посьли скббиля тапарбм (1, о замѣнѣ лучшей вещи худшею; 2, о 
строгомъ начальникѣ послѣ добраго). 

Посьли сьморьтп нет пакайбний (о непоправимомъ). 

Посьли этава ты ни друх кесарю (о неисполненіи просьбы). 

Пб-еьнигу, как па маслу; па зимлб, как па тирпугу (о ѣздѣ). 

По ся два дьни глас никажыть. 

Пот 1 ф три ручйб [ 2 градам] льйоть (т. е. сильно). 

1 ІІб-ушы влес в далги. [ 2 Пб-уши в далгах.] 

Пб-ушы влюблён. 

Пра адьнй дрбжджи 1 гаварить трбждп [ 2 пи гаварять трожди]. (СгашЬе 
гереіііа оссісііѣ; о повтореніи). 

Прабируть тибе кручьіну (угроза военной службой, школьнымъ учень¬ 
емъ и т. д.). 

Прабрасайисьси—надьімиш (гов. сердитому даже и въ то время, когда 
овъ ничего не бросаетъ). 

Правадили йиво 1 з бараббнным ббйым [ 3 с калакбльным звонам] 
(о шумномъ изгнаніи кого-л.). 

1 Правались йа сквозь землю. [ 2 Сквось тар-тарары нравалицца] 
(клятва). 

Правбл йих вазьмп (брань). 

Правались ани пропадай (іб.). 

Праваронила, варона (о ротозѣйствѣ). 

1 Права слова! [ 2 Права-ну!] (Форма увѣренія.) 

Правда в вадё ни тонить, в агнб ни гарить. (Ѵегііаз ргеіпііиг, поп 
оррпшіііиг.) ' 

— Правда, где ты'?— А ана атьвичайить: „В башнакб“ (т. е. подъ 
пятой, попрана)! 

Правда глаза кблить. (Уегііаз осііиіп рагіѣ.) 

Правда жывёть 1 у Бога [ 3 на нибисбх]. 

Правдай ни задражниш робъ уличеніи въ ч.-л.). 

1 Правда [ 2 Исьтина] на дьне рюмки. (Іп ѵіпо ѵегііаз. Сошіііа ѵе- 
гах. арегіѣ ргаесопііа ЕлЬег. Приглашеніе выпивать по полной 
рюмкѣ, безъ остатка). 

Правда ни байитца сьвета. 

Правда 1 сьвитьлей [ 2 йисьней] сбнца. 

Правда-та, правда у Питра и Павла (т. е. въ застѣнкѣ, около 
церкви Петра и Павла въ Москвѣ), да у тибе-та где? 

Правду Бох любить. 

Правду-матку рёжыть (т. е. говоритъ правду безъ стѣспенія). (БЧсиз 
Нсиз 1і§опеш Іі^опеш ѵоеаі) 

Правидёть и вывидвть (о плутоватомъ). 

Правильна лижыть паслбвица. 


4815 
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Праглатил аршйн (гов. о томъ, кто старается держать свой корпусъ 
прямо). 

Праглатил гбрькуйу пилюлю. 

Прагулял царства нибёснайэ, папал в ат крамёшнай (о потерѣ мѣста). 
Прададим бурайу карову—пашлём йиму дёних на дарбгу. 

4820 Прадай па.'.ки Магамета (насмѣшка надъ татарами). 

Орадал чорту душу за мачбнуйу грушу (о бѣдности). 

Пражйл бридавы вёки (о глубокой старости). 

Пражйл ты пек ни так, как чылавёк: жыл ни чилавек и памрёш пи 
радйтпль (т. е. некому будетъ поминать тебя; ср. выраженія 
„наминать радюпелей “, „радителям вашим царства нибеснайа"). 
Праиграл да и ф купцы падал (о щедрости, объ отсутствіи скупости). 
4825 Праиграл йайичка— 1 играйС[ 2 пыгрёй] жылвачком (о расточитель¬ 
ности). 

Прикатили йявб на вараных (о забаллотировкѣ). 

Праклину тибе на всех всилёнских саббрах (угроза). 

Пралито палпб ни жывёть (о примиреніи враговъ). (Роепііепйа вега 
гаго езѣ ѵега). 

Праминял кукушку 1 на лигугаку [ 2 па йбсьтриба]. (АЬ ециів асі 
авіпов. О невыгодной мѣнѣ.) 

4830 Прамйтай вадй ни видить сибё („о безпросвѣтной жизпи“). 

Пра пиво сабаки забыли брихать (о незаслуженной похвалѣ). 

Прапади ты са всем (брань)! 

1 Прапади [ 2 Правались] ты пропадай (іб.). 

Прапала 1 дёдушкина[ 2 шутава] трипбла (о неудачѣ). 

4835 Прапал зарят (іб.). 

Прапбли: воры прихадили—сабаки брихали (о мнимой потерѣ). 
■Прапали паий за нашы грихи. . 

Прапал— ни галавы, ни падаплёки (разум., не осталось). 

Прап&и 1 ни за панюху табаку [ 2 ни за цйпаву (т. е. козлову) душу] 
(послѣди, заимств. изъ малорус.). 

4940 Прапал чылйвек ни за грош. 

Прапёрли в три шэйи— 1 с калакольпым звонам [ 2 з барабанным 
бойым] (т. е. со скандаломъ). 

Приписали йиму зорю (т. е. дали почувствовать). 1 
Прапусьтил мвма ушэй (т. е. не обратилъ вниманія). 

Прасила на нагаток, а атмёрила на лакатбк. 

4845 Прасили йийб тут (о всёмъ непріятномъ, напр. о водѣ, появившейся 
на окнѣ). 

Прасить можна, ниволить нильзя (гов. при отказѣ гостя отъ угощенія). 
Праспал да жылезных питухбф (т. е. до звона къ заутренѣ). 
Праспал царства пибёснайа (объ утратѣ чего-л.) 

Пра стёруйу барыню нёчыва растабаривать. 

4850 Праетата хужы варафства. 

Пра сьвя т-день да ’бёда (разум.: берегутъ; о новомъ платьѣ). 
Прасьнись (т. е. не говори вздора). 
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Прасьти Бог гриха. 

Прасьтйти —йа паи в ношки пакланюсь (признаніе виновности). 

4855 Пратёр йиму ачнй (т. е. проучилъ). 

Пра тётку Арину и то гаварйли, а пра тибб-та и падавна. 
Пратйвна, как нищыму гривна. 

Пративу жару кАчинь трееьнить. (Бе ріиз реШ ?ег зе гесодиіііе 
диапб оп 1е ргеззе. О потерѣ терпѣнія.) 

Пратягувай ношки па ’дёшки (о соотвѣтствіи прихода съ расходомъ). 
4860 Прах йивб вазьмй (брань)! 

Праходу ни дайуть (о настойчивомъ требованіи). 

Прачнб, тюрьма, да чорт йэй рат. і 

Прашлй огнь и реки, медныйи трубы и папАіа мне в зубы (отрывокъ 
изъ „акафиста" водкѣ, произносимый предъ выпивкой). 

Прашли 1 прежнийи дуры [- те дуры]. 

4865 Прашол огнь и воды, и мбдныйи трубы, и волчий зубы (1, объ опыт¬ 
номъ; 2, объ авантюристѣ). 

Прашу впирёт нашыва парога ни знать (о прекращеніи знакомства). 
Прашу пакбрпа (выраженіе неудовольствія). 

1 Пращай, Макар, ноги азябли. [ 2 Пращай, Матрёна, пятки азябли.] 
(Гасіиш Пегі іпїесіига поп роіезі) 

Пращайти да ни иаминайти лихам! — Лихам — так впхар (разумѣется: 
возьми тебя), а дабром — так шуба з бабром! 

4870 —Пращайти!—Аставайтесь з Богам! 

— Пращбйти!— 1 3 Богам! [ 2 3 Гбспадам!] щысьлгів’ва пути! 

— Пращайти!— Час добрай! 

Пред Богам все равны. 

Прежди пасматри, каза, на свайп рагА 
4875 Прёть за бби скулы (объ обжорѣ). 

Прибафь!— Бог здарбвйа прибавить (отказъ)! 

Прпбирй мёртвайэ тёла, штоп апо' сверх земли ни тьлбда, штоп йивб 
чэрьви ни тачйлп, штоп йивб чэрьти ни растащили (приглаше¬ 
ніе прибрать валяющуюся вещь). 

Привалила ни атсуда, пи аттуда (о неожиданности). 

1 Приварил. [ Е Припайал] (о присвоеніи чужой вещи, о кражѣ). 

4880 Привижьі свой йизык. (8і сиріаз расеш, Ііпащат сошрезсе Іодиасет. 
О многорѣчіи.) 

' Привизалси [ 2 Липнить], как асА (о надоѣдливости). 

Привычка фтарайа природа. (Сопзиеішіо аіѣега паіига.) 

Привязался, как сач&ка (о надоѣдливомъ). 

Пригарки на насу у Макарки. 

4885 Прпгвазьдйл йивб: ни палбзий (объ отнятой власти, о сокращеніи свое¬ 
волія). 

Пригожый харош и в рагбжы. 

Приданайэ на гря'дке, а урод на рукб (актовая поел.). 

Придётъ бидб—ни пайдёть па ум йилА 

1 Придёгь бида—растваряй варата. [ 2 ГІридёть бида—атваряй вара- 
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т&, запирты варбты— чирис тын пирилезить.] (ДиДа саіатііаз 
зоіа). 

Придёть и наш чирёт (разум.: для возмездія). 

При(я)дёть нитки, как куриныйи лытки (т. е. толстыя). 

Придёть судьбина, ни адгонить и дубина,' (Соппиѣіа зим Ыаііа.) 
Приди авчырась (отвѣтъ на просьбу повторить неразслышанное). 
Приди в читьверьх пбсьли дожджика (форма отказа). 

Прижал бы хвост к лііфки, Йирёма, да сидел бы дома. (Тиа сцюП 
піЬіІ геГегѣ, не сигез.) 

Прижали йиво ксьтёнки (о жепатомъ, дорожащемъ службою). 
Прижукнула-пршцукпула (о боязни жены при появленіи пьянаго 
мужа). 

При злыдняхъ да ищо сь перцам (о прихотяхъ). 

Прийэхал на свайих на двайих (о пѣшеходѣ). 

—Прийатнава апитита! — Дылавать вам Никиту (шутка)! 

Приказал вам долга жить (объ умершемъ). 

Приказали вам клапитца, пи вилёли чнавитца (шутка). 

Примайа дарога на кривуйу навидёть. 

Примасьтилси збоку припёку (о подлизѣ). 

Примере йизык (о пьявомъ). 

Примбйа дёла (и впрямь, дѣйствительно), 

Примудрасьть ва щах, а сила в каиусьти. 

Принял грех: сьйэл присягу (о клятвопреступникѣ). 

При пагосьти жыть—ни аба всех тужыть. 

При пйри, при бисёди друзей-братьйав мнбга; при гори, при пина¬ 
ли—нет никавб. (ПіГГи^ішіІ; сасііз сшп £аесе зіссаНз атісі. 8огз 
азрега топзИаІ атісит. Бит Гегѵеі; оПа, Геітеі атісіНа.) 
Присохнить, как на сабаки (останется безъ дурныхъ послѣдствій). 
Пристала, ках(к) карови сидлб. (Шеііае Ьотае ішрозіке.) 

Дристал, как баннай лист (о навязчивости). 

Пристал, как сьлиной к тесту (о неотвязномъ). 

Приступили, как жыды 1 с крюч’йими [- з дручйими]. 

Присьтижнайа жына (о гражданскомъ бракѣ;. 

Притваря'йитца казанской сиратой. 

Притянули йивб 1 на цугуньдир [* к Ысусу] (объ отвѣтственности). 
Прихади в суботу (разум.: когда подаютъ нищимъ; — отказъ въ про¬ 
симомъ), 

Прихади завтра сь мишкомъ (іб.). 

Прихади ка мне па утру: йа тибе аб лафку нос утру (і<1.). 

Прихади к нам аб масьлипу йисьть иарасятину (форма отказа въ про¬ 
симомъ). 

Прихади, кума, любаватца. как йа иараббтайу (о плохой работѣ). 
Прихот панамарскай, а расхот 1 йапаральскай [ 2 купёцкай]. 

При х?ду худа, а бис худа ищо хужы (воспоминаніе о смерти одного 
изъ супруговъ). 
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При даре Митрохи, када людей была трохи. (Аи іотрз ди’оп зе 
шоисЪаіі зиг Іа тапсііе. Би іетрз дне Іез Ъбіез рагіаіепѣ. О 
давпемъ происшествіи). 

Пришэй кабыли хвост (объ излишней, ненужной вещи, также п о ли¬ 
цахъ). 

Пришыли йиму хвост (о стѣсненіи свободы). 

Пришла пара гасьтям са двара (гов., уходя изъ гостей). 

Пришли госьти гладать кбеьти. ['- Пришли гбсьти, да у минё адьни 
косьти (дал бы вам, да нбчыва гладать). (8его ѵепіепііЬиз 
озза.) 

Пришли злыдьни на три-дни, а йпх и в гот пи выживпш. (Аііпб ех 
аііо таіит.) 

Пришло такойэ, што ф пору хоть с мосту да в воду. (Аб гезііт 
гез гебііі. О тяжеломъ положеніи). 

Пришол ийунь—на купцбф наплюй (о плохой торговлѣ). 

Пришбл 1 к шапашному разбору рлтапки раздавать] (о позднемъ при¬ 
ходѣ). (Розі іѳзіига.) 

Пришол май—и пад йэльйу рай. 

Пришол низванай и ступай нидрбнай. (Ееіго зесіеѣ ]аппаіп поп іпѵі- 
іаіиз аб аиіат. і 

Пришол нат-шафё (испорченное франц. ёсЬаиШ; —т. е. подъ хмѣль¬ 
комъ). 

Пришол Спас— бири 1 рукавицы [ 2 рукавички] пра запас. 

Пришол спас, да ни дьли пас (о судебномъ рѣшеніи)- 

Пришол чуть тёплипькай (о пьяномъ) 

Прищиын свой хвост (т. е: замолчи). 

При этай артбли 1 быка [- кабиля] бы сьвирьтели (возраженіе па 
упрёкъ за слишкомъ обильный обѣдъ). 

Пражыл век и ни улыбнулси (о несчастномъ). 

Пражыд век, как ни чилавек (іб.). 

Проданаму тавбру залатбй верх ю позднемъ указаніи на ошибки). 

Пролита— цела пи бывайпть (о дружбѣ послѣ ссоры). (Роепііепііа 
зега гаго езі ѵега.) 

Прбпасьти на тибб нет (брань)! 

Просим пакорна окала стала пУаа пачысать (отвѣтъ на пожеланіе прі¬ 
ятнаго аппетита). 

Просим пращбньйа—прпхадй на Кщэньйа (шуточное прощанье). 

Проста арест (о невыносимомъ положеніи). 

Прбста гблуву сьнял сь минб (т. е. переконфузилъ). 

Проста с моста, а внпс галавбй. 

Проста сьмерьть (напр ; многа мышэй). 

Прбста сьмерьть майа (объ утомленіи). 

Прбста хоть волкам вой (о бѣдѣ). 

Протиф ражна ни пайдёш. (Дѣян. Апост. IX, 5. Зіішиііііп по саі- 
сіігез. 8і зіітиіоз ра§піз саѳбіз, шаліЬиз ріив боіеі.) 

Проч грясь— навое йэдить (о спесивомъ). 
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Проч з глас долой. 

Прбшлава ни варбтшп (ІРасіит іїегі тіесіит поп роѣевѣ.) 

Прошынай госьть дорах, а ни прошынава венда можна угасьтить. (Вопі 
аб Ьопогшп сопѵіѵіа, иіщ] ассебипі. Nоп іпѵііаіі ѵе піїті 
ргапбеге рагаіі.) 

Пря ма пи судом прёть (о счастьѣ). 

Пряма с козыря (о площадной брани). 

Пряма-тыки пблзыйить пб-пулу (пб-полу;—о неудержимомъ хохотѣ). 

Пряма толька галки литбйуть. 

Птйца йивилась какайа: пайбть вить (о спесивомъ). 

Птица мымра— нос вырван (о не заслуженной похвалѣ). 

Птица на зёрнушку клюйоть, да сыта живётъ. (Бе т’ішпшз дгапіз 
ііі §гапбіз зитта. О взяткахъ). 

Птицу кормам, а чылавёка умом (привлекаютъ?). 

Птичка ни виличка, а нагаток васьтёр (о томъ, кто „балыпыми ди- 
лами варочыйить к ). 

Птичыва малака толька нету (о полномъ довольствѣ). 

1 Пугавайа [ 2 П^жанайа] варона 1 куста [* пня] байитца. ((^пае по- 
сѳпѣ, босепі. Ісіиз різсаіог заріі) 

Пуг’вицы щитбйить (о небрежной молитвѣ). 

Пуглиф ни в дёда. 

Пуля винаватава найдёть. (Біі Іапаіоз ребез ЬаЪепі.) 

Пуля—дура, штык —маладец (о храбрости). 

Пускайить пыль в глаза (о рисующемся предъ другими). 

1 Пустайа [ 2 Худбйа] трава йс-паля вон (о смерти или удалевіи по¬ 
рочнаго человѣка). 

Пустому купцу и плахой тавар паказувайуть. 

Пусьти душу в ат(д)— будиш багат. ("Реіііе сопзсіепсе сі £гапбе 
бі1і§епсе Гопі І’Ъоттѳ гісЬе еп ѵаіепсе.) 

Пусьтилась 1 ва вся тяшкайа [ 2 в разноску] (о женскомъ развратѣ). 

Пусьтил в тыщи (о площадной брани 1 . 

Пусьтили казла в агарот, а он и капусту папалол. (Сапіз сапізігі 
шаіиз езі сизіоз. Ьирпз шаіиз оѵіит сизіоз.) 

Пусьтил пб-миру (о разореніи). 

Пусьтил утку (о мрлвѣ). 

1 Пусьть [ 2 Авб-та. 3 Ана-та-сь] лижыть: хлеба пи просить. 

(Со^ііо, дішп 1оп§'а зіі Іііетз, 0 свободной, не занятой вещи.) 

Пусьть люди мруть да намъ дарошку труть. (Нобіе тіііі, сгаз ііЬі.) 

Пусьть он типерь 1 папляшыть [ 2 папрыгайить] (о возмездіи). 

Пусьть падбвитца (пожеланіе торговцу, дорого продавшему товаръ). 

Пусьть твой верх, а майа макушка: твой шкалик, а майа касушка 
(т. е. будь по-твоему). 

Пусьть у майэй мйми утроба лопнпть (форма клятвы)! 

Пусьть хоть в сьлет ругайуть (оправданіе при вынужденной непріятно¬ 
сти, при вынужденномъ проступкѣ). 

Пчыла мёду дала (объ укушеній пчелы). 
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Пяткими засьвиркал (въ малорус.: накивав пиитами, т. е. быстро 
удалился). 

Пятьница — заплатьница, субота —пасьледьнийа работа (т. е. въ пятницу 
чинятъ бѣлье, приготовляя его къ бапѣ). 

5095 Пятьница ни суйси впирёт субота (о несоблюденіи поста). 

— Пять рублей!—Ни пять, а то хвост слбмиш (дёшыва цэпиш; — 
игра словъ). 

Раббтайим так—ни бей лижачыва (т. е. мало, плохо). 

Раббтайить, как вол (т. ѳ. много; Второзак. XXV, 4і. 

Раббтай сыт пи будиш— был бы хлебушка (приглашеніе отдохнуть). 

5100 Работа ни мидьвёть: в лес ни уйдёть (і(1.). 

Раббтать липптца, варавать стыдитца—и вёчым йэй кармитца (о без¬ 
заботной). 

Работать 1 мальчик [ 3 мальчики], а йисьть 1 мужычок [ 2 мужички]. 
(Ьез ргетіегз & Іа §ате11е Іез бегпіегз аих сЬатрз.) 

Работали, как пл^жныйи лбшыди (воспоминаніе о крѣпостномъ нравѣ). 

Рад бы друшку пирашкб, да самамУ ни куска 

5105 Рад бы душой, да хлен чужой. 

Рад дурачок, 1 што рот на бачбк [ 2 што ... а в кулачок]. (Рог 
гізшл тиіішп роѣез со^позееге зіиііиіп.) 

1 Раденьйэ [ 2 Рвенийэ] ни па разуму. (Ме диіб іпішіз.) 

Радилась ф поли йбгада (о я неудалой“). 

Радйлси 1 ф сарбчки [ 2 ф п плёнках]. (АІЬае §а11іпае Щіиз. О счаст¬ 
ливомъ.) 

51Ю Радймец тибе хлысьни (брань)! 

Радйсь, крпсьтись, виньчайси, умирай —за всё папу деньги давай. 
(Тоиі 1е топбе соигѣ аргёз І’аг&епі.) 

Радгітили благославя ть — и Бох пи отымить (разум.: благословенія и 
сопряженныхъ съ нимъ послѣдствій). 

1 Радитильскай благаславёни на вадё ни тонить, в агнё ни гарйть. 
[ 2 Радитильскай благаславёни па-вёк нирушыма.) 

Радных многа, а па’бедать нёгди. 

5115 Радуйси, Акулина, журавли литять (о безпричинномъ смѣхѣ). 

Радьни, как нирёзаных сабйк (т. е. много; заимств. изъ малорус.) 

Радьни'ца(-ЦЦа) можна, п свайиво ни уступай. (8иг ог еѣ аг§ѳігі п’у 
а роіпѣ бе рагепів.) 

Радьня: на-’днбм сбнцы анучкм сушилп (о мнимомъ родствѣ). 

1 Радьпя толька да чо'рнава дьня [ 2 Радьня пасирёт бёлава дьня, 
а солнушка зайдётъ а сам шут [° сам аньчутка, “ нихто] ни найдётъ 
ШГи£Іипі сасііз сит йіесе зіссаііз атісі.) 

5120 1 Ражжандарила [ а Рашшурухбла ... 3 Распандорила... 1 Распатро¬ 

нила... 5 Ражжылудила. . . 0 Распудрила]. 1 аш [ 2 ажной; 
3 альни] чырьтям тошна стала (о брани, о строгости). 

Ражна захател (гов. привередливому). 
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Ражна з два (чорта з два, как бы ни так). 

Ражыствб (рожа) сийайить, далжно быть, ат сьвятасьти (о лоснящемся 
лицѣ тучнаго). 

РАзам густа, разам пуста, разам нет ничыво. (Сиі тиііит езѣ рірегіз, 
еѣіат оІегіЬиз іттізсеі 0 беззаботности.) 

5125 Разарил 1 ф кбринь [ 2 в адьделку]. 

Разашлась, как лёхкайа в гаршкё (о сердитой). 

Разбрихалси, как пирит пропасьтьйу. 

Разбурчалси, как бабушка на печки, 

Развазились, как пирит погбдай (о шалунахъ). 

5ізо Разварилась, как картошка (т. е. очень). 

Разварилась, как каша (іб. о малинѣ). 

Разварилась, как лыка (іб. о говядинѣ). 

Раз в жызьни вздумал, и то ни дАли (о пойманномъ на мѣстѣ пре¬ 
ступленія). 

Разгавёлись над ним (о картёжномъ проигрышѣ). 

5135 Разгаию —и носа пи пакАжыш (о строгости). 

Разгарёлси зуп (о страстномъ желаніи). 

Раздайси нарот: лихаманка бирёть (выкрикиванье при нляскѣ). 
Раз-два, и апчолси (о небольшомъ числѣ). 

Раздобрилась мачиха нат пАсынкам: вилела на заг’випы все щи па- 
йисьть (о плохомъ угощеніи). 

5140 ' * 1 Раздуй [ 2 Дуй] те тарой (брань). 

Раз дыхнуть нёкада (объ отсутствіи свободнаго времени). 

Разинул курятьник (прозѣвалъ, оплошалъ). 

Размахайлава дисятка (о размахивающемъ руками при ходьбѣ). 
Разнасила йих нилёхкайа (о незванномъ гостѣ). 

5145 Раз рискнул 1 да и закайалси [ 2 да и в купцы падАл]. ((^ш пѳ 
гізсріе гіеп, п’а гіеп.) 

1 Разуй глаза [ 2 .... абуй ноги] (1, не говори вздора; 2, ищи лучше, 
разум.: вещь лежащую на виду). 

Разьвёл турусы на калёсах (о разглагольствіи съ предвзятой цѣлью). 
Разьви долга мёртваму у...тца? (Шутка надъ говорящимъ небылицу.) 
Разьделай Пиво в пшінки (науськиванье)! 

5150 Разьделалси па дабру-па здарову (о благополучномъ исходѣ дѣла). 

Разлитёлси, как с цэпи сарвалси (о бѣгѣ или очень скорой ходьбѣ). 
Разришэнийа вина и йэлейа (о выпивкѣ особенно въ постъ). 

Рак ни сьвисьве, мужык ни д .. сьне. (ВМоп А Іа таіп їаіі; оеиѵгіег 
ѵііаіп ) 

Раман ни надейси на чужой карман: параныпы вставай да свой при- 
гатавляй. ((^иі з’аіїепб А РеенеИѳе б’аиѣгиі, зоиѵепі; біпотаі.) 
5155 Раман, пализай в карман (шуточное присвоеніе чужой вещи). 

Рана фставала, да мала напряла. (Се п’евѣ раз іоиі бе соигіг, іі 
Гаиі рагііѵ А іетрз) 

* РАна защитал, на пбзьнийэ сьвидёш. (Апіе Іепіені аидеге оііат.) 
Рана, каму ни дАва (объ обѣдѣ). 










іанышйа пташка [- птичка] насбк ачищайить, а 1 пбзьнийа [ 2 въ 
автографѣ А. В. Кольцова: посиял] толька гласки нрадирАйить. 
Раны истачи, в чэрьви всиво тибе асыпь (брань)! 

Раскажи скаску пра бблава бычка (уличеніе во лжи). 

Расказала сьвиньйа ббраву, а бораф фсиму гбраду (о разглашеніи се¬ 
крета). 

Расказал, как размазал (о плохомъ объясненіи). 

Расказавай ск&ски (о неубѣдительныхъ доводахъ)! 

Раскинь-ка умом (т. е. подумай). 

Раскричался, хоть сьвитых вон вынаси (т. е. сильно). 

Раскудахталась (т. е. раскричалась). 

Распин&йитца, как рак (объ усиліи убѣдить кого-л.) 

Раснисувайить вавилоны (о пьяномъ). 

Расплатился чэсна-благародна. 

Распусьтила губы-та: гарадьпичый аддавип (о сердитой). 

1 аспусьтил 1 сьлгопи [•' вазгри], как вожжы (о неопрятномъ). 
Распусьтил 1 нюни [ 2 губы; 3 сопли] (расплакался; загоревалъ). 
Рассынайптца мелким бесам (о подлизѣ). 

Растівил руки (о педоумѣніи). 

Раставляй шьіри карман (объ отказѣ, неудачѣ). 

Растварились царскийн врата дьли нашыва брата (о дверяхъ). 
Растрипал мир майу бораду. 

Растуть. как грыбы (т. е. скоро; — 1, о постройкѣ домовъ; 2, о ростѣ 
дѣтей и проч.). 

Расьсблси, как прийэжжый госьть (т. е. широко). 

Расьтёть, как на сыром мбсьти (о скоромъ ростѣ дѣтей). 

Расьтёть ни па дьням, а па чысім (ісі.). 

Рат, как госьтю на Вилйк-день. 

Рат месту (объ утомленіи). 

Рат-ни рат, а встричать нала (отвѣтъ па привѣтствіе хозяина гостю: 
„Как йа рат“). 

Рашшыпси . .. ай аб микйау (о скупомъ, хвастающемъ своей щед* 
ростью). 

Ращосувайить барбтку — ждёть жаланыія (о гордомъ). 

Рвёть на сибе вбласы (т. е. „выходитъ изъ себя а ). 

Рбтька с мбслам, рстька с квасам, ретька так— всиво ретьки па 
пптак. 

Ретьку ипсьть з гаспадами, а спать сь сьвипьйами. 

Ржа жылеза йисьть. а пичаль сбрцы. (Ьа гоиіііе гоп§ѳ 1е {ег еі 
Іез сііа^гіпз 1е соеиг.) 

Ржанайа каша сама сибе хвалить (када місла в нийб навалили, тада 
и, нахвалили). (Ргоргіа Іапз зогбеР Ірзе зиітеѣ ііЬісеп езі) 
Риббй чорт! — Как на кой чорт? всё дома прпгадитца. (Шутка.) 
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1 Рябята тёплыйи [*....: дай парвать, да нечыва]. (О „продув¬ 
ныхъ".) 

Рй,число, 1 как карамысла [ 2 ни карамысла], плеч ни атьтя'нить. (Агіет 
поЪізсит Гасііе рогіатиз. Агз Расііе- зизііпеѣиг.) 

Римислб пить-йисьть ни просить, а сама кормить. (Агііѳт зсгиіегіз, 
циатѵіз ориіепіиз ЬаЬегіз. Агіет циаеѵіз іегга аііі) 

Риск— благарёдныйи дёла. 

Рискнул рас да и закайилси (о неудачѣ). 

Ришытомъ вады ни наносиш. 

Рбвна—хоть бокам катись (о дворѣ, дорогѣ и т. д.) 

Рбвным щбтам —ничыво. 

Рбжы сьтря'найить. 

Ростам ви лйк: ниббли курицы (шутка надъ малорослымъ). 

Ростам два аршына и три палки (о великоросломъ). « 

Рот, как у варабйа (т. с. съ заѣдями). 

Рот на распашку, йизык на п.тичо (о говорящемъ необдуманно, „съ 
плеча"). 


Рот иаласкать (о похмѣльѣ особенно послѣ заговипъ). 

Рот(д)-плёмин близак, а свой рот ыщо ближы. (Оагііаз Ъепе огбі- 
паіа іпсіріѣ а зе ірзо.) 

Рот разивйиить, как гйлка (о жадномъ). 

Рога пути ни тягасьть. (іГиѵспіз рагаѣо, циеіз зепех ий тоіез.) 

Рубаха —по три чорта за аршып, а йупка—сабака пи пирикусить (о 
хвастающихъ обновками). 

Рубец — ы вош ни пирппрыгнить (т. е. толстый). 

Руби дерива па сибе. 

Рубить сь илича (о необдуманной рѣчи). 

Ругбйитца 1 как ызвбщик [ 2 как пйанай сапожник; 3 как прачка на 
рикё; 4 как тарговка на базйри]. 

Ругня за плачами ни балить. (Ьез рагоіез пе ѣивпѣ раз. О равно¬ 
душіи къ брани). 

Рукаф жуйбть (о простофилѣ). 

Рука руку мбйить, 1 а бби белы [ 2 штоп оби белы были]. (Мапиз 
гаапит Іаѵаі. Азіпиз азіиига Ргісаі.) 

1 Рука руку мойить [ 2 ...'. и оби грязны] (о взаимной поддержкѣ 


Руки азябли— зьделались, как грабли. 

Руки бись сьпины ни раббтуйуть. 

Руки залатыйи, да нос г...ннай (о пьяницѣ). 

Руки ' ни дарасьли [ 2 кбратки] (отв. на угрозу избить). 
Руки ни даходтоть (объ очереди, напр.: „Ру кй ни дашли да 
он лижыть и лижыть, пи продан"). 

Руки ниудйлыйи, 1 как грабли [ 2 как клищи иагйвыйи]. 
Руки у тибе вассуйуть (о шалостяхъ ребенка). 

Руки чэшутца (о непосѣдѣ). 







5230 Руку прилажыл, ногу пратинул (шутка относительно подписи подъ дѣ¬ 
ловыми бумагами). 

Рупь крепак капейкай. (Рагѵшп зегѵаЬіз, бопес пі&дога рагаЬіз.) 

Рускай з душком любить (о порченой провизіи). 

Рускай мужычок 11 взат умён [ 6 задьпим умом крепак]. [ 2 Рускай 
чылавбк взат умён и в рот расьтёть.] (Гасіига зіиііиз а^позсіі. 
Башпо ассеріо зіиііиз сіаисііі ^аішаїл.) 

5235 Рускай немцу задал перцу, а яемиц француза ударил па пузу. 

Рускай пи видить глазами: нада пащупать (упрекъ щупающему вещь). 

Рускай час долах (о говорящемъ „сичае! “)« 

Русский час и за рупь ни купиш (іб.). 

Ручки' лапатай, а сам сапатай (о неуклюжемъ). 

5240 1 Ручки [ 2 Руки] слажыла, 1 как у празьника [ ! как празьника 

ждёть; 3 как у пристольнава празьника] (о лѣности, о празд¬ 
ности). 

Рыба в ваде плавала. (8ш' роіззоп 1е уіп езѣ Ьоп. О выпивкѣ предъ 
ѣдой рыбы.) 

* ищить, где глубшы, а чылавек, гделутьчы(о перемѣнѣ службы). 

Рыбак рыбака видить издалика. (Зітіііз зітііі "аиб'еі.) 

Рыбы надавил (о ребенкѣ обмочившемся). 

5245 Рыжыватай в пличах, пад посам дьве дырки (насмѣшка надъ неопре¬ 
дѣленнымъ описаніемъ наружности человѣка). 

Рыжай всех чыртей павйжал (повыжилъ). [ 8 Рыжай всех из вады 
павыжал] (шутка надъ рыжымъ). 

Рыжай краснава спрасил: „Чом ты ббраду красил?" — „Йа ни краскай, 
на замаскай: йа на сблпушкп лпжал, кверху бораду диржал (іб ). 

Рыжай-краснай— чылавек апаснай: у чорта агонь варавбл—дамы пад- 
жыгбл. (А ЪагЪе гопззе еі поігз сЬеѵепх чіе іе Бе раз, зі іи 
иѳ ѵеих. Коих —іоиі Ьоп ои іоиі шесііапі. Саѵѳ, (Ціеііі паіига 
поіаѵіі.) 

Рылам ни вышыл (куда тпбѳ сь сьвпным рылам в калашнай рнт). 

5250 Рюмки Чсістыйп, а руки адьни (о пьяницѣ). 

Ряда— сем гривин с пуда (о непріятномъ дѣлѣ). 


1 Сабака [ 2 Сьвиньйа], ни паваля'вшы, ни можыть йисьть (гов. при 
паденіи съѣстного со стола). 

Сабака ' брешыть [ 3 лайить] — ветпр носить, (Азіпоз поп сиго.) 

Сабака—вернай друх. 

Сабака гуляла, хвост патпряла (отвѣтъ на приглашеніе гулять). 

Сабака п на арьхирбйа лб/пть. (Іпіег сиірат оі сгітеп ша^пит 
іпіегсѳбіі бізсгішеп. О клеветѣ, сплетняхъ.) 

Сабака лайить, а хазяйпна ни знбйить. 

Сабака на ебни лпжыть— сама ни йисьть и другим ни дайбть. (Сапіз 
іп ргаезері. О завистливомъ.) 


5255 
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Сабака сабаку так и знайить (1, о поддержкѣ на судѣ чиновничьяго 
сословія; 2, о рѣшеніи судьи, подкупленнаго взяткой). (Сота 
сот осиіоз поп еГГосПі. Бирііз поп тогбеі Іирипі. Сіегісиз 
сіѳгісипі поп бешісаі) 

5260 Сабак 1 бйоть [ 2 ганя'йить] (о бездѣльникѣ). 

СабАки сабАчйа чэсьть. (^иа1іа дитцие §егеі, Ыіа сриіз^ие £егеѣ.) 

Сабаку замарозить можна (о холодѣ въ комнатѣ). 

Сабачйа жытьйб (о крайней бѣдности, о тяжеломъ трудѣ). 

Сабачйа свадьба (объ ухаживапіп въ общественномъ мѣстѣ многихъ 
кавалеровъ за одной дѣвицей). 

5265 Саббчйи злыдьни (о бѣдности). 

Саббчйи ушы разьвесил (о плачущемъ). 

Сабачы’ хвост (о сплетницѣ). 

Сабирййтись, детки, в адну клетку (гов. входящимъ гостямъ). 

1 Сабири дамок в арѳхавуйу скаралупачку.,[ 2 Сабируть дамбк в жы- 
лудёвуйу чбшычку] (о плохихъ хозяевахъ или о пьяницахъ). 

5270 Сабравшысь на ахбту сабак пи ко'рмють. 

Сабралась пара: 1 куль [ 2 кулик] да гагара (1, о злыхъ или пороч¬ 
ныхъ супругахъ; 2, о двухъ Аяксахъ). 

Сабоали дамбк в жылудбвуто чбшычку (о' ы грошовомъ сбереженіи). 

Сабралось гасьтей са всех валасьтей. 

1 Са всех нох Са всивб маху] упал (т. е. стремительно). 

5275 Сагнулси в три дуги (о старомъ). 

Сагпулси ф три пагибили (о больномъ). 

Сагришили папы за нашы грихи. 

Сагригаыла йа 1 грёшнайа [ 2 .... с вами] (упрекъ доставляющимъ 
непріятность). 

Садись за, стол да станави блюда, а наливать будя („пёчыва л ; —о 
бѣдности). 

5280 Садись: пять с плюсам (замѣчаніе говорящему вздоръ)! 

Садись, сват, на рагбшку (шуточное приглашеніе садиться). 

Садитись —госьтим будити, а водачки купити — хазяйипам будити (М.). 

Садйтца на майу шэйу (объ иждивеніи). 

С адпаво вала двух 1 кош [ 2 шкур] ни дируть. (Ке та]ог роепа, циат сиіра 
8ІѢ'. 'Шіга роззе пето бЬІі^аіиг.) 

5285 С аднаво дерива ни равны бувайуть йагаткп (объ отношеніяхъ роди¬ 
телей 'къ дѣтямъ и начальниковъ къ подчиненнымъ). 

Саздал Бох да и сам сьмнйо'тца: харога больна (о „неудаломъ"). 

Салавйа басьними ни кбрмють. (Ѵепіег ргаесеріа поп аисііі, Реси- 
Ііитп ге, поп ѵегЬіз аи§еіиг. Уепіег поп ЬаЪеі аигез.) 

— Салдат, дѳвак любиш? —Люблю!-—А анп тибе?—И йа йих! 

Салдат день на служби, а ноч на дружби. 

5290 Салдат Йашка— красніша рубашка. 

-Салдат, чиво тибе дать: ппрошка или хлёпца? — Всё равно—давай 

пирашка. (Уегесішсііа іпиШіз ѵіго е§опіі.) 

Салбмы вое, а сАхару кус (о количествѣ и качествѣ). 










1 Салфст (искаж. прислугой заіѵеіе) [ 2 Шалфей] вашый миласьти, 
крисата вбпіый чэсьти!—Шкура па иашзсьти (шуточн. привѣт¬ 
ствія при чохѣ)! 

Салавар кипить, да нёкаму пить. 

1 Самаму [ 2 Самим] даролш стопить (расхвалппапіе вещи). 

Сама сибе раба бйоть, што пичйста жнёть. (Рег сриосі циіз • рессаі, 
рег ібеш рилііиг еѣ ірзе. 8іЬі (уиіздие рессаі.) 

Сам бы йэл 1 да хазяйип пи вилбл [ 2 да деньги нужны] (о,- хорошей 
вещи). 

Сам гол, а руки в пазухи. 

Сам здачя дам (отвѣтъ на угрозу). 

Сам кудрявай, а ум дыряван (о богатомъ). 

Сам ни хвались, а када пахвалють. (Ргоргіа Іаив вогйеі, Іаиз аііеиа 
ѵаіѳі.) 

Сам плох — пи дасьть Бох. (Біі бона ІаЪогіЬиз ѵепсіипі.) 

Сам сибе рат (гов смѣющемуся безъ причины). 

Сам с нагаток, а барада с лакаток. 

Сам-та сер, а ум-та у тпбе пи шут сьйэл (о хитрости крестьянина). 
(Езѣ дцапсіосціе оШог ѵаЫе аррогініпа Іосиѣиз.) 

Сам упал вб-щи (т. е. попал въ нросакъ). 

Санлйвыйи, липйвыГш пи насьледуйуть нибеснава царства. 

■ Сапаги нбвыйи, а пятки гблыйп. 

Сапагбв большы пабйбш (о невыгодности извѣстнаго предпріятія). 

Сапатыйи всё адьдельна йидять (шутка надъ обѣдающимъ отдѣльно). 

Сапить, 1 как лакаматиф [ 2 как йош]. 

Сапйть, как 1 вое визёть [ 2 вое сёна визёть]. 

Сапить—многа зн&йить. 

Саполспик—бизбожник: душа галинйщый. 

Сапожник 1 бис сапбх [ 2 псигдб бис санох; 3 всигда бувайить бис 
сапох, а партнон бис платьйа]. (Без сопіопіегз зопѣ Іез ріиз 
таї сііаиззёз). 

Саиох хут, да ногу ни треть, а повай мазоль призводить (о старомъ 
человѣкѣ и молодомъ). 

Сарачй-пи сарачи, а сто рублей деньги (о томъ, кто „косоротится 11 , 
косится). 

Сарбка унпсёть (гов. долго умывающемуся, разумѣя, что сорока по 
бѣлизнѣ сочтетъ умытаго за сыръ). 

Саседи (зіе!) разбрилйсь (говор, ошибочно вм. „В сасёди'’) разбрилйсь". 
Поговорка эта составляетъ варіантъ Другой: „Ни все дома“, от¬ 
носимой къ помѣшаннымъ и глуповатымъ). 

Са старымъ жить — все равно хоть волкам выть. 

Састрйл туией мидьвежый ... и (о плохой остротѣ). 

Састряпала таракана с лапами (о плохой работѣ). 


*) Выше (рр. 50 и 51) было уже указано на выпаденіе звука в какъ одпого, такъ 
и въ соединеніи сь гласными. Здѣсь это выпадете звука « нарушаетъ даже смыслъ 
рѣчи. То же мы наблюдаемъ въ слѣдующей формѣ: „Тартарары (им. и тартарары) ира- 
иалп еь йа!“. 
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Сатвари малитву (т. е. не говори ввдора, который тебѣ грезится). 

Сахар-мидович (о зломъ человѣкѣ). 

5325 Сахой пи зап&шыш, бараной ни закройиш (1, о неноправимой ошиб¬ 
кѣ; 2, о несчастій). 

1 Сашлись дьве баби— вот ы базар [ 2 ..., третьйа падашла —йар манка 
начылбсь]. (Тгез івтіпае еі Ігез апвегез зіші пшкііпае. Ѵіх бит 
сопуєпішй Саіііагіпа, ЛоЬаппа, ЗіЬуІІа, §аггігѳ іпеіршпі еІ аЬ 
ч Ііос, еі аЬ Ьас, еі аЬ Ша.) 

Сашло с рук (1, о благополучномъ-исходѣ дѣла вообще; 2, о безна¬ 
казанности проступка). 

' Свадьба найдётъ рубашку. [ 3 Свадьба рубашку найде.] 

Свайа избушка свой прастор. (Бопшз ргоргіа, сіотив орііта. №Ы1 
сагіиз езі ргоргіа зебе. Езі Іооиіиз ргоргіиз шиИо ргаеііозіог 
аиго.) ' . 

5330 Свайа ноша ни трудна. (РогЫиг іеѵііег, циоб рогіаі циізсіие 1і- 
Ьепіег.) 

Свайа рубашка 1 ближы к телу [ 2 к телу ближы]. (Типіса ргоргіог 
раШо. 8іЬі диізфіе ргохішиз.) 

Сбайа рука владыка. 

Свайб свайих ни пазнаша. (Ср. Ев. Іоанп. I, 11;—въ картежной 
игрѣ гов., когда взятка вистующаго берется другимъ вистующимъ). 

1 Свайиво ума йиму ни вставиш. [ 2 Сиайиво ума в чужуйу голуву пи 
паложыш.] (Со^іШіопіз роепаш пето раіііііг. Ілп^иіз роіезі, 
поп ітргегаге тепІіЬиз; 1, о неисправимомъ человѣкѣ; 2, о 
глупомъ). 

5335 Свайим брюхам чужой хлеп ни выбирига (на чужой каравай рот ни 
разивай). 

1 Свайи сабаки дирутца—чужайа пи приставай. [ 2 Свайа сабачка ди- 
рись, а чужайа ни фступайси. а Свайа сабачка грызёцца—чу¬ 
жайа пи фступайси]. (Кеіе тѳіе роіпі і’аііаігѳз сргі зопѣ епіге 
Ггёгез.) 

Свайих еимирых наслали (отказъ нищему, употребляемый и въ другихъ 
случаяхъ). 

Свайой дэпы ни устбвиш. 

Свайо нимыта бёла, пикатана глатка. (8ішз гех гѳдідае ріасеі; заа 
сиідие зропза зропзо. 8ииш сищие риісіігшп езѣ. О защитѣ 
дѣтей, родственниковъ пли знакомыхъ). 

5340 Свайо найэл и на чужойа заривел. 

Свайу клячу, как хачу, так пячу. 

С валками жить, па-вблчйу выть. (Сгеіепзепі сшп Сгеіепзі адеге. 
ХІІиІа сшп Іиріз, сшп диіЬиз еззе сирів. Сшп ѵиіре ѵиіріпагі.) 

С вами, піт сагришй, сагрищйш (о необходимости). 

С варбными литать— па-вароньйу крякать. (8і Вотао Іпѳгіз, готапо 
ѵіѵііо тоге.) 

5345 Сварочыл дядя, на свайу рожу глядя (о плохой работѣ). 
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Сват, кад£ ты анучи высушит?— Кали балота высахнить, тада і 
майи анучи присохнуть, (Цаіигаш ґигса ехреііаз, іатеп і^пап 
гесиггеі. О застарѣлыхъ порокахъ вообще н о пьянствѣ въ част 
пости.) 

Сват так сват, а пи сват —будь добрай чылавек. [ 3 Сват ни сват 
а добрай чылавек] (предложеніе: 1, сватовства; 2, покупки). 
Сваха на-уха, а жыних за-угал. 

Овахи(ѣ) перьвайа чарка и пѳрьвайа палка. (Нопогез оиега.) 

С вашый лёхкай руки—куль муки: када пирох испигсу (малорус, 

Т *~ “ 

С вапіый миласьтп пазвольтп на 
достыо). 

Свой глазок видок 
Свой глас алмас, 


испечУ) и вас угащу. [ 3 Сь лёхкай руки.] 

чыйок (шутливое поздравленіе съ ра- 

(Осиіиз ша^ізігі ёа^іпаѣ едишп.) 
а чужой сьтёклушка. (Осиіі еѣ ѵезіі§;іа йотіпі гѳз 
_ а§го заІиЬеггіта. Негі осиіиз асгіиз ѵісіеѣ, адат Сатиііѣіі.) 
Свои свайиму па-ниволи 1 друх [" брат]. (Сгасиіиз §гаси1о аззісіѳі) 
Свой ,хлеп и в сумё пи мишайпть. (Соріа поп езі іпоріа.) 

— Свблач! —Сволач Царю помач, 1 а ты сьвиньйа, и та майа [ 2 а 
ты майа падмётка]. 

Сейал мужык репу, вышэл пустарпак. (Назагсі п’ єзі раз запз бап^ег.) 
Сей хоть в золу, да в пору. 

Села иивеска прясьть, бирвгити дпвёрьйа глас (о „неудалой"). 

Сел в угалок, штоп чорт ни увалок (о трусливомъ человѣкѣ). 

1 Сел [ 2 Сидить], как -рак на мили (о безвыходномъ положеніи). 
Семира однаво пи ждуть. (8его ѵепіепііЬиз озза.) 

Семпра йэли, куда крайушку дели (о безпричинномъ ропотѣ). 

Сёмира на адпом калпсё прайэхали—васьмому места пет (гов. по раз¬ 
слышавшему вм. повторенія сказаннаго), 

Семпра сватайуть, однаму дастайотца. 

Сем бет—адия атвет. (фц пе пзсще гіеи, п’ а гіеп.) 

Сем дел в адьни руки 1 пи бируть [" ни захватят; 3 ни вазьмёш]. 

(8ІПШІ Яаге еі зогЬегѳ сІіШсіїе езѣ.) 

Сем лет мак ни радпл — и голаду пё была (о лакомствахъ). 

Сем лет ни видались: сашлись нагаварить—ганарить нёчыва. 

Сем лет хлеба нет—сьвиньйи и кладушки ни трисуть. 

Сем рас, атмерь, адпн рас атреш. (Бесіез ѵереШа рІасеЪіі.) 

Семь старцав, семь стафцав. (іЧоп ощпіЬиз ипит езі, суиосі ріасеі.) 
Сёна-салома (о безтолковыхъ; взято изъ расказовъ о прежднемъ ученьѣ 
солдатъ, каторымъ привязывали съ одной стороны сѣно, а съ 
другой солому, для отличія правой стороны отъ лѣвой). 

Серцэ бйотца, как авечий хвост (объ испугѣ). 

Серцэ бйотца, нос трисётца, глаза выскачить хатять(объ испугѣ). 
Сёрцы кровйу аблпвайитца. 

Серцы майсі ни ашва, што.,. (опасеніе, наир., матери за сына). 






Серцы ни к&нйнь. (НаЪеі еі шизса зріепет ) • 

Серцым нпчыво нп вазьмёш (о раздражительности). 

Оерцы серцу весьть падайоть. (Атоиг ѵеиі атоиг.) 

Онбе люби, ни тиряй и бабы. 

Сибе га ф карман напливал (объ убыткѣ, изъянѣ). 

Сибирь нішыва Царя (гов. при устрашеніи Сибирью). 

Оивай мерин всё мелить. (Гатез гааішп рапет іопѳгит еі зііісдпе- 
ит гебсііі 0 неразборчивомъ въ ѣдѣ). 

Сиводьни 1 за деньги [ 2 па деньги], а зафтра 1 дарам [ 2 в долх] 
(шутка продавцовъ). 

Сиводьни з друзьйами, а зафтра га чырьвями. (Рег пиііат зогіош 
роіез береііеге шогіѳт. О біѵез, сіітез, поп отпі Іетроге ѵіѵез.) 
Сивёдьни ни майа сидьмица (отказъ сдѣлать что-л., пойти куда-л. и 
проч.). 

Сиводьни он кйслай (объ угрюмомъ). 

Сидел, как на нажах (т. е. въ напряженномъ состояніи). 

Сидел у хлеба, да был бис хлеба. 

Сиди, Ийрёма, дома— тачи виритёна. (Тиа диосі піЬіІ геРегі, по 
сигез.) 

Сида, как мёт, да и кйсьни. 

Сидина в бораду, а бес в рибро. (Ріиз Раіпоиг ѵіеиі ѣагсі, ріиз іі 
агй. О донъ-жуавствѣ стариковъ.) 

Сйдинь сидить, а щасьти расьтёть. 

Сидйть, как грех на душё (о наводящемъ на всѣхъ скуку). 

1 Сидить [ 2 Трисётца ... 3 Дражыть . . .], как жыт над дирьмом 
(о жадномъ). 

Сидить, как жыт на тачйли (о скупомъ). 

Сидить, как имининьпица (т. е. ничего не дѣлая). 

Сидить, как|курйца на йайцах (о ненодвижности). 

Сидить, как на шыли (о вертящемся во всѣ стороны). 

Сидить, как рётька (о неподвижности). 

Спдить, как ружйо (т. е. на вытяжку). 

Сидить над душой (о постоянномъ понужденіи, надоѣдливости). 

Сидить на пиши (объ иждивеніи, руководительствѣ и проч.). 

Сидить, слажа руки (о беззаботности). 

Сиди у-маря, жди 1 пагоды [ 2 пагбтки]. 

Сидя на рагбпіки а каврё пи ыичтёйуть. (НаЬепаз і^пагиз по- 
ѣгасѣеѣ. Снявши голову, но волосамъ не плачутъ). 

Сидять бис пачьіну (о невѣстахъ, которыхъ никто не сватаетъ). 
Сидлть-сидять да и найдуть (гов., собираясь уходить домой). 

Сийа дижа' требуйить ру й наж& (т. е. о дѣлѣ нужно позаботиться). 
Сийа книга принадлежит, от меня* никуда пи убежит; а кто возмёт 
йэйо без спроса—останется без носа; кто возьмёт йэйо без нас — 
останется без глаз (обычная школьничья надпись на книгахъ). 
Сила за табой пабижить (о недоѣдкахъ). 
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Сила—ни права. (Ыег агта вііѳпѣ 1е§ез. Ріиз роѣѳвѣ, диі ріиз ѵаіеі) 

Сила салону лбмить. (Різсѳз та§пі рагѵиіоз сопміипі.) 

Сими пядей ва лбу (о надменномъ). 

Сими сьмиртей (зіс!) ни бывать, а адной ни мпнавать. ((^пі а рѳиг 
іі репі.) 

Синицу, хоть ф пшыницу. (Аигеиз Іееіиз ае§гшп иііііі Діѵаі.) 

1 Сипи, кургуска—нидалёка да Курска. [ 2 ІЦимй, кургуска, сем вёрст 
да Курска](о короткомъ платьѣ). 

Сирдитайа щи варила (о горячихъ щахъ). 

Сирдитай госьть придётъ (повѣрье относительно упавшаго со стола 
ножа). 

Сирдит —давно ни бит (гов. сердитому). 

Сирдит, да нисилен, дирьму брат. (Соштоих езі ѵаіи запз Уогіе 
гааіп. Уапа езі зіпе ѵігіЪиз іга.) 

Сирѳбринай, пазалочынай, сверху медьйу окалочынай. 

Сирётка на палавини (о золотой срединѣ). 

Сирида ни суйси впирёт читьвирга (о невыполненіи поста въ среду). 

Сирида прашла всю ни делю правила! 

Сирчай-пи сирчай, а хлеп за табой ни будить 1 ганятца [ г бегать] 
(приглашеніе къ обѣду). 

Сися Матрёна вчэрась радилась С?). 

Сих(г)-сргом— нет кругом (о бѣдности). 

Спчас прапасьть (клятва)! 

Скажы майёй кабыли: тарру! ато у мине краха в рату! — Да ты 
■ йпйо вазьмп к руки.— В руках ни удержиш! — Ну, налажи па 
грид^шку! — Гридушку сламаііить (о жадномъ въ ѣдѣ)! 

—Скажы майэй кабыли: тпрру! ато у мине краха ва рту! —Да ты 
палажы йийо ф шапку!—Ни влезить (ні.). 

Скажы мне. сь кем ты знаком, а иа скажу тибе, хто ты такбф. (Иозсіїиг 
ех зосіо, с[иі поп со§позсііиг ех зе. Маіа сопзогііа Ьопоз шо- 
гез ііщиіпапі;.) 

Скажы па миласьть (выраженіе ропота). 

Скажы, палажа руку на-сирцэ (т. е. откровенно). 

Скажу тибе скіску нра казу-лупагл&ску, скажу • другуйу пра казу 
галубуйу (говорила нянька, укладывая ребенка спать). 

Сказал бы славочка, да волк нидалечка. (Миіішп зіпе іезіѳ риіа- 
ѵегіз Іосшп.) 

1 Сказал, как * атрубил [ 6 тапарбм атрубил]. [ 8 Скажить, как ат- 
рубить] (объ отборной брани). 

Сказал, как у воду паематрёл (т. е. вѣрно, какъ будто послѣ во¬ 
рожбы). 

Сказал, как в лужу ахнул (т. е. некстати или нескладно). 

Сказал, как крыли ашып (о неожиданной непріятности). 

— Сказал— ни нажывал (т. е. необдуманно)! —А ты жуй ды плюй — 
будить болыиы! 
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Сказал на сикрету, а сигарет на несь бёлай сьвет. (Аіішп зііеге диосі 
ѵоіез, ргітиз зііе.) 

5445 Сказал сдавечка, слбвна чорт в вёршу 1 ахнул (о нескладной речи, 
о нескромности). 

Сказал спросту, как с мосту да в бучил галавой. 

Сказана дѣла (о пословицѣ). 

Сказана—зьделана (объ исполненіи задуманнаго). 

Ск&занайэ слова —блава. (Бісйі зетеі пиііит раѣіипѣиг доге гесиге- 
зит.) 

5450 Сказана на глум, а ты бирй сибё на ум. (Клбепбо сіісііпиз ѵегиш.) 

Сказана—смазана. 

Сказать ни грех (о правдѣ]. 

1 Сказать [Скажыш] правду— 1 натирать [ 2 патиряйиш] дружбу. (Ѵегійіз 
осііига рагіі) 

Сказывай таму, хто ни знайить Фаму, а йа радной брат йиму (объ 
открытыхъ замыслахъ). 

5455 С калакольпи далой (объ оконченномъ дѣлѣ). 

С калакольвым звонам правадили (1, шумно; 2, со скандаломъ). 

С-кандачк4 (напр., говоритъ, дѣлаетъ; о фамильярности). 

Скаппули ш шэйи работу (объ окончаніи работы). 

Скарбй згарел, асталси пастбй (о понуканіи). 

5460 Скаска—склатка, а песьня— быль. 

Скатйнка рбшкими брух да брух, а багатай мишбчками (т. ѳ. день¬ 
гами) бух да бух. (Назйз ріі£па аг§епіаііз, аідие ошпіа ѵіпсез. 
Апго циаецие з'ахша рашШиг.) 

Скидай валаса, мались Богу (гов. при чьемъ-л. увѣреніи). 

1 Склёпачки [ 2 Клётачки] ии дастайбть (чырдак пустой; о глуповатомъ). 

Скбванаму всё залатой верх (о необходимости мириться съ судьбою 
при неудачномъ замужествѣ). 

5465 Ской ты в зимле-та вилик, а снаружы ты вйдин (отвѣтъ па угрозу). 

Сколька вадй ни пить, а пйанаму ни бйть (о чаѣ). 

Сколька вашый душе угодна (объ изобиліи). 

Сколька вирёфку ни вйть, а канцу делу быть. *) 

Сколька вору пи варавать, 1 а палачовых рук [ 2 тюрьмы] ни мина- 
вать. (шоб (Шегіиг, поп ашегіиг.) 

5470 Сколька галоф, столька умоф. (^иоѣ сарііиш ѵіѵипѣ, ѣоіісіеш зіисііоічш 
шііііа. ^иоѣ саріѣа, (оі зепзиз.) 

Сколька лет, сколька зим (разум.: пе видались; форма привѣтствія 
при встрѣчѣ)? 

Сколька 1 ни живёш [* ни живи], а умирать нада. (Рег пиііага вог¬ 
нет роіегіз (Іереіісге тогіет.) 

*) Въ этимологической траскрпиціп пословица эта должна быть выражена слѣ¬ 
дующимъ образомъ: „Сколько веревку нн вить, а концу дѣла быть". М; Ф. Де-Пуле, 
незнакомый съ мѣстной фонетнкоп. не понялъ этой пословицы въ автографѣ А. В. 
Кольцова, и передѣлалъ ее цо-свосму. придавши ей совсѣмъ невозможный смыслъ: 
„Сколько веревку нн вить, а конца (зіс!) дѣлу не быть". Здѣсь уже предъ читателемъ 
является не коняці дгь.т . а какое-то дѣло конца. 
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Сколька ни занимать, а аддапать нада. (Зоіиѣо аеге аііепо сгезсіѣ гез 
Іатіііагіз.) 

Скора, 1 да ни спора [ 2 да ни здбрава]. (СѳІегіЫет геіагсіа. (^иосі 
сііо Ш, сііо регіі.) 

Скора * делуйуть [ 2 делайиш], 1 сьлипых ражайуть [ 2 да сьлёпа ра¬ 
диш]. (№Ы1 саніе зітиі ас сеіегіѣег §егі роіезі Маіе сипсіа 
тіпізѣгаѣ ітреіиз.) 

Скора скаска сказывайнтца, да ни скора дела делайитца. (Бісеге 
рѳгГасіІе^ езѣ, орпз ехегсеге шоіезішп.) 

Скорайу работу ни хвалить. 

1 С красным [ 2 С парожпим] блюдам да па добрым людим. 

Скрипя серцы зьделал (о необходимости). 

С кругу сыіилси. 

1 Скрынучыйа дёрива долга стайить, а крепкайа скарей сьлитить. [ 2 
Скрыпучыйа дёрива скрынйть, а здаровайа литить. (Ьоидіцз 
іпѵаШае ѵіѵипѣ заеріззіте Мез. О старости и молодости.) 

Скрынучыйа полиса всё скрынить, а здаровайа литить ідй.). 

Скупасьть в кармани ни треть, а прастата всигда в дырках. (Орез 
Іаг^ііиг рагзішоиіа.) 

Скупасьть ни глупасьть, беднасьть ни парок. 

Скупому душа дишёвли граша. (Уігѣиз розі пиштоз.) 

Скучна Афонюшки на чужой старонушки. 

Слава тибе, Гбспадп: да абеда праснгіли! (Шутка.) 

Славечка сказал —ни пажывал!—А пажуйиш да паплюйнш— всё 
забудиш (о необдуманной рѣчи). 

1 Славин бубин за гарами, а прийэдиш— как лукошка. [ г Славпы буб¬ 
ны за гарами, а к нам нрийэдуть, как лукошки. 3 Славны бубны 
за гарами, а у пас лукошка.] (8еиез еі регеедіпапіез рег тіт 
тепііипіиг.) 

Славу Богу лутьчы вспво. 

Сламя гблуву литить (о стремительности ходьбы). 

Сланоф 1 сланяйить [* валяйить] (т. е. бьётъ баклуши). 

Слапка патпайб.сан (о слабостяхъ человѣка). 

Слап на уторы (о производящемъ зловоніе). 

Слаткайа чаша пралилась (о прекращеніи дружбы). 

Сл&тка сьйэл, када сьвичнова сала иалажыл (о хвастовствѣ бывшаго 
въ гостяхъ). 

—Слесь, атвари дьверь! —Пагади, мамушку пазаву (о долго спящемъ)! 

Слова за слана [ 2 .... и пашлй, и пагалй] (о развитіи ссоры). 

Словам тризьвйся, а за цэну диржыся. 

Слова ни варабей: 1 выллтить [" выскачить] — ни найяайиш. (N03011; 
ѵох шізза гетегіі еі зешеі ешіззиш тоіаі іггеѵосаЬіІе ѵегЪиіи.) 

Славами гавари, а рукам воли ни давай. 

Слова ни стрила, а'пущы стрилы. (Прем. І. Сир. XIX, 12. Ріа^а 
Лиепае 08 і, Ііазіае і'сіиз.) 

Слова сирибро, а малчаннй золота. 
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Слбва скажыть — рублем падірить. 

Сло'ва упёла пи на каминъ (объ отзывчивости, сочувствіи). 

Слбвна билпнй абйэлси(объ обезумѣвшемъ). 

Слбвпа вош белайа (форма сравненія). 

Слбвна из-зу угла мишком прибит (], о молчаливомъ; 2, о несообра¬ 
зительномъ). 

Словна карихбми абвели (т. е. заколдовали). 

• Словна с цэпи сарвблси (1. о стремительномъ движеніи; 2, объ энер¬ 
гичной брани). 

Слову вера, хлебу мера, диньгам щот. (Сотріег, рауег пеі еі зоитепі; 
езі й’атШё ѵгаі аіітепі.) 

1 Служба ни биз нужды [ 2 ..., да и дбла в пулсдё бувайить мнбга]. 
Служил вбрай и правдай (о честной службѣ). 

Слухам зимля полнитца. (Гата сгезсіѣ еиіісіо.) 

Слу'шый ббльшы, гаварй мбньшы. (Мі1 теііиз ѵеге, циат сит гаііопе 
Іасеге.) 

Слушай, дуброва, 1 тто -лес гаварить [ 2 гато лес бурбвя] (о говоря¬ 
щемъ вздоръ). 

Слушый 1 ухам [ 2 ушами], [* а ни брюхам; 3 а ни ртом; 3 а ни 
.цый]. 

Слушыйить шмилёй (1, о лежащемъ на землѣ пьяномъ; 2, о повален¬ 
номъ на землю въ дракѣ или единоборствѣ). 

Слушыть-слушай, а работы ни брасай. 

■ Слйшыл, брат, звон, да ни знайиш, где он. (II а’оиї Ъгаіге ипе ѵасііе 

еі іі пе заіѣ ой.) 

Слышыли мы эту песьню. (Сапіііеиат еашіет сапеге.) 

■ Слышыш многа, а врёт больщы. 

С малитвайу на устах, с работайу на руках. (Ога еі ІаЬога.) 

Сматри в оба, зри в адно. 

Сматри в оба ни разьбей лоба. 

Сматри на миня, ках чорт на папб, (т. е. бойся меня; угроза). 
Сматри-ни пириработай: руйси сламайипі (о лѣнивомъ). 

Сморщилси как з .а посьли бани. 

Смотритъ бирюк-бирюком (о нелюдимомъ). 

Смотритъ в книгу, а видпть фигу. (Ргизйа Іе^іі, диі Іесѣа поп іп- 
ѣеШ^іі. Объ ошибкѣ или непониманіи прочитаннаго.) 

Смотритъ дураком, а ражжуй— так падависьси. (Аіѣіззіта йптіпа 
іасіѣе Іаізипіиг. Оѵет іп Ггопіе, Іирит іп согсіе £егіі) 
Смотритъ, как мыш на крупу. (Ѵапа езѣ зіпе ѵігіѣиз іга.) 

Смотритъ, как чорт на папа (о враждѣ). 

Смотритъ сквось пальцы (объ извиненіи проступковъ). 

Смотритъ 1 чортам [ 2 бирюком; 3 во'лкам] (о гордомъ). 

Снйсьлить, как сазан в библийи. (Азіпиз іп ипдиепіо. О невѣжествѣ.) 
С навалу люди ражжывайутца (больше покупателей, больше продажи). 
Снагырёй нукупййпть (о глазѣющемъ на холодѣ). 

С нажом к горлу пристал (о неотступномъ требованіи). 
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0 нами крёснайа сила! (Гов.: Iпри испугѣ; 2 , шуточно ири угрозѣ.) 
Спаружы харашо, а внутрё загляни—волчйу песьню затяни. (Зресіез 
Ыііі.) 

С наш век будить (о довольствѣ). 

С нашыва брата взятки глотки. (СапѣаЬіѣ ѵасииз согат Іаігопе 
ѵіаіог.) 

С пбвава году всех немцыв в воду. 

5545 Снова—здарова ( 1 , о повтореніи; 2 , о надоѣдливости). 

1 С носу па грошу, а у каво з гарбинай 1 с таво[ б таму] два с над¬ 
тинай. [ 2 С носу па грошу, с алтына па капейкп. 3 С носу па 
грошу, а у каво длинин—с таво лиэзь гривип.] 

С но'шкп на нбшку пиривбливайитца (о медленной ходьбѣ). 

Сокал сь места, варона на места. 

Сблнушка садитца — батрак висилитца, солнушка вехбдить—батрак с 
ума ехбдить. (Безісіі зетрег Іегіае.) 

6550 Соль тибе в глас (заклинаніе отъ сглазу). 

Сон бблай кабыли (о вздорѣ). 

Сон в р^ку (объ исполненіи сна па яву). 

Сон милейэ всиво' (хоть тынам патпирай, а чылавек всё будить спать). 

Сбнпава убить—што мёртваму голуву атрубить. (Рег зерііш Іаішп 
Гасіііз Ігапзііиз.) 

5555 Соннайэ царства (о крѣпкомъ снѣ всѣхъ въ домѣ). 

- Сбпствина гаваря, так сказать, 1 мижду [ 2 прамнжду] прочым, с 
адной стараны давбльна тавб-с (насмѣшка- надъ привычкой упо¬ 
треблять безъ нужды вводныя слова). 

Сбрак адёжык и все биз засьтёжык (загадка употребляемая въ смыслѣ 
пословицы о нищемъ). 

Сорак адно 1 с кйстачкай [ 4 с патскбкам ; 3 с салёным агурцом] (шу¬ 
точное привѣтствіе). 

Сбрак лет — бабий век. 

5560 София аба всём сохнить (о вмѣшательствѣ въ дѣла другихъ). 

Софйа ни пажыла сотьпи. 

С пагодай пи будиш спорить (о холодѣ, дождѣ и т. д.). 

С-пад абухб дблыйить (о принужденіи). 

С паклону галава 1 ни балить [ а ни атволитца]. ((^иі п’а роіпѣ 
(І’аг^епі еп Ьоигзе аіѣ тієї ей Ьоисѣе.) 

5565 Спалась висилб, всталась расьсьвило (о поздно встающемъ ноутру). 

Спарпнб в дижу, сто рублей в машну (привѣтствіе мѣсящей дѣжу). 

Спасафка—лакамка, а пптрофка—галадофка. 

Спасайа шкуру, зьделал тб-та (о необходимости). 

Спасйба аднаму, найду к другому (шуточная благодарность за уго¬ 
щеніе). 

5570 Спасйба Богу-сьвету, 1 сьйэл бы [ 2 пайэд бы] ыщо, да нету. 

„Спасйба, кума, за парасятинку!“ —ищо ни йэли, а ты уш закричала 
(о навязчивости). 

Сшеибам сыт ни будиш. (N0 ѵегЬа рго і’агіпа.) 
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Спасиба! — 1 Нё-на-чым! [ 2 На дббрай здарбви!] 

Спасиба!— Пади пасигай, а йа ни хачу! 

Спасиба!—Спасиба палажы сибѳ за пазуху! 

Спахватилси ф сьвиной гблас (объ опоздавшемъ). 

С плахим работьпикам в поли и каша ни ййсда. 

С плахой збруйэй и ф поля йэхать пи ахота. 

С плеч да ф печ (о сильно поношенномъ платьѣ скупого). 

Спорь да сьлёс, а аб заклад пи бейси. (II пе ІаиІ ;щгег сіѳ гіѳп) 

Спорють да у.й сьмерьти (т. е. усиленно). 

С посьмиха люди живуть. (Сопшії еііат і§паѵіз ргаойа). 

Спрасй у гуся ни азябли ль у ниво нбги (шуточный отказъ въ про¬ 
симомъ). 

Спрашивай пи у старава. а у быпалава. (Ехрегіепііа езі оріііпа 
та§і$|га.) 

Спрос ни бида. [- Спрос биды пи чинить. ,3 Спрос ни шутка, а ат- 
вет ни бида.] 

Спрятался ф кусты (объ оставленномъ намѣреніи). 

Спрятался, как цыган над брёдьним. 

Сиусьтя лёта па малнпу в лес ни ходють пиодб. (Аезіаз поп зеш- 

рег сІигаЬП: сошМе пісіоз. (^иі (Іезегіі оссазіопет, сіезегііиг аЬ 
Оссазіопе.) 

Сравнил дар божий 1 зь дирьмом [ 2 сь йийишпицай]. (Асрніат посіиае 
сотрагаз. Иоп ѵаіеі аедиагі ^еттае ѵіігшп ргаеііозаѳ. О не¬ 
удачномъ сравненіи). 

С • •. ь да радить нильзя пагадйть. 

С рукбми аддбл (т. е. охотно). 

С сабакиии ни сыщыщ [" ни разйщиш] йиво (объ отсутствующемъ). 

С свайим уставам 1 в цэркафь [ 3 в чужой манастырь] 1 ни хадй 
[‘ ни суйси] (о вмѣшательствѣ). 

С свайим хлебам-сольйу и ва сьне харашб. (Соріа поп езі іроріа.) 

С свайой старонки и сабачка милб. (РаІгіа еві йиісѳ зоішп.) 

С суда ии деньги, с натрави ни хлеп. 

1 С сынам бранюсь-за иечку диржусь, зь зя тим бранюсь—ва скопку 
диржусь. [* С сынам дирися—за печку диріжьіся, зь зя'тьым 
дирися—за дьверь диржыся.] 

С табой гаварйть— так лутьчы иш чйрьйа гной давить. 

1 С табой спорить нада, гароху пайэвшы [ 2 .гатоп по два слова 

сразу выскбкувала]. 

С тавб-та и сыр-бор загарёлси. (ІЫе іга. Ніпе іііае Іасгушае.) 

Стайнть, как вкопанпай—ни жыф, ни мёртф (объ испугѣ). 

Стайить папирёк 1 дарогп [ 2 горла] (о помѣхѣ, препятствіи). 

Стаканы гранёныйи— дамб разарёныйи (о послѣдствіяхъ пьянства). 

Стаканы щитайить (о пьянствѣ). 

Стакбньчпки-рю'мачки давили да сумачки. (Біѵез егаш сіікіит, Ге- 
сегипі те ігіа тійит: Аіеа, ѵіпа, Уеппз: ІгіЬиз Ьіз зиш іас- 
Іиз е^епиз.) 
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Стала, как шолкавайа. (N 0 X 5 азіпиз, шиїіег пії гесіе Іасіипі зі 
тегЬега сеззепі.) 

Стал гавёть, стала пуза балёть. 

Стал лось-лбсим (о толстякѣ). 

Стал н&-наги падыматда (объ обезпеченіи положенія). 

56Ю Стал папирёк горла (о помѣхѣ). 

Стал притчэй во йазыцэх (о вошедшемъ въ пословицу; Второз. XXVIII, 37 ) 

Стал прихадить к пблити (объ отдыхѣ послѣ усиленпой работы).’ 

Ставим линять -чэй-нибуть хамут будить гулять (т. о. будетъ свобо¬ 
денъ, вслѣдствіе потери лошади). 

Стань на масток, када нету дасток (?). 

5615 Стапь пирпда мной, как лист пирит травой. 

Станьти за атца-за мбтирь (форма просьбы). 

Старава варабнй 1 ни нравидбш [ 2 пи праманиш] на мпкйни. (Зііпіиз 
тѳіиіиз пои сарііиг Іациео. Объ открытомъ замыслѣ.) 

Старава личить всё равно, што ст£рыйи партки чинить. 

Старайа дёрива цэлай век скрынить, а маладбйэ ламайитца. 

5620 Старайа лошыть [ 2 старайа кабыла; 3 старая конь] б’разды ни’снбр- 

тить. (Ѵіеих ѣоеиі ІаіІ зіііои «ІгоіЬ. Объ опытности стараго че¬ 
ловѣка.) 

Старайа пагутка тодька ва повай лат. (Еайега оѣѳггагѳ сіюгсіа. Сап- 
шепат еапйеш сапеге.) 

Старайа пасловпца век ни сломитца. 

Старай(е) старитца, а маладой(е) расьтёть. 

Старайа хлеп-сол забывайитца. (ЬаЬііиг ех апішо ЬепѳШііпі, іпіигіа 
пишраш.) 

5625 Стирай варабей (о человѣкѣ опытномъ). 

Стирай долх за нахотку, а старуха за махотку (I). 

Стирай долх лутьчы нахотки. (Ассіріаз раіеаш, зі поп ѵиіі воіѵѳге 
педиаш.) 

Старая друх лутьчы новых двух. (Саііез апііциоз зегѵеэ, ѵеіегез 
еі ашісоз.) 

Стирай дурак хужы тряпки (въ картежной игрѣ: объ оставшемся ду¬ 
ракомъ пѣсколько разъ подъ рядъ). 

5630 Старайу трибуху различить (приглашеніе къ чаю). 

1 Старий чорт. [ 2 Старий дьйавал] (брань). 

Стараму всё сайдёть. [-* Стйраму да маламу всё прашшййитца.] 

Стараму ни сьпитца, а маладому ниймётца (т. е. хочется ѣсть). (Мо- 
Іезіпз іпѣегроііаѣог тепіег.) 

Старасьть ни младасьть, ни красныйи дьни. (Зепесіиз іпзапаЪіІіз 
тогЬиз езѣ.) 

5635 Старасьть ни радасьть, 1 моладасьть [ 2 беднасьть] ни карысьть. 

Стар да Ивашка; мблад, да Иван. (ВагЬа поп Іаеіі рЪіІозорІшш.) 

Стар, да нитух; молад, да притух (сѣдина въ бороду, а бѣсъ въ 
ребро). 

Стар да унрям-вот два мужыка, стар да мал—вот два дурака 
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Старики-дураки клали в кучи чураки, *) а умники-детки размата- 
ли щэпки. 

5640 1 Стар кабель, да ни батькай жа йиво звать. [ 2 Стар чорт, да ни 

батькай звать. 3 Старава кабиля батькай ни завуть. 4 Старава 
кабиля ни атцём звать.] 

Стар пистрец, да уха слатка. 

Старыйи чэрьти замучили да сьмерьти: када вы падёхнити (о свар¬ 
ливости старыхъ). 

Стона йэдить, симирых визёть. 

Стой, банка, ни биги—аддай майи пираги с лукам, с перцам и 1 
с казьлипымъ [ 2 с сабачым] сёрцам (шутка дѣтей надъ ста¬ 
рухами). 

5645 1 Стой, горя **), пи лижы. [ 3 Стань, бидД, ни лижы.] (Ти пѳ сейе 

таііз, зей сопка аийепііог ко.) 

Стой, рота, пуг’вица нашлась (гауточп. приглашеніе отдохнуть). 

Стёйить дёла пасьтикйми завадйтца. (^иііа поп.саріаі шизсаз.) 

Стол в ызбе хазяйин дома. 

Стол касой, када сам шшризюй. 

5650 Столька ума, сколыса в галаве 1 дирьма (о глупомъ). 

Стоп, машына (о неожиданномъ препятствіи). 

1 Сто [ 2 Десить... 3 Дватцыть] рас йа тебе гаварила (сов.: 1, раз¬ 
сѣянному; 2, яепослушпому). 

Сто етарцыф, сто стафцыф (о безпорядочной работѣ многихъ). 

1 Сто те гнайоф [ 2 в зубы] (брань). 

5655 Страм 1 бабушки [ 2 барыни] сказать. 

Страха ради иудейска (Ев. Іоан. XIX, 88; о предосторожности). 

СтрАшпыйи дёла (1, удивительно, разум, въ обратномъ смыслѣ; 2, 
много, напр.: „народу - страшныйи дёла“). 

Страшён рак, да ззади очи. (Ѵапа езѣ зіпе ѵігіЬиз іга. Отвѣтъ на 
угрозу.) 

Страшын, как чорт (о некрасивомъ человѣкѣ). 

5660 Страшын чорт, да миласьтиф Бох. (Еоп^ие 1ан§ие, юашз соигіез. 
Отвѣтъ на угрозу.) 

Стращынайа варона куста байитца. (Саиіеііа аѣипйапз поп посеі) 

Стриляй ф куст — винаватава Бох выдасьть. (Маіит ѵігиш ѵеі шиз 
іпогйеі) 

С трубами свадьба и бис труп тош. 

Струмент ступай - натачи, бутылачку купи—внрстачок замачи (гов. 
ученику-столяру). 

5665 .Струсилась бида (заимств. изъ малорус.: по воронежской мѣщанской 
фонетикѣ слѣдовало бы сказать: стряхнулась , стряслась). 

Стрыжыныйа 1 бйба [ 2 дёфка] и касй ни заплитёть (о скорости дѣйствія). 

Стрыжынай, кошыиай, на дароги брошынай (шутка надъ стрижеными). 


*) Слово чу ракѣ М. Ф. Де-Пуле передѣлалъ въ чурбаки. 

**) У А. В. Кольцова написано ошибочно: „Стой, юра. не лежи“. Эху описку М. Ф. 
Де-Пуле перенесъ и въ печать. 
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Стряпала-хадила, все руки абйла, сёла за стол—и хлеба ф чэсьть 
(т. е. мало): пиримена за пиримёнай, а вышла из-за перьвай. 

Ступай к сьвиням на пйсику (брань). 

5670 Ступай 1 к чортавай матири [ 2 ка всем чырьтя'м; 3 к чырьтлмяа раг&] (ІА). 

Ступай пад манастырь с ручкай (отказъ въ просимомъ). 

Стыд глаза ни колитъ. (Ѵегесшкііа іниШіз ѵіго е§епіі.) 

Стыдна сказать, грех 1 памалчать [ 2 патаййть]. 

Стыдьлиф, как краснайа дёвица. 

5675 Суд божый, а гнеф царёф. 

Суд да дела сабакасьйзла. 

Суди Бох таво, хто абидить каво. 

Судил бы Бох, да ни ты. 

Суди ж линя губернски (разум, палата), а ни баба диривёнска. (вта- 
ііиз ех ірзо Гоп к ЬіЪипѣиг ацпае. II ѵаиі тіех з’жігеззег 
Біеи ди’й, зез заіпіз.) 

5680 Суди нас Бох да добрыйи люди (гов. при вынужденномъ проступкѣ или 
преступленіи). 

Сужынава 1 канем [ 2 на канё] ни абйэдиш. (СопппЪіа зипі ГаЫіа.) 

Суйэта 1 суйэт [ 2 суйэтствий] и всячэскайа суйэта. (Эккл. I, 2. Бъ 
духовномъ быту говорятъ также и по-латыни: Ѵапііаз ѵапіЫшп 
ЄІ отпіа тапііаз, и ио-гречоски: Матаіотг ( с (Аатают^тсоѵ у.аі та 
тахѵта р-атаю'тг^.) 

Сукин кот (упрёкъ). 

Сулють, да в руки ни суйуть. (Сгапсі ргошеМеиг реМ йопеиг.) 

5685 С умом суму насить. 

Сундук биз замка, йизык бис привязи. 

Сурова —ни бела, да свайё. рукадёльйа. 

Сухайа лошка рот дирёть. (Мипега, сгесіе тШ, ріасапі Іютіі-^ие 
йеозцие. Назііз ри§па аг^епЫіз, аЦие отпіа ѵіпсез ) 

Сухи 1 арёхи [ а раки; 3 сухари] (о бѣдности). 

5690 Схватил денишкп в карман да скарей па базар, штоб бачкя пи ви¬ 
дал. (Ргос1і§чіз езі паіиз сіе рагсо раке сгеаіиз ) 

Сын— в атца, атед —ва пса и вся радьня в бѳшыпуйу сабаку. (Ех оѵіз 
ргаѵіз поп Ьопа ѵепіі аѵіз. Ракет зедиііиг зиа ріоіез. А 
Ьоѵе та]огі бізсіі агаге тіпог. Маіі согѵі таіит оѵит. О по¬ 
рочности членовъ семьи.) 

Сыр-бор загарелси (о пертурбаціи). 

Сытапа визьде угащайуть. (Роз! Ьеіішп аішіішп.) 

1 Сытава госьтя харашо и угащать. [" Сытых гасьтей харашо и пбт- 
чнвать]. 

5695 1 а Сытай [° Сыт] галодпаму ни разумейить. [ 2 Сытай па галоднаму, 

а багатай па бёдпаму ни расуждайить ] ((}иі заІиг езѣ. ріепо 
Іаисіаѣ ,)ѳ$ішіа ѵепке.) 

Сыта пайэла—нп хочыть и палёна. 

Сытайа брюха за галодным пи ганяйитца, а галоднайа за сытым би- 
жить. 








Скгтайа брюха на учйни глуха. (Въ духовномъ быту болѣе у-иотреби- 
тельна латинская пословица: 8аіиг [з. Ріепиз] ѵепіег пои зіи- 
Деі ІіЪѳпѣег. ЕЬгіиз еі заѣиг зіогааеііиз шаіе рЬіІозорЬаіиг.) 

Сытых глас нет, а галодных мяога. (Етшепілз Гогішпае сотѳз іиѵі- 
Діа. ІпѵіДіа ѵехапіиг орез.) 

Сьветам абгарожын, небам прикрыт (о бездомномъ). 

Сьвет вилик, а йа ни солнушка: всех ни абагрёйу. 

Сьвет ни клипам 1 сашолси [ 2 сьвидё.н]. ((^иаеѵіз ѣегга раігіа.) 

Сьвету божыва ни видна (о ныли, мятели). 

Сьвижьтсь зь дирьмом сам будиш, вапять. (ЕЪгішп Догішѳпіош пе 
схсгЬа.) 

Сьвижысь с дураком сам дурак будиш. (8йі1ішп раііепіег Сегаз.) 

Сьвизалси чорт с младенцам (объ обидѣ сильнымъ слабаго). 

Сьвиньйп дирьмом надиляйутца (гов. скупому). 

Сьвиньйа 1 ниблагадарнайа [ 2 ни чусьтьвительнайа]. 

Сьвиньйа ни чосанайа (искаж. малорусск.: свиня нискрёбена, т. е. 
грязная; о я неудалой“)! 

Сьвиньйу сасал (о грязномъ лицѣ). 

Сьвииьч&тку залажыла (о насморкѣ). 

Сьвитайа вада (о водкѣ). 

Сьвитайа вадица (о жидкомъ или нежирномъ кушаньѣ). 

Сьвитил бы мёсиц, 1 а зъвёзды будуть [ 2 а звёзды калбм] (о слу¬ 
жебныхъ отношеніяхъ). 

Сьвитло, хоть иголки 1 сыбирай [ 2 щитай]. 

Свитло, хоть бйсир 1 нижи [ 2 рассыпай]. 

Сьвитой агопгошык, дайси нам (гов. при медленномъ вздѵваніи огня). 

Сьвитой (сьвятой) с крыначки сьнитбй (о святошѣ). 

Сьвитойэ с грешным ни разьбирёш. 

Сьвитым кулаком [- Сьвитыми кулаками] да па акайапнай шэйи 
(наускиванье избить к.-л.). 

Сьвитьлей правды (о водкѣ). 

Сьвязан па рукам и па нагам (о стѣсненіи свободы). 

Сьвязать бы йих да иа’дну асинку навесить: хто б изь них пири- 
вёсил (о необходимости наказанія). 

Сьвят-сьвят-сьвят! гаршки сь печки литять (гов. при стукѣ отъ па¬ 
дающей вещи). 

1 Сьйэл адин гуся, завёдала гус’/. (зіс!) [ 2 Сьйэла сьвиньйа гуся, 
и завёдала ално .. зна (объ отсутствіи вкуса). 

Сьйэл бы валй,, да сьпина гала. 

Сьйэл бы пирата, да мука дарага. (Саііиз ащаіЬ різсет. зоб поп 
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Сьйэш, сабака, 1 да чужайа [ 2 да нппёдамайа.] 

Оьйэл с квасам (о недостающей или потерянной вещи). 

5Ѵ35 Сь левай наги встал с пасьтели (о сердитомъ). 

Сьледуйить в три пуда медаль йиму павёсить (щуточная похвала, 
особенпо хвастуну) 

Сьлёзы, как гарох (т. е. крупныя). 

Склизами горю ни памбжыш, а глаза павытрйіп. (N 011 евѣ аихіііипі 
Сеге. Коп Іисіи, весі гешесііо ориз іп іиаііз. Утѣшеніе). 

Сьлизёми умувайитца (о бѣдственномъ положеніи, доводящемъ до слёзъ). 

5740 1 Сьлипой сьлипова видеть — оба в йаму пападайуть. [ 2 Сьлипой сьлип- 

ца видеть — оба в йаму падайуть.] (Соесиз соесо (Іих.) 

Сьлипому глаза 1 прадирёть [ 2 вйдирить] (о слишкомъ кисломъ). 

Слиткам жырна будить (форма отказа). 

Сьлипой дош. (Дождь при солнцѣ: „пйдайить на плитьпи, па дамё, а 
па землю и диревйа ни иадайить" —потому и называется слѣ¬ 
пымъ.) 

Сьлипой курачкп всё пшыничка. (КаЛтгІе сзѣ ташпп заеріиз асі іё 
гсіегге, диоё <іо1еі.) 

5745 Сьлипыйи ф карты ни играйуть (о ротозѣйствѣ). 

Сьлипыйп Макары (искажен, малорус.: Съліпа шкура ; — гов. отыски¬ 
вающему вещь, которая лежитъ па виду). 

1 Сь лица вады ни пйуть, абы умёя-та был. [ 2 Сь йиво лица ни 
воду пить.] 

Сь лица 1 вады ни пить [ 2 пи воду пить]: красата харагаа толька 
в любовницах (о некрасивыхъ женщинахъ). 

Сьлюни распусьтил —падбпрн (1, о глупомъ; 2 о лѣпнвомъ). 

5750 - Сь мёдам и асьмётак сьйиш. 

1 Сьмеласьть бпрёть гарада. [ 2 Сьмеласьть гарада бирёть, а трусасьть 
кандалы трёть. 3 Сьмелым Бох владёйить]. (Рогіез Гогііша аё- 
З'иѵаі) 

Сьмерил Гшво с нох да галавы (1, о любопытномъ взглядѣ; 2, о пре¬ 
зрительномъ или враждебномъ взглядѣ). 

Сьмерьть всех сравняипть. (РаІШа шогз аедио риїзаі реёе раирегиш 
ІаЬегиаз - ге^итцие іиггез. Аесриа 1е§е песеззііаз зоіѣііиг 
іпзі^пез еі ітоз.) 

Сьмерьть жываты пакажыть. 

5755 Сьмерьть как нужын (разум, въ обратномъ смыслѣ). 

1 Сьмерьть пайдёть иритчину. [ 2 Сьмерьть бис причины ни буванить.] 
(Могз аііциаш саизат зетрег ЬаЬеге зоіеі) 

1 Сьмерьть ни за гарами. [ 2 Сьмерьть на насу.] (Мосіез аЦие ёіез 
раіеѣ аігі з'апиІ Шіз. Метелію шогі.) 

Сь места ни сьлесьть (клятва)! 

Сьмесь францускава с нилшгаротским. 

5760 Сьмех 1 п [ 2 ы] горя. 

Сьмех курам сказать. 

Сьминял гаршки на глину (о певыгодной мѣнѣ). 







Сьмирёний иачы гордасьти. 

Сьмиреиьйа девушки ажырельйа. 

Сьмирин, када сьпить. 

Сьмирин: тот-та, што мельницы лаиайить : (т. е. не смиренъ). 

1 Сьмирнава Бох навидёть, а бойкай сам найдёть. [ 2 Сынирнай пака 
найдётъ, а резвай сам набижыть. 3 Оьмирнаму Бох пасылайить, а 
бойкай сам налитайить.] 

Сьмирнуйу авечку и волк ни бирёть. 

С миру па нитки—гбламу рубашка. (Е &гапіз асегѵиз. Міпийііа 
ріиуіа ііпЪгст рагіі) 

1 Сьмитапа—што карова намитала. [ 2 Сьмитаны ищо карова ни на- 
митала] (отвѣтъ просящему сметаны). 

Оьмишал мине з грязьйу (объ обвиненіяхъ, задѣвающихъ честь, до¬ 
стоинство). 

Оьмишно Дураку што рожа на баку. (Рсг гізшп тиіѣиш роѣвз со§'поз- 
сеге зіиіѣит.) 

Сь ниво, как з гуся вада (1, о безсовѣстномъ; 2. о неуязвимомъ). 

Сь ниво разьви па том сьвети угальками палучиш (о безнадёжномъ 
долгѣ). 

Сьпигпрей лавить (о ротозѣйствѣ). 

Сь ним надитца лутьчы голаму в крипйву с...ь садитца. 

Сь ним всякай тирьиени лбпнить. 

Сь ним гаварить толька йизык чысать (т. е. безполезно). 

Сь ним жыть — нужна аньгильскай тирьиени. 

Сь ним жыть умирать ни нада (похвала добродушному человѣку). 

Сь ним нужна гаварить, пайэвшись гароху (о несговорчивомъ). 

Сь ним пива пи свбриш (ісі.). 

Сыібли (готовили) дьли пана, а сьйэл, хто напал. 

Сьпесь сь тибе сабйуть, так ты будиш шолкавай (угроза). 

Сьни батюшкина имепьйа ни нражыл: свайо нажывёш—на карабле 
паплывёш (гов. долго спящему). 

Сьпи: Гасударь деньги пришлёть, да тибе ни сыщить (ісі). 

Сьпикла блин, как в застафку клин (т. е. толстый). 

Сьпирьва падумай, а патом гавари. (Біп§ца шспѣѳпі пе ргаесштаѣ.) 

'Сьписивай высако масьтицца, да писка садицца. (8і §га<1и$ езѣ аіѣиз, 
раѵіог Беѣ ѣіЬі заіѣиз. йссцііѣиг зирегЬоз и Бог а ѣег§‘о Бейз. 
ГоІІипЦг іп аііиш, иѣ Іарзи §татіоге гиапѣ.) 

Сышть 1 л вбгими ни иадымиш [ 2 биз задьиах нох] (о крѣпкомъ 
снѣ). 

Сьпить и видить (о сильномъ желаніи). 

Сьпить мёртвым сном (о крѣпкомъ снѣ). 

рьпить, хоть в&ру падьлей [ : хоть трубу настбфь] (ісі.). 

Сьнить, хоть , па ниткам разьбирать (ісі.).' 

Сьпичка в нос [ 2 ...., пара калёс, абломак оси, штоп виртелся в 
носи] (гов. ири чохѣ). 


5765 


5780 


5785 


5790 


5795 
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Сьпигай на расы, в мишок бижы. (Б агат іѳіиш песеззііаз. Объ ис¬ 
полненіи обязанностей.) 

Сь сильным ни барись, з багатым 1 ни судись [ 2 ни тягайси]. (Сопіге 
1е роі сіе Іег зе Ьгізе 1ѳ роі сіе іегге.) 

Сь свиньйами жыть —па-сьвинячи и гаварить. (Ти ретѵегіегіз, зі рег- 
ѵегзіз зосіегіз.) 

Сьтелить мяхка, да спать 1 жоска [ 2 хрустка; 3 хрупка]. (Сариі со- 
ІитЬае, саиба зсогріоиіз езѣ. Бехіга іѳпеі саіатит, зігісіит 
Іепеі аіѣѳга Геггит. О двоедушномъ человѣкѣ). 

Сь тем делу капец. 

Сьтёпка-растрёпка. 

Сьтёрьвина душа (брань). 

Сьтёрьпицца— сьлю'битца. (Сопзиеіисііпе еШсііиг разі аііега паіига.) 

Оьтрипня рукава сьтрихня („куфарка рукава сьтрпхнёть да патсу- 
чить“). 

С этава места шырокийи варата, а аттудава ускпйи (гов. при уходѣ 
капризному или сердитому). 

* Ся'дим риткбм да 1 пагаварим [ 2 паталкуйпм] латком. 

Сяду на печки—нагой буду наказывать (мечта старыхъ матерей, на¬ 
дѣющихся имѣть невѣстокъ). 

Сять(-дь) панйжы, ато угари'ш (отвѣтъ на угрозу). 


* Табачку пакурим, аб дельцу наталкуйим (приглашеніе отдохнуть). 

5810 Табашники— к табаку, кабашнпки — к кабаку, а абжоры— к пужвику. 

Тавар люцбм (лицбм) 1 прадапотца [ 2 паказывайуть] (о красивой 
укладкѣ товара). 

Тавар палгобилси— ум раступилси. (Мегсе ргоЬа ешіог асіезѣ иііго.) 

Таво багатай ни ведайпть, што бедна й абеданчть. 

Таво ни гаварить, што в гаршко ни варить. (Сиггепз рег ргаіа поп 
езѣ іериз езса рагаіа. О пустыхъ мечтахъ.) 

5815 Тада в бёрда взьднвай, када навйл на стан. (Епсошіа сапеге апіе 
ѵісіогіат. О преждевременной хвальбѣ.) 

Тада девушка радитца, када замуш гадйтца. [ 2 Тада ты, дочка, ра- 
дисьси, када зймуш гадисьси]. (Магіє іоп Шз ^иапб Іи ѵоийгаз 
еі іа ііііѳ синапс! іи роиітаз. Объ уменьшеніи лѣтъ засидѣвшимся 
невѣстамъ.) 

Тада тибе и Бох прасьтить (просьба что-л. сдѣлать или закончить). 

Тадй. и в агарот, када землю пахать (о беззаботномъ). 

Тада и мыть аддайоть, када да вбрата дайдёть (т. е. когда оста¬ 
нется одинъ воротъ; — объ изношенной рубашкѣ). 

5820 Тада у кошки липёшки, у катб, пираги, у варабйа нива (отв. на 
приглашеніе прійти въ праздникъ въ гости). 

Тадб учй када папирёк лафки лижыть, а када вдоль лёх—таданё- 
када учить. (Іп іепегіз сопзиезсеге тиііиіп езі. Соііа сипит 
ѵеіегит сіигит езі абзиезсеге Іогіз.) 
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Такайа линийа нашла (о желаніи-, настроеніи). 

Та карова была к малаку хараш&, каторайа издохла. (Что имѣемъ, 
не хранимъ; потерявши, плачемъ.) 

Так бледип, ь хоть [ 2 хуть] абмой да в гроп палажы. 

Так болин, што и дубинкай ни пришыбёш (шутка надъ здоровымъ). 
Так голадна, хоть шкуру на барабап натягувай. 

Так дам, што и мокрава мёста ни астаницца (угроза). 

Так и 1 запиши [ 2 заруби] сибе па пасу (т. е. запомни). 

Так и на еудё гавари. 

Таких дуракоф ыщо и сьвет ни радпл. 

Так йа и знал (1, о непріятности; 2 объ ошибкѣ, особенно повторяемой). 
Так йиво и падмывайить (о страстномъ желаніи). 

Так йиму на раду написана, (ііа сіііз ріасиіѣ). 

Так мы и будим знать. 

Так на так нихто пи стопить хлаиатать. 

Так-пи так—пиритакувать ни буду. 

Такойэ дёлица (дѣльце), што ар*і\ е Уй жэницца, ипѵігьйа замуга 
ыдёть (шуточный отвѣтъ на вопросъ; „В чом дёла?“). 

Такой? пашы щасьти (о неудачѣ). 

Такой ниатвязнай: у Бога кабылу выпрасить. 

Такой садом, што всех сьвитых вынаси (о кутежѣ). 

Такой-сикой, сухой-ни мазанай (въ расказѣ: объ усиленной просьбѣ). 
Такой сьтих пашол (о расположеніи, о желаніи). 

1 Такойэ, што в рот нильзя взять. [ 2 Так харашо, што и в зубы ни 
вазьмёш] (о пескромности въ выраженіяхъ, о площадной брани). 
Т&к —так и т&к: и булку цасынпуйу дам (выраженіе согласія). 

Так—так так, а пи так—так и пышки в мак. 

Т&к-та-так, да вон-та как (изъ анекдота о сдѣланной въ избѣ бо¬ 
ронѣ) . 

Так толька сукины сыны дёлуйуть (гов. обманщику). 

Так уга и быть (выраженіе согласія). 

Талкач муку найдя. 

Талкач муку пакажыть, а базар цэну скажыть. • 

Талкуй дет с бапкай (о неубѣдительныхъ доводахъ). 

Талкуйить многа, а делайить мала. 

Талкуй, хто аткуль, а мы все зьдёшнийи (о неубѣдительныхъ дово¬ 
дахъ). 

Талкуй, хто аткуль: садись—падвизём. 

Талкушка! дать тибе в макушку (гов. безтолковому).' 

Талстапятай (гов. дураку)! 

Там всякай рпббнак вам пакажыть (объ извѣстномъ лицѣ или домѣ). 
Талчэний вады в ступи (о чиновничьихъ запятіяхъ). 

Там имёньйа— трут да крименьйа (т. е. нѣтъ ничего). 

Там йиму были печки и лавачкп (объ особомъ почетѣ, вниманіи). 
Там 1 луччы [ 2 харашо], идё нас нет. 

Там сами йидя'ть да аглядувайутца (о бѣдности). 















229 




5865 


5870 


5875 


5880 


5835 


5890 


5895 


Там тибе давно ждуть (гов. въ обратномъ смыслѣ торопящемуся уйти.) 
Там этих чырьтей семчитьвиртей (т. е. ихъ не пересилишь). 

Тапчи врага над нага (над ноги; выкрикиванье во время пляски). 
Тапчп в грясь — будиш кпясь (о посѣвѣ послѣ дождя и вообще въ 
сырую землю). 

Тара-бара: пара гасьтям са двара (гов. собираясь уходить). 
Тарабарскайа граната (о непонятномъ). 

Таргавал кирпичом, асталси пи при чом (о невыгодномъ предпріятіи). 
Тарговай абарот: 'адин палиц в ... у, другой в рот пачащы толька 
пирьминяй (ій). 

Таргуйить в прахадном риду пыльйу (о бездѣльникѣ). 

Тары-б&ры— 1 пустыйи [ 2 сухийи] .амбары (о долгомъ разговорѣ). 

Та сила, када мать 1 насила [ 2 на двор насила] (о хвастовствѣ старыхъ). 
Таску наганяйить (о семейной бранив зудѣ). 

Татар дирьмо растйптал (ребяческая шутка). 

Татарин кошку жжарил, сабакай закусил (Ій.). 

Твайа вотка, майа глотка. (Ргохішиз зиш е^оте! тіііі ) 

Твайа лошка в дирьме нимношка. 

Твайа наврала, майа ни разабрала (о неопредѣленныхъ объясненіяхъ). 
Твайих рук ни мииуйить (т. е. ты будешь работать). 

Твайу рожу растварожу, губы па губы намножу, зубы в дроби при¬ 
виду (угроза). 

Твой атец и калёснава скрыпу ни любил (гов. тому, у кого сапоги 
скрипятъ). 

Твой атец игашо тилежнава скрыпу бай&лси (1, отвѣтъ хвастуну, 
отвѣтъ на угрозу). 

Твой батька, нибось, хлев запиріл да типла ажыдал (гов. не затво¬ 
ряющему дверь въ комнату зимою). 

Те галйцы, када йэсьть рукавицы. 

Те жы партии толька назат гашникам (объ измѣненіяхъ, неоказываю- 
щихъ вліянія на сущность дѣла). 

Тем жы капцом и тибе па зубам (отвѣтъ на привѣтствіе или благое 

пожеланіе). . ‘ 

Тем жы салам да па той жы кбжы (о косвенныхъ налогахъ, болѣе 

всего падающихъ на крестьянина). 

Тёмнай лес всё кройить (о чужой семьѣ). 

Тень-патптёнь, пыпьчы твой день. 

Тёплай, как кот. 

Тёплай, как у калмыка с-пат сидла. 

Тёртай калач: на абухи рош малачивал (о человѣкѣ „бываломъ®). 
Тёсва, как вгаэй на гіішники. 

Тесьть любить чесьть, зять любить взять. 

Тётки Матрёнки, вынасите атрёпки: купить ни куийте, а хош глаза 
палупйте (зазыванье тряпичниковъ). 


■я 
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5900 


5905 


5910 


5915 


5920 


5925 


5930 


Ісх жы іцэй, да пажижы влей (о повтореніи). 

Іибе п убить да уйтить (о нерадивомъ работникѣ). 

Іибѣ, затюшка, чиво? пиратка?.. А тибе, салдатушка, чиво? хлепца? 
Всё равно, гото зятю, - то и салдату! 

Тибе и вёгпми ни надымит (гов. лѣнтяю, сонливому), 

Іибе кл&нийица ис кабака пйанида (шутка). 

Тибе крисьти, а ты гавариго: „пусьти и (гов. не внимающему доводамъ 
собесѣдника). 

Тибе махнуть адип рас— щи пральйош (угроза), 
іибе сьвиньйи цылавали да три-дьни прабливали (брань), 
іибе шуты искали все калёсы наламали (т е. тобѣ пора умирать* 
гов. старику). (Іп ресиііо Ргозегріпае пшпегаіиг.) 

Тплега мяса, вое касьтей (о толстякѣ). 

Тилешку надвозить (о насмѣшкѣ, ироніи). 

ТимніІ вадб ва облацэх (Пс. ХУЛ, 12; о непонятномъ). 

Тимно, как как у гу.. и [ 2 хоть глас выкали]. 

Тинерь дёла сьвя'та (нет вазврата). 

Типерь йиму аминь (довольно, нѣтъ надежды). 

Тинерь йиму крышка (дѣло плохо). 

Типерь йа над вами разгавейусь. (Ѵае ѵісѣіз!) 

Типло у мина, хоть валкоф марбсь (т е. холодно), 
і и пун те на йизык (отвѣтъ на пожеланіе худа). 

Тирьпёнийэ— пакай&нийэ. 

Тирьпёнийэ и трут(д) всё пиритрут. (Раѣіепѣіа ѵісігіх. ЬаЪог [ітрго- 
Ьиз] огапіа ѵіпсіі. Когаащз зебепбо тіпсіі.) 
іирьпи, казак, атаман будиш (изъ малорус). [Таиппп іоііеі, аиі ѵі- 
Миш зизМегаі] 

1 нрьни, тилишына, кали ирид Богам сагришыла. (8іЬі ^иІ8^ие рессаі) 
иі, пацдём малатить! — Галава балить! — Найдём вотку пить! —Дай 
шапачку сфатить! [ 2 — Тит, найдём малатить!—Брюха балить! — 
^Пайдём^ кисель йисьть!—А где майа бальщайа лотка?] 
іихайэ малчани чэм ни атьвет. 

Тихай аньгил иралител (гов. при всеобщемъ молчаніи). 

Тихаму Ьох дасьть, а 1 шустрай [ 2 быстрай] сам найдёть (объ уши¬ 
бѣ бойкихъ дѣтей). 

Тих— вады ни замутить (1, о тихомъ человѣкѣ; 2, о хитромъ). 

Тиш да глать да божы благадать (о безмятежной жизни). 

Тишы вады, нижы травы (о хитромъ). 

1 Тишы йэдиш дальшы будиш. (ЕтггОй- рраііео;. БЫіпаІІо сигащ 
ехіщіі. Маіе сипіа шішзігаі ітреіиз.) [ 2 ....— Ат таво места 
к УДа йэдиш— приб&фь!] 

Гкиул, как сабаки пат хвост (о непроизводительной тратѣ). 

То-ись хужы да пёкуды (о безвыходномъ положеніи). 

Той речё—и быта (по щучьему велѣнью; Псал. XXXII, 9). 

Толк йэсьть, да пи фтолкан весь. 















281 


Толку-та чуть (о безполезности чего-л). 

Толстай байбак. 

Толька ад далгоф убйгать (о короткомъ платьѣ). 

5935 'Толька высок ростам, а плитень плитьнём(„ни цапкап. ни лофкай“). 
Толька глазами хлопайить (о безсовѣстномъ). 

Толька диржысь. шапка (употребл. для выраженія усиленія дѣйствія, 
иапр.: 1 Паличу [ 2 Буду йисьть]—толька диржысь шапка). 
Толька и солнушка, што в акне (т. е. пе ты одинъ). 

Толька и увидел сьвет Божый (о вольготѣ). 

5940 . Толька мёртвыхъ с...ь вазить (о непрактичности устройства экипажа.) 
Толька нага за-нагу, а чылавек за-гуру (гору). (Нопогез шиіапі; 
гаогез.) 

Толька па губам нам&зал (о небольшомъ количествѣ). 

Толька папюхать (іб.). 

Толька пить и йисьть (т. е. больше нѣтъ). 

5945 Толька плюпуть да расьтиреть (о не стоящемъ вниманія). 

Толька пятки атскакувайуть (о быстрой ходьбѣ). 

Толька разьвёл руками (объ удивленіи неожиданности). 

Толька ушами хлопайить (о безтолковомъ). 

Толька што глаза прадрал (о недавнемъ пробужденіи). 

5950 Толька што пи мёртвай (о сильно больномъ). 

То места, аткуда ноги растуть. 

То ни вор, каторай пи сазнайитца. 

Тонпть -тапор сулить. 1 а вытащуть—гапарища жаль [ а а вытащуть 
—загвбски ни дасьть]. (ІІпа:епіет рип^іѣ, рип^епіет гизіісиз 
ип§іі) 

Тбнкай: намёк па толстыми апстайательства (о намекѣ). 

5955 Тонка прясьть —долга ждать. 

Тбпитца— как сьветлай нразьник, вбритца— как впликай пост. 
Тбпчыть мине в грясь (о дурномъ отзывѣ). 

Торх йама: стой пряма. 

Торх лк/бить патбшку, а Бох малитву. 

5960 Тб-та грихи с вами (объ искушеніи). 

Точна- аршын праглатил. (Ег Ьа* еіпеп Іасіезіоск ѵегѳсіііискі 0 ста¬ 
раніи держаться прямо, на вытяжку). 

Точна бархатна»: пи тронь йиво, ато самнётца. (Моіі те іап^еге.) 
Тпрру да но, а сам ни сь места (о лѣнивомъ). 

Трава травой (о иосоленомъ). 

5965 Тращынапа кабыла пня байитда. (Еасіі; ехрегіепііа саиіоз. Ациат 
паиСга^из ѣітеѣ. О чрезмѣрномъ страхѣ.) 

Ірех дьней да сьмерьти ни дажывёш, а у мужукб всей правды ни 
узнайиш. 

Тряхнём стариной (приглашеніе дѣйствовать какъ въ старину). 

Трихнём машнбй (о расходахъ). 

Трихнп: неть-ли що брпхнй (уличеніе по лжи). 
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5970 — Трицыть(ЗО) девять биз агурца!—Обрак адно с кистачкай (шуточн. 

привѣтствія)! 

Трубить ф кулак (о бѣдности, голодовкѣ). 

Трудавайа калейка в руп служыть, а ниправиднай сазданий в прах 
идётъ. (N 011 ІіаЪеѣ оѵепіиз зогбіба ргаосіа Ьопоз. Башшит ареі- 
Іапбига езѣ сит таіа Гата Іисгит.) 

Трудавайа капѳйка вилика (іб.). 

Трудись да пота лица, а придёть сьвитайа, пи сьйиш и куринава 
йицй (сказалъ кузнецъ). (Сига сШиз зепезсітиз, диат бііез- 
сітиз.) 

5975 'Трудна, как ражать. 

Трудна, как татарину на Русь итй. 

Труса празнуйить (о трусливомъ)! 

Трусы в карты ни играйуть. (<^иі пе гізцие гіеп, п’а гіѳи.) 

Трут(д) чнлавека корьмить, а лень порьтить. (АгЪеіѣ §іеЫ; Вгоб, 
Раиіііеіі Ъгіп§*ѣ ІМой.) 

5980 Трух-тнрирго'х: вирьтиаби сьвирьпём (о „неудаломъ"). 

Трын-трава, ни расьти, муравб: раса нала, сонцы фстала и всё пра- 
шло (о беззаботномъ, о „нирадймам к сибб“). 

Трын-трынбм, вирьтипом сьвирьпём. 

Туда йиму и дарбга. (Регіпбе зипі гез, иѣ еаз а§’із. Гов. при из¬ 
вѣстіи о непріятности, несчастій и даже сьмсрьти, постигшихъ 
врага или вообще порочнаго человѣка.) 

Туда-сюда, пади сюда (о „сквалыгѣ 14 ). 

5985 Тужи-ни тужи, а пранали гужи. (N 011 Іисѣи, зеб гешебіо ориз іп 
таііз.) 

Ту жы с..нку, да нирьвирвуть наизнанку. (Ібет рег ібет.) 

Тужыть дет, што худ адет. 

Турки каляйутца, как чурки, а налы биз галбф. да стайать (о вой¬ 
нѣ 1877 г.). 

Тут биз Несьтира дбсьтира (т. е. безъ тебя много). 

5990 Тут была жыть—ни мёт, да и там —ни сахар. 

Тут и аньгил ивругбйитца. (Ье біаѣіе з’еп репбгаіі.) 

Тут и рта пи разиниш (т. е. многа дѣла). 

Тут йиму 1 и кайук [ 3 и карачун] (о пропавшемъ). 

Тут йэсьть над чэв надумать (о критическомъ положеніи). 

5995 Тут крест пражывёш (о невыгодномъ дѣлѣ). 

Тут ии расхлибайисьсй (о судѣ; разум.: „заваренная каша"). 

Тут ниумытыми руками ни бирись (о хитрой вещи для неученаго). 

Тут нужын свой глас. 

Тут самки дай Бох ноги уиёсьть. 

ь’ооо Тут сам Микалай-угодьник ни разьбирёть (о неразборчивомъ почеркѣ). 

Тут сам чорт 1 ногу [ 2 рагй] сломить (о трудномъ разрѣшеніи вопроса). 

Тут-та-тут. да привет хут (о посулѣ). 

Ты адь дела на пядинь, а дела ать тибе на сажынь. 







1 Ты ад биды, а бида за табой. [ 2 Ты ад биды, а ана за табой; ты 
нй-гуру, а ана зб-нугу]. 

6005 Ты бажйсь-бажысь, а над розгу лажысь (говорили мужикамъ, высѣ- 
ченымъ за воровство яблокъ въ барскомъ саду). 

Ты вить 1 лёхкуйу [ 2 . дрй.нуйу кабылу] ни йэл—сквось тибе ни сьве- 
тицца (т. е. посторонись отъ свѣта). 

Ты всё ...у в лапти абувбйиш (о притворствѣ, хитрости). 

. Ты гавариш: „Стрыжынай!" а ана кричить: „БритайН" (Объ упрям¬ 
ствѣ.) 

Ты, Господи, 1 видит [ 2 веси] (о напраслинѣ). 

60 Ю Ты дурака ни валяй (1, не говори вздора; 2, не хитри). 

Ты живи па-ма’му: пи-’мей курицу в даму. 

Ты за капейку в цэркви п.ш (знайпм мы твайу бажатву). 

(Ѵігіиз розі пшшпоз.) 

Ты за кусок, а тибе за пасок (и пайисьть ни дадуть). 

Ты ищб сьвиных палдён ни знайиш (т. е. ты „мал’касбе"). (Тиа 
сига, поп аііеиа.) 

6015 Ты йиво выручил, а он тибе выучил (о неотдачѣ долга). 

Ты йиво крпсьти, а он: „Пусьти“ (невѣрный Фома)! 

Ты йиво па шлыку, а он за шлык да пад варата шмыг. 

Ты йиму в рот пальца пи клади. (БіШбеігІпа ѣешрезѣіѵа рагіѣ зееи- 
гіѣаіеш.) 

Ты йиму свайб, а он свайб (объ упрямомъ). 

6020 Ты к ннму всёй душой, а он к тибё всёй з .цый. (Вага езѣ 

геЫа §гаііа.) 

Ты, кум, глуш: ни дать ли тибе груш (угроза потресть за волосы)? 

Ты, курачок, имей свайу трубачку и табачок (отказъ въ табакѣ). 

Ты мине ни тыч: йа пи Иван Кузьмич: 1 йа масковскайа барышня 
[ 2 а твой радной дядинька] (отвѣтъ говорящему ты вм. вы). 

Ты мне песьни ни пой: тили-ли пи развадй (о пустомъ обѣщаніи). 

6025 Ты на магарычи нп рычи (о требовательности). 

Тынам варота патиирайпть (т. е. одной бѣдой накликаетъ другую). 

' Ты ни адной казё хвост атламил: куцыйп— эта все твайи (отвѣтъ 
хвастающему своей работой). 

Ты ни жыва, пітоп пи сказать: в тибе йпзык памилб. (Гоетіпа іб 
іапідт іаееге роіезі, цпоб пезсК. О сплетницѣ.) 

Ты 1 ни прасьвиры йэл [ 2 ни прасьвириин сын]: сквось тибе ни сьве- 
тицца (понужденіе посторониться отъ свѣта). 

бозо Ты пади ка мне паблііжы да пакланись мине панйжы (объ отношеніяхъ 
къ старшимъ). 

Ты петь-та пой, да дельца помни. 

Тыр-тыр! сем дыр, а выскачить пекуды (о женской болтовнѣ, о сплет¬ 
няхъ). 

Тысячу благадарнастей (форма благодарности). 

Ты скажи мне, йа—сьвиньйэ, сьвипьйа—бораву, а ббраф —всиму го- 
раду. (Аііит зііеге циоб тоіез, ргітиз зііе.) 
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6035 Ты сударь, йа сударь, а наслать и вёкава. 

Ты тень ни навадй, а дбла гавари. 

Ты толыса путь сьвисьни, а йа уш смысьлю. (Бісіиш заріепіі заі) 
Ты у нас умница, а кошка дура (гов.: 1, самохвалу; 2, въ утѣше- 
ніе ребенку). 

Ты Хамой, а Хама табой (объ уклоненіи отъ работы). 

6040 1 Ты хбчиш нё-гуру, а чорт тибе зё-пугу. [ 2 Ты нё-гару, а шут 

зё-нагу.] (8і іюгіопа ііеезі;, ІаЬог ошпіз еѣ ошпіа ілізіга.) 

Ты хочиш са дварё, а он на двор визёть. 

Тьвирда лазина, да гнбтца (о неисполненіи обѣщанія, категорически 
даннаго). 

Тяжолайа артилерийа (о вшахъ). 

Тянить канитель (1, наводитъ скуку; 2, медленно'работаетъ). 

6045 Тянить 1 хвалу Божыйу [ 3 алилуйу] за хвост (шутка падъ дьячками). 
Тлня-тя'ня волк, натянуть и волка, ((^иі Ыііѣ шіііе, а зоіо і'аіііѣиг 
іііе. Сиірат роепа ргѳтіѣ сойіез.) 

Тяп-ляп — клетка (о небрежной работѣ). 

Тяп да ляп ни выйдить карабль. (МиШз ісіїЬиз сіе.іісііліг фіѳгбиз. 

Аііа сііе зоіо поп еэѣ ехігисіа Согіпѣішз.) 

'Гя'тери-вя'тери, чорт вёшый ыётири (брань)! 

6050 У аднавб чылавека и каша ни спарё. 

* У Амельки всигда мала зимельки (о частой или безпричинной жалобѣ). 
У Анютки всё прибаутки. 

* у баби волас дьлйнин, да ум караток. (8иЬ 1оп§із ілшісіз Ьгѳуіз езі 

апішпз шиііѳгіз.) • 

У бёби сьлёзы дёшывы: умир хто--плачить, нашла—плачить, пати- 
ряла—плачить. (Сапез еѣ шиііегез тіп§ипі, ^иапДо ѵоіипі) 
6055 У багатава всигда мёсла, а у ббднавеа и в сьветлай нразьник нет ни- 
чыво. 

* У багатава гумпа и сьвиньйа умнё. 

У бёгатава мужыка пет сына дурака (всё йпму пращыно). 

- Убайалси бездны нримудрасьти (о не кончившемъ курса ученія). 

Убей Бох салдата—утишьі вайну (гов. „при крупвам разгавори а ). 
6060 Уббй мипе Бох (клятва). 

Убил 1 бабра [" сьвипьйу] (о промахѣ, неудачѣ, особенно при выборѣ 
невѣсты). 

Убирайси 1 к чыртям на бутырки [ 3 к чырьтям па пёсику; 3 ка всем 
чырьтям; 4 к чыртям па рагё] (брань). 

Убирайси па дабру-па здарову. 

Убить бабра—ни видать дабра (см. выше: Убил бабра). 

6065 Убить да бросить (т. е. плохо сдѣлано). 

У б.и.ей румян ни купиш. 

У Бога все равны. 

У Бога всиво многа (о перемѣнѣ погоды). , 

У Бога миласьти многа. (Бейз шкіесшідне ^'пѵаі тойо ргорШиз.) 




Убралась, как на кулички (о безпричинномъ франтовствѣ). 

Убралси, как ф шутаву кожу (о богатомъ нарядѣ). 

■ У вас парасёнак увяс, а у нас цзлайа сьвппьйа (о самохвальствѣ, 
хвастовствѣ). 

У вдовушки обычий пи дёвичэй. 

Увидим, сказал сьлипой (отвѣтъ на угрозу). 

Увв'диш свайпх— кланийси нашым (шуточная форма прощанія). 

У вора дубинку ни купиш. 

У всякава барона свайа фантазий. (N 011 оишез оабет тігапйіг 
атапЦие.) 

У всякава дурака свайи законы йэсьть (о настойчивости). 

У всякава начала свой канец. 

У всякава плута свой ращот. 

Угавор 1 лутьчы [ 2 дарожы] девих. 

Угадй на жывова чылавёка. (Баз езѣ ^гозиіе Иагг ѵоп аііоп, бег 
аііеп ІЯаггсп ѵііі §е£а11еп. О капризномъ.) 

У галоднай кумё(ы) всё хлоп на умё. (Мііез паггаі ргоѳііа.) 

У галыша ви такбйа ль душа 1 ? 

Угарёл 1 в нитаилёнай [ а пи в таплёнай] бани (уличеніе во лжи). 

Угасьтйли 1 рылам [ 2 носам; 3 мбрдай] аб лйфку. 

Угасьтиди шампанским —чэн вароты запирайуть (1, о плохомъ пріёмѣ; 
2 , о побояхъ). 

Угольник вилик, да веры в нас мала. 

* Удалось кулику на вику (как сьвиньйэ пб-ниба взглинуть). 

Ударили па рукам (сошлись въ цѣнѣ —„забили лады" 1 ). 

Ударь всё эта но-баку (понужденіе къ прекращенію пли пріостановкѣ 
дѣла). 

Ударю йа ф плеш, как насыпптца кулеш, патхади нарот да йэш 
(шутка надъ плешпвымъ). 

У дѳвушэк ушки золатам занёгаыны. (Гейше бе Ъіеп п’а пі уеих пі 
огеіііез. О нескромныхъ рѣчахъ въ присутствіи дѣвушекъ). 

У дених нет глас (о дорогой покупкѣ). 

Удивйтнльна 1 Анна [ 2 Акулина] Митривна: сем лет хлёба нет (1, 
о неосновательномъ удивленіи; 2, о неосновательной претензіи). 

Удивительны дила твайи, Гбспади. 

Удить рыпку в мутнай вадицы. (Іп ацші іигЪіба Гасіііз різсаіиз. 
Езѣ сарѣи ѣасіііз іигЬаіа різсіз ііі ипсіа. О неблаговидныхъ 
средствахъ къ достиженію цѣли.) 

1 Удрал [ 3 Учпсьтил; 3 Урезал] ката за хвост (о промахѣ). 

У дурака дарбга—сь печи да парбга. 

Ужасу падббна (о чемъ-л. невѣроятномъ, необыкновенномъ). 

Ужылёл волк кабылу: вставил хвост да гриву, ((^шгаб 1е (ІіаЫѳ (Ііѣ 
зез раѣепОѣгез, іі ѵеиі; ѣе ігошрег.) 

Ужын пи нужып— был бы абет. 

У'жшп (ужысьть) што такойэ (о выходящемъ изъ ряда обыкновеннаго). 

. Узнбйиш ты у мине Куськину мать (угроза). 


-.ли,- 
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6105 Узнал Косыгину мать (о наказанномъ). 

Узнййиш, чэм пахнить (угроза). 

Узнала кошка, чйо мяса сьйэла. ,(N 01110 гесііиз поѵіѣ, диаш рагіеш 
реіііз саісеиз ргапаі, циат фіі ешп ^езіаі. О смущеніи ви¬ 
новнаго.) 

Узнал дарогу на Танбоф. 

Узнал, как ацці в тесьти (а он был в дирьмё; т. е. не узналъ). 

6 П0 Узнал, как калдун (объ угадываніи). 

У инова сем (разум.: дѣтей), и щйсьтй всем; у инбва аднб, а щасьти 
ни аднб. (ОшпіЬиз езі пошеп, зесі поп ібега ошпіЬиз ошеп.) 

• У каво воши, у таво и гроши. 

У кавб йэсьть балка, у тавб галофка глатка. 

У каво какой вкус: хто любить дыню, а хто арбус. (Бе §изііЬиз 
поп езі бізрпіапбиш.) 

6115 У каво ни балить, тот а том ни гаварить. (^иосI іе поп іап§'іі, поп 

ап^іі.) I 

У казла ... а зла. 1 - I 

Укаратили йиму хваста (о сокрашеніи своеволія). Т 

Укрой и зашшитй, Царица нибеснайа, лихова татарина (о женитьбѣ , 
на проституткѣ). 

Уксус к салату, а ружйб к салдату (што к чыму идётъ). 

6120 Улажыл всех в лоск (т. е. разсмѣшилъ). 

Улипётавай скарей дамой, ато нибось все щи пайэли, а астальныйи 
сабакам вылили. 

Улита йэдить, када-та будить. 

Улыбнулась (о пропавшей вещи). 

У людей видить зирно, а у сибе ни видитъ бривнб (Евапг. Матв. VII, 

3 — 5). (Іп аііо ресіісиішп ѵісіез, іп іе гісіпиш поп тісіез. (^иі 
рѳбісиіит ІіаЪеі, іп аігего гісіпиш поп гергеііепсіаі) 

6125 У людей дураки в натруску, а наш в набифку. 

У людей ни атымбйиш, а што дадуть —принимайиш. 

Ума в нём и на капейку нет. 

■ У нбшый бабушки сарафан гарёл, а йивб дедушка ф падваротьпю гли- I 
дел (о дальнемъ или воображаемомъ родствѣ). 

У Макейа была сем лакёйаф, а ныни Макей и сам лакей, 
бізо Ума ни хватайить—руками ни расуждай. 

Ум —виликайа дёла, ^ѳсіаг еі атЬгозіаш, дні ѣепе бізсіі, ІіаЪеі.) 

Умей варавать, умей и канцы хавать. (Еоп ѣепе сооріззе, зесі ѣепе 
регіееіззе Іаисііз езі.) 

Умей нашутить, умей и пиристать. 

Умей шутить, умей атпЦчиватца. 

6135 Умёламу всё лбфка. 

Умёламу пёть, када гбласу нет. 

1 Умён,‘как поп Сиыён: книги прадал—карты купил [ 2 .; зашол I 

в авйн да играйить адйн]. 
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Умён, толька па двор пи прбсисьси. (Ргоргіа Іаііз зопМ.) 

У мёрина ...... да Бох ни вилйть. 

Ум за разум зашол. (І)ѳ 1’езргіі; сопше сціаігѳ ѳі раз бе зепз сотшпепп.) 

Уминайить, 1 ажно за скулой трищить [ 3 за бби эаслонки] (о жад¬ 
номъ въ ѣдѣ). 

У мине ни адво в галавѳ (1, о заботахъ, безпокойствѣ; 2, оправданіе 
ошибки). 

—У мине нет!— Штоп у тибе хлеба нё-бала! 

Умирёйить, а пагами дрыгёйить (о шуткѣ больного). 

У мира шэйа талстё (объ общественныхъ расходахъ). 

Умир свайой сьмсрьтьйу. 

Ум как ришыто (о безпамятномъ). 

Умнай ни дагадайитца, а дурак скёжыть: „Тбх-та нёда! к (О непро¬ 
шенномъ вмѣшательствѣ.) 

Умнай ни пагубить, а дурак в астрбх пасодить. 

Умнай чылавёк слова на вётир ни пусьтить. 

Умней тибе йэсьть.да нёкаму привесьть. 

1 Умпыйи [ 2 Харёшыйи] речи 1 дорашб [ 3 лю'ба] и слушать (о пріят¬ 
номъ предложеніи). 

Ум раступёйитца (о недостаткѣ соображенія; наир.: куда деньги дѣ¬ 
вать). 

Умрётца — всё минётца. (8іс ѣгапзіѣ е;1огіа типбі.) 

Умрёш—пахарбяють: сьверьх зимли нп будиш лижёть. 

1 Умри ты спвбдьни, а йа завтра. [ 3 Умри ты сьпирьва, а потом йа] 
(о непріятномъ предложеніи). 

■ У ыужыкё увили и карову за рагі—асталпсь адьни бага (т. о. иконы; 
о взысканіи недоимокъ въ прежнее время). 

— Ум харашо, двалутьчы! — А три уш никуда пи гадятца. (Осиіі ріиз 
ѵібѳпі диаш осиіиз.) 

Умыть йиво с трёх угалькбф (шутка надъ безпричиннымъ испугомъ). 

1 У нас был такой гаваруп, да нпму чорт гблуву сьвирнул. [ 3 У 
нас был такой гаварбк, йпво Кузьмѣ чириж ... у правалбк]. 

1 У нас дуракоф—нппачатай угал. [ 3 У пас нипачатай угал дура- 
кбф.] (ЗіиШпіт шшегиз езі тіїпіііт.) 

У нас 1 п в завбдп [ 3 и в завётп; 3 и в запавёти] 1 этава нет [ 3 
никада нё-бала]. 

У нас и в раду йэтава нё-бала (о воровствѣ). 

У нас ищо ни блёгасьтили, а там уш адзванилп (о сплетняхъ). 

У пас пливок по питй рублей (о лѣнивомъ, неподвижномъ). 

У нас што нп поп, то бётька. 

1 У нёшыва пахаря (искажен, малорус, б&хуря) I"?V . ѵ слажы сахара. 
[ 3 Нашыму пахарю.слажы сіхару.] 

У пашыва Питрака была два батрака, а нбни ваш Питрак стал сам 
батрак. 

У нашыва Филаткп всё глотка. 


6140 
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6170 У нбшыва ха8я'йина кудрявайа галава: он кудрями патрисёть, нам па 
рюмки паднисёть. 

У ниво адин глас вар^йить (о дремлющемъ). 

1 У ниво блох многа [ 2 У ниво блохи завились]: нужна йих выгнать 
(о необходимости наказанія, исправленія). 

У ниво был—ни забуть к сибе назвать (о гостепріимствѣ). 

У ниво в зубах 1 ни застря’нить (т. е. онъ не будетъ молчать, въ 
карманъ за словомъ не полѣзетъ). 

6175 У ниво дамбф, как у зайца дримбф (тоже въ малорус.: Унёюдомів, 
як у зайця ломів ; —о бѣднякѣ, бобылѣ). 

У ниво дела из рук вёлитца. 

У нивб душа мре, а у вей з души пре. 

У ниво квартиранты 1 разьбижались [* ни все дбма; 3 пи все в збори] 
(1, объ идіотѣ; 2, о помѣшанномъ). 

У ниво ' курипайа [ 2 утинайа] пёмить (о забывчивости). 

6180 1 У ниво лёташнива сьнега ни вйпрасиш. [ 2 У пиво спрѳт зимы а сьнёгу 

[ б льду] ни выпрасиш.] (Сапіз іи ргаезері. О скупомъ.) 

1 У ниво [как у бёби] ва-’дной нидели семь пятьниц. [ 2 У нийб 
на-’дном дьню сем панидбльникаф.] 

У нивб на лбу хоть сьвиней пали (о большомъ лбѣ). 

У ниво на лысини хоть блины печ (разум, просторно). 

У ниво на йизыкё вёіишка надета (ему корова языкъ отжевала). 

6185 У ниво па рублю шах (о тяжеломъ па подъёмъ). 

1 У ниво [ 2 У нийб] писок [иж ...и] гыпитца (о старикахъ). 

У ниво правды, как у йижа нох, ни скора дапытайисьси (о скрыт¬ 
номъ). 

У ниво пра сьня'т-день нечыва надеть (о бѣдности). 

У ниво сёрцы настайалай двор (о развратникѣ). 

6190 У ниво ума многа (о сопатомъ ребенкѣ). 

У ниво ума палата. 

У ниво ума палпа сума да ищо ззади торба. 

У ниво ф пол-абеда распёйашысьси. (011а Гегѵеі 0 довольствѣ). 

У ниво фшы хоть избу мшы (т. ѳ. много). 

6195 У ниво шэльма в носи (о хитромъ). 

У нийб кроми Нёсьтира йэсьть гаэсьтира (о развратной женщинѣ). 

У нийб лукам натёрты глаза (о притворныхъ слезахъ). 

У нийб сабаки нёчым ис-пат стала выгнать (о бѣдности). 

Униси ты майб горя (о плохой работѣ, о плохомъ житьѣ и т. д.). 

6200 У них адьни 1 шашни [ 2 шашки] (о коварныхъ замыслахъ). 

У них в .. пи вада ни удёржитца (о нескромности, сплетняхъ). 

У них печки и лавачки. (Беих сиіз бапз иие сііешіве. О секретахъ, 

ИНТИМНОСТЯХЪ.) 

У нищыва суму атьнимёйить. (Ыибо ѵезіішепѣа беіга^еге. Объ 
обидѣ). 

— У Нойа была три сына: Сим, Хам, Афет — хто был йих атѳц? — 
Васька кузьнѳц (о безтолковомъ)! 






У пагоста жыть - всех ни аплакать. 

Упадёт и закач&йисьси (о хорошей вещи, красивой жепщинѣ и т. д.). 

1 У палки два каща [*....: адин—па мне, другой —па тибѣ] (от¬ 
вѣтъ на угрозу). 

У папа ни бувайить здачи, а ф партнбва астачи. 

У папй стар кабель, да ни батькай йиво звать. 

Упирайитца, как лидьвбть (объ упрямомъ). 

У плахова сапожника тёсвыйи сапаги разносютца, а шырокийи сься- 
дутца. 

Уплитайить, ажнб скулы хрисьтять. 

Упрямайа афца—волку карысьть. ((^ш п’ёсоиѣе Іа гаізоп <іоіѣ зе соп- 
Йиігѳ аи Ъйѣоп.) 

1 Упрямай хахол! [ 2 Упрям, как хахол.] 

Упрям, как асёл. 

Урадил тибе дядя, на сибе глядя [(о глупомъ, о простофилѣ). 

Усидел хлеп (о прожорливомъ). 

У сими пя'ник всида рибёнак биз глас. (МлШ ёисез Сагіат рѳг<Ме- 
гипі Миіѣоз ітрегііаге таїиш: гех ипісиз езіо.) 

У сиратё тада празьник, када рубашка билй. 

У скатипки—рошки, а у багатава—грогаки (о средствахъ защиты). 

Услужливай дурак апасьний врага (изъ басни Крылова: Пустынникъ 
и Медвѣдь). 

Устал, у... леи и йисьть захатбл (о скоромъ утомленіи непривыч¬ 
наго къ работѣ). 

У страха глаза вилйки. (Еа сгаіпѣе а сіез уеих ^иі ѵоіепѣ Ьіеп сіаіг.) 

1 У сьвиньйб ни радятца рибята, а всё параеята. [ 2 У сьвиньйи ни 
радитца бабрёнак—всё парасёнак. (ОоІиЬга гезѣіш поп рапѣ. 
Е зциШа поп пазсіѣиг гоза.) 

Усяк дб&йить —сибе знайить (изъ малорус.). (ЭДето зіЬі ірзі іпітіеив 
езѣ.) 

1 У таво бида ни бывала, у каво жына пи умирала, [* У каво жы- 
н& ни умирала, у таво и горя ни бывала.] 

Утапайущый хватайитца за соломинку. 

Утёрли йиму нос (объ отказѣ). 

Утёрся-заиёрся (не прнзпался): сказал — ни видал. 

У тётки Матрёнки зп&шш-ли, где атваряйутца хатёнки (не говори, 
чего не знаешь)? 

У тибе в пасу ни кругла (т. е. ни с твайим носам; — 1, отвѣтъ хва¬ 
стуну; 2, отказъ). 

У тибе ищо м&тирнна малако на губах ни апсохла. (8ерѣешііз, поп- 
бшп ейібіѣ бепѣез.) 

У тибе ношки с патхотцам, йизычок с пир’гавбрцам (зіс!). (<^иі п’а 
роіпѣ сГаг^еиѣ еп Ьопгзе аіѣ тієї еп ЬоисЬе.) 

У тибе тада была сила, када мать на двор насила (гов. хвастуну). 

Утра вечыра мудринбй. (Ьа пиіѣ рогіе содзеіі. Ле посѣе сопзіііит. 
Біез (Ііепі (Іосеі. Тетриз сопзіііит йаЪіѣ.) 
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У трезвава—на уме, у пйанава на йизыкё. (Іп ѵ'Шо ѵегііаз.) 

1 Утрись: икру йэл. [ 2 Утрёсьси] (отказъ). 

Утроба выскачи (клятва)! 

1 Уха ат лаханки. [ 2 Уха ат старай лаханки] (о „бѣдовомъ маломъ", 
„ухачѣ“, „ухабакѣ"). 

У Хавроньйи галавА каровйа. 

1 Учба — сьвет, а ниучба —тьма. [ 2 Учэеьйэ— сьвет, а пиучэньэ—тьма.] 
Учэньйу—время, игре -час. (Отта (егі іешриз, ѣгізііа, Іаеѣа зіпті.) 
Учи, кагда папирёг лавки лижйть. (РзіШсиз зеиех пе£Іі§іі йзгиіат.) 
Училси. 1 на нсднай грош [ 2 на медныйи деньги] (о поверхностномъ 
образованіи). 

Учиник—ни убей лижачыва, а учитиль—убить да уйтить (т. е. оба 
плохи). 

Учитца 1 грАмати [ 2 арифметики] (о заложенной вещи). 

Учонана учить толька портить. (ЗЗі^іѣиз йосеѣ ро<іісеш сасаге. ІтЪегЬіз 
зепез сіосеі.) 

Учбнава учить— как 1 мёртвава [ 2 дохлава] личить. 

Учопай водить, а пиучонай слидбм ходить. 

У чорта силы мнбга, да воли 1 пет [ 2 мАла] (объ угрозахъ квар¬ 
тальнаго). 

У чужых людей жыть— 1 чужуйа кошычку любить [ 2 чужой кошычки 
хвост ни аддавйть]. (^иіз атаі ботіпит, <1 і1І£Ііі саіиіит.) 

Уш ана всем глазА вйсьтигала (о надоѣдливости, о частомъ посѣщеніи.) 
Ущ бутта и сьвету, што в акнё? ((({иаеѵіз іегга- раѣгіа.) 

Уш за однб атьвичать. ((^ш не гізцие гіеп, п’а гіеп. Семь бѣдъ, 
одинъ отвѣтъ.) 

Уши балыпийи, а слух малипькай. 

Уш и взял бабрА (о пеудачной женитьбѣ). 

Уши настаражйл (о вниманіи). 

Уш йа йиво и так и сяк (объ усиліяхъ вообще и въ просьбѣ въ ча¬ 
стности). 

Уш кабы кусала вош, ато гнида (о младшемъ). 

Ушки на макушки. 

Уш куры на пасесьть насадились (о позднемъ времени). 

Уш йа и ума ни прилажу (о трудности соображенія). 

Ушы вянуть (1, о нескромныхъ выраженіяхъ; 2, о глупой рѣчи). 
Ушы расьтрипал (о разсѣянномъ). 


- Фама да Йирёма точуть виритёна (о препирательствахъ). „ 

Фама 1 пивернай [ 2 ниверущый]. 

Фартунай нажывёш, фартунай патиряйиш. (Ргаезепіе Гогіипа редог 
езѣ Миті шейіз. Уагіеіаз ргоргіа £огкшаѳ. Ігіз егіѣ зиЬііо, сргі 
шо(1о Сгоезпз егаі;.) 

Фартуна сьлипа: всё визёть. 

Федька надайэл, как гбрькайа редька. 
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* Фидот, да ни тот. 

* Филип к сьтенки прилип (о неудачномъ вмѣшательствѣ въ дѣло 

или разговоръ; соотвѣтствующая малорус, поговорка: Вихопивсь, 
як Пилип с конопель ). 

Фока бйоть з бока (о необдуманности). 

Франт — Ы вішка: што ни гот, то рубашка (объ оборванцѣ). 

Фпирёт атца ф пительку ни суйси (о торопливости). 

Франт —сапаги в рант. 

Францужынка правидёть и вывидить. 

Францус немцу задал перцу. 

Фрейлина старава мерина (о надменной). 

Фскачйл ни сьвет, ни заря (о раннемъ пробужденіи). 

Фугу загнул („калёнку выкинул"). 

Фу ты, ну ты (1, о надменности; 2, о франтовствѣ). 

Ф чом матушка радймайа родил і (о наготѣ). 


Хавроньйа Рбгавна (т. е. „расьтирлха"). 

Хади в алтарь, да ни всё балтай. (Сгагёе-іоі <1е ёіге іоиі се дие 
іи заіз.) 

Хадила па ништо, принисла ничыво. (Ма§по сопаіи та&паз а§іі 
пи§аз.) 

Хади тада, када нас нету (упрёкъ'незахваченнымъ дома хозяевамъ). 

Хадити к нам пачащы: биз вас висилёй (шутка). 

Хадун на ниво напал (о ходящемъ изъ угла въ уголъ). 

Хадячыйа газета (,о силетникѣ). 

Хадя'чыйа сьмерьть (о худомъ, болѣзненномъ). 

Хазовых канцоф ни паказувай (о слабыхъ сторонахъ человѣка). 

Хазяйин, што стбйнть чиринушка (шутка при обжогѣ чаемъ; заимств. 
изъ анекдота о разбитіи послѣ обжога чайной чашки, мужикомъ, 
пившимъ чай первый разъ въ жизни). 

1 Хайим-Хаййм, хади к майим. [* Хайям, скажы свайим, што мы на 
шібаш ни придём] (шутка надъ евреями'. 

Халадно, на ком платьйа адно; 1 а на мне двойэ, да всё худойз [ 2 а 
хош двайнойэ, да пратянойэ; а трайнойэ— всё худойз]. 

Хамутайить деда з байкой (говоритъ вздоръ, производитъ путаницу). 

Харахоры трисёть (1, о плохой одеждѣ; 2, о скряжничествѣ). 

Хараша доч Аннушка, када хвалить йийб мать да бабушка. (Ргоргіа 
Іаиз зогйеі, Іаиз аііепа ѵаіеі. Аисіог ориз Іаисіаі.) 

Хараші йушка, да рынки 1 нет [ 2 мала]. 

Хараші кашка, да мала чашка (хорошаго ио-немножку). 

Хараша Маша, да. ни наша. 

Хараша наша диревня, толька елавушка плаха (о хвастовствѣ; заимств. 
изъ пѣсни). 

Харагаі птица: петь ни пайоть и спать ни дайоть (о капризномъ). 
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Хараша работа, да день мал. (Агз 1оп§а, ѵііа Ьгеѵіз.) 

Хараша тюрьма, да чорт йэй рат. 

—Хараша хазяйка, да надавать ни умейить (т. е. часто подаетъ). —А 
ты харош работьник, да работать ни умейиш (взаимныя компли¬ 
менты хозяйки и гостя во время обѣда). 

Хараши барыши на чужыйи транш. (ІлЪегаІіз ех аііепо.) 

Хараши б все были—и пра Бога бы пазабыли. 

Харашо взял абдутайэ, а пригатовить ни усыіел (о лѣнтяѣ). 

Харашо губы дуть, как дадуть (о пустыхъ мечтахъ). 

Харашо, да ни как талакно: йиво толька замиси да и в рот панисй. 

Харашб ни нахбдисьси, харашо ни найисьси (объ умѣренности и бе¬ 
режливости). 

Харашо пайэш-напйош да радителей вспомнит—кусов в рот ни лёзить 
(шутка, употребляемая въ видѣ благодарности послѣ сытнаго 
обѣда). 

Харашб пела—где-та сядить (о „широкихъ" замыслахъ). 

Харашб таму жыть, каму нё-а-чым тужыть. (Воз арий асегѵит.) 

Харашб таму жыть, у каво бабушка варажыть. (Біѵез атісо Негсиіе.) 

— Харашб!—Харашо, да ни очынь! 

— Харашо!—Харашо, да ни плл'шить! 

Харошай жбрнаф всё мёлить. (Йе,)ипи8 вІотасЪиз гаго ѵи1§агіа і,ет- 
іііі. О неприхотливомъ). 

1 Харбпі госьть у гасьтинку [ 3 . ато и в зубах настря'нить]. 

(8і ѵепіез Ъіз аиѣ ѣег, ассіріаш іе ІіЬепѣег; зі ѵего циаіег, рийеаі 
іе, Ьопе Бгаѣег.) 

Харош гусь, толька ни литййить (о незаслуженной похвалѣ). 

Харош, да Бох сьмерьти ни дайбть (ій.). 

1 Харош: давал за ниво чорт грош, да сьия'тил. [* Харош! давал 
кабель грош, да назат сьнятилси] (ій.). 

Харош, как сьвиньйа в дош (ій.). 

Харош: на всех чырьтей нахош (ісі). 

Харош: на всех зьвирей пахо'ш 1 крбми рака [ 2 и на лягушку ни- 
мношка смахинайить] (ій-)- 








” на пичё] лижыть, а худайа па дарбшки бижыгь.] (Рата ѵоіаѣ. 
Рата сгезеіі ешісіо. Рата такт, сіио пои аііисі ѵеіосіиз иііит.) 
Харошыйа мать пидьдисят пудов дирьмб сьйисьть, а плахайа палта- 
рбста (о нечистоплотномъ содержаніи дѣтей). 

Харбшыйи пабирутца, и за пас дуракбф падир^тца (о женихахъ). 
Харбпшйи прибирутца—пра дурных падирутца (о засгарѣлыхъ не¬ 
вѣстахъ)'. 

ХарогаыРи рёчи харагаб и слушать (о предложеніи чего*л. пріятнаго, 
особен, обѣда, выпивки). 

1 Харбпшйэ(-ѳе) ни завуть плахим. [ 2 Харошыйэ ни буваиить плахим.] 
Харбшыму всё харашо (къ лицу). 

Харбпшпьких цылуйуть (отвѣтъ названнаго хорошенькииъ). 

Харош и он мальчик (т. е. и онъ виноватъ). 

Харбш, кбк йиво чэрьти на игрушки ни унисуть (о кокетствѣ). . 
Харькавскай губерьни, в гбрат Рыльск, сило Зубава, што на рикѳ 
Дисьнё (о „мордобитіи"). 

Хата била, да бис хлеба бида. 

Хата тёплайа, хазяйка дббрайа: жывп пажывай (народный идеалъ). 
Хател, да хатей ни вилел. 

Хату мити, да сор са дварё. ни выкидай. 

Хахол взат умён. 

Хахол-маскбль (зіс!) дирьмб ни выплискал— сам вытрискал. (Искажено 
малорусск.: Москаль г... о плескав, ни витискав — сам ви¬ 
тріскав .) 

Хачу-вскочу, хачу— пё-вскачу (произн. невѣста въ то время, когда ее 
' „загоняютъ" въ панёву; въ общежитіи гов. для выраженія нежеланія). 
Хвалплси, да на бак павалилси (о хвастливомъ). 

Хвали руку— тавар видна. 

Хватбйить: байитца— атымуть у ниво (о жадномъ въ ѣдѣ). 

Хватайить сь нёба зьвёзды (шуточно: объ умномъ, знающемъ). 

Хватил выпіы Ивана Ви.чйкава (о преувеличеніи, утрировкѣ). 

* Хватил гаря'чыва да сьлёс (нашла касё. па каминь). 

Хватилси мапах, када куль в галавах. (Розіюгіогез со^ііаііопоз за- 
ріепііогез. Бит Ги§апз сапіз тіп§Д, Ги^іепз Іериз еѵасііі. Объ 
опозданіи или ротозѣйствѣ.) 

Хватил чирис край (1, преувеличилъ; 2 много выпилъ). 

Хватил тылам патаки (гарячыва да сьлес). 

Хвать в карман —дыра в гарсьтё. 

Хвать-мать (о неожиданномъ, внезапномъ). 

Хвосьтик йиму 1 присекли [ 2 падажмуть] (о стѣсненіи свободы, свое- 
• волія и т. д). 

1 Хвост навизать. [ 2 Хвост йиму падвизёли (о прогнанномъ со службы). 
Хвост падбири пакарбчы (не кичись; не хвастай). 

Хвост чубукбм 1 дёржыть [ 2 панисла] (о прогнанной). 

— Хитёр наш брат масьтиравой!— А што он дёлыйть 1 ?— 1 Шыстй стру* 
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гёйить! [ 2 Зё-гарадам кблушки тбгаа! 3 На сышчном заводи ф 
сіла макёйить!] 

Хитёр табакатёр (уличеніе въ плутнѣ). 

Хитрейэ самаво чорта. 

Хлеба з душу, платьйа с нбшу, дѳних с нужду. (ГеИх, циі виа зогіе 
сопѣепѣиэ езі. ІЭіѵіѣіаѳ £гапйез Іюпігаі зипі ѵіѵеге рагсе.) 

Хлеб за сирьдитым ни ходить, а сирьдитай 8а хлебан ходить. 

Хлеб за брюхан ни хбдить, а брюха за хлёбан ходить, ((^иі 
тоіаш, Гагіпат.) 

Хлеп лижыть, а чылавѳк бижйть. 

Хлѳп-соль дбла заплатноиэ. 

Хлеп убирайуть вё-вримя (о своевременной заготовкѣ овощей ва вину). 
Хлобушка—пирашкоф дедушка. 

Хлеп да ваді — вся салдёцкайа йидё. 

Хлеп ни радица—хазяйин ни гадйца. 

Хлеп пиристайёлси—вадё пралилась (упрекъ откладывающему дѣло). 

—Хлеп-соль!— Акрух нашыва сталі ажгй, как стрилі. 

Хлеп-соль вмѳсьти, а табачок 1 врось [ 2 пбраеь]. 

Хлеп-соль вмесьти вадитись, а дёнишкими ни дилйтись. 

Хлѳп-соль дружбу водить, а ссору выводить. 

—Хлеп да соль!—Йидйм да свой, а ты у парога пастой. 

Хлѳп-соль йэш, а правду реш. (Атісіш Ріаіо, вей та§І8 атіса ѵе- 
гііаз.) 

—Хлеп-соль к^шай, а умныйиречи слушай. 

Хлеп-соль на сталё, а руки у кіждава свами (о безполезности упра¬ 
шиванья). 

—Хлеп-соль! — Просим кушыть! 

Хлеп сь симй пичэй йидал (т. е. видывалъ виды). 

Хёдить в харахбрах (о скрягѣ). 

Ходить, какабалонки скілавайить (о бездѣльникѣ). 

Хбдить, как в воду апущынай (о мрачномъ, невесоломъ). 

Ходить, 1 как в лису [ 2 бщупйу] (1, о незнающемъ; 2 о неграмот¬ 
номъ). 

Ходить, как ниприбитайа сабака (т. е. безцѣльно), 

Хбдить па дварём щупать гілак изь дивятава йиці (о бездѣльникѣ). 
Хбдить харашо, да дома йисьть нбчыва (о щегольствѣ). 

Ходя наВэшся, стбйа высьпишся (о положеніи прислуги). 

Хблат — валкбф марбзить мбжна (о нетопленной комнатѣ). 

Хоть всех за стол сажай (о взрослыхъ дѣвицахъ). 

Хоть бокам катись (о гладкой дорогѣ). 

Хоть бы ' абругал [* пабил], так бы ни узнал (гов. измѣнившемуся 
человѣку послѣ долгой разлуки). 

Хоть бы на сьмѳх вставил (ато всё пайэл). 

Хоть бы твайи дети так пили (отвѣтъ на обвиненіе въ пьянствѣ). 
Хоть в буку буч—ни палиняйить (о здоровомъ человѣкѣ). 
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Хоть гарбх малатй (о большой лысивѣ). 

Хоть гром ударь (о безбоязненномъ). 

, 1 Хоть день, да мой. [ 2 Хоть час, да наш] (объ удовольствіяхъ, 

достающихся съ трудомъ и ненадолго). 

Хоть живой в магйлу лесь (о трудныхъ обстоятельствахъ). 

Хоть займу, да дайму (о хлѣбосольствѣ). 

Хоть за курицу, да на свайу улицу (о замужствѣ). 

Хоть за работу ни хвалють, за то за йиду ни ісаря'ть (шутка надъ 
* \ 


Хоть зьвезды сь неба хватай —ни паможыть (о трудности найти заня¬ 
тіе, не имѣя рекомендаціи). 

Хоть иголки ищи (1, о чисто выметенномъ дворѣ; 2, о свѣтлой лун¬ 
ной ночи). 

Хоть йалавайа тилйсь, а дай (о требовательности). 

Хоть йиво свити-ни сьвитй, ано всё в балбта лбзить (говорилъ мало¬ 
россъ, уронивши въ грязь осященнаго на Пасху поросенка). (8из 
тпа§із іп соепо ^ашіѳѣ, циаіп (опію зегепо.) 

Хоть йисьть нбчыва, да жыть весила. 

Хоть каза, да залатыйи рагі (о богатой, но уродливой невѣстѣ). 

Хоть кричи караул (о трудныхъ обстоятельствахъ). 

Хоть кричи-ни кричи, а резать будуть (о необходимости;—равум. 
поросенокъ). 

Хоть к сими біпкам ни хади (разум.; вѣрно). 

Хоть лавачку запирай (ни визёть). 

1 Хоть лажысь да умирай. [ 2 Хоть умирай] (многа работы). (Ай гез- 
ѣіш гез гейііі) 

Хоть лобам тресьни, а брюха йисьть просить. 

Хоть лучинка, да мущинка. 

Хоть лыкам шшыт, а туда жы лбзить. 

Хоть лыкам шшыт, да атец (чти отца твоего). 

Хоть матушку- репку пой (1, о трудномъ положеніи; 2 о равнодушіи). 

Хоть на хвост наступи (о смирной сабакѣ). 

Хот пи книжып, да глатка астрыжын. 

Хоть ни скора, да здорава. (Тагйііаз сігсшпзресіа поп посе(.) 

Хоть ни умир, а балячка задушыла. 

Хоть плач, 1 да скач [ 2 а всё-дыки скач] (о необходимости). 

Хоть плоха, а всё лутчы 1 такой [ 3 такова], как нет 1 никакой 
[ 2 никакова]. 

Хоть плыть, да быть (о настойчивомъ преслѣдованіи цѣли). 

Хоть раз, да гаразд. 

Хоть расьтипйсь (о помыканіи). 

Хоть рётка, да мбтка. 

Хоть рыла ф крави, да наша 1 взилё [* бирёть]. . . . 

Хоть салдат приди ф шынёли, лиш бы денишки гримбли; хоть тата¬ 
рин —дьлиннай нос, лиш бы водачки принёс (объ отсутствіи брез¬ 
гливости). 
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Хоть вазгряіии ап тарелку ударь (о забывчивости). 

Хоть сьпйнушку залажу, а за рош заплачу (гов., получая ссуду изъ 
„гамазёйи 44 ). 

Хоть сурье (сурово?) бельйэ, да свайб рукадельйэ. 

Хоть талкачбм, так йэсьть па чом (о толстѣѣ). 

Хоть ты лопни, ваты 1 благародийэ [ 2 привасхадительства; 8 присьви- 
щёнства] (о тщетныхъ усиліяхъ). 

1 Хоть тын натпирай. [ 3 Хоть тапары вёшай] (о зловоніи). 

Хоть убей (напр.: не могу, не вспомню и т. д.). 

Хоть убить да уйтйть (о плохихъ качествахъ, напр.: сарайчык—хоть 
убить да уйтйть). 

Хоть ф пётьлю лесь (о тяжеломъ положеніи). 

Хоть шаром пакатй (нѣтъ ничыво). 

Хоч дирьмё, лиш бы лотка пална (о количествѣ). 

Хочить у сабаки взять ком саламёты (о скупомъ). 

Хочига на йолку влесьть, да гатоп ни абарнатца. (СаШіз атаі різсеш, 
зе(1 поп ѵпіѣ іап^еге їїпгаеп. О трусливомъ). 

Хоч митлой підмити (нет ничывб). 

Хоч пёс, лиш бы йайцы нёс (о квартирантахъ). 

Хоч плач—ни дайоть (о неумолимомъ или скупомъ). 

Хоч ты лопни (1, дела ни клейитца; 2, о непослушаніи). 

Хоч шуба авѳчйа, лиш бы душа чылавёчйа. 

Хоч Щ9й гаршок, да сам большой. (N 00 Ьепѳ рго іоіо ІіЪегѣаз ѵепсіі- 
іиг аиго. О побужденіяхъ къ семейнымъ раздѣламъ). 

Хош вол, а будить гол іо хорошемъ аппетитѣ). 

Хош волосы выдраны, а ф старасты выбраны. 

Храбрасьть бирёть гарадё: рибята впирёт, а йа за вами. (Іп расе Іео- 
пез, іп ргоеііо сегѵі. і 
Храпуна ваздайоть (о спящемъ). 

Хрипела-хрипела, а ни вывизла (о тяжеломъ дѣлѣ). 

Христос йиво знёйить (о неизвѣстномъ). 

Хролка, 1 ни казырьси [ 2 ни пузырьси] (о капризномъ)! 

Хрусталь гры'зёть (о пьяницѣ). 

Хряк сапатай (форма упрёка, легкой брани). 

1 Хто а ап чом [ б чэм] [ 2 У каво што] балить, тот а том и нава¬ 
рить. (Мііез паѵгаіі ргоеііа. Ріаеепѣ ГаЪгіІіа ^аЪгіз.) 

Хто атца с матирьйу ни пачитайить, таму . (пожеланіе всего 

вообще непріятнаго). 

Хто 1 Бога [ 2 людей] ни слушэйэт, тот Богу нративпик. 

Хто Богу пи грёшын, Дарю ни винават? (Еггаге Ьшпаишп езй (^иап- 
йодие Ьоппз сіогтіѣаѣ Иотегиз.) 

Хто большы знайить, таму и книгу в руки. 

Хто варУйить, тот гарю'йить (утѣшеніе обворованному). (Батпшп ареі- 
Іапбит езѣ сит шаіа Гата Іисгит.) 

Хто ва што гараст. 
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Хто в дели, тот и в атвёти. 

Хто взял— таму на здаровйа, а у каво взяли—у таво из глотки тар- 
чи'ть (т. е. легче вору, чѣмъ обокраденному). 

Хто визёть, таво и паганя'йуть. 

6475 Хто в пуждё ни пабывійить, тот горя ни узп&йить. 

Хто дапивайить, тотдаливайить (гов. допивающему послѣди, рюмку водки). 

Хто заварил кашу, тот и расхлёбувай. (8по рипіѣиг ехешріо посепэ. 
Тиіе Ъос іпігізіі, ііѣі опте езѣ ехейепДит.) 

Хто за што, а мы руку в пазуху (1, о лѣнивомъ; 2 о нескромномъ 
заигрываніи мущины съ женщиной). 

Хто з бабай свяжытца, сам бабай будить (о непріятностяхъ со сто¬ 
роны женщинъ). 

6480 Хто зивійить, тот йушку хлибайить. (ТагДе ѵепіепііЬиз озза.) 

Хто каво смага, тот таво за рага. (Ріиз роіезі, диі ріиз ѵаіеі Ье- 
§ез зііепі іпѣег агша.) 

Хто каму пасьмийбтца, тот таму параббтайить. 

Хто крихтить, таму другуйу паднбсють (упрёкъ пьющему). 

Хто линйф, тот и санлйф. 

6485 Хто лю'бить папа, хто пайадьйу, а хто и пайову дачку. (Бе §;изіі- 
Ъиз поп езѣ ДізриічпДиш.) 

— Хто мине звал? — Тибе, звали чыртіі с рагами. 

— Хто мине искал?—Тибе искали чёрьти сь мишками. 

— Хто мине кликал? —Тибе кликали чэрьти сь пиками! 

Хто мор сьмишыть, за таво весь мир стайііть. 

6490 Хто многа знайить, с таво многа и спрашывайуть. 

Хто многа лапбчыть, у таво іа насу шышка вскочить. 

Хто мужыка абманить, тот трех дьней ни пражывёть. 

— Хто наванял?—Сирата! — Да йийо вить нет!—А вот сарафан йийб 
висить! (о напраслинѣ). 

Хто надуйить йийвб—на третий день иядохнить (о „пройдѣ 11 ). 

6495 Хто ні-мари ни бывал, 1 тот Богу ни м&ливалеи [* тот и страху ни 
видал], ((^иі пезсіі огаго, рег§аѣ аіі таге.) 

Хто ни бувайпть под Богам. (8іпо Доѵе пес реДет тоѵе.) 

Хто ни видал гбрькава, ни палучить слаткава. (ДЭиІсіа поп тегигЬ, 
диі поп дизіаѵИі атага.) 

Хто ни видывал грабоф, таму и карыта в дива. 

Хто нови ни видал, тот вёташы рат(-д). 

6500 Хто и йиму дал (т. е. у него нѣтъ). 

Хто нразьнику рат, тот дб-сьвиту пиан. (Аих Ъоппез Ш;ез Іез Ьопз 
соирз.) 

Хто празьнику рат—тот дб-сьвиту пйан; хто пйан—тот сьпить; хто 
сьпить—тот ни гришыть; хто ни гришйть—тот сьвят; хто сьвят 
—тот на-ниба взят. (Шутка надъ софистами.) 

Хто пра Фаыу, а он пра Йирёму. 

Хто против Бога иВиликава Новгарада? 







Хто п тибе хвалил, йэсьли п ви поп Йирмбшка да йа пимнбшка (о 
напрашивающемся на похвалу). 

Хто рані встайоть, таму Бох дайоть. (Аигога тинів атіса. А <риі ве 
Іёѵе таілп Бцт аібе еѣ ргеїе 1а таіп.) 

Хто санлиф, тот и линйф. 

Хто с саббйу носить, тот у другбва ни просить. (Соріа бои ев! 
іпоріа.) 

Хто стйрайэ памя'нить—таму глас вон. (Бех аб ргаеѣегііа ѣга^і 
педиіі) 

Хто сьвищить, тот д .. .. ть (упрекъ свистящему). 

Хто сьмел, тот два сьйзл (а хто нисьмел— таму и аднавб ни папула). 
(8его ѵепіепѣіЬиз овва. Ѵегесиікііа іпиШів ѵіго е^епіі.) 

Хто там жэницца (о‘внезапномъ стукѣ сваленныхъ предметовъ; вѣро¬ 
ятно, здѣсь намекъ на обычай разбивать на другой день свадьбы 
горшки). 

—Хто там? —Свайи. што лашыдей сьвилй да за другйми пришли! 
(Шутка.) 

Хто-та спаминайчть?—Свиньйа *зу углом [ 2 в закати] (гов. при икотѣ)! 

Хто тибе сказал, што поп плис&л: он ы сь печи ни вставал (о на¬ 
праслинѣ). 

Худа да дабрі ни давбдить. 

—Худа, да ни тянить три пуда! —А ставиш вёсить-г-пудбф дёсить. 

Худайа галаві — плахой тавір. 

Худайа трава йс-паля вон (объ удаленіи или смерти порочнаго и во¬ 
обще нежелательнаго члена общества). 

Худа нажытбйэ ф прок нийдёть. (Маіе раіѣа, таіе біІаЪипіиг.) 

Худока ни сьнимуть, харошыва ни надёнуть (отвѣтъ на замѣчаніе от¬ 
носительно плохой одежды). 

Худбва слова и бархатным мёдам ни запйбш. 

Худбйэ дёрива ф сук расьтёть (о низкоросломъ человѣкѣ). 

Худому сыну атцофскайэ имёньйэ ни ф пбмач. (Ргобі^из езѣ паіиз 
бе рагсо раіге сгеаіиз. Тепах щиігіі ргобі^иш.) 

Хужы всякава чорта (ат чорта хоть аткрисьтйтца можна, а ать 
ниво нет). 

Хужы всякай ббби. 

Хут(-д)—ка’-бутта на нём чэрьти воду вазили. 

Хут таржок, да ни пуст гаршок (о выгодахъ торговли). 

Хуть в Мардвё, да в дабрё. (ІТЬі Ьепе, іѣі рафія.) 

Хуть хлеба нет, да ласкавайа слова было б. 

Хуч брос (о неудачѣ послѣ нѣсколькихъ попытокъ). 

Хуш вирефку на галавё вей, хуш гвосьть на з .ы вбей (объ 

упрямствѣ и непослушаніи). 






Царь вады ни удержить. (Каіигаш ехреііаз Гигса; іатеп издиат 
гесиггеі О невозможности отвратить, физіологическія отравленія.) 

Царь гарада пачипяйить (о возможности починай платья). 

Царь деньги пришлёть, да тибе пи сыщить (упрёкъ лѣнивому или дол¬ 
го спящему). 

Царь жалуйить, псарь ражжалуйить. 

Царь правду лю'бить. 

Цигани из Мардвы (сказано дѣтямъ, не затворившимъ дверь комнаты). 

Цыгани-малдавйіни пайэхали за драпами, защищались за пинёк— 1 пра- 
стайали [ 2 правазйлись] весь динёк (дѣтская шутка). 

Цыган-лыган прадал душу за лягушу (іі). 

Цыгапскайа сбвцы взашлб (о лунѣ). 

Цыганскай нот йиво прашып (о холодѣ). 

Цыгану долх алдайбть (объ испражненіи). 

Цыган чбрин, да правбрин. 

Цынб адна (о сходствѣ людей, предметовъ и пр.). 

Цынбалы разводить (о балагурѣ). 

Цыплят па бсини щитбйуть, понёжэ каршупьйб, таскайуть. (Сиггепз 
рег ргаіа поп езі Іериз езса рагаіа. ) 

Цэвка мала, да многа прибыли дала. 

Цэны Бох стрбйить. 

Цэркав майа, поп мой: што хачу, то делайу (о свободѣ, независимости). 

Чабур-хабур (о старьѣ; запмств. отъ татаръ). 

Чай папили и чайуху пайэли (гов. въ шутку опоздавшему; запмств. 
изъ анекдота о крестьянинѣ, который, обзаведшись самоваромъ, 
на первыхъ порахъ, послѣ чаепитія поѣдалъ и чайуху, т. е. 
чайные листья). 

Чай пить—ни дрова рубить (отвѣтъ на приглашеніе къ чаю, а иногда 
произносится и въ формѣ самаго приглашепія). 

Чбйущпйи дьвпжэнпйа вады (объ ожиданіи повышенія по службѣ 
и проч.). 

Часам плачить, часам скічить. 

Часам с квасам, паройу с вадбйу. 

Час-бт-чысу ни лбшн. 

Часта зьвипять, да рбтка йпдя'ть. 

Частыйп пирушки изьвидуть пасьледьпийп палушки. 

Чиво ... у аттапырпл (о зѣвакѣ)? 

Чивб на сьвбтп ни бувайить?—бувайуть дажы синийи зайцы (уличеніе 
во лжи). 

Чиво пи зпсѣйпш—ни бирйсь. 

Чиво сибе ни хбчыш— и другому ни жылай. ((^иае сиірагѳ зоіез, еа (и 
пе Гесегіз ірзе.) 

Чиво там ищо нп раздплйли (гов. ссорящимся дѣтямъ). 

Чижыла ты, шапка Манамаха (о тяжеломъ положеніи). 








Чижол на падьйбм (о лѣнивомъ и недѣятельномъ). 

Чиновник чытырнацатава клбса— биз нады, бис кваса (атставной казе 
барабаньшик). 

Чин чина начитай. (Себе гааргі. АЬ Зоѵе ргіпсірітп.) 

1 Чириз глаза [ 2 За глаза] мнбга (т. е. на глазомѣръ). 

Чириз сухой (постный) депт. игрбйим (о скромныхъ средствахъ). 

Чириз Вирхасбсину (село Бирюченскаго уѣзда) падьнижжайить (о хи¬ 
трости). 

Чириз заиор вада нийдёть. 

Чирий выризайуть, а балячки фставляйуть (о починкѣ платья, о ре¬ 
монтѣ). 

Чирий да лан^х 1 разьдирй ... у да ух [ 2 симсбт залатух; 3 штоп 
тнбё с. и апух] (злое пожеланіе безчинствующему). 

Чирий на глас, а другой на рыла, штоп меньгаы гаварйла (отвѣтъ 
на брань). 

Чирий точна барин: ни тронь минб (о щепетильности). 

Чирись нятайэ на дисятайэ (читаетъ, дѣлаетъ и проч.). 

Чирись силу конь ни павизёть. (Агсиз, пітіипі іепвив, гитрНиг.) 

Чириш час на сталовай лошки (о надоѣдливости). 

Чиста вёник митёть, да дома ни жывёть (о вновь поступившемъ на 
работу). 

Чиста души в нём нет (о безсердечномъ). 

Чистая, как слизинка. 

Чистайэ дёла (положительно, дѣйствительно). 

Чистая наказбни божы(-іе) (о всякой непріятности, о всякомъ не¬ 
удобствѣ. папр.: о холодѣ, о капризныхъ дѣтяхъ п проч ). 

Чист и нипарбчын (т. е. ничего пе имѣетъ). 

Чиста как кабель ф кушын п . р . ить (о непріятномъ голосѣ). 

Читайить па складам (о плохомъ чтеніи). 

Чйа бы варчала, а твайа бы памалчала. 

1 Чйа и карова паривёла, а твайа бы панимела. [ 2 Чйа п карова па- 
мычала, а паша п памалчала.] 

Чом сьвет (рано поутру) падьнялси. 

Чор’ знайить што (о плохой вещи, дурномъ поступкѣ и т. д.). 

Чорнава кабиля 1 ни вймайиш [ 2 ни атмойига] дабилб. ГАеѣІііорз 
поп аІЪезсіѣ. 8ітіа езѣ вішіа, еііатзі апгеа зіе;піа. О 

порочныхъ людяхъ.) 

Чорнайэ ни назавёш белым (о добрѣ и ялѣ). 

Чортава галава, сабачйи ушы (брань). 

1 Чортава кухня. [ 2 Датинскайа кухня] (объ аптекѣ). 

Чортава намыка (о „растрёпѣ", о томъ, кто „ахрюткай ходить")! 

Чортава пёришница (брапь). 

Чортава прастаквбша (о простофилѣ). 

Чортава тьма (о множествѣ чего-л. непріятнаго). 

Чорта з два (1, отказъ; 2, отвѣтъ на угрозу; 3, о невозможности 
достигнуть дѣли; 4, о тщетной надеждѣ). 
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Чорта лысава (і4). 

1 Чортам [ 2 Вблкам; 3 Бирюком] смотрпть (1, о строгомъ; 2, о 
гордомъ). 

Чортаф чорт (брань)! 

Чорт батьку калымить (рука руку моетъ). 

Чорт биз балота, а балота біта чорта ни бувбйить. 

Чорт 1 вазьми [ 2 пабири; 3 набирай] (вводныя слова, служащія для 
выраженія неудовольствія). 

Чорт вазьми диревню, астіфь кабак да харчэвню. (Ріаеепѣ ГаЪгіІіа 
ВаЪгіз ) 

Чорт за чорта, а Бох за всех. (СЪасип роиѵ зоі, Г)іеи роиг іоиз.) 

Чор’ тибо 1 пабири [ 2 вазьми] (брань). 

Чорт из бурава балота (о нежелательномъ появленіи кого-л.). 

Чорт йиво скудахтал (о глупомъ). 

1 Чорт ли в нём 1 ? [ 2 Чорта ли в нём толку.] 

Чорт лыка дпрёть ю заусеницѣ). 

Чорт миня 1 падьдёрнул [ 2 дёрнул; 3 дн гадал] (объ ошибкѣ). 

Чорт на дьйбвали (о множествѣ нежелательныхъ или враждебныхъ 
лицъ). 

Чорт ни пйоть, ни й_ь, а всё в ади жывёть (оправданіе пьяницъ). 

— Чорт! — Ни чырьтй: твой атец ни плотьник. 

Чорт нанёс на дырлваИ мост: кали ни стрисёть—даликб унисёть (гов. 
сердитому вслѣдъ). 

Чорт нанёс, ни падмазавшы калёс. (Вене а§4, ^иі сопзиЧо а§іі) 

Чорт с квасам сьйэл (о разыскиваемой вещи). 

Чорту барбн (о самоубійцѣ). 

Чорту бораду завизать (гов. при потерѣ какой-л. вещи, перевязывая 
ножку стола ппткою или ленточкою, съ просьбою.' „Дедушка, па- 
шути-пашути да аддай!“). 

Чёртушка (о простофилѣ)! 

Чорт Ывапыч Вирёфкин руку прплажыл и ногу нратинул (о подииси 
въ дѣловыхъ бумагахъ). 

1 Чбрть-и-што. [ 2 Чорьть тпки што] (сокращенное: Чорт йиво зиа- 
йить, што такойа). 

Чорть йиво душу вазьми: буть он трижды прбклит (брань). 

Чорть йиво носить (о приходѣ или уходѣ не-вб-время, или о при¬ 
ходѣ нежелательнаго лица). (Сопѵіѵіз поп ѵосаііз ^апиа сіаи- 
(Шиг.) 

Чорть йийб дирй (выраженіе неудовольствія, наир.: где ш ана, чорть 
йийб дирй). 

Чорть тибе 1 аблупи [ 2 абдири] (брань). 

Чорть тибе душу аблупи (і4.). 

Чорть тибе хлысьни па лёваму рибру (і4.). 

Чох на вётпр, шкура на нашэсьть (шуточное пожеланіе при чохѣ). 

Чудак, а барин: бис иарток, 1 а ф шляпи [ а а пляшыть]. 

Чудак, а барин: чай-сахар пйоть, а пуза халбдпайа. 
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Чудак, а барин: азяп, а бузу (напитокъ изъ гречневой муки) пйоть. 

Чудак, а ни барин: пйоть бузу, а ни квас. 

Чудак, а пи стрыашн. 

Чудиса в ришытё: дыр мпога, а выскачить нбгди. 

1 Чудна дурачку, што рбжа на бачку [ 2 ...ана просить табачку]. 
( 8 ШІД 18 гі<іеѣ, пііііі ѵіёеі) 

Чудно бабушкина гумно: сбмира варот и все в агарот (о неоснова¬ 
тельномъ удивленіи). 

Чудно дядина гумно: сем лет хлеба нет, а сьвиньйи ходють (ісі.). 

1 Чудны дила твайи, Госпади. [ 2 Чудны твайи, Госпади, дила: ду¬ 
мал ити в дьвери, а папал в акно.] 

Чужайа балячка никаму ни бальні, ((^иосі іѳ поп ]ап§Н;, поп ап§іі) 

Чужайа душа— 1 патёмки [ 2 тёмиай лес]. 

1 Чужайа а капейка [ 6 денишка] карман пражгёть. [ 2 Чужойэ имбвьйэ 
нрахам найдётъ. 3 Чужойэ дабро ф прок нийдёть.] (Маішп Іис- 
гшп аедиаіе йізрешііо.) 

Чужайа старана — тёмнай лес. 

Чужийа (зіс!) люди век ни пракбрмють. 

Чужыйи руки—крюки. (Негі осиіиз асгіив ѵі(3еѣ, диат ГатиІіШ.) 

Чужыйи руки лнхкй, да ни х серну (ісі.). 

Чужым дабром ни разбагатёйиш. (Маіе рагіа шаіе ёіІаЬипІиг.) 

Чужым здаровйим болин (1, о пьяницѣ; 2, о непрошеномъ вмѣша¬ 
тельствѣ). 

Чужыми руками жар 1 загрибайить [ 2 загрибать ни больна]. (БіЬе- 
гаііз йе аііепо. Бе аііепо ґасіїе зитрішп інсеге.) 

Чужыми руками жар загрибайить, а свайим гаричб. 

Чужыми руками харашо толька жар загрибать. 

Чужыми руками зьвезды сабирійить. 

Чужыми славами, 1 как сахой, патпирайить [ 2 как баранбй, баранйть 
(т. е. говоритъ со словъ). 

Чужым ни пажывёсьси, а болыпы абдирёсьси. (Бе шаіе циаезШз поп 
^аиДѳі ѣеі'ѣіиз Ьегез. Аегіз аііепі сошез тпізегіа.) 

Чужова ни биригёш—и свайиво ни увидиш (упрекъ прислугѣ). 

Чужой век зайидайить (1, о старикѣ, не покидающемъ службы послѣ 
выслуги пенсіи; 2, о старикѣ, женившемся на молоденькой). 

Чужой кашылёк пи клади ф свой карман (не учитывай чужого, а го¬ 
товь свое). 

Чужой сьмех ат свайих варот пи атхбдить (не смѣйся чужой бѣдѣ— 
своя на грядѣ). 

Чужой хлеп 1 прийэтьчиф [ а гбрик]. (Бпзег КоЫ зсЬтескѣ ш>Ы.) 

Чужойэ биригёш — сам будиш хазяйияам. 

Чужому безвременьйу не радуйся. 

Чужуйу биду 1 на бабах [ 2 руками; 3 па пальцам] разьвиду, а свайбй 
ума ни прилажу. 

Чужуйу курачку йэга, а евайу за крылушка валакй (о взаимности). 

Чужуйу рош вѳйить —глаза парашйть. 











Чума йиво знайить (т. е. не знаю). 

Чупуха на пбснам масьли. 

Чур адпаму—ни канітца никаму (форма чуранія при находкахъ). 

Чур из ызбы сор ни вынасить. (II пе Гаиі раз гёѵёіег Іоз зесгеіз йѳ 
І’ёсоіѳ.) 

Чур карти ыёста (гов. при ошибочномъ ходѣ противника). 

Чур.: нбшы места сьвя'та (гов.: 1, при гаданіи; 2, шуточно при на¬ 
паденіи противника). 

Чур начать (форма чуранія предъ началомъ дѣтскихъ игръ). (Роііог 
ѣешроге, роііог ^иге.) 

Чуствуйу хрен с кап^стайу. (Заріепіі заі) 

Чусиьвительва растроган (форма благодарности). 

Чуть ни да нёба патпрыгуйить (о радости). 

Чуть ни падохли (о хохотѣ). 

Чучыла марск&йа (о загрязненной). 

Чыво бажыца—лучшы дирьмом падавицца (гов. въ ссорѣ). 

Чыво малёнька, таво крашн миленька (меленько). 

—Чыво плачиш? — Фспомнил бабушку, што была добрайа (гов. тотъ, 
у кого выступаютъ слезы отъ горячей пищи). 

Чыво п сьлипой и плакал (о неудобоисполнимомъ совѣтѣ). 

Чыво хочыш, таво й просит (объ изобиліи). 

Чылавек аслабейить слабшы вады, акрепнить крепшы'камня. 

Чылавёк—атца раднбва ни нада (т. е. хорошій). 

Чылавек ббжый, 1 апшыт рагожый [* аптявут кбжый] (о простофилѣ, 
зѣвакѣ). 

Чылавек из ума выжыл (о старикѣ). 

Чылавек, када пастарёйить, падурёйить. 

Чылавек на чылавека пи приходить (о различіи вкусовъ, характеровъ, 
бюджетовъ и т. д.). 

Чылавёк—ни пралей капли (о пьяницѣ). 

Чылавек —ни чорт: болыпы видра ф сутки ни пйоть (о пьяницѣ). 

Чылавек притпалагайпть, а Бох расналагіійить. (Ното ргоропії, Беїш 
(ІізропіІ. Нитапа сопзіііа діѵтііиз §иЪегпапі;иг.) 

Чылавек старай всё равно, што рибёнак малай. 

Чылавек уыин хбдить з бубин (гов. въ картежной игрѣ при заходѣ 
съ бубновой масти). 

Чыму вмбладе ни научисьси, таво пат старасьть ни будиш знать. (Соііа 
сапшп теѣегит йигит езі айзиезсеге Іогіз.) 

Чыму ви нрапасьть (о находкѣ пронявшей вещи или сохраненіи ея 
при неблагопріятныхъ условіяхъ). 

Чыму пасьмийосьси, 1 тем и атплітиш [ 2 таму паработайиш; 3 таму 
паііл&чыш]. 

Чырдбк пустой (о глупой головѣ). 

Чырдак трищить (о головной боли съ похмѣлья). 

Чыряа зимля', да на ней хлеп сейуть, а бел сьнех, да на нём сабаки 
с... ть (отвѣтъ названнаго чорнымъ). 
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Чырнил многа, перьйиф сум&, ни дастайбть толька ума. 

Чырнильнайа душа —ф кармани ни грагаб, (о чиновникахъ). 

Чырнёй матушки сырой зпмлй (о хлѣбѣ). 

6705 Чырьтям качырёшки падайоть (о бездѣльникѣ). 

Чыснбк ка щам, платок к саплям (что къ чему идётъ). 

Чыспым пирком да и за свадинку. 

Чысы йдуть наравнё съ арьхирейскими калбшыми (о певѣрпомъ по¬ 
казаніи часовъ). 

Чэй бы бык ни скакал, а тилёначык ваш. 

67Ю —Чэй ты?—Чэчкин-'занёчкип [ 2 спатпечкин], 1 тараканаф [ 2 ма- 

тирин] сын. 

Чэй хлеи йэга, 1 пат таво дутку и нлишы [ 2 тапо и песьню пой]. 
(Си]и8 есііз ранет, ііііив еі абзріее пиіит. Содииз ботіпі 
сіеЪеѣ ІіаЬеге §и1ат.) 

Чэловек бо йэсьм. (Ното зит еі піїїіі Ьитапі а те аііепит риіо. 
Еггаге Иишаїтт езі Объ извиненіи проступка.) 

'Чэм бйби(-бйа) рубаха ни мишок: рукава завизал да рыбу лави. 

Чэм багати, тем и ради (форма угощенія). 

6715 Чэм Бох паслал (Ш.). 

Чэм бы дитё ни игралась, лиш бы ни плакала. 

Чэм 1 далыпы [ 2 глипты] в лес, тем болыны дроф. 

— Чэм занимййитца?-Бйош-мёщ, как живеш (о бездѣльникѣ). 

— Чэм запимбйпца? - Ат сибе пабирбйитца: 1 артель [ 2 хор] нищих 
1 держыть [ 2 садержыть]. 

6720 Чэм играйиш, тем и зашыбёсьси. 

Чэм йа тибе агарчйла (о напраслипѣ; —заимств. изъ пѣсни)? 

Чэмир тибё вазьмй (брань)! 

Чэм кармплси, тем и падавилси (о смерти отъ пьянства), ((^иосі ше 
аііѣ, те ехіш^иіі) 

ѵ —Чэм он бблин?— Забалёл: ни весь гарток пайэл (шутка). 

6725 Чэм руку защиниш, тем умей выпуть (объ обидѣ). 

Чэм ушибёсьси, тем 1 и выличисьси [ 2 и личйсь]. (Маіііт таіо те- 
йегі. Сіаѵиз сіаѵо рѳІІіЬпг.) 

Чэм хата багата, тем и рада. (і\оп іпѵіѣаѣі ѵепіипѣ ргашіеге рагаѣі. 
О скромности угощенія.) 

1 Чэм чорт ни шутить [ 2 ., када Бох сьпить] (всяко бываетъ). 

Чэрк —како-йэр к (о быстротѣ или неожиданности дѣйствія). 

6730 Чэрьти звбнють: твайу мать харбнють (брань мальчишекъ). 

Чэрьти ищо в сапухУ ни играли (о раннемъ пробужденіи поутру). 

ь Чэрьти! йа ваш бох: вы с рагами, йа биз рох. 

1 Чэспай: чорт чысад и чысалку патирял. [* Чэснай-чэснай: чорт чы- 
салку патирял] (отрицапіе призпанной честности человѣка). 

Чэсныйи(-ое), благарбдныйи(-ое) слбва (форма увѣренія). 

6735 Чэсным трудом 1 ни будиш багат [ 2 ни нащивёсьси]. (Ѵігіиз [з. Рго- 
Ьііаз] ІаисЫиг еі а]£еі.) 
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. Чэсьтин: хоть зблата рассыпь—так ничыво ни астйшицца (шутка надъ 
безчестнымъ). 

Чэсьть и здравийа, пачбт и уважёни (форма чиновничьяго привѣт¬ 
ствія при встрѣчѣ). 

Чэсьть йим адна (о сходетпѣ предметовъ или лицъ). 

Чэсьть и мэста. (Ргепея ѵоѣге ріасе.) 

6740 Чэсьть лутьчэ бегачэсьтьйа. (БЧДеш циі регбісИі, пії рожеві иНга рег- 
беге. ^п раѣіѣпг Шипа Бша, Рісіез, осиіиз.) 

Чэсь чэсьтьйу (о соотвѣтствіи поступка общепринятымъ правиламъ при¬ 
личія, гостепріимства и т. д.). 


Шалды-балды абив&йить (о бездѣльникѣ). 

Шах 'впирёт, два назё/г. 

Швец партнбй —канавал клетной (швецы по деревнямъ шьютъ по из¬ 
бамъ. а ночуютъ у женщинъ но клѣтямъ; —комментарій А. В. 
Кольцова). 

6745 Швец ІІроня шйэть да поря (о плохой работѣ). 

- Ширь-пырь сёмдисит сем дыр, а выскачить некуда Іо, безтолковомъ 
балагурѣ). 

Шкура барабаннайа (брань). 

* 1 Шла кума пёіпы — куму лёкшы. [ 3 Шол кум пёшы — кумё лёкшы.) 

Шлпф^йить маставыйи (о бездѣльникѣ). 

6750 Што а том гаварить, када пёчыва варить. 

Што Бох ни дёлыйить всё к лутьчнму. (Зетрег Ъепе сабипі .Іоѵіз 
івззегае.) 

Што будить—то будить, а будить то, што Бох дасьть. 

Штобы кресьник тако-о-й большой вьїрас (гов. кумы, кладя на полку 
принесённый хлѣбъ). 

Што была— 0 вйдили [‘ то прашло], а што будить 0 увидим [ й на¬ 
смотрим]. [ 3 Што прашло—увкдили, а што будить — увидим.] 
6755 Што была, то прашло; а што прашло, то быльйом парасло. (Ргаеіе- 
гііа піиѣаге поп роззишиз.) 

Што вас ннлёхкайа панислб? 

Што вас 1 ни разьдёрпула [ 2 пи розарвала] (объ обжорствѣ). 

Што Верп *) пи папіла— и то мышка украла. 

Што вётир патхватил —то пиши прапала. ((^иосі регііѣ, регііі) 

6760 Што висить — то пи аткусиш. (ІКаѣигат ехреііаз йігса; іатеп издиага 
гесиггеѣ. О невозможности отвратить физіологическія функціи.) 

Што в лоп, то зьвпзда. * . 

1 Што в лоп, што пб-лбу [ 2 _— в адпу гблуву] (т. е. все равно). 

*) У М. Ф. Де-Пуле мы эту пословицу читаемъ въ слѣдующей редакціи: „Что 
вѣра ($іс!) ви попала, н то мышка украла 1 *. Очевилно, что и здѣсь незнакомство ре¬ 
дактора съ мѣстной фонетикой было причиной ошибочнаго толкованія афтографа А. В. 
Кольцова. 








1 Што волку в зубы напала, то йиму Йнгорій дал. [ 3 Што у волка 
в зубах, то Йвгорий дал]. (Гов. въ буквальномъ смыслѣ и пере¬ 
носно —о воровствѣ). 

Што в рот палеяла—то и палёзна. 

1 Што выгавариш, то вымалатиш, [ 2 Што выгаварил, то выиалатил] 
(о договорѣ). 

—Што вышла?—Вышла: хамут да дышла! 

Што глазами ни дасмотриш, то машвбй даплбтиш. 

Што? грын сьйэл(о неудачѣ)! 

Што губы распусьтил: шп купить сь них (1, о сердитомъ; 2, о пла¬ 
чущемъ). 

Што дабудиш, то и сьйиш. (<^ш Ги§;4 шоіага, Ги§;іѣ Гагташ.) 

Што дёла—то дёла (выраженіе согласія). 

Што дирёвня—то пиримёна. 

Што думайига—таво ни иирискажыш. 

Што за бида—ва рже либида: вот то биды—ни ржи, ни либиды. 
Што за бида, кали пйотца вада, а бидёй таво, када и винцй, на ста¬ 
ле ни будить. 

Што за камисийа атца Динисийа (выраженіе недоумѣнія). 

Што за кума, када п.. к ... м ни была. 

Што 1 за музыка [ 2 за истбрийа; 3 за аказийа; 4 за штука] (выраженіе 
недоумѣнія). 

Што за сон бурай гсабыли (і<1.) 

Што за сьпица в калисьпицы (о спесивомъ, надменномъ, строптивомъ 
и т. д.). 

Што за сукин сын (выраженіе удивленія). 

Што захочыть — то й сварочыть (ви. сварочыйитъ, т. е. сдѣлаетъ). 
1 Што за чипы [ 2 Што нам чины], када нет витчины. (8іпе Сегеге 
еі ЫЬего Ггі^еѣ Уепиз. ВагЬагіез §гап<1і8 ЬаЬеге піЬіІ.) 

Што 3 за чорт [ 2 за дьйавал] (выраженіе удивленія). 

Што за шум— драки нет (о спорѣ)? 

Што имёйим—ни храним; патирямшы—плачим. 

Што йа— кот што-ли (гов. тотъ, кого гладятъ но головѣ). 

Што йа лыкам шыт (гов. обойденный)? 

Што йа ф поли за апсёвак (или йа у Бога тилкб сьйэл). 

Што йиму?—спалагаря. 

Што йэсьть ф пичй—на стол мичй! (Чѣмъ богатъ, тѣмъ и радъ.) 
Што капля в мори (о небольшомъ количествѣ). 

---Што? — К .т.х . ф тибё сто! 

1 Што крива да хрома Што еьлепа да крива; 3 Што худа да 
сьлепа] —то Кузьмё-Димйани. (А Біеи §егЪе сіе раіііе.) 

Што куплина—то сьвята (покупки не корятъ). 

Што лётам пажпёіп, та зимойу пажрёш. (Со^іѣаѣо, диат Іоп^а зіѣ 
Ыетз, Аезѣаз поп зеріег йіегіі,: сотропіїе пісіоз.) 

Што матайига рукой, как цёпан (упрёкъ небрежно молящемуся). 
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Што на магильных кучках-~пи минавала ііивб ручык. (Ьа іегге 
соиѵге Іез Гаиѣез без гаёйесіпз.) 

Што вагами батайиш 1 ? —шута, што-ли, забавляииш? (Упрекъ дѣтямъ.) 

Што в рот, то спасиба (о хорошихъ качествахъ вещи, съѣстно- 
го и т. д.). 

Што ни гбрат—то нораф; што ни силб—то абычый; што ни стііриц 
—то ст&виц. (N 011 иЪіцие ібеш бѳсогшп еві. Шив Ьошіпит 
іугаштз.) 

Што ни день—то чикибнь, што ниделя — 1 сапагп [ 2 л&пти] (о за¬ 
платахъ). 

Што нильзя' - то нильзя. (ІШга роззе пето оЫі^аіиг. Форма отказа.) 

Што ни двор— то вор, што ни новы варатй — то два. 

Што ни напря'ла—и то мышка украла. 

Што ни пои, то батька; што ни чорт, то дьйавал. 

Што ни прагалб — то прайэхала. (<^шхі регііѣ, регііѣ.) 

Што ни стариц, то ставиц (о приходящихъ обѣдать въ разное время), 

— ІІІто новинькава 1 ?— Радила баба гблннькава! 

Што нбв’ва (пбпава) в вашим царсьтьви? ((^посі поѵі ех Айка?) 

Што нос 1 дирёш [ 2 нисёш] (въ малорус. іФрпу дм&,—о надмен¬ 
номъ)? 

—Што он дёлайить?—Загаля' ...у бёгайить! (О бездѣльникѣ.) 

Штоіі адна нага была зьдесь, а другайа там (приказаніе послу то¬ 
ропиться). 

Што пасёйиш, то 1 сажнёш [ 2 пажнеш]: што згатбвиш, то сажрёга. 
((^иаіе зетеп, ѣаііз езѣ теззіз.) 

1 Што патбпаппга, то и надбпайиш. [ 2 Што патопчиш, то палокчиш.] 
(Гѵиііі рег тепіоз азза соіитѣа ѵеиіі.) 

Штоп вам пуста была (брань). 

Штоп вас лпхаманка затрипада (брань)! 

Штоп вас маланьйой пажглб (проклятіе матери). 

Штоп и духу твайивб тут нё-была (изгнаніе). 

Пітон калёсы ни скрынёли. ((^иі Іисегиа е§еп(, іпйтбапі оіеиш. О 
взяткѣ.) 

Штоп майи глаза лбпнули (форма клятвы). 

Штоп па тибе чума напала (брань). 

Што пб-витру литить—всиво нн паймайиш (1, о зависти, 2, о сплет¬ 
няхъ). 

Што вб-марю нлывёть —ии пириловиш: што люди гаварять —ни ппри- 
слУшыйиш (о сплетняхъ). 

Што нрадам —денишки в карман. 

Што нрашлб—таво нн варбтиш. (Еасішп ііегі тіесілші поп роѣезѣ.у 

Штон тибе век дабрб нё-была (брань)! 

Штоп тибе в рапы разьбила (іі.). 

Штоп тибе йизык атсох (отвѣтъ на брань). 

Штон тибе намачила, да ни высушила (форма уирека). 

Штоп тибе нё-бала ни дна, ни пакрышки (іб.). 
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Штоп тибё п’ралйч рашпшп (брань)! 

Штоп тибе 1 радймиц [ 2 ражон] 1 узял [ 2 патхватйл] (ій.). 

Штоп тибе трибуха лопнула (ій.). 

■ Штоп тибе халёра взила (ій.). 

>Штон тибе чирий па глас (гов. хвалящему, въ предупрежденіе еглаза). 
Штоп тибе чирий сел на йизык (отвѣтъ на ругательство)! 

Штоп тибе 1 чорт узял [ 2 чэрьти взяли] (брань). 

Штоп тибё чэрти аба.р.ли гарячым дёхтим (ій. )! 

Штоп ты акалел (ій)! 

Штоп ты 1 лопнул [ 2 здох] (ій.). 

Штоп ты ни памянулси (ій.)! 

Штоп ты пиривёлси (ій.). 

Штон узнать чылавёка, нужна сь ним пут соли сьййсьть. (МиШ тойіі 
ваііз зітиі ейепйі випѣ, иі атісіѣіае типиз ехріеіит зіі) 
Штон у тибе зубы такийи были вострыйи (гов. хозяйкѣ, подающей 
тупой ножъ). 

Штоп у чорта 1 три дьня [ 2 сем дней] галавё, балела (гов., предла¬ 
гая нѣсколькимъ человѣкамъ мочиться въ одно мѣсто). 

Што? ражжылси на арехи (о наказанномъ)? 

Што рускаму здбрава, то немцу сьмерьть. 

Што сабирййиш? или на саланину биригёш (гов. скупому)? 

Што саву пнёш, што саву оп-пинь (все равно). 

Што санйш? али в углё каво увидал (намекъ на домового, обитаю¬ 
щаго въ углѣ)? 

Што санйш? или вое сена визёш? 

Што с воза упала — ппшы: прапала, ((^иой регііѣ, регііѣ.) 

Што сей сон значить (выраженіе недоумѣнія)? 

Што сказана — то сьвя'зана. 

— Што слышна а вайне?—Вайуйуть дьве зимли, а третий писок 
(шутка). 

Што сьйэл—то майо, а што сработал —то прап&ла (гов. лѣнивая 
прислуга). 

Што сьлюни-ты(-та) распусьтил (о ротозѣйствѣ). 

Што тибё? три лошки смолы в ... у нужна, піто-ли (упрекъ трудо¬ 
любивому со стороны лѣнтяя)? 

Што тибе чорт расхвйтавайить (т. е. подзадориваетъ)? 

Што ты арёш: эта тибе ни в цэркви (поговорка пѣвчихъ). 

Што ты возисьси ф пасьтели, как жыт в пёрьйих? 

Што ты гудиш, как бубин. 

Што ты, как кислайэ малако прадайош (о медленной ходьбѣ). 

Што ты мне ачкй фтирайиш (т. е. учишь)? 

Што ты пирибирайиш, как брюхатайа баба (о привередникѣ)? 

Што ты привязалси, как смаленскай салдат (намекъ на войну 1812 г.). 
Што ты пристал, как жыт с крюком? 

Што ты прыгайиш? — всё равно ни здохниш (гов. шалунамъ; намекъ 
на предсмертную агонію рѣзаныхъ куръ). 
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Што ты разинул курятьпик (гов. сдѣлавшему оплошность)? 

Што ты сапйш? или многа зпайиш? 

Што ты сышш?—твайа нивёста давно уга варата оба.р.ла (гов. 
долго спящему). 

Што ты у Бога 1 тилкй, [ 2 парову] сьйэл, тато-ли (гов. имѣющему 
удачу, преимущество)? 

Што ты угарел (гов. дѣлающему одно вы. другого)? 

Што ты—ходил в лес? хадил за дравами? (Отказъ просящему ѣсть.) 

Што ты ходиш кагаолкайу (о брюхатой бабѣ). 

Што ш? у тибе душа, а у пиво балалайка (гов. эгоисту)? 

Што у трезв’ па(-вава) па уме—у пйапава па йизыкё- (^иоё іп согйѳ 
зоЬгіиз, ій іп оге еЪгіиз. Агсапшп йетепз сіеѣе^іѣ еЬгііаз. ОГѵод 
іатіѵ аХѵфсіа — іп ѵіпо ѵогііаз.) 

Што харашо— то харашо (форма признанія хорошихъ качествъ, при¬ 
писываемыхъ другими!. 

Што тут-та делать? 

Што іп у тибе йэсьть крест (т. е. или ты Бога не боишься; сказано 
кухаркѣ, дорого купившей провизію)? 

Што га— эта дёла ни худойа (гов. при сообщеніи о женитьбѣ). 

Што эта на пих порт ііайэхал (о сердитыхъ или капризпыхъ сверхъ 
ожиданія). 

Штучка 1 за майо пачтёии [ 2 за первай сорт] (выраженіе одобренія, 
похвалы). 

Штучка с ыуштучком (о хитромъ). 

Шуба лижыть, а шкура дражыть. (8етрег аѵагиз е^еі.) 

Шутава баранй (о семейныхъ непріятностяхъ). 

Шутава галава (брань)! 

Шутава галавй, нос крючком, ... а йащпчкам, фост закарючкай (ій.). 

Шутавы йаблаки дедють (о ссорѣ). 

Шут за з .цу тибе вазьмёть, што-ли (гов. не желающему вы¬ 

ходить изъ комнаты ночью)? 

Шути грыбами, а йих йидя'ть. 

Шути делам, а б&пка сьпить зь дёдам. (Сопі,І£ІІ еііага і^патіз ргаейа. 
О „недалекомъ по уму“ человѣкѣ, получающемъ повышенія по 
службѣ или поощренія.) 

Шут накажыть моду, а сам у воду (о щеголихахъ). 

Шутка—сказать (о трудности выполненія чего-л.). 

1 Шутка шуткай, а де.йі делам. [ 2 Шутка гауткай, а хвост н4-бак. 
3 Шутки шуткими, а хвост нй-бак.] 

Шутку шутить, ни драна рубить. 

Шут ты гарбхавай! (Разум.: чучело; отсюда искаженное: „Чырты з 
гарохам!") • 

Шуть йиво зпаиить (т. о. я не знаю). 

Ш чпво сыр-бор загарелси. (Іпсіе ігае. Ніпе іііае Іасгушае.) 

Ш чужыми славами, как па дёсинки лезить (самъ ве видѣлъ, гово¬ 
ритъ со словъ). 
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Щ чужова каня сридп грязи да лой. 

'Ш чырьтями дралси (о косоглазомъ). 

Ш Ч9М в калыбѳлку, сь тем и в магилку. (Ьліриз ріішп тиіаі, поп 
тогез. РеПіеиІат ѵеіегет геііпепз, еі Ігопіе роііѣиз.) 

ПТ чэм пришол, с тем и ушол (объ отказѣ). 

Шйла 1 в иишкб [ 8 в меху] ни утайиш (всё наружу лезить). (Ашог 
йшзйсуие поп саеіаіиг. Езі Іасіез іезііз, циаіез іпігіпзесиз 
Є8ІІ8.) 

Шыла да мыла да кривойэ виритёна— вот вам и рускайэ бёрпа (1). 

- 1 Шьїлам моря ви нагрейиш [ 2 ... ., дирьмом щэй ни забелит] (о 
недостаточности средствъ для намѣченной цѣли). 

• Шылудивайа, кароставайа, палюби мине або . р ... ва (шутка). 

Шып-нрашь'ш —нбвай вышып (предложеніе мѣны). 

Шынтупоф па марос (упрекъ шепчущимъ въ присутствіи другихъ). 

Широк у снбё за пбчкайу: ис кармана шыш наказувайить. (Ехіга ре- 
гісііішп Іегох. Іп расе Іеопез, іп ргоеііо сегѵі. О напускной хра¬ 
брости.) 

Шыта-крыта (о секретѣ). 

Шыт калпік ни ші-калпаковски, а па калп&цки (скороговорка). 

Шыш да кайо-шта (т. е. ничѳге). 

* Шэйа—хоть 1 аглобли [ 2 ббиди] гин кругом (о толстой шеѣ). 

1 Шэй да пари, всигда работа будить. [ 2 Шэй да пари —ни будить 
1 глухой [° гулящый] пары, а время придёть— ты всё сашйош] (о 
плохой работѣ). 

Шэйка нахудала: пителыш парвала (шутка надъ толстякомъ). 

Шэрсьть стрыги, а шкуру пи дири. (Вопі разѣогіз езі іопсіеге ресиз, 
поп бе§-1иЪеге.) 

* Щасьти на маету ш чашкай (т. о. у нищаго). 

Щитай ни па литам, а па бак&м. 

Щитай сибе зубы в роти (т. е. не считай чужого богатства). 

ІДитай сибе па суботам (іб.; намекъ на нищенство). 

Щи—хоть ...у палащи (о плохомъ приготовленіи щей). 

Щи- хоть кнутом хлысьпи, и то пузырь пи фскбчить (о жидкихъ 
щахъ). 

Що, брат? люди йэдуть пахать, а мы -с табой руками махать? 

Щогаль, кан&шка: што ни гот —то рубашка (т. е. носитъ рубашку 
цѣлый годъ безъ смѣны). 11 

Щот дружбы ни тиря'йить. (Еез Ьопз сотріез Іопі Іез Ьопз атіз.) 

Щы(ищб) воду вазить можна (объ обладающемъ физическими силами). 

* Щыгаляй повай сумкай (о бѣдности)! 

Щысьлиф, как 1 чырпасьдиф [ 2 чырь*ёнак]. 

Щысьлиф твой Бох (о минованіи опасности). 

•Щысьлйвнйи чыебф ни наблюдайуть! —А нищасныйи аддайуть в за¬ 
клят (игра словъ)! 









Эй, чорт майэй бабы (брань)! 

Эка ард4 разар&лась (о шумѣ дѣтей). 

Эка вашы благародийа, свйпи в агароди: прикажыти сагнать (гов. спе¬ 
си воиу)? , 

Эка зшзьнь: блат какой! 

Экай ты Йанка, авчиннайа шапка, пиний кавтан! 

Экай ты щбгаль—римённыйи аборы. 

Эта аднавб поля й&гада. 

Эта адна канитель (о проволочкѣ, потерѣ времени). 

* Эта бида — пи бида, толька бы болыпы ни была. 

* Эта брат, 1 дутки [ 2 д^дась] (минё ни правидёш). 

Эта была, братцы майи, иіцо да Госпада''нашыва Исуса Христа—при 
Нбйи (о давности происшествія). 

Эта была ва время бна, кбда люди видали Наполеона (ій.). 

* Этапа арблу када-нибуть на тарелку палбжуть (гов. о кричащемъ ли¬ 

цѣ, сравнивая его съ пѣтухомъ). 

Этава дабра па питнатцыти на дюжыпу дайуть, да и то ни бируть. 
Этава ищо ни даставала (о неожиданной нѳпріятпости). 

Эта вам ва сьне присьнйлась (1, объ ошибкѣ; 2, о напраслинѣ). 
Этава цьвёту па всиму сьвету (гов. для ослабленія похвалы). 

Эта галавб, пи будить галадна (о „настырномъ"). 

Эта, Госпади, тибё; а эта —мне (гов. при дѣлежѣ, эабирая себѣ боль¬ 
шую часть). 

Эта далгб, 1 музыка [ 2 историйа; 3 канитёль]. 

Эта дела в дисятам сталё (о разницѣ). 

Эта дела другбйэ (Ій.). 

Эта дела, как дышла: куда патпнул- туда и вышла. 

Эта деда пи наглы, ни вашы: эта дёла Трунова (т. е. дѣло полиціи; 
— о вмѣшательствѣ). 

Эта дёла рук чылавёчыских (объ удобоисполнимомъ). 

Эта дёла хазяйскайа (т е. это ваше или мое дѣло). 

Эта другой 1 разгавор [ 2 калинкор] (о разницѣ). 

Эта значить—дьли других из агня каштаны вынимать (переводная). 
Эта ищо вилами писана. (КаФ’ййатод ураоеіѵ. О сомнительномъ ус¬ 
пѣхѣ.) 

Эта ищо даликб, пёсьня (т. е. не скоро будетъ). 

Эта 1 ищо миласьть божыйа [ 2 ищо благад&ть]. 

Эта ищо ни важвайа кушани. 

Эта ищо насмотрим (отвѣтъ па угрозу). 

Эта ищо цьвётики, а йагатки будуть. 

Эта йаспа, как божый день. 

Этай бы галавё да чугуннуйу шэйу—йэй бы избойу нё бала (шутка 
надъ похваленнымъ). 

Эта йивб слабайа струнка. 

Эта йиму—как плюнуть (о легкости выполненія). 

Эта йиму нипанутру пришлось. 


І 


і') 
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Эта йиму нош вбстрай (т. е. непріятно). 

Эта книга помнить старава деда (т. е. старая). 

6975 —Эта мала!—Ражжуй будить 1 мнбга [ 2 ббльшы]. 

Эта наканец 1 из рук [ 2 ис па о. 1 бк] вон (гов. выведенный изъ терпѣнія). 
Эта пашыму брату нб-руку. 

Эта пбшыму козырю над мбсьть. 

Эта ни жысьть, а кбтарга. 

6980 Эта ни йа! — Ну, так значить папбва сьвиньйа (о запирательствѣ). 

Эта ни мука— впирёт наука (гов. наказанному). 

Эта ни па што пи пахбжы (о непослушаніи, о небрежной работѣ 
и т. д.). 

Эта ни рубашку сыгять да бросить (о несчастій). 

Эта ни при нас писана (гов. незнающіе иностранныхъ языковъ, видя 
иностранную печать, а неграмотные — всякую вообще печать). 

6985 Эта ни хмильпбйа (], форма угощенія; 2, равподушіе къ неудачѣ). 
Эта ни штука (т. е. неудивительно). 

Эта накрыта мрбкам пи’зьвбснасьти (книжная поговорка). 

Эта пбхпить пихарошым (объ угрожающей опасности). 

Эта пиридь диньгами (повѣрье относительно нечаянно разбитой посу¬ 
ды: отсюда же вытекаетъ разбиваніе горшковъ па второй день 
свадьбы). 

6990 Эта прйскаска, а скаска будить фпиридй. 

Эта пйанаму на пахмёльйа гадитца. 

Эта Сибирь (о холодѣ). 

Эта старайа песьня (т. е. извѣстное дѣло). 

Этат алмас йэсьть и у нас. (Маіа Ьегѣа поп іпѣегіѣ.) 

6995 Этат атлас ни уйдёть ат нас (о злой женѣ). 

Эта твайих рук ни минавала (о проказѣ, воровствѣ). 

Этат ни дасьть маху (объ умномъ). 

Эта уш нашы дёла (уклоненіе отъ прямого отвѣта). 

Эта 1 цьвитбчки [ 2 цьвбтики], а йагатки фпиридй. 

7000 Эта што и гаварить (т. е. совершенно вѣрно). 

Эта іпто-та ниснрбста (предпололсеніѳ о скрытыхъ замыслахъ). 

Этим глазам ни перьвай базар (о безсовѣстномъ). 

Этими щами нужна йэй гблуву вымать (о плохомъ приготовленіи щей). 
Эх, была-ни былсі-— а павидблась [ 6 затб павидблась]. [ 2 Эх, ку¬ 
да ни шло.] (Аіѳа з’аск езі.) 

7005 Эх, воля, худайа тибе доля (о батрачествѣ). 

Эх, Госиади! Сырайа магила, миня ты забыла (гов. въ трудныхъ об¬ 
стоятельствахъ). 

Эх, далжно нбши сьпять (шутка надъ зѣвающемъ). 

Эх, жизьнь-жизьнь! дыр многа, а выскачить некуда (о безвыходномъ 
положеніи). 

Эх, кипить, да нёкаму пигь (зазываніо сбитеньщиковъ). 

7010 Эх-ма! кабы дених былб тьма: 1 купил бы саху да запрёх бы ла- 









ч шадьйу нагу [ 2 купил бы дирипёньку да жыл бы паналеньку; 

3 жыл бы, ни тужьіл] (гов. много загадывающему). 

Эх, ты баба (гов. нерасторопному)! 

Эх, ты галава с ыазгами (о легкомысліи). 

Эх, ты дивица—пирожнайа масьтирица (форма упрека)! 

Эх, ты Ивашка — синийа рубашка (о дуракѣ)! 

Эх, ты кабыльйа галава (о „неудалой"). 

Эх, ты Маланьйа—галава бараньйа (о дурѣ). 

Эх, ты 1 савйрька [ 2 титёрька] с носам (о простофилѣ). 

Эх, ты Фомушка-Фама, твайа доля такава (о неудачникѣ). 

—Эх, ты чилавек (т.е. простакъі! —БУдиш чылавѳкам, када два раза 
схадил сматреть в носи пагоду (шутка)! 

Эх, ты чортава галава, сабачи ушы, нос сьвисьтюлькай, ...а фигуркай. 
Эх, чырты с хвастами (брань)! 


Дополненіе къ великорусскому сборнику. 


Аблажыл иивб 1 бардю'рцам [ 2 вітай; 3 яодатьйу] („абругал чёрным 
словам", „искрашыл в тыщи"). 

—Акуля, што шйошниаттуля 1 ?—Да йа ишшы, мамушка, наро'ть бУду 
(1, о небрежной работѣ; 2, о „пеудалыхъ"). 

Атвяжысь, худайа жысьть, привяжись, харошыйа (гов. надоѣдливому). 

Ат зимли ни видать (о низкомъ ростѣ растеній; соотвѣтственный мало- 
русскій терминъ: нечуй- вітер). 

— Атчыво Кузьма пбмир?— Аттавб, што сьмерьть пришла. (Могз аіі- 
циат саизат зешрег ІіаЪеге зоіеѣ.) 

Ах ты чорьтик с хвосьтякам (форма упрека). 


Багатай пахмиляйицца, а беднай так атваляйицца. (Агте ЬаЪеп сііе 
Кіпбег, ЕіесЬе Ііѳ Кіпсіег.) 

Балить галава, абрить дагалі, чэрип сьнять, сьниртам насьпиртавіть 
и будить галава здарова (шутка). 

Бараді пи виликё чэсьть—и у казла йэсьть: а то чэсьть, как баки 
йэсьть. 

Богу душку, а нанім пайидушку (раз.: предоставляетъ умершій)! (Ілі- 
сгит зіпе башпо аКегіиз Гіѳгі поп роіезі) 

Бох ыинё ни вразумил (т. е. я этого не изучалъ). 

Бох паситйл (о всякомъ вообще несчастій, наирим.: о пожарѣ, неуро¬ 
жаѣ и т. л.) 

Брасіть жывбйэ, нскіть мёртвайэ (разум.: нѣтъ основанія). (Коп УК 
ЬігзиУиз Іаріз рег Іоса шиКа ѵоІиУиз.) 










Буть атцом раднйм (форма просьбы). 

Бйли бы пабрязкб,чи, будуть и наслухачи. (( 
зегѵі.) 

Был квас, да нб-была вас, а стал квасила 
(8его ѵепіепйЪиз озза.) 


взнасили 


В ббни былб,, вбник ни нашла (о розыскѣ вещи, находящейся на 
виду). 

Вблас долах, да ум каратбк. (8иЪ 1оп£Із (ипісіз Ьгетіз евѣ апітиз 
тиііегіз.) 

Волкам завыл (о безвыходномъ положеніи). 

Врёш, ни пйош, а мйлинькайу праглбтиш (т. е. меня не обманешь). 
Всё вверх тарными пашлб (о семейной неурядицѣ). 

Всё знал, да сивбдьни забыл (шутка надъ неоконченною рѣчью). 
Всякай дурак разьбирёть (т. е. разобрать легко). 

В тыщи 1 пусьтил [ 8 крбшыть] (о площадной брани). 

Вйжга вбсимдисят чытьвёртай пробы (о плутѣ, пройдохѣ и т. д.). 
Выручи, так вйучить. ((^иі ѵоіисгеш. пиШ, рго шипеге зіегсиз 
ЬаЪеЪіі) 


Галаво'й руч&йусь (форма увѣренія). 

Галасок іньгильскай, а душб, дьй&вальскайа. (N 011 отпез запей, фіі 
саісапі Іігаіпа ѣетріі.) 

Галовушка майб. 1 грбшнайа [ 2 горькайа] (выраженіе печали). 

Галупчик ты мой мйлинькай, кабель касарйлинькай (шуточное при¬ 
вѣтствіе при встрѣчѣ). 

Где чорт ни ембжыть, там баба памбжыть. (Ой 1е йіаЫе пѳ реиѣ 
аііег, за гаёге ійсЬе <Гу тапбег.) 

—Глуш. прадбй груш!— Штоі — Грушы прадавбли, а глухим так 
давали! (Шутка надъ глухимъ.) 

Голь па улицы вдоль (т. е. вездѣ бѣдность). 

Горькай, как палынь. 

Гбспади-ббтюшка, кармйлица-мбтушка (шутка надъ горюющимъ изъ-за 
пустяковъ). 

—Госпади, благаслави! —Сматри, голаву ни сламй (гов.: 1, рискую¬ 
щему; 2, бросающемуся въ рѣку внизъ головою при купаньѣ) 

— Госпади, благаславй!—Сьвитййи маскали, а вы хахлй иравидныйи. 

—Госпади Сусе! — На кбники гуси, на пёчки сьвирьчбк канаплй тал- 
чоть (насмѣшка надъ святошами, которые грѣшатъ противъ третьей 
заповѣди). 

Госпади, убей таво до-сьмирьти, хто ниправдай жывёть. 

Губы падбири, ато гарадьничый 1 найэдить [ 2 зацэпить] гов. серди¬ 
тому). 








... ж 


Да врёмини Бох тёрьппть. (Біі Іапаіоз ресіев- ІіаЪепѣ.) 

Дадёся плега па главу Ваго за пребеззакбнийа йэгб (шутка надъ пле¬ 
ши вылъ). 

Дай вам Бох здарбви (форма благодарности). 

Дажы на руку ни плюнул. (БаЫЬпг ех апішо ЬепеГасішп, ідіигіа 
пипсщат.) 

Доктарбф, как саб&к бёшыных, а лнчыть нёкаму. 

Д&рьйи—г.ыйи продуби (день 19 марта). 

Держить йивб в чбрнам тёли (т. е. постоянно обременяетъ работой, 
не допускаетъ до проявленія собственной воли). 

Дбктар в&ксы,сочинитель гвазьдей (1, шуточная похвала; 2, шутка 
надъ хвастуномъ). 

Дбрага йицб, к вилвкуму дьню. (Биріех Бі Ізопііаз, зі зішиі ассез- 
вегіѣ сеіегііаз.) 

Дуйай-ни думай, 1 а сто рублей деньги [~ а дёппшки аддай]. 

Дурак дуракб пабив&йить (адна плоха зьдёлала, а другайа ищо хужы). 

1 Дурак набитай. [ 3 Дура вабитайа.] 

Душа сь телам растайотца (о сильной боли). 

Дьлп крйснава славцб сказана (о хвастовствѣ). 

Жывайа косьть абрастайпть (утѣшеніе при ушибѣ, вывихѣ, ссадинѣ 

и т. д.). ; 

Жызьнь аапейка, 1 галава иньдёйка[ 2 галава дёла нажытойэ). 

Жыла-жыла, придай мыла! твайа мыла пи харбша —ирадай уинб на 
два гроша (о задирѣ). 

Жыт на жидё йэдить, жыдом пагапяйить (о множествѣ жидовъ). 


Завой на свайу гблуву (гов. въ видѣ заклинанія ври воѣ сабаки, ко¬ 
торый, по народнымъ понятіямъ, предвѣщаетъ несчастіе . 

За всё проста кушайтя (т. е. не стѣсняясь; форма угощенія). , 

За жыну да за книгу ни заручбйсн: бись пятпё, ни вазваротють. 

(ІІ пе Байѣ ргбѣег пі зоп ёрёе, пі зои сЫеп, пі за Йшпе.) 

За йбта малипьких бйуть да и плакать нп вилять. 

За пим сматри в 66а (о ворѣ). 

За ушко вас да на сблнушка (форма упрека). 

3 гол уду н рукавицу сьйиш. ( І ершив гаге зіотасііиз ѵи1§агіа іет- 

—Здрісьсьти!—Дббрай здарбвица! (Форма привѣтствія при встрѣчѣ). 
3 дурака нпчыиб ни назьмёш. (ЗІиНшп раѣіепѣеі Гегаз.) 

Знбйить кошка, чйо сала сьйэла. (Л’ешо гесѣіиз поѵіѣ, фіага рагіет 
ресііз саісеиз ргетаі, ^иат сриі еига §'езіаі) 

Знай, сьвирчбк, свой шысток. (Зушз сшп поп зіз, поп зугізза.) 




А*# 
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1 Измарйлси [* Намарйлси]. как сабйка (т. е. сильно). 

Из бниры: „ Ант он казу видеть за рагй“ (о плохомъ пѣніи). 

И канцбф 1 ни знайу [ 2 ни сыщу] (т. е. не могу сообразить, при¬ 
помнить). 


Йбска, как ббжый день (объ очевидности). 

7095 ' Йа тибе все чырёва выматайу (форма угрозы). 

Йа тибё накладѣ па первайэ число (угроза избить). 

Йа чорьть-и-чывб ни вазыну (т. е. нп за что ни соглашусь). 

Йэл нарася'тину, йэл и хрен с квйсам (т. е. все извѣдалъ). 

Иэхал чйжык в лбдачки в капитйнскам чини: ни выпить ли вбдачки 
па йэтай причини? (Могз а іет§6, ЪіЪапшз ег§о.) 


7Ш0 Кабы ба царём был, украл бы пять рублёф ф казьнё, пашол в ка- 
бйк ды прапйл бы (желаніе русскаго крестьянина). 

Как дамавой, жывёть адинёханька. 

Как знайиш, так п крайній (1, о безвыходномъ положеніи; 2 о равно¬ 
душіи къ ч.-л.). 

—Как?—Иэш дирьмб да ни капь: вазьмй лбжычку да йэш панимпб- 
жычку. 

Как кошка дранайа (о худощавой женщинѣ). 

7Ю5 Как иажывайити. ; —Вашими малитвами, как салбмиными шыетами пат- 
пирбйимси. 

Как свайи пять пйльцыф зпбйу (т. е. хорошо). 

— Как слйтки гусйныйи лапки!—А ты йих йидал? —Нет, мой дет 
йидбл, а йа ны пиво глидал. 

Как три дьни ни йэл (1, о худомъ, о слабомъ; 2, о жадномъ въ 
ѣдѣ). 

Как у калмыка пат сидлбм быдй (объ „изношенной" физіономіи). 

71Ю Как 1 хлеп [ 2 с хлёбам] йидя'ть (о скорой тратѣ, расходѣ). 

1 Карачун тибё вазьмй (брань)! [ 2 Карачун йиму прншол] (т. е. онъ умеръ). 

Касбй скачыть, касбй пляшыть, касой пёсипьки иайбть (шутка надъ 
косымъ). 

Клив^сь Богам. (Рег Лоѵет. Форма клятвы). 

Крам—пайасы; што прадасы, то праГасы. (Ваимств. изъ малорусск.: 
Крам — пояси: то продаси, те й проїси. Шутка: І , относительно 
плохой торговли вообще; 2, надъ мелочнымъ торговцемъ.) 

7115 Курпбсайа пя’тка (шутка надъ курносымъ). 


Лёта будить бальнбйа (т. е. люди будутъ „многа умирать"; гов.. 

когда „лёт ся'дить", т. е. опустится на дно во время половодья). 
Днба-либбща, либа-вб-ща (о неосновательной догадкѣ). 

Лихаманка тибё вазьмй (брань). 
















Лутьчы еваґіб патирять, чэм чужбйэ взять. (Веаѣіиз езѣ баге, (рат 
аесіреге.) 

Люби, гато Бох дайбть. (Несеззіѣаіі рагепбиш езѣ. 8етрег Ьепе са¬ 
бинѣ Лоѵіз ѣеззегае.) 


1 Мблшайа каша. [ 2 Растапша. 3 Размазьня] (о простакѣ, просто¬ 
филѣ). 

Матпри твайэй сто чырьтёй в зубы (брань). 

Мать щи варила—глаза залить, жына сварила—пасалить (о плохомъ 
приготовленіи обѣда). 


На Агафйи (зіс!) и Руфи (зіс!) зимля рухпить. (День 8 апрѣля. 
Существуетъ слѣдующій расказъ. Охотникъ, отправившійся на охо¬ 
ту не въ урочное время, наказалъ былъ тѣмъ, что увязъ въ бо¬ 
лотѣ и находился въ немъ до дня „Агафьи" и „Руфи“. Въ этотъ день 
земля рухнула, а вмѣстѣ съ тѣмъ провалился сквозь землю н 
охотникъ.) 

1 Наварбчыл [ 3 Набепьдбжыл; 3 Накарёжыл] такова, што сам 1 стана- 
вбй [ 2 сатана] ни разьбирёть. 

Ы.ч гл у пай вапрос нет атвета. (Зіиіѣиз ріига іпѣеггодаге роіезѣ, сриаш 
бесеиі заріепѣез зсіииѣ. (^иаегіѣ беіігиз, циоб поп гезроп- 
беѣ Нотегиз. 8ѣи1ѣо пиііиз сриаегепбі ^іпіз.) 

Найэлси 1 па самайа горла [ 2 иа сбмуйу завя'ску; 3 па с&майэ нб- 
куды; 1 па сімайа охо-хо]. 

На наш век хватить (о состояніи). 

На страсьть-на ужысьть (выраженіе усиленія дѣйствія пли качества). 

Начыпайитца ат сифки-ат бурки (о всякомъ началѣ вообще). 

Наш Артём —с., ламтём (шутка). 

Нбшы сьлёзы до Вбга дашли (о пеожпдапиой помощи). 

Наш Масей пйоть па всей (форма угощенія). 

Нашы йбдуть, свайпх визуть (гов. нечистоплотному, показывая видъ, 
что утираютъ носъ рукавомъ). 

— Нет! —Кабель— твой дет, сучка—внучка, шшааёнак— дитёнак (шут¬ 
ка и брань). 

Нет пи гиайб, астались адьнй агбркп. 

— Нет малака! —Падайй карбву пад бака! 

Ни грббппь чэшыть вбласы, а время. (Сига сіѣіиз зепезеішиз, сршп 
біѣезсіииіз.) 

Ни за хлебам гаварицца (объ упоминаніи чорта во время ѣды). 

Ни йасьлв ходготь за лбшыдьйу, а лбшыть за йасьлими. 

—Нпйдёть Мбрфа за Йбжава!— Атчывб га анб пийдёть? — Мікаф ни 
бпрёть! 

Никак жывата ни надышу (т. е. не справлюсь съ бѣдой). 
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Нельзя' варабййнава носа падвёсьть (о хорошо „обставленномъ", 
„оформленномъ" дѣлѣ, о „спрятанныхъ въ воду концахъ"). 

Ни пёрьвуйу зиму волку зимав&ть. (СопзиеЫте еШёііиг фіазі аі- 
іега паіига.) 

7145 Ни пойман —ни вор, пи подьнита—ни б..ть. (Ъисгі Ъопиз езі осіог 
» ех ге фіаііѣеі.) 

Ниравён час: атб 1 трёсну [ 2 дам в рожу; 3 морду изабличу] (т. е. 
не трогай, не задѣвай меня, не мѣшай мнѣ). 

1 Ни сабаки [- Ни чыртё; 3 Ни гнайё; 4 Ни сукина сыпа] ни знёйить. 

Ни х таму буть сказана. 

Нужна дьверь падмёзать, штоп ни скрыпёла. (<5иі гаіеих аЬгеиѵе, 
тіеих ргеиѵе. О взяткахъ.) 

7150 —Нужник принадлежит, пикуда не убежит, а кто в него войдёть без 
просу (зіс!) —останется без нёсу, кто в него войдёт без пас—тот 
останется без глаз; а кто хочет, чтоб нс остаться без глаз, тот 
пусьть дожидёйэт нас.—А кто это писал— ...у лизал. (Обычная 
надпись въ отхожихъ мѣстахъ.) 

Ну те над раны (гов. надоѣдливому). 

Ныньчэ самаму еибё ни. вёрь. 


Па барадё апбстал, а па зубёи кабель пёстрай. (N 011 ощпез запеіі, 
диі саісапѣ Іітіпа іетріі.) 

Надёл сьпёчку добраму чылавёчку; тот туда, тот туда—замытёрили, 
чор’знайить куда. 

7155 Падьдел на удачку. 

Пажылать вам всиво харбшыва (форма прощанія). 

Паки-маки разарвёли папа сабаки: кабы ни дьйачкй, разарвали б па 
клачки; кабы ни сёна, савсём-ба сьйёла (зіс!). 

— Пакой’нбчы! - Спать вам да яалнбчи, вытращымшы очи. 

Палавёйа тря'пка (о подневольномъ человѣкѣ). 

7160 Палёс па печ, надул вётир на встрёчу (о простудѣ лѣтомъ). 

1 Нанёс [ 2 Нёчал] ат сйфки, ад бурки (о вздорѣ). 

1 Пастбм смотритъ. [ 3 Смотритъ синьтябрём] (о мрачномъ выраженіи 
лица). 

Пашбл окна грысьть (т. е. побираться под окнами). 

Пашбл пилить 1 сь ляшшйнавай [ 2 сь лищйнавай] иилбй (т. е. съ 
лѣщиновой, орѣшниковой палкой; о поборахъ, вызванныхъ край¬ 
ней нуждой). 

7165 -Пашутйл дирьмбм да и зё-скул. 

Пёшапа сбкала варёны клюйуть. (С)ііі зе Уаіі ЬгеЪіз 1е Іоир 1е плав¬ 
ке. Бе Іа реаи сіи Ьопіюште оп Уаіѣ ип іатізоиг.) 

Пирикрпсьтйсь лёвай нагой (т. е. не говори вздора). 

Пйан, как сьтёрва. 

Правадйли за рёку, пи видать да веку (шутка надъ отправившимся 
въ дальній путь). 
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ІІрамеждУ уш пускайить (1, объ извиненіи проступковъ; 2, о невни¬ 
мательности). 

—Пращ&йте!—Бутьтс здарбвы! 

Прикуйоть Бох' рагб, и будиш насить (объ уродствѣ)., 

Пусьть будить ни на-вбшыму, ни иа-нбшыму: пусьть будить па-ббжыму 
(гов. при торгѣ, приглашая ко взаимной уступкѣ). 

Пятьпица—заплатьница, субота биз заботы (см, № 5091). 

Раздбйси, парбт, на дьвинатцать дарох (выкрикиванье при пляскѣ). 
Разьдблувайить катблки (о „залихвацкомъ“ поведеніи). 

Рбны йо (йийб) знбйа (т. е. не знаю). 

1 Распику [ 2 Разажгу] йивб, аш небу станить жарка (угроза). 
Рыжыйа купинб (шутка надъ рыжимъ). 

1 Сарбтавскай крючок. [ 2 а Чортова [ б Саббчйа; 11 Збйпчйа; 1 Кбзьйа] 
пошка] (шуточное назвапіе цыгарки). 

Сатана минб падьдёрнул(гов., раскаиваясь въ ошибкѣ). 

Серцы майб чуйпть, сустбвы гаваря'ть (о предчувствіи). 

Сидйть, как на тачйли (т. е. пеподвижно, не выходя изъ дому). 
Сирётку наііхбйуть, крайушки заигрбйуть. (8оЬгшз поп заіѣаѣ.) 
Скбзана дбла; впирёт ни лесь, назбди ни атставбй. 

Сквось пальцы смотрѣть (объ извиненіи проступковъ, шалостей). 
Слажыл бУйнуйу галбвугаку (т. ,е. погибъ). 

С полем вас (поздравленіе охотника, прежде всѣхъ овладѣвшаго дичью 
или счастливѣе другихъ закончившаго охоту)! 

Сравня л лотку с палавнён (о неудачномъ сравненіи). 

Суха—па самайауха (о грязи, о лужѣ). 

Сьмйрев: тот-та, што рагбмп мбльницы ламбйить (т. е. не смиренъ). 
Сьнбгу нет, сьлбду нет (нѣтъ дѣйствія безъ причины). 

Сь сильным ни барись, с багбтым ни тяжйсь. (Сопіте 1е роі сіе Гег зе 
Ьгізе 1е роі бе іегге.) 

Сь сьвбта бблава згонить (о строгости). 

Тблька йисьть и пить (о небольшомъ остаткѣ чего-л.). 

Тблька што хатбли в лбпать нас ... ь да за таббй паслать (гов. при 
появленіи новаго лица). 

Тут и правблитца (о секретѣ). 

Тут у самавб иэле-йэлѳ душа в тбле (о бѣдности). 

Ты у минб ни тем гбласам 1 завойиш [' 2 запайбш] (угроза). 

Тыщу лет ы адну зиму (форма привѣтствія при встрѣчѣ 1 . 

Тя'тири вбтири— к чбртавай матири (брань). 

У нас пять квасбф: адйн кйсьнпть, другой на вбчки висьнить, третий 
над лафкай валя йитца, четвёртым ббпка иахмиляйитца, а ня тай 
пйом мы. 

У партнбва ножницы дьлинны (о воровствѣ портныхъ). 
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У сими ня'нигс рибёнак урот. (Зла Ьащие диі а ріизіеигз рііоіез 
соигѣ йгоіѣ аи паиїта^е. Миііі сіисез Сагіат регйісіегипѣ.) 

—Хлеп-соль! —Вазьлб прйталки пастбй (шутка)! 

Хоть кипь, хоть брось. (Ватро ріасбе ігор Ьаиіезі зоиіШе раг 1е 
ѵепі; ігор Ьаз -еііе зега гепѵегзёе раг Іез епґапіз.) 

Хоч вьіжми (о вспотѣвшемъ). 

Хочу—вскочу, хочу- нет (см. Л: 6348). 


1 Ц&рства нибёснайэ [ 2 Царсьтьвийэ ббжыйэ]: пи тем буть памя'нут 
(гов. при воспоминаніи о дурныхъ поступкахъ или привычкахъ 
умершаго). 


Чйста дамавбй абашбл (о пе находимой ошибкѣ въ счетахъ). 
Чорта два лысава тибб в зубы (брань). 

Чужбйэ ни завить сваййм. 

Чырна, как галинйща. 

Чыртбвина на зййичым миху (о пе стоящемъ вниманія). 

Чырты йих бйлъку знайить (зіс!) (заимств. изъ малорус, пѣени 
за гаем-гаем “, въ которой имѣется такое двустишіе: „Чор 
батька знає, чого він моргає"). *) 


Іїїтоп тибб чйпчики (чортики) патхватили (брань). 

Што ты ходиш распайбса (зіс!)? или тибе газсь пидель ни вышла 1 ? 
(Упрекъ распоясаннымъ дѣтямъ. Новорожденнаго подпоясываетъ 
крестная мать черезъ шесть недѣль послѣ рожденія суровой нит¬ 
кой, чтобы новорожденный хорошо росъ, „толшэлъ" и былъ здо¬ 
ровъ. Не подпоясанный въ это время человѣкъ „всю жизнь бу¬ 
детъ распоясанъ—такъ и умрётъ". Суровой ниткой подпоясыва¬ 
ются также и женихъ съ невѣстой предъ отправленіемъ „къ 
вѣнцу" и умершіе.) 

Шыбйй—чырьтѳй шшыбал (шутка). 

Шыт калпбк ни па-калпакбвски, а па-калпацки (скороговорка). 


*) Такое необычное для великорусскаго языка сочетаніе подлежащаго мпоже- 
ствсннаго числа съ сказуемымъ единственнаго въ украинорусскомъ нарѣчіи очень часто 
употребляется въ выраженіяхъ брани или досады, наир.: Кати (вм. кат) ё іо батька 
знає или сокращенно: Чорти ба' (вм. чорти батька-зна-що). Подобное лее сочетаніе 
подлежащаго съ сказуемымъ мы наблюдаемъ и въ другихъ случаяхъ, напр.: „Ліси-лгси 
лебедина, я маю дочку и ти маешь дочку. На твою дочку плаксивіші .... н вся не¬ 
чистота, а на мою дочку чистота, красота и сонъ зо всіхъ сторонъ". „ Ліси-праліси , 
въ тебе (разумѣется: е) дочка, въ мене сипъ: посватаймося, побратаймося: нехай твоя 
дочка дасть сонливьщі ц світлость: а мій синь віддасть нлакспвиці!“ (См. „Труды этно¬ 
графическо-статистической экспедиціи въ Западно-Русскій край"; т. I, стр. 112.) Такъ 
какъ эти случаи сочетанія частей предложенія не затронуты въ прекраснѣйшей моно¬ 
графіи А. А. Потебни: „Значеніе множествен, числа въ русск. языкѣ , то желательно 
было бы слышать отъ этого глубоко-ученого автора объясненіе приведенныхъ нами при¬ 
мѣровъ. 









Пословицы, поговорки, примѣты и повѣрья Воронежской 

губерніи. 


2. Малорусскій: сборникъ. 


А-а! шоб воно скисло манесоньким (выраженіе досады). 

А-а! сабака його йіж (ій),). 

Аби воші ни роеповзлйсь (о рваной одеждѣ). 

Або старий журавель, або молода пирипилиця (о неудачной догад¬ 
ливости). 

Або ти, тату, в ліс йіль, а йа дома буду, або йа дома буду, а ти 
пойідиш у ліс (о лѣнивомъ). 

Аж за нічінкй сце (о скорби). 

Аж слинка покотилась (припало до смаку). 

Аж чуби мокрі (так труть кобилу із милом). 

Ан&хтимська твойа душа (брань)! , 

А ти дивись у свойу пазуху да шукай ниправди. (Тиа сига, поп 
аііепа.) 

Ах, ви мошёникй Оликсійовські! (Брань, соотвѣтствующая великорусской: 
Ах ты арестантъ Бобруйской крѣпости! — Алексѣевка—торговая 
слобода Бирюченскаго уѣзда.) 

Ах, мать його так (употребл. въ расказѣ о брани великоросса). 


Баба з воза, кобилі лёкше. 

Багатство та роскош пороздувала іііх, йак индиків (о гордыхъ). 
(Ьихигіапі аиіпіі геЬиз ріепшщиѳ зесипсііз, иес Гасііе езі аециа 
соштойа теиіе раіі. БіШсіІе евѣ Ьопат Гегге Гогіопат.) 

Багато рострати, багато нрибитку. 

Байдаки бйе (о бездѣльникѣ). 

Байда пйе, в БайДи йе (отвѣтъ обвиняемаго въ пьянствѣ). 

Баліка здря ума (о необдуманной рѣчи). 

Баньки свойі протри (т. е. не говори вздора). 

Бачили, бісовн очі, шо куповали: йіжти, хоч новилазти. (8іѣі диізцие 
рессаі) 

Бач, підніжжа на коліщатках (объ открытыхъ замыслахъ). 

Бпж жінки, йак бис кішки (ср. великорус, сборы., № 445). 

Бис коріня ничбго ни росте (безъ царя йе можетъ существовать го¬ 
сударство). 








Бис царя нільзя жить, йак дёр’ву бис коріня. 

Бицьця ни годйцьця, а лайацьця гріх. 

1 Біга [ 2 Крутицьця], йак куций бик по загороді (о безполезной 
суетѣ). 

Бідний умре— одйя дя'кон ідё. (Бит тогііиг сііѵев, сопсиггипі ип- 
бщие сіѵез; бит іпогііиг раирег, ѵіх ѵепіі ипиз еі аііег.) 

Бог посітив (тройе діток помёрли). 

Бодай вам так на тім сьвіті боло жить (йак ; мині тепер без дітей 
горювать). 

Бодай жи тобі повилазили (брань). 

Борщ такий дббрий, аж небо видно (т. е. ясидкій). 

Брат мій, а розум у його сьвій. (Со^іѣаѣіопів роепат пето раіііиг. 
Біп^иіз роѣезі, поп ітрегаге гаепілѣиз.) 

Бублика зйісй, поки коло йійі обойдит (о толстѣѣ). 

Був десь у липётах (у лабётах —собств. въ ловушкѣ, оттуда—„въ 
передѣлѣ", „въ переплетѣ"). 

Бугучбрці (лштели гор. Богучара) пйуть по чарці, а па Залимані 
(пригор. сл. гор. Богучара) був&йуть і пйапі. 

Будиш клонів гудувйть (угроза арестомъ). 

Було б учить, йак упопирик лавки лижйв. («Гиѵепііез Іасгутае тііііз 
оѣзкпі Рзііассиз пе£Іі§і( їегиіат. О неисправимомъ.) 

Було пиво, була брага, та людей було до врага (т. е. много). (Тагбе 
тепіепБІгаз озза.) 

Буть бичку на обривочку. ((^иет заере ѣгапвіѣ сазиз, аНциапбО 
іпѵепіѣ.) 

В його й торішнёго сьнігу ни випросиш. (Сапіз іп ргаезері. О 
скупомъ.) 

Вйлайав па всі боки. 

Виличайіцьця, йак сучка в човні, (№ази зиврепбіѣ абипсо. Сошпе ип 
рои зиг ип §а1е) (о надменномъ). 

Виліла мати глёчики пирикпдати (гов. въ дѣтской игрѣ, состоящей 
въ опрокидываніи сидящаго навзничь). 

Виртйть йазиком, йак собака хвостом (росказуйе нипопятно). 

Витівб, таке, шо і в борщ ни крйшуть (т. е. говоритъ глупости). 

Вйтрішки 1 лове [ 2 купуйе] (о ротозѣйствѣ). 

Він із чуеькйх (раз.: свиней). (II пе зе шоисЬе раз би ріёб, оп 1е 
ѵоіѣ Ыеп к за тапсЬе.) 

Він мене обухом, а йа його коробкову, а йа його короб койу (гов. 
хвастающему силой). 

Він мене по пйці, а йа дивлюсь: а попробуй-лп'шпнь ще раз (іб). 

Він сирдешний сидить, ниначи у казані кипить: ни слова, ни півслова 
(объ обвиняемомъ). 4 

Він такий грамотний, йак попів индик: ходе пб-двору та курука (о 
неграмотномъ). 












Віп там живе: пи доходя, минійучи (шутка), 

В Нагуті собйкп гнуті (насмѣшка падъ ходивпіпми на волю въ На- 
гутъ Александрійскаго уѣзда, Хѳрсопской губ. и возвратившими¬ 
ся). 

Вовк лічене берё. (Коп сигаі пшпёгшп Іириз.) 

Вона така хазяйка, йак батіг с клоччя (т. е. плохая). 

1 Ворон лічить. [ 3 Ворони ловила] ( о ротозѣйствѣ). 

Времня на времня ни служить. 

В рочагйх жёницьця (ср. великорус.: Эта пиридь диньгами). 

Всяк Веремій про себе розумій. (Тиа сціосі піігіі геіегі, пѳ сигез.) 
Вуна го'ла, йак кати народила. 

Вупа мичі у сёрци впйла (т. е. я влюбленъ въ нее). 

Вупи зьлі, йак соб&ки. 

Вухо-на-вухо (мѣна такъ на такъ, башъ на башъ). 

Ву'чині люди дббри знінуть, йак пётьлі на гаййі накидать. 

— Гаряче! —Студи, дураче! 

Гамзу набивайе (соотвѣтств. великорус.: нагрѣлъ карманъ). 

Глечик розбили (о ссорѣ „нераздружныхъ друзей 11 ). 

Глипу на хліб міняне (шутка надъ гончарами). 

Глуха титёря (упрекъ глухому). 

Гляди, ни зьлякай (пи бриши). 

Года, йак вода: пройдуть —ни побіічига. (Ги^іі іггерагаоііе іѳтрпз.) 
1 Год виликий чоловік. [ 2 Год вилик чалавік (зіс!).] 

Год па год 1 ни попадё [ 2 ни указуйе; 3 ни служи; ‘ ни нахбде; 
5 ни попаді]. 

Год робиш, та йак ще Бог уроде. 

— Голова болить! — Ср..і лекгае! 

Голодьній кумі хліб на умі. (Каіигаїе езі тапит заеріиз аЛ ісі ге- 
£егге, циоб боїеі) 

Горечко тяжке, лишенько вбжке (о затрудненіяхъ). 

Господи, прости: шла йа на страсти, сьвічечку купйла; шла-шла та Й 
ізьзіла. 

Грай, музико, ато струмепт побйу. 

Грець його батька зна (т. е. не знаю). 

Гріх ворувііть, та низьзя мннувать. (Глаголъ вору ватъ, употребленный 
ви. красти, указываетъ на заимствованіе пословицы изъ вели- 
лпкорус. Оссазіо Гасіѣ іигеш. Оррогіипііаз Іаѣгопеш Гасіѣ.) 
Гріх од Бога і стидпо од людей. 

Гріх по дорозьці побіг. 

Губу одкопплив (1, о сердитомъ; 2, о падіиенномъ). 

Гуртом гаразд і батька бить (о значепіи коллективности). 

Густо дйвисьел, та рідко бачиш (о вмѣшательствѣ въ чу л: і я дѣла). 
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Да вже типёр свині ви до поросят, коли свивю смалять. (Ргохішиз 
вага е^ошеіі шіііі.) 

Дай, Боже, нашому тиляті вовка 1 за хвіст піймати [ 2 зі.зісти] (о 
смѣлыхъ замыслахъ). 

Далеко куцому до зайця (так і тобі до Спаситиля). 

90 Дарованому коню у зуби ни дивлятьця. (8і ііЪі <1о таппоз, пише- 
Г68 пе ёепйѣиз апиоз. Бопаіо поп зип4 ога іпзрісіешіа саЬаІІо.) 

Дворяни, маттирі йіх біс, нашпиговані, йак зайець салом (сказано о 
сельчанахъ, нескоро собиравшихся на сходъ). 

Де яи жить —там служить (подневольная жизнь вездѣ одинакава). 

- Де ни носій його, там він і уроде (непосѣда, иже вездѣ сый). 

День ни йідять, два дьні пиригодять, а тоді опйать ни йідять (о 
крайней нуждѣ). 

95 Держицця, йак воша за кужух (о подражательности). 

Де^ хатка, там і паніматка (о не имѣющемъ „ни кола, ни двора"). 

Дѳшиво робить — нисо'лоно йісти. 

Дися'та водё, на кісілі. (Ргосііез-рагепіз—сРЕѵе е4 й’Айаш. О даль¬ 
немъ родствѣ.) 

Дишева рибка, та нагана йушка. ((^иаіе ргеѣіит, іаіе засгійсіит.) 

100 Діжа-діжа, треба до тебе віхтя і ножа. (Заямствов. изъ слѣдующей 
„побрехеньки". Неряшливая хозяйка „покликала батюшку пось- 
вятить и покадить діжу", которая не давала желательнаго всхода 
тѣста. Явившійся батюшка, въ виду замѣченной неряшливости 
хозяйки, нашелъ излишнимъ освящать діжу и ироизнесъ при этомъ: 
„Сійа діжа трёбуйе віхтя і ножа!“ Теперь эта фраза пріурочи¬ 
вается къ необходимости позаботиться о ч.-л.) 

Добро було при діду: була йушка в обіду. 

Драт^йе, йак собаку скріз тин. 

Дойшло до Савки, то смикнуло по йамках (?). 

1 До ката. [* До врага. 3 До злйдьня, 4 До біса. 8 До чорта. 6 До 
греця] (т. е. много). 

105 Дома міста ни нагрійеш (т. е. долго не посидишь, гов. почтарь). 

Дом йёма (о домашнихъ расходахъ). 

До пёчива. (1, Форма отказа въ просимомъ; 2, вообще отрицаніе, 
наир.: Ти грамотний? —До печива!) 

Дом такий — тіке вода ни куплена (о домашнихъ расходахъ). 

До чайу треба звичайу (т. е. мы чаю не ньемъ). 

но Дуб, ти, дуб, да ще й зелененький (о легкомысліи). 

Думав убить курку, а попав у голуба. (Ргепйго зон сні роит зез 
сііаиззез. О неудачной догадливости.) 

Дуринь нивмитий (брань)! 

Душа міру знайе. 

Душа ни балабайка( йісти просе). 

Душа часнику ни йіла, то й ни воня'йе. (Сопзсіа тепз гесіл 1 теп- 
(Іасіа гісіеѣ [ 2 зсашііі Ъепе зігатіпа іесѣі]. Ыа^птп езі ргаезіёі- 
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иш ійпосегіііа. Саш гесіе ѵіѵаз, пе сигев ѵегЬа таіогиш. О чи¬ 
стотѣ совѣсти.) 

Дядьку, жди порядку (форма отказа). 

Дячківеький приход, попівський росход. 


Живеш— биз ймѳпи вівця баран (о неграмотномъ). 

1 Живёт укупі — пи болить у пупі. [ 2 Йак жить укупі— ни болить у 
пупі] (о семеііпыхъ раздѣлахъ). 

Живу, йак сорока на лозі. 

Жинйцьця — ни галушку замісить, ((^иі зе тагіе, Гаіі Ыеп еі циі пе 
зе шагіе раз, Гаіѣ ѳпсоге шіепх.) 

Жинив би тибе, бісового сина, так ти б ни стрибав (гов. па бычка не¬ 
счастный мужъ). 

Жіночу сорбчку взяв (разум.: в дорогу, т. о. скоро возвратился съ 
отхожихъ промысловъ, ничего ве заработавши). 


Забажалось, йак пирид смертю. 

Забули в лаиоть на. р . ть та за тобою послать (о непрошенномъ вмѣ¬ 
шательствѣ). 

Загорілись в с . . ці г .. . а (о нетерпѣливомъ желаніи). 

Загорілось у мёни сёрцп (о сильномъ желаніи). 

За дуб виріс, а ума пи виніс. (Вагѣа поп ѣ'асіѣ рІііІозорЬига.) 

За жінку, йак за коня, ни яаручййусь. (II пе Іанѣ ргёѣег пі зоп ёрёе, 
пі зоп сЬіѳп, пі за іешше.) 

Закупали слёзи, йак дощ. 

Закбн цозорйв (согрішив проти жінки). 

Залив під шкуру три 'ложки сала (объ удовлетвореніи желапія). 

Заліз по шййу в воду (дьві свадьбі згуляв—завипувативсь). (Оаріїїоз 
Ііѣегоз поп ЬаЬеі.) 

За мойе жито та мене ж і бито. (Вага езі геїаіа £гайа. О небла¬ 
годарности.) 

Запінивсь, йак той кнур. 

За пічінкп тя гне (йістп хочу). 

Зарікалась свиня г.. . о йісти, та ни нтёрніла. (Саііогшп пай віті 
тигез ргапйеге пай. І^иосі риег асізиезсіі, зепіо сіітіііеге пезсій 
Асі тогез пайіга гесштій) 

За хазяйіном і хазяйка хазяйка. 

За це й кіт ни кач&всь (т. е. я еще не начиналъ этого). 

Зачав мине налкойу по пличах снувать, аж цурки литя'ть. 

З Богом, Параско (форма отказа въ просимомъ). 

Звпл&сь у нитку (о худѣніи). 

Здобувся добра, йак с курки молока, а з впрби питрушки. 

Здорова, кума: йа—тій Хвёдір (о безпричпвпыхъ нападкахъ). 

Знайе кішка, чийесало зьзіла. (Розі ециііет зесіеі аіга сига. Хегао 
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гесііиз поѵіі, диат рагіет реёіз саіееиз ргетаі, циат диі 
еит §еаѣаі) 

Знай себе й буде с тебе. (Тиа сига, поп аііепа.) 

Знехотя' піп порося зьзів (гов. въ отвѣтъ на отказъ при угощеніи). 
— 3. сим днем, шо сёгодьиі! — І вас тим же кінцем та по ребрах 
(форма привѣтствія при встрѣчѣ)! 


Идолрво стерво!—Груди б тобі росперло (взаимная брань)! 


150 Іван болувап на капусьті сидів, усі чёрви пойів (дѣтская прибаутка). 
І вона кулаками протіра і разум.: слёзы, т. е. бѣдствуетъ). 

Іде, повісивши голову (о печальномъ). 

Із мертвих бчіл ви надійся кануну. 

Із сотьні рудих два худих, а с сотьні чорних два добрих. (Саѵе, 
^иет паіига поіатіі) 

155 Із хама ни буде пана. (8іі азіппз, <риетсипс|ие азіпит зогз азрега 
Іесіі 8ітіа езі зітіа, еііатзі аигеа §ез(еі; зі§піа.) 


Йа архирейський зять— з мене нічого взять. 

Иа в батька ни христинах ни був (не знаю, сколько ему лѣтъ). 
Иа^готового слухав (аи пирёчив пану). 

~Йа знайу! Знбйіш ти, йак йідять та тобі ни дайуть.' 

160 Иа йійі так-сяк, а вона й рака пиченого ни йісьть. 

Йак бик обуха ни минё. 

Йак би сьвій закром (о деньгахъ). 

Йак Бог дасьть. 

Йак дьві каплі води. (і\оп іаш Іас Іасіі зішіїе.) 

165 Иакйй приход, такий і отход (т. е. расходъ). 

Йакі бджбли, такий мед. (^иаіе ргесіиш, Іаіе засгіґісіига. О цѣнѣ 
вещи.) 

Йак коржа, та коржа: люди чесьть знайуть— сами дадуть. 

Йак лёду дав (скоро потратив гроші). 

Йак лопух торохтить (о пустомолѣ). 

170 Йак луснув мине, 1 аж сьвічка засьвітилась [ 2 аж каганьці засьвіти- 
лись]. 

Йак медом по серцю помазав (сдѣлалъ удовольствіе). 

Йак сів на коня, так і воля мойа (воспоминаніе о казачествѣ). 

Мак стара халява завалялась під лавойу (довго живе). 

Шк так пить, так нічого и дьня губить (гов. недопивающему рюмки). 
175 Иак тревога— то Бога, а йак біда - то до жида. 

Йак умірать (йак пирид Богом)—ни знайу (форма клятвы). 

Йак у піч бросили (о безполезномъ расходѣ). 











Йак упросяцьця злидьні на три-дьні, то йі в год йіх ни впжинѳпі. (8і 
іюгіипа йеезѣ, ІаЬог огапіз еі отпіа Сгияіга.) 

Йак хахол за сало вчепивсь. 

Йа ни йа (о гордомъ). 

Йа так і обмер (объ испугѣ). 

Йа тобі задам —матери твойі стольки да стольки (разсказъ объ угро¬ 
зѣ „пана-сіпаки 1 '). 

Йа -тобі напряду па криве вѳретёно (угроза). 

Йій і ніч ни в піч (о постоянномъ трудѣ). 

Його гриць (грець) бйеть (о сердитомъ). 

Йогб тіке в бугайі пустить (сказано по адресу армянипа-ловеласа). 

Йому шо сіре, то П вовк. (їаііасез зипі; гепіт зрѳсіез. О поспѣшномъ 
и въ то же время ошибочномъ заключеніи.) 

Кажу—тут у чарці 1 москАль із лаптями [ 2 лапоть; 3 лико з лАптя] 
плАна (на свадьбахъ соотвѣтсгв. великорусскому горько]). 

КанАльський син (упрекъ)! 

Катюзі по заслузі. (Соп^гиіѣ іп^епіі сгаззіззіша сііогсіа Іаігопі.) 

Кинь —у кравця попадеш (о множествѣ кравців, т. е. портныхъ). 

Кирпу дме (соотвѣтств. в русск. носъ деретъ— о надменномъ). 

—Кисле!—В роті тисне! 

Клинки підбивА (о хитрыхъ замыслахъ). 

Кобила за ділом, а лошя бпз діла. 

Козйняча смерть (о худомъ, болѣзненпомъ). 

Коли ни ковАдь-і кліщів ни пагапь. (8угиз сит поо зіз, по зіґізза.) 

Коли йа, пАничку, тёйѳ, або онёйе, або що, або либо-що, або коли 
що, —та нихай ниві Господь Вог з усіх сторон бо-зна-що (разу¬ 
мѣется: зробе), та ни тільки що—от-що (соотвѣтствуетъ велико¬ 
русскимъ: „Пусьть у майэй мАии утроба лопвить 11 или: „Атсох- 
ни у мивё рукаф!“) 

Колотицьця, Йак сабАка на мипйни (се-бто бідкається). 

Ному-кому, а куцому буде, ((^посі шѳгѣиг, поп аиГегіпг.) 

Кому скрутицьця, 1 а кому [ 2 а тобі] змелицьця. (Сиірат роепа 
ргетіі сотез.) 

Копійка кругла (т. е. скоро тратится). (І/аг^епІ; езі гопсі, іі Гаиѣ 
фГії гоиіе.) 

Корова на дворі, а квас на столі (1, о яловой коровѣ; 2, о безпо¬ 
лезной вещи). 

Корме жінка його (баглайа), йак кабана на сало. 

Косьйап проснувся (о високосномъ годѣ). 

Кричить, йак ничепий. 

Крутпцьця, йак г . . , о в ополоньці. 

Кума з возу—кобилі легче. 

Купив би, та купило притуийло. 

Курить лихий по дорозі (отвѣтъ на просьбу дать покурить). 


1 

1 

і 


1 
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ЛАйеця, на чім сьвіт стойіть. 

Ласий, йак кішка до сіла. 

Лускове тиля'тко дьві матки сцеть. (Весїріитгіпг аѵез рег сапіиз заере 
зиаѵез. НизііЬиз аѵез поп саріипіиг.) 

Лайуть його, йак собаку. 

2 і 5 Легко гблойу ср . . . йу йіжака бить (о легкомысленномъ совѣтѣ). 

Лижить на божій дорозі. (Аііегщп рейеш іп сугаЬа СЬагопѣіз ІиіЪеІ. 
Іп ресиїіо Ргозегріпае пипіегаѣиг. О больномъ). * 

Лижйть 1 йак брус [ 2 йак бёрест] (1, о пьяномъ; 2, о неподвижномъ). 

Лйшня копійка дірку нійде. (Соріа поп еві іпоріа.) 

Літом косе, а зімбйу прбсе (о бѣднякѣ, о малоземельномъ). 

220 Ложка дорогі до обіда, а пісьля обід йійі хоть пи будь. (Віз <Ы, 
циі сііо йаі Биріех їіі Ъопіѣав, зі зішиї ассеззегіѣ сеіегііаз.) 

Лучне ціпом бухать, ніж панів слухать. (Ве§їа. сгеёе шіЬі, гез езѣ 
рготійеге тиііит, зей зегѵаге Шет гизѣісаііз ориз.) 

Люди коло його сл^хайуть, аж нАчи облизуйутьця (гарно їм слухать). 


Максим-Гарасим но кобилі голосив (дѣтская прибаутка). 

Малі діти—мале лихо. (Реѣііз епі'апіз, реѣіѣе реиг; §гапс1з епГапіз, 
£гапбе реиг.) 

225 1 Мара сьвітова. [ 2 Мара с того сьвіта) (брань). 

Мене морозом так і осипало (1, о потрясающемъ извѣстіи; 2, объ 
испугѣ). 

Мині милькпуло в голові (шо начи йа розумніти од його). 

Минулась коту масьляпа. (і\оп зешрег Зашгпаїіа зипі. Иоп зещрег 
егіѣ аезіаз.) 

Ми про людей балакайем, а люди про нас— ніч ни сплять (унрекъ 
за осужденіе др.). 

230 Ми так, йак вівці дурні (де ж нам так сказать розумно). 

Миша в роті, миша в роті (гов. набравшему въ ротъ воды, съ цѣлью 
разсмѣшить его). 

Міняйеш тіке горшки на глину (такий наганнії заробіток). 

Мовчи глуха—менш гріха. (N'11 теїіиз ѵеге, циаш сига гаїіопе 1а- 
сеге.) 

Мовчить, йак у рот води набрав. 

235 Молодий, йак у спасівку йаглиця (шутка надъ старыми). 

Мойа хата с крайу—йа нічого ни знайу. 


На во'вка помовка, а зайіць кобилу зьзів. (Ба! ѵепіага согѵіз, ѵехаі 
сезига соіигаѣаз. Аііі еЪгіі зипі, аііі розсаш роіііапі. О на¬ 
праслинѣ.) 

Нагадай козі смерть, 1 а вона ходе та ме-ке-ке-е-е [ 2 а вона ходе 
та п . р . ь] (о надоѣдливости)! 

На г ... і смитану збірайѳ (о скупости). 








Нагородив 1 батька [ 3 татка] з м&мкойу (о путаницѣ). 

На Дону було—губи надуло. (Заимствовано изъ слѣдующаго анекдота. 
„Чоловік", возвратившійся безъ всякаго заработка „з Дону", съ 
отхожихъ промысловъ, „надув губи" и не разговаривалъ „ з жін¬ 
кою*. „Жінка", не обращаясь къ мужу и разговаривая яко бы 
сама съ собой, всячески старалась уязвить „свого чоловіка". Въ 
эту именно минуту подъ ногу „жінки“ попало „теля'", которому 
и было сказано: „І ти, мабуть, на Дону було, шо губи надуло". 
Теперь эта фраза служитъ для выраженія каприза.) 

На дурака напав (объ открытыхъ замыслахъ). 

На руках йагнятко нёсе (байстря). 

Наздогад буряків дайте капусти (о намекѣ). 

Нализався, йая квач (о пьяномъ). 

На мёни гао-пибудь ся'ди—грець йакйй (йа й зашну колотить жінку). 

1 На нитоцьці [ 8 Ниткойу] тя'ницьця(о небольшомъ остаткѣ). 

Напиталась душа, йак мазниця дёгтем (о полномъ удовлетвореніи). 

На пузі шовк, а в пузі щолк. (НаЪіѣ йе теїоигз, ѵепіге йе зол.) 

На силу Бог дав силу (о достиженіи цѣли послѣ долгаго ожиданія). 

На. . ри свойёму батькові на тімйа (брань)! 

На снрдйтих у Мандрову (слобода Валуйскаго уѣзда) ср . . ь йізьдять 
(гов. сердитому). 

На сіль, на мило і випить шоб было (о домашнихъ расходахъ). 

Нй тобі, Боже, шо мині нигоже. (А Біеи §;егЬе Йе раіііе.) 

Начи хто жару вид його пидсйпав— так і зварився (о покраснѣвшемъ). 

На чужий коровай рот ни разьзівай. 

Наша хата пи кабак, а хто в шапці той дурак. 

Нашийника привіз (накошлялъна шею — о торговыхъ убыткахъ). 

Найшов — мовчу й потіряв — мовчу (шутка надъ молчаливымъ). 

Нашому братові, де ни літать, все в г...о сідать (ледаче життя). 

Шськільки мішком Прибитий (дуркуватий зроду). 

Ни бісова ж тобі робота: хоч плюнь та свисни. (Ай гезііт гез гейііі.) 

Ни в дудочку, ни в сопілочку (о полной неспособности). 

Ни воруш 1 бабиних [* чужих; 3 попових] груш. 

Ни втік, 1 ни нагнйв [ 2 ни догнав] (такі наші заробітки, таке 
життя). 

Ни дав Бог жабі хвоста, шоб трави ни товкла. (Баї Беиз іішпііі 
согпиа сигіа Ъоѵі.) 

Ни до жиру, аби були живи. (ІГеїіх, циі зиа зогіе сопіепіиз.) 

Ни знайіш, на йаку ступйть (багацько роботи). 

Ни кажи гоц, поки иирискочиш. (Іпіег саіісѳш еі оз тиііа сайипі 
Апіе тісіогіат пе сапез кіитрЬиш.) 

Ни куйе, ни мёле (нічого пи робе). 

Ни куре, ни нюха, нічого ни бирё—на тім сьвіті його чорт кулем 
обдирё (шутка надъ не курящими). 

Нимайе ні смаку, ні знаку. 

Ниминущі бабі жнив&. ^есеззіЫі рагепйшп езі.) 











1 Ниначе кгедзик йазйк укусив. [ 9 Нипаче дрок напав.] 

Нияаче сирпом по с., ці ріже (о надоѣдливомъ). 

Ни попала в йакі церкві звонять. 

Ни слави, ни п&мйати, ни привіту. 

Ни суйся поперед батька 1 на іпибинпщо [ а в пекло]. 

Ни так пан, Вак панинята. (Сггаѣіиз ех ірво Гопѣе ѣіѣшійіг адиае.) 
Ни тпру, ни ме (ни слова, пи полслова). 

Нихай журицьця кобйла, в йейі голова вилика (форма утѣшенія). 
Нихай йім иньші присьцяцьця (брань)! 

Нихай йіх побйе сир4 зимля (й.). 

Ни чирти, ато вісь одлбмиш (гов. при упоминаніи чорта въ ( брани). 
Ні хатки, ні паніматки (о бобылѣ). 

Ні царське, ні паньське (т. е. не платитъ никакихъ налоговъ). 

Ноги в гпойу—руки в лой^. (()иі Гп&Н тоїага, іїт§;іі; їагіпаїп.) 
Нужда дя'дейу зве. (Бітші Ыііт песеззіїаз.) 


Один душейу (т. е. совершенно одипъ). 

Один, Вак палець (М.). 

Од лёду до лёду (о годичномъ періодѣ). 

Одна сьвята зимля (о голой землѣ). 

Одна хатка, та сама паніматка. (ІЧоп Ьепе рго іоію ІіЬегіаз ѵеікШиг 
ааго.) 

Одпийу рукбйу ноганя'йе, а другойу сьлёзи утірайе (про ледачу шкапу). 
Од чайу губи завиртайуця (ср. выраженіе: одкопгиив губу —т. о. за- 
гордѣлъ). (Азрегіиз пії езѣ Іштіїі, сит зиг^іі іп аііит.) 
Озирайецьця, йак вор по йармарку. 

Ой, од пива болить спина, а од меду голова (отвѣтъ на угощеніе; 
заимствовано изъ пѣсни). 

Отак і так, кажу (въ разсказѣ гов. им. передачи прежде сказаннаго). 
Ото ж то й долото, шо с трубкойу (о поздней догадливости). 

Ото ж то й те (ій.). 

От тобі й знай край та не падай (самъ виноватъ). 

От туди к бісу. 

Оце куций, оце раз (объ ошибкахъ въ счетѣ). 

Оце ще умора (о весельчакѣ). 

Очі розьбігайуцьця (объ обиліи вопросовъ въ короткое время). 


Пагано той робе, хто чирис попову гречку в кропиву ср . . ь ходе 
(о неправомъ пути къ достиженію цѣли). 

П&ра: бодай пропала та й ни нашлась (о супругахъ). 

Пирихрисьтіть йійі грішну (разум.: чтобы она не бредила, т. е. не 
врала). 

Писала писака, розьбирала скажена собака (о неразборчивомъ письмѣ). 








— Писать він умійс? —Аже ж під церквойу бублики пише (игра словъ), 
їїисьля кислих щей буде говорицьця ловчей. 

Питро, коли буде типло? 

Питрб-рипитрб, кобиляче гу..о, в болоті загрузло (дѣтская прибаутка). 
Підйіжжа літом па сбнях (о хитрыхъ замыслахъ). 

Піп тільки ноздихнбть—із його всі гріхи осйплятьця. 

Пішкбм та з базаря міткбм (о жизни въ торгово-промышленной сло¬ 
бодѣ). 

Пішли коні, йак зайачий жир (оплошав— збув йіх). 

Пл&чи дужчи, чим батька або матір заховала. 

Плотник стукать охотник. 

Повилазило б тобі (брань). 

Пойіде с печі на- лавку (т. е. не поѣдетъ). 

Поки сонце зійде, роса очі вийісьть. (Ке шеигз, сііеѵаі, Ііегѣе іе 
тіепі.) 

Помилуйте — во’бразіте: хіба йа шаг загубила (отвѣтъ на напраслину). 
Попа в рбіпеті возив (объ исповѣди). 

П. .. обдирайуть шкуры, йак вовки з овець. 

Потрошку та с пашсойу (отказъ въ прибавкѣ). 

Похожа, йак свиня на коня. (Оиіісеш еіерііапѣі сопГеїте.) 
Почухав-почухав голову да й пойіхав (думав—коли б ни гріх). 

Правда з моря витяга. 

Придбав хазяйство в жолудёву чАшичку. 

Призви ли в закон да й патрайуть на винного кошт да на свойу го¬ 
лову. (Іпѵепіа Іех, іпѵепіа Наиз.) 

При злидьнях та ще о перцем. 

Приніс ляща (о неудачѣ). 

Приснилось —порося в є..ці рилось. 

Пристав, 1 йак смола [ 2 йак шевська смола] (какъ смоленскій солдатъ). 
Пропав—і нащадку ппма (ни слуху, ни духу). 

Пропав ни за цапову душу. 

Пропало, то з воза впало, ((^иосі рѳгііѣ, регііі) 

Про.р.в свойу парахвійу (прозѣвалъ, опоздалъ). 

Прости мене, мпла, то ти мине била (о напраслинѣ; — заимств. изъ 
пѣсни). 

1 Про те перший знане. [ 2 Про то хазяйін знайе] (не паше дѣло). 

— Прощай!—3 Богом! 

Пряники йісти—гниди нападуть. 

Путьляли-путьлялп та й напутьляли жону свойу (объ узлѣ). 
Пшиниця.йак горох (т. о. крупная). 

Пйаний, йак свиня. 

Рака спік. (БіШсіІе езѣ сгітеп иоп ргосіеге ѵиМи. О покраснѣвшемъ.) 
Річка горобцю по коліна (т. е. мелкая). 
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Робиш, шо заставлять, а йіси. шо поставлять. (Аііі зешепіеш Ласішії;, 
аііі шеІйпі АІЛег оссіЛіѣ аргоз. аііог риІратепЛо Лтііиг. О 
положевіи батрака.) 

350 Розгніздилась, йак квочка на йайцах (т. е. разсѣлась широко). 

Розум той, йак скло чёстий (чистий). 

Росказав мині про це дак так, йак сто баб поворожило' (хорошо объяснилъ). 

Росказав, йак розмазав. , 

Росповзлись но білому сьвіту, йак руді миші (объ отхожихъ промы¬ 
слахъ). 

355 Рострусилась жіпка (т. е. родила) 


І 

Савка-булавка покотив булку та й убив курку (дѣтская прибаутка). | 

Сало продати—скоромний купити (разум: нѣтъ расчета). (КисЫо Реї- І 
гиш Раиіо Лебеге пеЛаз.) 

Сват ни сват—добрий чоловік (приглашеніе: 1, къ сватовству; 2, къ І 
торгу). 

Свиня нискрёбена (брань)! 

зоо Свойі зуби пора на полицю класти (о бѣдности). 

Свойа воля, хоть с... а гола. (Коп Ьепе рго ѣоіо ІіЬегіаз ѵепсШиг 
аиго.) 

Сёго цьвіту по всему сьвіту (объ обиліи). 

— Семен Гинварозич, коли ти жёнисься! —Йак на долоні волосься ви¬ 
росте (т. е. никогда). 

Сёрци минё бире. 

365 Синицю хоть в пшиницю. (Аигеиз Іесіиз ае§гши пііііі ]иѵаЛ.) 

Сібір 1 но тобі [" по Йону] плаче (форма упрека). 

Смерть причину находе. (Могз аііциаш саизаш зешрег ІіаЬеге зоіеі.) 

Собака йіні зрёиала (брань)! 

Собак дражне (о бездѣльникѣ). 

370 Сонайся, Ничипоре (приглашеніе подвинуться, заимствованное изъ пѣсни). 

Совість бйеть по голові, ниначи хто молотком. (СопзсіепЛіа таіа Ласі- 
пога ЛІадеІІапЛиг. Ѳгаѵіз шаіаѳ сопзсіепЛіае Іих езЛ.) 

—Соли: в тёбѳ руки сухі!— А ти лисий! (Игра словъ: суши зна¬ 
читъ и не мокрый, и съ парализованными руками.) 

Солояинойу бочку сточувать (разум, пѣтъ смысла). 

Спасибі Богу та й вам; а мині спасибі, шо йа найівся. 

37о Снить сова, а курей баче. (АШззіша Лішпіпа Лаеііе ІаЬшіЛиг. О 1 

хитромъ.) 

Спить—хоть огню підложи (т. е. крѣпко). 

Сиряжка — семиряжка (о супрягѣ волами). 

Ср.. и-ср ..ив один глечик та й розбили (о ссорѣ друзей). 

Стара кобила борозии ии спорте. (Ѵіеих ЬоеиЛ ЛаіЛ зіііоп ёгоіЛ. Объ 
опытности). 

380 Старі кози молодо сіно люблять. (Ріиз 1’ашоиг ѵіепЛ Лаг сі, ріиз іі | 

агй.) І 





Стілки, йак чортів під' греблейу (т. е. много). 

Страмі идольського сппа (брань). 

Стрижиниїї-копіений, на дорозі брошений, а йа йшов та й пайіпов 
ви. р. вся та й пішов (шутка надъ стриженнымъ). 

Стрижених в острог сажійуть (ій). 

Сьліпа иакура (брань)! 

Сьмих до дббра пп доводі. (Розі §ащ1іа Іисйіз. Мої ітаШ зіие Міе 
йаіиг.) 

* 1 '■ і 

Табак? Хай йому сукин сип. 

Такий конюх, то куцим свиням хвости підвйазуннть. 

Такий, йак смерть (хворий). 

Так плічи, шо й пи отхлипні. 

Так йак на сьвіт народивсь (заробпв-таки добре). 

Там було й ппчіне й варёно (объ угощепіи). 

Таи тоже 1 сухі оріхи [ 2 сухі сухарі]. 

Те ж та по тому. (Мені рег ійет). 

Тепла хата, та ипма міста (бѣдность выгоняетъ изъ дому па за¬ 
работки). 

Ти знай свого дядька Симепа, йакий вія на шерсьті. (Тиа срмй пі- 
Ьіі геТегѣ, 'не сигез.) 

Ти і сьліду йіПі нп побачиш (вона втпче). 

Ти мілко плівайіш: 1 ср.. у видно [ 2 с..койу сьвітнш]. 

Тим салом та по ті шкурі. 

Тинерь жисьть: живому пора в йамку лізти. (Ай гезііш гез госіііі.) 
Типерь жить тільки попу та коту. 

Типер иарод став—хоть криком кричи (т е. бѣденъ). 

Ти рукам волі пи давай. 

Ті ж госьті да в ту ж хату. 

Тіке душа в тілі (1, о худомъ; 2, о болѣзненномъ). 

Тіке хвіст коту обмочпть (о маленькой рюмкѣ). 

Треба, дядьку, знать иорядку (объ очереди). 

Тричі рябе (о конопатомъ). 

Труспцця, йак пипачо пропасниця бйе. 

Трусливий, йак зайець, а шкодливий, йак кішка. 

Тут і торговля така: аби пи сидячого татари взяли (т. е. плохая). 
Тут пи зпайіш, на йаку ступить (о недостаткѣ времени для занятій, 
работы). 

Тут того й дива кіт паплакав (мало). 

Тю на твого батька скажёного (отвѣтъ на брань). 

Тягни жили, поки живи. (Уіѵеге шіШаге езі) 

У баби волос довгий, та ум короткий. (8иЬ іопдіз іииісіз Ъгеѵіз езѣ 
апішиз шиїіегіз.) 
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У Бога нима пичого пивозможного: у Бога все возможно. (Сеіезіез 
оішііа роззипі) 

Увилй його у субітник (т. е. пристроили къ мѣсту). 

У доброго хазяйіна й свинка господинка. 

420 Узнав, но чім ківш лиха. 

У кого табачок, у того иразничок. 

Умірать пи старому, а сьпілому. (Міхіа зепшп еі .ріѵепшп сіепзаиіиг 
йтега.) 

Устав йак сьвіт: сопце к обід (о позднемъ пробуждепіи). 

* Усякого жита по лопаті. 

425 Учений водить, а вивчений слідом ходить. 

Учи спойу жінку борщ варить (ни вйазни ни в свойп лйка). 


Хай вій прокисне (той табак)! 

Хай йому лйхо (йа ни курю)! 

Хай йому шельмин син. 

430 Хай йім лихо (брань)! 

Хата ходиром ходе (о пляскѣ, вознѣ, шалостяхъ въ хатѣ). 

Хватайся за землю (гов. упавшему). 

Хитро завів у сітку (объ обманѣ). 

Хі, ти, Господи (гов. надоѣдливому). ' 

435 Хліб та вода—ото й козацька йіда. 

Хлюст козирний з носа (о сморканьѣ). 

Ходе, йак тплйчка (дівчина в одьній сороцьці). 

Хомо, сиди дбма. 

Хоть день йіси, а два дьві так, а все пи бойісься пикбго (сравненіе 
настоящаго времени съ папьщиною). 

440 Хоть кричи (нічим жить). 

Хоть круть-верть, хоть верть-круть (о неизбѣжности). 

Хоть би покликав, йак мороза на кутю (хоть бы честь сдѣлалъ). 
Хоть гірше, та иньше. 

1 Хоч другому кожу зьнять, аби собі добра достать. [ 2 Хоч з другого 
кожу драть, абі собі прибиль достать] (о мотивахъ религіозной 
нетерпимости]. 

445 1 Хоч пісок [ 3 Хоч клоччя] та вовна, аби кйшка повна (о скромно¬ 

сти требованій). 

Хоч с..ка гола, та каша з молоком (о привычкѣ къ лакомству). 

Хоч трішке, та солоденького (ій.). 

Хоч куліш, та видёлками (1, ісі.; 2, о чопорности). 

Хоч кужух мнять, аби ни гулять. 

450 Хочить свойей руки (зіс!) ганьби ни дать (т. е. не посрамить себя). 
Хош кричи (нікуди дівацьци). 

Хто дужчий, той і луччий. №18 езі іп агтіз. <Гиз оЪгиіѣиг ѵі.) 
Хто зна, йакому Богу кланяцьця (ни знаю, шо й робить). 








Хто ни піп, то батюшка, аби обідьню правив (хоть песъ, лишь бы 
яйцы пёсъ). 

Хто новини ни видав, дак той и вбтуші рад. 

Хто пагано робе, той сам собі шкоде. (8іЬі фіізфіе рессаі Рег циосі 
сриіз рессаі;, рег ібет рипііиг еі; ірзе.) 

Хто про Хому, а він про Марему. 

Це було тоді, йак сьпіг горів, а соломойу тушили. (Ац ѣѳтрз фі’оп 
зе тоисіші зиг 1а тапсіїе.) 

Цёго бойіця, йак смерти. 

По діло треба рожжувати. 

Це мині тричі бис попятійа (т. е. безразлично). 

Це ни в нашому столі (т. е. не знаю). 

Це пиѵге, то митё, а те, шо війе. 

Це тобі ни пирблівкім (Сеіа пе зе ргепсі раз запз тііаіпез.) 

Це ще шо за мода? 

Це ще шо за чорт із бурого болота? 

Цим добром хоть греблю гати (т. е. много). 

Ци'тте, хлопці, кішка здохла: хто засьмійецьця, тому рот роздирецьця. 
1 Ціна базаром дійецьця. [® Ціну базарь скаже.] 

Час добрий, хвіст довгий (гов. сердитому, намѣревающемуся что-либо 
сдѣлать на зло). 

—Чи ни тилятили нашого бачити?—А йаке воно?—На біленькому 
лобік, памотузьці шийка! — Воно задрало лози та побигло в хвіст. 
Чистий кагал (о дѣтскомъ шумѣ). 

Чийа б гарчала, а твойа б помовчала. 

Чого б гиря й журилась. 

Чорта ритого (чорта съ два). 

Чорт в його душу зна (брань)! 

Чорти-бй,’ (т. е. чорти-батька-зпа-що; о глупости). 

Чортів ганя' (о бездѣльникѣ). 

Чорт тибе приніс до мене в мішку на двір, а ти виліз, узяв мішок 
та й тя'гп (брань при непрошенномъ вмѣшательствѣ). 

1 Чудаки покойники: померли та й діляцьця. [ 2 Чудний покойничок: 
умер та й дивпцьця, па. р. в та й кривицьця.] 

Ш&на, пак дядьковій суцьці (о неуваженіи). 

Шоб тобі пи було поради (брань)! 

Щоб йа ни пагапив сьвіту (нпхай мине смерти придадуть). 

Шо вбив, то вйіхав (съ бѣшеной собаки шерсти клокъ). 

Шо ж ти казатимиш (ничего не попишешь). 

Шо за біс? (Выраженіе удивленія.) 
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Шо нам журйцьця: гроші в кармані, а воші на аркані. 

Шо народилось: чи хлопиць, чи дитина (шутка)? 

Шо собі ни угодно, того і другому 1 ПИ роби [* ни твори]. (АЬ аііо 
ехдресЬез, аііегі дшхі Гееѳгіз. ) 

490 Шось вилике у лісі здохло (выраженіе удивленія). 

Ще чорти в булки ни гуляли (а ти вже схопйвсь;— о раннемъ про¬ 
бужденіи). 


—Это мужичок, отлас?- -Еге од нас, пане,* од нас! 


\ 










Росказъ про хахлацьку свальбу.*) 


Первіши вс^го молодого бат(ь)ко да мати, полягаючи спать, балакають: 

—Де жъ оце намъ, стара, за свого Куз(ь)му нивістку взяти? 

—Да вже, мабуть, кращої дівки нима, якъ увъ Озюмового Устима. 

—Або въ Трохима въ Пухляка. 

— Да ще і въ Матяшевої вдови хороша дівка. Зъ оцихъ яку-ни- 
будь можно взять. 

—Да отъ-що, считаемо Куз(ь'іми—як щи Куз(ь)ма скажить? 

— Да вжи і вінъ йнши нп скажить, потому шо вінъ більше все на 
тихъ впчорницяхъ ночуеть, куди оці дівчита ходять. 

Отъ питають 1іуз(ь)мп: 

—Ну, шо, синокъ, треба тобі шукать пари; ато, бачъ, мати вже 
стара, затого нікому намъ робити. Дакъ якъ ти скажишъ —куди посилать 
старості въ? 

— Да я щи молодий, ни нагулявся: мині рано ищй жинит(ь)ця, сти- 
дливо одвічае. 


*) Предлагаемый здѣсь „Росказъ 11 на писанъ отставнымъ рядовымъ сл. Верхняго 
Карабута Острогожскаго уѣзда 1. К. Дуценкомъ. Этотъ „Росказъ“, послужившій намъ ма¬ 
теріаломъ ирн сравненіи воронежскаго мѣщанскаго говора съ украйио-русскнмъ нарѣ¬ 
чіемъ, мы помѣщаемъ- безъ всякихъ измѣненій. Дополненія текста, сдѣланныя Трофи¬ 
момъ Касьяновичемъ при чтеніи рукописи, заключены въ скобки, а донолнеиія, сдѣлан¬ 
ныя нами лично, кромѣ того отмѣчены курсивомъ. Намъ указывали на разницу, будто бы 
существующую въ графикѣ н въ произношеніи Т. К. Луценка, и тѣмъ нс мѣнѣе мы, 
не слышавши автора, не рѣшились дѣлать какія либо исправленія рукописи, потому 
что всякая вообще подправка подобной рукописи, во-первыхъ, противоречить науч¬ 
нымъ требованіямъ н, во-вторыхъ, ведетъ къ тендеиціозному произволу. Для изслѣдова¬ 
теля п ошибка въ графикѣ, какъ Фактъ, вытекающій изъ извѣстныхъ психическихъ 
законовъ, имѣетъ свое значеніе. Дополненія грамматическаго характера сдѣлавши 
нами. 

Просимъ читателя обратить вниманіе на то, что авторъ „Росказа“ учился гра¬ 
мотѣ въ великорусской школѣ, затѣмъ отбывалъ военную службу также въ предѣлахъ 
Великороссіи, между товарищами великороссами, н наконецъ поселился въ гор. Пав¬ 
ловскѣ, гдѣ и былъ иаинсаиъ этотъ „Росказъ". Этимъ во многихъ случаяхъ объяс¬ 
няется замѣна въ „Росказѣ 11 малорусскихъ словъ великорусскими. Не смотря на все 
это „Росказъ 11 изобличаетъ въ авторѣ малоросса, хорошо владѣющаго роднымъ язы¬ 
комъ. Нельзя того же сказать о великорусскихъ произведеніяхъ автора: здѣсь онъ 
съ трудомъ понимается, потому что невпопадъ употребляетъ какъ собственно ве¬ 
ликорусскія, такъ и иностранныя слова, вродѣ: хвактъ, хвылосохвычэцькн науки 
и т. и. Понято, что „Росказъ 11 не можетъ удовлетворить ни тѣхъ, которые же¬ 
лаютъ видѣть въ Воронежской губерніи чистый украйно-слободской говоръ, безъ 
всякаго посторонняго вліянія, нп тѣхъ, которые смотрятъ на малорусское нарѣчіе, 
какъ на одинъ изъ говоровъ великорусскаго языка. Но какъ бы тамъ ни было, мы по¬ 
мѣщаемъ рукопись въ такомъ видѣ, въ какомъ получили е'е отъ Трофима Касьяно¬ 
вича Луценка, которому приносимъ глубокую благодарность какъ за эту рукопись, 
такт» и за украинскія иѣсин, ранѣо доставленныя намъ и напечатанныя въ 1888 г. 

М. Дикарем. 






288 



Э, ні, синокъ, нони ми живі, дати, треба у законъ призвпсти: ато, 
можи, Богъ пошлеть ускорі намъ смерть, а ти остани(с.ь)сл ни въ приділі. 
Дакъ иди жъ. синокъ, до дядька да проси ёго старостою. 

Отъ пішовъ Еуз(ь)ма. Приходить до дядька. 

Здрастуй™, дядюшка, да (съ) суботою бу(т)ти здорові. Ходіть, дя¬ 
дюшка, до насъ — бат(ь)ко просивъ. 

Чого тамъ 1 ? чи ни їхать лисиць шукать? 

Да, мабуть, такъ. 

—Ну, харашо, заразъ піду. 

—Прощай™ жъ, дядюшка, да пожалуста жъ прихбдти заразъ. 

— Заразъ піду. 

Отъ приходить дяд(ь)ко. 

—Здоровъ кумъ, Іванъ Федоровичъ. 

— Здрастуйти-здрастуйти, куминёкъ Василь Федоровичъ. 

— Шо ви тутъ задумали? нехай вамъ Богъ пошагаетъ. 

— Спасибі за дббри слово. Сіданти-лишъ, куминёкъ, вип(ъ)емъ по- 
рюмці, да підикъ лисбць ловить. 

— Дббри діло. А я на сей звіръ і охотникъ. Ну, а куди жъ ду¬ 
мав™ ітй сватать. 

—Да .якъ щи нашъ Куз(ь)ма ск&жить. Ну, якъ, Куз(ь)ма? кажи, ку¬ 
ди посилать старостівъ? Нічого тутъ стидит(ь)ця— це діло закб(п)ни. 

Кузьма нисміливо к&жи: 

—Да ідіть до Озю'ма. 

— Ну; дббри. Шукай жи, стара, хлібъ да помолилось Богу, да і підимъ 
закб(н)ни діло робить. 

Отъ убрались і пішли. Приходять „видъ вікпо і стукають помален(ь)ку 
у вікно. 

—Добридень 

— Здоровъ! 

— Пустіть, пожалуста, обогріт(ь)ця. 

—А ви шо за люди? 

—Да ми люди сторо(пь)пі. 

Ну, ідідь зш дальній, тамъ васъ пустятъ, а въ пасъ тісно. 

— Да намъ де-нибудь, аби въ теплому кутку. 

Отъ о(ч)чинили двері. 

—Ну, ідіть уже, коли вамъ ніди більшп діт(ь)ця. 

Отъ увійшли у хату, поздоровкались, і о(д)дають хлібъ хазяену у 

руки, 

— Прійміть з;и хлібъ-соль і насъ за гостей. 

Хазяенъ кладетъ хлібъ на стілъ. 

— Просимъ мйлости—сідайти у насъ да будто гостями, коли ни добрі 
люди. Далеко жъ васъ Богъ инее? но якихъ ви ділахъ ходити? 

Да, бачъ, ми иризнат(ь)Ця, охотники па лисиць, і оце ідимб дай й 
нанбли лисйчей слідъ, і слідъ прямо до васъ у двіръ, а зъ двора да у 
хату да і сіла у ківнату. Отутъ-то паша лисиця, красна дівйця, і ми хо- 
чимъ еї поймать. 








Э, це жъ ви ни въ той двіръ попали—у насъ нима вашоі лисиці. 

Да ні, ли вже і у людей питали, дакъ і люди сказали, шо нашъ 
эвіръ побігъ прямо до васъ у двіръ. 

Отъ і начали уговорювать *) ці старости дівкиного бат(ь)ка да ма- 
тіръ, гаобъ о(д)дали свою дочку за Іхъ сина, а ті отказуют(ь)ся, шо вуна 
ще молода да ниспоряжина худобою, якъ слідъ. А дівка, якъ тільки старо¬ 
сти у хату, такъ вуна ісъ хати ла й побіжить до паніматки, куди ходять 
прясти [це називают(ь)ця вечорниці]. Туди прийди і Куз(ь)ма. Оце і 
оетаии(ц)ця зъ нею ночувать, і полягають умісті. Вінъ бї уговорює, а нуна 
все злагає(ць)ця на бат(ь)ка да на матіръ. А бат(ь)ко да мати о(д)дадѵть 
старостамъ хлібъ, ті пи бируть, а вуня-таки о(д)дають, поки о(д)дадуть. 

—Коли ми ваші будимъ, дакъ ви ище насъ найдити. А можи най- 
дити собі лутчи одъ насъ. 

Оце вуни прийшли додому роспитались ісъ парубкомъ, віпъ посиль 
уп(ъ)еть. 

А ті дочки питають: 

—Ну, шо, дочко, якъ ти скажишъ: одсплать сихъ людей, чи ні? 

— Якъзніети, воля ваша. 

— Да чи ти жъ підишъ, якъ о(д)дамо? 

— Да вже намъ панівъ ни дожидать. 

Ну, й дай Богъ тобі! Аби тобі наравилось, а намъ люди наравля'тьця: 
вуни ізроду хазяї і природи хорошої. 

Отъ приходять **) старости, такжи стучат(ь)цл пидъ вікно. Упускають 
у хату, бируть хлібъ, кладуть на стілъ, а їхь просять сідать. 

— Ну, ті жъ гості да въ ту хату. Ни гнівантись, шо ми вамъ до¬ 
кучаемъ. 

— Да, бачъ, ви ни найшли лутчихъ собі людей—до насъ унадились. 

— Да лутчі пішли до лутчихъ, а ми до васъ, і спасибі Вамъ, шо 
приймйети за гостей. Шо жъ ви тутъ надумали? Кажіть; сватъ ни сватъ 
— добрий чолові къ. 

—Да все жъ те, шо і тоді. 

— Ні ви вже, пожалуста. пирикйзуїїти на др^гп, гаобъ намъ буть роди- ' 
чами. Ажи якъ дочка ваша? ни отказуецця одъ насъ? 

— Да дочкй —чолові къ молодий, то вуна тамъ понімА? 

Э, ні, сватокъ, ■ вона по своєму поніма ще лутчи одъ пасъ. Дакъ, на¬ 
будь, свати чи добрі люди, давайти молит(ь)ця Богу да робить діло. Ажи 
жъ дітки наші, слава Богу, согласпі. Чого жъ тутъ? Давайти робить діло? 

— Да хто-ї-зна, якъ щи вашъ сипъ: ми ёгб ищи і не бічилй: можи 
вінъ ни жалй нашої дочкй брать. 

—Да ми заразъ позовемъ. 

*) При чтевіп записи Т-мъ Е-чъ поясшг.тъ: „Инппш сватъ, шо вже добре на¬ 
вчився порядкамъ, багато тутъ набалакає, да я всего ни згадаю— то Гг написавъ ко¬ 
ротенькой 

**) Колн приходили перво райкомъ, то зиовъ приходятъ увечерн того жъ таки 
дня; а коли нерпо приходили увечері— то па другий день райкомъ. Рідко чмризъ день, 
або болыігь. Примѣчаніе. Т. К. Л-ка при чтеніи. 
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.Іде староста і кличи у хату молодого — Куз(ь)му, якъ шо вінъ близ(ь) ко 
тутъ, а якъ шо далеко, то біжить ажъ туда за нимъ і зове ёго и пидка- 
зуе, якъ тамъ поступать, гаобъ ни огайбся. Уходять у хату; ГСуз(ь)ма із віха 
шапку, здоровкае(ц)ця і становит(ь)ця биля порога. Тутъ ёго бат(ь)ко: 

— Оде жъ паіпъ сипъ: дивіт(ь)ця да хочъ хваліть, хочъ гудти. 

Отъ тесть і пптб: 

—Ну, шо жъ, Куз(ь)ма Івановичъ, можи, ти ни жалавшъ брать моєї 
дочки, а вуни ни дають мипі покою. 

—Якъ би ни жалАвъ, я бъ і людей до васъ не забивавъ. 

—Ну, да на шо тобі здалась паша Вуляна? вуна ни вміє нічого 
робить. 

—Да я і самъ такий. 

—Ну, а якъ жи ви будити жить? 

—Да якъ Богъ дасть. Бат(ь'ко да мати будуть учить, а ми будимъ 
слухать. 

—Ну, дай вамъ Богъ такъ і жить. 

— А ну, сватокъ, позовіть жи свою' дочку; ми поснитаемъ —можи 
вуна ни жалаєть іти за нашого сина. 

Отъ уходить Вуля'на, уся покрасніла, стидит(ь)ця людей. Отъ пита 
свекоръ: 

— Ну, шо, дочко Вуляно Устймовпо, чи ти жалабшъ іти за Куз(ь)му 
Івановича? 

—Я зъ батькової да зъ матириної волі ни вихожу. 

— Ну. оце, сватокъ, сами л^тчи, піо дітки слухають пасъ. Да вбити 
жъ молит(ь)ця Богу да робить діло. 

—Да вжи, мабуть, повъяжимъ васъ, дарма шо, кажуть, ви добрі 

люди. 

— А намъ сёго й треба. 

— Ну, світіть жи свічки да помолимось Богу. 

Отъ помолились Богу. 

— Ну, іди жъ, дочко, за дівчатами, а я піду звать людей. 

—Оце нарядилась Вуляна, якъ слідъ, пришпилила до платка хороший 
цвітекъ і пішла по силу ізбірать дівчатъ, а старости — за горілкою. При¬ 
числи горілки, а та привила дівчатъ. Поставили Ухъ ' (молодихъ) рядомъ; 
такжи допросйли; посвітили свічки, помолились Богу; Запитають такимъ 
жи образомъ оп(ъ)еть дітей. Молодий скажи: 

Якъ би я ни жалавъ, то бъ я і людей до васъ ни посилавъ. 

А та скажи: 

— Я зъ бат ь)кової да зъ матириної волі ни вихожу. 

Потімъ вбз(ь)муть хлібъ рідний батько да мати дівкини і посідають 
на лавці; а молодёй і молода разомъ поклонят(ь)ця у ноги, а ті благосло¬ 
влять Ухъ хлібомъ. А дівчата, стоячи биля порога, збшнуть співать: 

Похйльчасти да дёрпво. 

Ой! да ялина, 

Покірливи да дитятко 
Вулянка: 










Отклонила о(ц)цу (зіс!) й пен(ь)ці 
У піжички. 

Да ще другої пісьні: 

Да даешъ мине, мий (зіс!) таточку, 
Якъ самъ бачишъ; 

Да ни разъ, ни два ти по мині, 

Ой! заплачишъ. 

Ой, якъ на висні садочки 
Цвістимуть, 

Да мимо твий (зіс!) двіръ дружичкй 
Ітимуть, 

Да ни будуть до твоєї хати 
Привирт&ти, 

Да и пи будуть кватирички, 

Ой! отсувати, 

Да й пи будуть Вулянки, 

Ой! викликати. 

Да даешъ мине, мій таточку, 

Самъ отъ еёбп, 

Да остаст(ь)цн рута-мпята. ' 

Вся у тёби, 

Да вставай же, мий (зіс!) таточку, 
Да раиен(ь)ко. 

Да поливай рутку-мняту 
Частенько — 

Ра(н)німи і вечірніми 
Зіроньками 

І своїми дрібненькими 
Слізоньками. 



І оцу (зіс!) щи сиівають: 

Да чи ми жъ тобі, Вулянко, не казали, 

Да чи ми жъ твого сирден(ь)ка ие втішали: 

„Шо ни ходи жъ ти до броду раио по воду, 

Да ни слухай голубочкінъ, он! шо рано гудуть: 

Да вуни жъ тибе молодую, ой! зъ ума ізвидуть, 

Одъ рідного батин(ь)ка тибе одвидуть, 

Да до різвого да свекорка, ой! тибе приведуть!“ 

—Ой, якъ мині въ чужі хаті привикати? 

Да якъ мині до столика, ой! доступати? 

І якъ мині да свекорка називати? 

Да назову я свекоркомъ, ой! пинрилишно, 

Назову я батпчкомъ, ой! дужи пишно. 

Потімъ молодої мати унбсить платочки і дає въ руки молоді тарілку 
і кладе на тарілку цлаточокъ, а вуна надносить молодому, кланяе(ц)ця и 
дає цу (зіс!) хустку. А вінъ, узявши хустку, кланяед(ц)я єї і утираєть єї 
хусткою і иоцілуеть. А потімъ такжи на таріл(ь)ці нидносить свекру, і той 
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бире хустку, кланяе(ц)ця і кладе гроші, скільки пожалб, —або гривиникъ, 
або і рубъ. Такжи і молодей кладе гроший, а потімъ —старости, І староста 
в6з(ь)ми хустку, иоклони(ц)ця і полбжи подарокъ по жаланію. 

Потімъ пидносять дівчатамъ по чарці горілки, і тоді дівчата вихо¬ 
дять ісъ хати, а молодий видеть іхъ у другу хату до сусіда і пбштуїть 
Іхъ горілкою. А ці тутъ вип(ъ)ють четвирть або відро, і такъ чесно по¬ 
прощаються і підуть по домахъ. 

А днівъ чиризъ кіль ка) ничуть і варять і бируть горілку: будуть 
мужіц(ь)ки (зіс!) змбвини. 

Ну, ідй, сивокъ, да .зови тестя і тещу і всіхъ сватівъ. 

Отъ молодёй убрався і приходить до тестя. 

—Здрбстуйти! Днівали (або почували) собі здорові? 

—Слава Богу. 

— Просимъ милости, тату, і ви, мамо, на хлібъ-яа сіль, до насъ на 
змовини. 

— Спасибі, синокъ, підимъ. 

Оце підуть той тесть і теща кликать своі’хъ родичівъ до свата на 
змовини і збируть до сбби людей, п и дн и суть імъ по чарці горілки і потімъ 
ідуть або їдуть. 

А тутъ позастілапі столи і покладиний хлібъ па стілъ. Дожидають го¬ 
стей і іще за ворітьми іхъ у стрінуть і поздоровкают(ь)ця, низ(ь)ко кланя- 
ют(ь)ця і съ честію уводять у хату і садовлять за стілъ сами перво свата 
і сваху, а потімъ і всіхъ і надносять по чарці і по другі, а коли і по ди- 
сяті. Потімъ потребують молодого у хату. Отъ бат(ь)коёго і кажи: 

—Ну, Куз(ь)ма Івановичъ, ііиднисить (зіс!) по чарці горілки гостямъ. 

Отъ вінъ пбз(ь)ми у руки тарілку і поставить на тарілку дві чарки 
і палее (зіс!) горілки і почне иидпосить перво рідному бат(ь)ку да матирі, 
а потімъ тестю і тещі і такжи нсімъ. А ті вививають горілку і кидають 
ёму на тарілку гроші, дарять, хто скілики (зіс!): хто дві копійки, а хто 
п(ъ)лть, а хто і десять. І ці гроші забира молодий і клапяб(ц)ця уві би- 
сёді, дякує за подарокъ і виходіть ісъ хати. 

Оце поп(ъ)ють, ноедять, устануть і подякують хазя'ена і розійдут(ь)ця 
по домахъ. 

Потімъ на други н день свекоръ и свикруха беруть полуштовхъ горіл¬ 
ки і ідуть або їдуть до свата радит(ь)ця объ снальбі: коли начинать і якъ 
61 вистй, кому які подарки давать, і виіпыоть той полуштовхъ горілки, по* 
гостят(ь)ця. 

— Ну, прощайти жъ, сватокъ і снапюшка! Глядидь жи, пожалуста, 
шобъ на ниділю ви готові були гулять свал(ь)бу. 

Они прийдуть додому і накличуть шишілпвць— жінокъ родичівъ, або 
знакомихъ, і хазяіпъ іюпогатуе іхъ: пиднисе імъ ио чарці горілки і дасть 
закусить, : тоді починають ліпить шишки і співать пісню: 

Ой, пи(д)добри жъ, матінко, пи(д)добри, 

Намъ горілочки ипдсолодй: 

Пидсунь жарку, пидкинь мидку, 
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Шобъ було солодесин(ь)ко 
I всёму руду {роду) висплесии(ь'ко. 

А мати та— свикруха, слухаючи піс(ь)пю, унисѳ і'мъ штовхъ вареної і 
пиднисе усіаъ по здорові чарці. 

А потімъ у суботу вже і(з)зиваєть молодий бояръ— три або тамъ 
п(ъ)ять; а молода ізбира дружокъ.. До кожної дружки уходячи у хату, 
обращае(ц)ця до дружкипої матирі і кажи: „Просивъ батько і мати і я 
прошу: пустіть намъ дружичку на хлібъ-на сіль, до насъ на вичорини. 

— Спасибі! 

І заразъ убирет(ь)ця ( дружка ) і піди. 

Отъ ізбирё дружокъ і виде до свикрухи. Доходячи до двора свикру- 
хнного, співають пис(ь)ню: 

А на горі дрщикъ зъ росою, 

Говорила Вуляпка съ косою: 

„Ой, коса жъ моя кохана, 

Що-суббтон(ь)ки чесана 
Що-пиділин(ь)ки квічана, 

За одинъ вичорокъ потіря'на. 

Да що ції співають, якъ доходять блнжчи до двора: 

Обмітайти двори, 

Застілййти столи, 

Ісповня'йти кубочки, 

Якъ ідуть дружечки; 

Ісповня йти новнин(ь)кі (?), 

Якъ ідуть колод ѳн(ь)кі 
Одріжъ, матінко, китайки, 

Застілай столи і лавки: 

ІдУ’гь дружички панянки. 

А якъ увійдуть у двіръ, то співають: 

Вийди ти, матінко, проти пасъ 
Да глянь жи ти, м&тінко, по всіхъ насъ: 

Краща Вуляпка одъ усіхъ насъ. 

А свикруха садовить іхъ за стілъ і почастує горілкою і подякує 
молоду, шо привила до її дружичбкъ. А нбтімъ устануть і(з)за стола, но- 
молят(ь)ця Богу і подякують за хлібъ-за сіль, і кйжн молода: 

— Просивъ батько і мати і я прошу: пустіть намъ молодбго на ви¬ 
чорини погулять! 

Тоді мАги к£жи: 

— Спасибі, дочко! Заразъ піди. 

Отъ дружки попрощались, пішли отъ свикрухи і заспівали: 

А ми у свикрухи були 
І горілку пилй— 

Нп просту, духовисту, 

Ще ізъ мидкомъ. 

А якъ доходять до рідної м&гирі до двора, то співають: 

Ни вгадала мати 
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Да свого дитяти 
Помизъ дружпчками 
Да за слізочками. 

—Я жъ у тибе, матінко, гуляла 
Я жъ тобі, матінко, докучала; 

Типеръ жи я пи буду, 

Поки свое дівування забуду. 

— Пішло твое дівуваннлчко 
По столу да по лавочкахъ, 

Модъ вино попиваючи, 

Дівування споминаючи. 

А молодого ізъ боярами і світилкою і свашкою, після молодої зъ друж¬ 
ками, батько й мати посажаютъ за стілъ і почастують горілкою і да¬ 
дуть повичерять. І тоді запрягають тройку або дві копий ізъ звоп(п)ками. 
А молодий кланяе(ц)цл у ноги ббтьку і матирі і бире паляницю і шишку 
і оддає дружку, і тоді сідають на візъ чи тамъ ва сані — перво візника, 
шо буди править кбаий, а пбтімъ молодйй і бояри, дружко і світилка, і 
світка і іщб кой-хто ізъ рбдичівъ і їдуть до тестя у двіръ. 

А тутъ іхъ устрічіють: молода ізъ дружками і тесть, і тёща, і мо¬ 
лодої староста ісъ хлібомъ. І пириміняют(ь)ця ізъ дружкомъ хлібомъ ажъ 
три різи і потімъ здорбвкают(ь)ця; а молода цілує молодого і весь пбіздъ, 
і тоді ідуть у хату. Садовлять на первихъ міетахъ бояръ, дружкі, і сві¬ 
тилку, і свашку. І тутъ начинаетъ музика грать, а до-які охбчі скакать. І 
валить на впчорини вся молодежь, і скачуть кому угодно і прогуляють такъ 
до півночі чи й дільши, а пбтімъ сідають вичерять. І дружко пиднбсить 
горілку, а молодйй і молода влаияют(ь)ця і просять викушать. А вінъ ипий 
во'з(ь)ми у руки чарку да покоштує і скрйви(ц)ця, пи пее' (зіс!): „Кажу 
— тутъ у чарці москаль ізъ лаптями (або лапоть, або лико зъ ліптя) 
плава!" А молодий і молода, догідуючись, обнімут(ь)ця і поцілуют(ь)ця — 
тоді вінъ вбеило вйп(ъ)сть. 

Потімъ якъ повичеряють, то якъ шо тії жъ слободи і молодйй, шо 
молода, то ідуть додому, а вран(ь)ці їдуть за молодою; а якъ шо сто¬ 
ронні, то ночують тамъ. 

І вранці убиріе(ц)ця молода до вінца. І клапяют(ь)ця (молоді) бать¬ 
ку і матирі, а ті благословлять їх ъ образомъ і хлібомъ і тоді сідйють на 
кбний і ідуть до свёкра. І тутъ кланяют(ь)ця бат(ь)ку і мітирі у ноги, і 
ті благословлять іхъ образомъ і хлібомъ. Тоді уп(ъ)еть сідіють на кбний 
і ідуть до церкви, уводять у церкву, становлять рядомъ. Піпъ запрошує: 
„Чи жалаєпгь ти, братъ 1 ?" —Кажи: „Жалаго!" — „1 чи жалаешъ і ти за 
его 1 ?" — „Жалаю!" кйжи. І пбтімъ пиривін(ь)чб. 

І 'Дуть он(ъ)еть до свекра. І молоді поклонлт(ь)ця батьку і мйтирі, 
і тоді посажаютъ іхъ— усю команду—за стілъ, і дадуть по чйрці чи тамъ 
но дві, і пообідають, і помолят(ь)ця Богу. І молода піди ізъ дружками куди- 
нибудь до сусіда у хату посидіть, а молодйй і бояри посідають за стілъ. 
І свашка нобире всіхъ бояръ шапки і пришива кожному до шайки квітки, 
а свикруха пирив ъ)язуе платками і співають пісні: 
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А съ Київа швачка, 

Міщан(ь)с(ь)кая дочка 
Вівси пришивала, 

Нид&ромъ давала— 

По золотому брбла. 

А пбтімъ дружко піди за молодою і привидё еї до свекра. І посіда¬ 
ють на візъ чи тамъ на сапі, на тихъ ;ки коней молоді і бояри і дружки, 
світилки і свашки, а свикруха бире образъ і хміль у полу, насі(нь)ня, оріхи 
(а якъ де доволні, то і гроші—копійки—кладуть). І тоді дружко сіда вёрхи 
па дубину і біжить кругомъ поезду, а свикруха за нимъ і опсипа хмёлимъ 
да тпмъ, шо есть у полі, увесь поїздь; а пп(д)дружий позаду свикрухи 
' гони бї дубиною, і такъ три рази. І ту палку, шо дружко їздпвь, рощб- 
хнугь і пириломлять ка-чётвпро і кинуть. Тоді бирс свикруха полою за 
поводи кбний і виводи ізъ двора. І вуни їдуть по всі слободі або і за 
слободу,- катат(ь)ця до вёчора. А (в)вечирі приїзджаготь до свекра і бируть 
шишки і їдуть до тестя на посадъ: дружкб і старости поїдуть упириді ісъ 
хлібомъ да солью, а поїздь за ппми. 

Отъ доїдуть до сватового двора, а тутъ молодої родичі пи пускають 
іхъ у двіръ: 

—Шо ви за люди? мй васъ не зпаемъ. Ви коли бъ насъ ни обокрали. 

—Да ні —ми люди добрі, і въ насъ єсть свій хлібъ і сіль і конямъ 
кормъ: тільки пустіть, пожалуста—ми вамъ гшчимъ ни помігааемъ. 

—Видно і такъ, шо ви люди добрі: бачъ ви всі иов(ъ)язані: мабуть 
були десь у липётахъ (у лабетахъ), а кажити—лю'дп добрі. 

—Да це, бачити, насъ иов(ъ)язали па те, шобъ насъ знали, ізъ якої 
ми сторони. 

— Ні, це, мабуть, па те, шобъ знали васъ, ізъ якої ви турми. 

— Да ні! ножалуста, ви насъ ни порбчти *): насъ і люди знають, шо 
ми ничимъ плохимъ ни занімаемось. Пустіть, пожалуста, б/дти добрі: »южи 
ми вамъ іще коли у пригоді станимъ. 

— Ну, да вже, мббудь, ідіть—то зъ вами ділать, коли вамъ більгап 
піди діт(ь)ця. 

Отъ уходять у хату, а молодий і молода па дворі, або у сіпяхъ сто¬ 
ять. І теща устріваеть зятя і наливі ёму чарку хмёлго (дріжджей), авінъ 
бирё у руки і видива ёгб чиризъ (праве) иличё. А старший бояринъ би- 
ре чарку у молодого ізъ рукъ, і нбтімъ тёща викупй чарку: налива ёму 
(боярину) ту чарку горілки і даетъ платокъ, і тоді віпъ о(д)дасть чарку. 

Пётімъ ііи(д)дружжпй — молодої братъ (хонъ двою'родний або родичъ) 
питіе(ц)ця: 

—Старости-паностарбсти (зіс!)! хто до кого, а я до Бога і до ва¬ 
шого здоров(ъ)я: благословіть у сей домъ коверъ унпстгі! Іще, повтора, дру¬ 
гий разъ и третій! 

А старости кажуть: 


*) Зачеркнуто: ни страміть. 
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— Богъ благословить, и ми благословимо усі три рбзи! 

Пбтімъ пи(д)дружий бирёть коверъ ( або килимъ , поветь, а иноді 
хочъ кожухъ) і нисё ёго у хату, кладовить за стілъ і вп(ъ)еть кбжи: 

—Старости-попастарбсти (зіс!)! хто до кого, а я до Бога (і до вашою 
здоровья ): шо ви виділи, те ми зробили— коверъ за стілъ зависли. 

І він жи іде у сіни і бире молоду за руку отчіня двери і пита: 

—Старости-понастарбсти! Благословіть молоду княгиню за стілъ за¬ 
висти! 

— Богъ благословить! 

—І другий разъ і третій! 

— Богъ благословить всі три рази, і ми благословимо! 

Отъ вінъ видё за стілъ, а дівчбта і дб-які жінки співбють піс(ь)ню: 
„Братъ за стілъ систрУ -видё рано-ранёсішько“ (і далі). І оп(ъ)е'ть пи(д)- 
дружий питаетъ: 

— Старости-понастарости! хто до кого, а я до Бога і до вашого 
здорбв(ъ)я: шо ви думали та гадали, те ми зробили - молоду княгиню за 
стілъ посадили. Типёръ якъ би за сю вість да чарокъ шість; а (шъ) гаи- 
сти хочъ би на одну звисти. 

Тутъ ёму дружко подає на таріл(ь)ці шишку і чарку горілки; а вінъ 
кбіЖи; „Іще і посирибріть!“ Вуни і полбжеть ( полооіеятъ ) копіёкъ дёсять; 
а вінъ кажи: „Мало!" вуни іще кидають. А дівчата у це времня співають: 
Братіку, ни ллкАйся 1 

Да ще постарайся: 

Ни продавай систри 
За рубъ-за чотйрі — 

За два золотйї. 

Брошки якъ та слина— 

Буди тобі систра мила. 

Отъ вінъ забравъ ісъ тарілки гроші і шишку і чарку горілки, вн- 
пивъ і тоді цілує систру, проіцбецця і вилази і(з)за стола; а дівчата спі¬ 
вають: 

Да татаринъ братічокъ, татаринъ: 

Да продавъ систрйцю за дбри— 

Да взявъ за систрйцю стрілочку. 

За її росою {русую) кісочку. 

Тутъ дрожкб {дружко) такжи питёе(ц)ця: 

—Старости понастарбсти! Хто до кого, а я до Бога і до віігаого здо- 
ров(ъ)я: благословіть молодого князя за стілъ завистй! 

—Богъ благословить! 

— Другий разъ і трётій! 

—Богъ благословить всі три різи! 

Отъ вінъ вбз(ь)ми за руку молодого і видё за стілъ да посадить биля 
молодої, а самъ ся дить биля ёго да і кажи [оп(ъ)с , ть такжи питбс(ц)ця у 
старості въ]: 

— Що ви задумали да загадали— те ми зробили: якъ би за сю вість 
да чарокъ шість. 






297 


А старости к бжуть: 

—Да ми спої— можно і такъ поладить. 

—Ну, тбкъ дакъ і тбкъ. 

— Тутъ он(ъ)с'тъ дружко кбжи: 

— Стбрости-понастарбсти! Хто до кого, а я до Ббга і до вбитого здо¬ 
ровая: благословіть хлібъ-соль ( у сёму чесному домі) по миру роздать! 

А пиддружий кричить: 

—Давбйти возкй! 

Тутъ теща подає тарілки', і дружко бирё у світки, котра привизла 
і(съ) собою, шишки і кладе на тарілку і подає на пілъ свасі по дві шишки 
(сваха стоїть на полу). Подасть разъ да й пита: 

— Чи довбл(ь)но, свбхо 1 ? 

А вуна кажи: 

—Ні, сватокъ, мбло: у мине роду багато: да рідъ живб далёко, а 
мині треба їхать да ще трёба на дорбгу і сухарі сушить. 

Отъ вуни подадуть удруги і питають: 

—Чи довол(ь)но? 

—Довол(ь)но довольно, сватокъ! 

Тоді дають старшому боя'рпну і старті дружці, а вуни запихають за 
пазуху молодому і молоді; потомъ дають дружкамъ і світилкамъ, і старо¬ 
стамъ, і дружку, і пи(д)дружому. 

Тоді ідёть пп(д)дружий у сіни і бире очіпокъ, уносить і (к)ладё на 
стілъ, а дівчата співають: 

Ой, шо жъ то, Вуля'пко, унёсино, 

На стілъ да полбжпно, 

Якъ біль да білйспн(ь)ки (?), 

Якъ золото золотёсин(ь)ки? 

Будимо розвивбти 
Да Вуля'нку покривбти. 

А приданка пита: 

—СтбростИ'Понастарости! хто до кого, а я до Бога і до вбшого здо¬ 
ровая: благословіть ізробить ісъ книша паляницю, а зъ дівки молодицю! 

А вуни кбжуть: 

— Богъ благословить! 

Тутъ приданка ізнімаєть ізъ молодої цвітокъ і надівб очіпокъ, а дів¬ 
чата співають: 

Покрнвбнка плбчи— 

Покрывбтьця хбчи; *) 

Ни такъ покрывбт(ь)ця. 

Якъ поцілуват(ь)ця. 

I уп(ъ)е'ть приданка питбє(ц)ця у старостівъ тбкжи: 

Шо ви задумали да загадбли— те ми зробили: съ кпигаа паляницю, а 
зъ дівки молодицю. Теперь за сю вість якъ би чарокъ шість, а (шъ) ши- 
сти хочъ би на одну зпистй. 


*) А мозки й ни азб чи. Примѣчаніе автора. 
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Тутъ еї дружко ниднбсить па таріл(ь)ці шишку і чарку горілки, а 
вуна кажи: 

—Іще і посеробрігь: я руки колола— ізъ дівки молодицю робила. 

Єї і полбжеть ( положить ) тамъ копіёкъ десять або п(ъ)ять. Вуна 
вип(ъ)е чарку і вбз(ь)ми шишку і гроші і поцілує молоду і молодого да й 
вилізи ізъ-за столб,. Тутъ дружко оп(ъ)ять питбєть тбкжи старостівъ: 

—Благословіть у сёму чесному домі по всёму миру хлібъ-соль роздать! 
А ті кажуть: 

— Богъ благословить! 

Оце бере дружко у руки коровай і ножикъ і рїжи коровай, а дів¬ 
чата співають: 

Дружко коровай кр4єть— 

Золотий ножикъ сяєть, 

Стрібная да тарілочка, 

Жимчужпая ручка. 

Було бъ тобі да ни дружкувати, 

Було бъ тобі панувати. 

Ісъ Київа воевбдую {воєводою) 

Ісъ твоєю (та) уродую (вродою). 

А дружко кладе на тарілку коровай і дає перво свасі, а потіиъ ста¬ 
ростамъ і боярамъ, і дружкамъ, і свашкамъ; а запороз(ь)ці (пикликаяі гості) 
співають: 

Дружбон(ь)ку-голубопьку! 

Ой, дай жи намъ хочъ одную 
Коровайною ( коровайную ) шигаичку. 

А якъ ни. даси, дакъ самъ і(з).зіси. 

А я тобі дорогу пирийду 
1 коня отніму— 

Старшому боярину 
Подарупочокъ ■ подарю. 

А вінъ-таки ни подає запорожцамъ коровая. Тутъ вуни іще співають: 
Дружко коровай крає 
І назадъ поглядає, 

Де ёго жива стоїть, 

Сбмиро дітей диржить; 

Да всі съ кошилями— 

Увесь коровай забрбли. 

Ой, казали—дружко старий. 

А вінъ молодесинький. 

А на ёму каптанъ-каптанъ 
Соломою, половою напханъ-яапханъ; 

Обручемъ голова збита, 

Мачулою борода і(ш)шита, 

Дичкомъ пидпирпзався— 

У дружки убрався. 
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Потімъ дружко подає і запорожцямъ коровая—кричить: „Эй, запо¬ 
рожці, нбти і вамъ коровая, да ни дражні(ц)цл {такою) піснію. А запо¬ 
рожці разомъ такъ і суніт(ь)ця {сунютьціЛ) за короваемъ, хто скілки за¬ 
хвати. А тутъ дружки сп і віють: 

А вже ми да пониділи, 

Світа да ни видячп: 

Постіть ( пустіть ) погулять, 

Світа повидать. 

А тоді боярамъ приспівують: 

Ламбйти да рожичку, 

Стиліти да дорожичку, 

Шобъ мняко ступ&ти, 

Бояръ розглядати: 

Чи ни криві, чи ни горбйті, 

Чи зоміють ( зуміють) танцювати *). 

Оце встануть всі, помолят(ь)ця Богу. Нб-які підуть по домахъ, а які 
рідніші ост&нут(ь)ця; а бояри виносять на візъ молодої подушки і скриню 
і всю худобу. А молодыхъ батько да мати посадять вичерять, і тоді ви¬ 
ходять, сідають на коний і їдуть до свекра. 

А тутъ уже прибрались къ висіллю: іскликають родичівъ на висілля 
позастілані столи, покладиний хлібъ і по стінахъ па кілки навішали ни- 
молочинаго жита і налита читвиртпа бутиль горілки і заткнута колосками 
жита (буди стоять ажъ до вівторка). Отъ прш(ж)жають молоді, а тутъ іхъ 
устрівають уся бесида, випрягають коний. А молоді уходять у хату, а све¬ 
коръ і свикруха устрівають іхъ і бируть у молодої ізъ рукъ благословенія 
те, шо вупа привнзла одъ рідного батька, і кажуть: „Слава тобі, Господи! 
чого жалали—того і дождалися/ 1 Потімъ молоді кудй-нибудь вййдуть ісъ 
хати; а людей посажаютъ за стілъ і пиднисуть горілки, дадуть повичерять. 
І музиканти грають—і після вичёрі трохи заграють і росходят(ь)ця по домахъ. 

А вранці ізбирают(ь)ця усі хто кликаний, і іхъ у хаті устрівають 
і налив&ють горілки чарокъ по дві і по три і просять сідать. А дружко 
ідё будйть молодихъ. Ізбудивъ молодихъ і спроси водй у молодої помйть 
руки і платокъ потерти руки, і віпъ тинъ платкомъ пирив(ъ)яжи самъ си- 
бѳ і виде молодихъ у хату, і заразъ дають молодимъ снідать. А ті гуля¬ 
ють; музика гра. Потомъ приїжджаеть приданка да старша дружка да ще 
одна дружка і привозять молоді снідать. А молода налива іиъ по чарці 
горілки і дає по ленті і по шис(ь)ці і випруважаеть 'іхъ додому. А тутъ 
свекоръ і свикруха в(ъ)яжуть бесиду платками. Свикруха подає дружку 
платокъ да й каже: „Це—свату, а це—свасі, а це тамъ тому“; а дружко 
віша на пйлку платокъ і подає, кому ск&жи свикруха. А пи(д)дружий стоїть 
рядомъ биля ёго ісъ тарілкою у рукахъ, і кусочокъ лежня, помазаного ме¬ 
домъ лижить на таріл(ь)ці (це такъ називають вилику шишку —на манеръ 
паски), і чарка горілки на таріл(ь)ці. І вінъ заразъ за платкомъ пидиб- 
сить ту румку і кусокъ лежня, а ті бируть подарокъ і чарку і лвжинь і 

*) Ще є пісьня про муку. Замѣчаніе автора. 
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дякують: „Спасибі свату і свасі за хлібъ-за сіль, за подарокъ". Обносять 
усю бесиду, а тоді узивають молодихъ і становлять рядомъ, і дають моло¬ 
дому у руки тарілку і дві чарки, а дружко палива горілки. І тоді моло¬ 
дий иидносить перво рідному бат(ь)ку і матирі, а ті бируть горілку, випи¬ 
вають. А молоді разомъ кланяют(ь)ця, а ті 'іхъ дарять: хто ягницю, ато 
мішокъ хліба, а хто рублёвку грбший; а жінки—полотно, а яка— платокъ, 
а яка—на юпку. І такъ обносять усю бесиду, клапяют(ь)ця і просять вй- 
кушать. Нбкоторі командують: „Шось у чарці пліва — витягніть!" А який 
кбжи: „А ну, якъ ти будили, косйть, а ти в(ъ)язать | ?“ А молоді обні- 
мают(ь)ця да цілуют(ь)ця. 

Оце нокоичіють дарі(н)ня, молодий і молода покл6нят(ь)ця і подяку¬ 
ють за подарки, і тоді "дружко клйчи до сбби усю бисбду. Ізбирают(ь)ця 
усі і ідуть по вулиці. Музиканти нопериду їдуть да грають, а де-які ска¬ 
чуть, і такъ поки і доїдуть до дружкового двора. А колй-то ця ббсида 
запрягаеть паръ дві або три волівъ у сані чи тамъ у візъ і садовлять 
музиканті въ. Ті грають, а вуни скачуть—дб-які на саняхъ, а де-яки на 
яимлі. [Крикъ да, зикъ ). А воламъ попирив(ъ)язують роги лентами і ночи- 
иляютьдо рігъ звоники і ідуть такжи скрізь по вулиці до дружка, чн тамъ 
до дяд(ь)ка до рідного. А ті вжп уводять бесиду у хату і садовля’ть за 
стілъ і угощіють горілкою і закускою. А музиканти усе грають: тільки 
трошки закуоять да все і гріють. 

Потімъ одгостя т(ь)ця і ул(ъ)сть такимъ жи образомъ їдуть або ідуть. 
Музиканти гріють, а ті скачуть, а дб-які постаріші ідуть і(з)заду, пооб- 
німают(ь)ця і співають: 

Ой, ви(т)тіль гора, а впт(т)іль крута: 

ГІромисъ тими крутими горами 
Схбдила зоря. 

Да ще цю: 

Да ходивъ чумакъ, да ходивъ бурлакъ 
Сімъ годъ по Криму; 

Да ни було ніколи 
Причиноньки ёму. 

Та случилась нричинонька, 

Съ Криму ідучи: 

Да сірі воли похрамали, 

Да чумакъ болимъ ставъ— 

Да вінъ болпиъ, низдоровий, 

Да вінъ лужи лижйть. 

Да піхто ёго ни спитаеть, 

Шо въ ёго болить. 

Да болять ручки, да болять ніжки, 

Болить голова; 

На сирдечку тяжко-важко, 

Билика тоска. 

Да підъ білою бирбзою 
Чумакъ волівъ пасъ — 




ЗОЇ 


Да принтовъ къ ёму чумачип(ь)ко, 

Ёго рідний братъ. 

—Да здоровъ-здоровъ, мій братіку! 

Да чи живъ, чи здоровъ 1 ? 

Да скажи-скажи, мій братіку, 

Чимъ ти пиздоровъ. # 

—Да товаришу, мій братіку, 

Скоро я умру: 

Да зроби мипі, мій братику, 

Съ клинъ-дерва (зіс!) труну; 

Да поховай мине, мій братіку, 

У вишневому саду, 

Шобъ вітиръ ня віявъ, 

Соничко ни гріло 
На бурлац(ь)кп тіло, 

Шобъ ни почпрніло! 

І приходять до свекра (такъ називають: „ходіть до чопа“), де - я к і поспи- 
вают(ь)ця, понадають спать; а ті посідають впчерять, і музиканти вичеряють. 
А тоді послі вичёрі заграють разівъ ізо два да й норосходят(ь)ця по домахъ. 

А вранці (въ вівторокъ) оп(ъ)еть ізбирают(ь)ця і писутьдарбванку, а 
іхъ устрівйють ізъ горілкою і пидносять по чарці і по три. А потімъ якъ 
ізбирут(ь)ця усі — сажаютъ за стілъ. А вунп кричать: „Давййти жито жать!“ 
Отъ дружко становить на стілъ ту читвиртну бутпль, шо тоді налили і 
заткнули житомъ I висмикають жито ізъ бутилі і еъ колківъ ізнімаготь 
жито те, шо тоді навішали. Це все дружко подає', а ті за столомъ палками 
молотять жито (стукотніва якъ піде, аэісъ гримить по хаті) і віють, 
і тоді напёрсткомъ розділять. І при сёму співають пісиі: 

Роди Ббжи жито, 

Якъ очиретъ вилико, 

Шобъ наша Вулянка 
Стоячи жала 

Да хорошен(ь)ко в(ъ)язала. 

І тоді впп(ъ)ють ту чптвпртпу бутиль і повісять на палку звонивъ 
і требуютъ гроші за те жито, шо розділили. Ізбірають ті гроші і бируть 
за ‘іхъ горілку і роспивають, і тоді прощают(ь)ця съ хазя'еномъ. 

А потімъ, якъ у кого, то ще єсть— такъ називают(ь)ця— суботини, у су¬ 
боту. Іскликають молодого хрищеного бат(ь)ка і матіръ і тамъ дядьківъ, і хто да¬ 
ривъ ягницю— дакъ і тихъ кличуть. І тутъ розділяють наибчині пиріжки і 
п(ъ)ють горілку, а молоді тутъ погуляють трошки і ідуть до тестя да до тещі. 

І ті тутъ по(з)зивйють молодої хрищеного батька і матіръ і ріднихъ дядь¬ 
ківъ і вип(ъ)ють по чарці. А тутъ молоді приїжджають ісъ пирогами і розділя¬ 
ють пироги і купують горілку і поштують сихъ родичівъ. А тоді кличуть рід¬ 
ного батька да матіръ до себи у гості, і тутъ уже гуляють увиз-день; а коли іще і 
на другий день похміляют(ь)ця увиз-день, і цимъ копчёе(ц)ця' уся свал(ь)ба. 

Т. К. Луценко. 
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Ты, Росія, ты, Росія, 

Ты, Росіюгака моя, 

Много горя приняла 
ОтъХрапцуза-короля 
Бызъ Шатового-ісозака. 
Платовъ-козакъ ро(зь)зи(ж)жалъ: 
Вынъ по варміи гулялъ. 

Усы, бороду обрывалъ, 

Штобъ Хранцузъ ёго не взналъ, 
За кубчыка (зіс!) пощыталъ, 

Къ соби въ госци (зіс!) зазывалъ 
За тесовый столъ сажалъ, 


Харитонова, такъ и пяти крестьяпъ сл. Щучьей. Въ виду того, что В. Я., какъ ве- 
ликоросъ, не могъ уловить всѣхъ оттѣнковъ щучапскаго говора, мы пользуемся кресть- 
янскимп записями. Изъ всего сборника ыы избрали только пять такихъ пѣсенъ, кото¬ 
рыя, по нашему мнѣнію, могутъ способствовать большему уясненію вопросовъ, памѣ- 
ченныхъ нами въ „Очеркѣ воронежскаго мѣщанскаго говора' 1 . Первыя двѣ историче¬ 
скія пѣсни представляютъ очевидную передѣлку существующихъ великорусскихъ пѣ- 
сенъ, и мы ихъ помѣщаемъ какъ образцы перехода отъ одного нарѣчія къ другому. 
Вообще же слѣдуетъ замѣтить, что большая часть крестьянскихъ записей состоитъ 
изъ великорусскихъ пѣсенъ, такъ какъ малорусскія нѣсии записываются крестьянами 
неохотно. Наиболѣе продуктивной оказалась Татьяна Еозорѣзова, записавшая 27 пѣ- 
сенъ. Особенность орфографіи этой кліентки заключается въ постановкѣ звука ё по¬ 
слѣ шипящихъ, наир.: щё, чёрный чётыри. Такъ какъ у прочихъ собирателей пѣсенъ 
мы замѣчаемъ въ подобныхъ же случаяхъ твердый звукъ о (чорнэ морэчко, на 
щотъ собранья и т. д.), да и у самой Козорѣзовой звукъ ё не вездѣ выдержанъ, мы 
твердо убѣждены въ томъ, что звукъ ё является здѣсь не фонетическимъ, а этимоло- 
тическимъ знакомъ великорусской графики. Затѣмъ просимъ обратить вниманіе на 
общую всѣмъ записямъ особенность—присоединеніе придыханія къ начальнымъ глас¬ 
нымъ, напр.: я(іїа), ю(іїу) скрыбочку, ёрада (й'орала), «армія, «охъ п т. д. При стати¬ 
стическомъ изслѣдованіи украйно-русскаго нарѣчія мы видѣли, что оно отличается 
большимъ развитіемъ начальныхъ согласныхъ, чѣмъ воронежскій говоръ. Приведен¬ 
ные здѣсь примѣры еще разъ подтверждаютъ высказанное нами положеніе. Воронеж¬ 
скій мѣщанскій говоръ въ этомъ случаѣ ироявляетъ обратное направленіе, т. е. унп- 
чтожаетъ начальныя придыханія; здѣсь, напр., говорятъ: нмназнчка, Иждеву, Инберхъ 
и т. д.,вм. гимназистка, Гиждеу, Вейнбергъ. 

Разстановка знаковъ препинанія, не существующихъ какъ во всѣхъ вообще 
крестьянскихъ записяхъ пѣсенъ, такъ н въ „Роскаві про хахлацьку свадьбу 11 , принад¬ 
лежитъ намъ. 








Грлфынъ водки вынималъ, 

Стаканъ мыду (зіе!) налывалъ. 

— Охъ, ты выкушай, кунэцъ, 

Ты російс(ь)кый молодэцъ. 

Я самъ въ Москве бывалъ. 

Распршіного людэй зналъ; 

Только ёдного не взналъ 
Платового-козака. 

Якъ бы хто [мнѣ] вказалъ, 

Распрымного денегъ далъ, 

—Нашто жъ депеккп тырять? , 

Ёго можно такъ узнать: 

Вонъ ы голосомъ такой, 

Ровно-слов(п)о изо мной; 

Онъ ы лычып(ь)комъ такой, 

Ровно братецъ мой родной. 

На крылечко выходилъ. 

Своимъ слугамъ говорилъ: 

— Вы подайтѣ мнѣ коня, 

Коня тысягапого! 

Онъ на коныка сядыт(ь)ця, 

Подъ нымъ коныкъ высылыт(ь)ця. 

Подъ окошко подбежалъ 
Громкымъ голосомъ крычалъ: 

— Ты ворона, ты ворона, 

Заблужопая сова! 

Выпускала сокола 
Сподъ правого рукава! 

Колы вгодно со мной 
Въ чисто поле погулять. 

Ысъ пушычокъ пострылять. 

(Записали: Николай По.шаенковь 
и Трофиме ПарожнМ.) 

2 . 

Скучно жыть безъ родныхъ— 
1 Съегда(діс!)[ 2 Всигда]плачуяобънихъ, 

Вейда плачу и смутюся, 

Нетъ виселости для мепя. 

Спомню домъ свой родной 
Самъ за(ль)люся слёзой: 

Всимъ былъ воленъ, всимъ доленъ 
Нужды прослыху нэма. *) 

*) Курсивный текстъ составляетъ дополненіе В. Я. Харитонова. 
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Ныбо (віс!), туча, луна, 

Въ чыстомъ полѣ тыгаына. 
Окликають, озырають 
Стражы-стражы для (зіс) *) шатра. 
Дэнь мы мОкнымъ. дрожимъ, 

Ночъ отъ страху не спимъ. 

Шобъ слыхалы наши ушы— 

Намъ голошш не проспать. **) 

А по-рускому ура жъ, 

А по -нашому га. 

Оцѣны (зіс!) рушымъ, турокъ душымъ, 
Целъ-востополи (зіс!) ***) стоимъ 
Въ кого нету руки, 

Въ кого нету ноги, 

А хто сколенъ, 

А хто зраненъ, 

А хто плаваить въ крови. 

Чориэ моречко піумкть. 

Съ корабля огонь валыть. 

Шлы дорогу, слава Богу, 

Чырысъ Крымъ, (въ) Росію шлы, 
Зимувать тудб (зіс!) дошлы. 

Сцивы і зіс!) мыты, хаты крыты 
Всё соломою одной. 

Какъ у бедного хахла 
Ны скамейки, пы стола, 

А въ хахлушокъ рыбятышокъ 
Зато полная изба. 

(Записали: Николай Вплошенковв 
и Трофима Порожній.) 

3 . 

По-за гаемъ-гаемъ, 

Гаемъ зылыненькымъ 
Тамъ орала дивчёночка 
Горлынкымъ (зіс!) чёрненькимъ. 
Ёрала-орала, 

Ны вмила гукаты: 

Нанимала погонычкывъ 
Ю скрыбочку граты. 

Вынъ ыграе-грае, 

Бровами моргає. 

*) Слѣдуетъ: б’ля=біля. 

Очевидно, здѣсь пропускъ. 

*) Слѣдуетъ: въ Севастополѣ. 


У 











Каты бго бат(ь)ва знає, 

На щё выпъ моргає — 

Чы на мои волы? 

Чы на чёрпы (зіс!) бровы? 

Чы на мое лыцѳ биле? 

Чы на чорны бровы (аіс!)? 

—Бровы мои мають, 

А я ны жынюся: 

Хыба пойду на ричын(ь)ку, 

(Жъ) жалю готовлюся. 

—Ны топысь, козаче, 

Ны топысь, бурлаче: 

Сватай мыне, а я пойду, 

Колы вирно любыш(ъ). 

— Люблю, Да ныдуже, 

Куплю чырывычкы. 

Чырывычкы скрыплять, 

Закаблучкы гпуц(ь)ця, 

Я(йа) за мною молодою 
Два парночки (зіс!) б(ъ)юц(ь)ця. 
—Вы ны быйтыся, 

Вы ны лайтыся, 

Я(йа) во мною молодою 
Распознайтыся (зіс!). 

(Записала Татьяна Ііозортзова.) 

4 . 

Ожыныла маты 
Сына, ожыныла, 

А на третій день 
Нывистку судыла, 

Щё (зіс!) ны бйлы лыде, 

Ны чёрныя (зіс!) бровы. 

Оддавала маты 
Сына у салдаты, 

А пывисточку 

Да й коныкпвъ пасты: 

-'Паситыся, копи, 

Въ зылепый (зіс!) дыбровп, 

А я буду ждаты. 

Мылого (съ) салдатывъ (зіс!). 

И мылын(ь)кой йде, 

И копычёкъ ырже. 

Мылый доижд(ж)ае, 







За руку хватав. 

—Сядысь, моя мыла, 

На мою коляску— 

Сядымъ да поедымъ 
До матыри в(ъ) гости. 

Чымъ наша маты 
Буде насъ шановаты? 
ІПановала маты 
Сына горилкою, 

А нывисточку 
Своей трутою. 

Щё умеръ сынокъ 
У суботочку, 

А нывиеточка 
У ныдилычку. 

Заховалы сынка 
Да й пыдъ яблонькою, 

Я(йа) нывисточку 
Щё пыдъ грушою-- 
Щё пыдъ грушою 
Пыдъ колючою. 

Я(йа) па сынку 
Чырвопа калына, 

На нывисточки (зіс!) 

Пахущая мпята. 

Якъ пошла рыдна (зіс!) маты 
Мняту иолываты, 

ІО(йу) зузулынькы 
Правдонькы пытаты: 

—Скажы ж(ъ) ты, зузуля, 
Скажы (жъ) ты мни правду. 


(Заиисала Татьяна Козорѣзова.) 

5 . 

Якъ прыйихавъ мой мылэнькой ивъ поля, 
Прывязавъ коня край порога; 

Самъ заплакавъ кры (зіс!) коня стоявгаэ: 
— Чогось моя мыла ныздорова: 

Чэ (зіс!) я ни по лычын(ь)ку ударывъ? 
Чэ я жъ тыби, моя мыла, здоровячка умалывъ? 
— Тыперъ жэ я, мой мылзн(ь)кой, умру: 
Ызробы ж(ъ) ты мыни, мылэнькой, 
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Ыс(ъ) клынъ-дырыва (зіе!) труну. 

—00, ды (віс!) ж(ъ) мыни к.шнъ-дэрива взяты: 
Будышъ, моя мыла, въ дубовой лыжаты. 

—Выкопай глибокую яму, 

Навыдай жэ высоку могылу, 

Розгрибай жэ широку долыну, 

Посады чырвону калыну. 

Туды будэ зузуля лытать (віс!), 

Вона будэ правдоньку казать. 


(Записалъ Николай Волошенков в.) 


■ 



Л. 






Нѣсколько словъ къ „Очерку воронеж¬ 
скаго мѣщанскаго говора 44 . 


Печатал собранныя нами пословицы и поговорки съ введеніемъ къ нимъ, 
мы познакомили нѣкоторыхъ лицъ съ тѣмъ и другимъ прежде, чѣмъ могла 
быть издана вторая часть Памятной книжки. Сдѣланныя при этомъ намъ 
замѣчанія по поводу нашего труда побуждаютъ насъ заранѣе дать нѣкото¬ 
рыя разъяспевія. 

Прежде всего намъ пришлось выслушать упрекъ въ томъ, что для 
своихъ изслѣдованій мы брали не данныя словаря, а данныя предложенія. 
Для оправданія способа нашего изслѣдованія мы въ свое время ссылались 
па мнѣніе г. Гейзе (см. выше стр. 5). Въ настоящее же время мы поста¬ 
раемся развить это мнѣніе болѣе подробно. 

Изслѣдованія въ области фонетики своей конечной цѣлью имѣютъ все¬ 
стороннее уясненіе „звуковыхъ законовъ", дѣйствующихъ въ данное время 
въ томъ или другомъ нарѣчіи. Разъ мы упустимъ изъ виду эту цѣль, наши 
изслѣдованія потеряютъ всякій смыслъ, и окажутся совершенно ненужными. 
Для указанныхъ изслѣдованій требуется такого рода словесный матерьялъ, 
въ которомъ дѣйствіе „фонетическихъ законовъ" проявлялось бы во всей 
полнотѣ и разнообразіи. Такой именно словесный матерьялъ представляетъ со¬ 
бой предложеніе, въ которомъ сказывается дѣйствіе всѣхъ безъ исключенія 
„фонетическихъ законовъ 14 , чего нельзя сказать о словарныхъ данныхъ. Мно¬ 
гочисленные случаи усиленія и ослабленія гласваго и согласнаго элементовъ, 
обусловленные эластичностью языка, могутъ быть наблюдаемы только въ пред¬ 
ложеніи, а не въ вокабулахъ словаря. „Законъ ассимиляціи широко развитый 
въ рѣчи, также будетъ выясненъ не вполнѣ, если мы вмѣсто предложенія 
будемъ изслѣдовать словарные вокабулы. Многочисленныя измѣненія склоня¬ 
емыхъ и спрягаемыхъ частей рѣчи проявляются также пе въ словарѣ, а въ 
предложеніи, и только здѣсь они имѣютъ смыслъ и значеніе. При словарной 
статистикѣ всѣ эти измѣненія, какъ выходящія изъ сферы изслѣдованія, 
должны остаться совсѣмъ не затронутыми. 

Отсутствіе выработанныхъ пріемовъ статистичеекаго изслѣдованія зву¬ 
ковыхъ явленій заставляетъ насъ для большаго уясненія этого вопроса обра¬ 
титься за справками въ такую область статистики, гдѣ уже существуютъ 
широко разработанные пріемы изслѣдованія. Такой областью мы считаемъ 
хозяйственно-экономическую статистику, основанную на подворной переписи. 
Основнымъ условіемъ для выраженія статистическихъ данныхъ 8дѣсь считает- 




















ся „сводка этихъ данныхъ по тѣмъ самымъ общинамъ или селеніямъ, по 
которымъ велись изслѣдованія и проведеніе въ таблицахъ количественныхъ 
данныхъ о хозяйствѣ на ряду съ количественными данными по всякому приз¬ 
наку хозяйства. и (См. Сборн. оцѣночн. свѣд. по крест, землевлад. въ Зе- 
мляпск., Задопск., Коротояк. и Нижнедѣвиц. уу., стр. 22, 23.) „Съ дру¬ 
гой стороны, комбинаціонныя таблицы, лишенныя пообщинныхъ призна¬ 
ковъ, представляютъ именно механическое смѣшеніе хозяйствъ, хотя и одно¬ 
образныхъ по избраннымъ признакамъ, по несомнѣвно стоящихъ въ различ¬ 
ныхъ условіяхъ по разнымъ селеніямъ." (ІЪ., р. 21.) Таковы основныя по¬ 
ложенія относительно группировки сельско-хозяйственныхъ статистическихъ 
данныхъ. 

Хотя хозяйственно-экономическая статистика и представляетъ сводъ яв¬ 
леній совершенно несходныхъ съ явленіями фонетической статистики, но и 
эдѣсь все-таки можно провести нѣкоторыя параллели. Въ первомъ случаѣ еди¬ 
ницей изслѣдованія признается хозяйство (крестьянскій дворъ или помѣщичья 
экономія), во второмъ случаѣ — отдѣльное слово. Соединеніе нѣсколькихъ, 
тѣсно связанныхъ между собою общими интересами, хозяйствъ составляютъ 
общину, а нѣсколько словъ, служащихъ для выраженія одной и той же мы¬ 
сли, даютъ фразу. Соединеніе вѣсколышхъ общинъ образуютъ уѣзды и за¬ 
тѣмъ губерніи, а соединеніе нѣсколькихъ фразъ образуютъ произведеніе, въ 
которомъ каждая составная часть служитъ цѣлямъ развитія одной общей 
темы. *) При такомъ отношеніи простыхъ единицъ къ сложпымъ, введеніе 
словарной статистики было бы равносильно замѣнѣ сочетанія словъ, находя¬ 
щихся между собой въ органической связи, механическимъ наборомъ словъ, 
въ которомъ установка связи на какихъ бы то ни было основаніяхъ совер¬ 
шенно не мыслима. Какъ въ области экономической, такъ и въ области фо¬ 
нетической такой механическій наборъ отдѣльныхъ единицъ долженъ повести 
къ ложнымъ выводамъ. 

Но какую бы единицу ни взяли мы для своихъ изслѣдованій, —бу¬ 
детъ ли этой единицей вокабулъ словаря, или же отдѣльная часть предло¬ 
женія—вопросъ о способѣ регистраціи отдѣльныхъ звуковъ еще не рѣшается. 
Для выясненія этого вопроса мы проведемъ еще нѣкоторыя параллели ме¬ 
жду единицами фонетической и экономической. 

Хозяйство мы можемъ изслѣдовать различнымъ образомъ. Во-первыхъ, 
каждый экономическій факторъ отдѣльнаго хозяйства можетъ быть взятъ 
въ связи со всѣми другими факторами, которые даютъ направленіе хозяй¬ 
ству. При таКОМЪ СПОСОбѢ ИЗСЛѣДОВанІЯ ЯВЛЯѲТСЯ ВПОЛНѢ ПОПЯТНОЙ СВЯ8Ь 

между отдѣльными элементами хозяйства, какъ находящимися между собой 
въ отношеніи взаимодѣйствія. Во-вторыхъ, каждый экономическій факторъ 
можно прослѣдить во всѣхъ хозяйствахъ данной общины безъ всякаго отно¬ 
шенія къ прочимъ факторамъ, изъ которыхъ слагаются функціи каждаго хо¬ 
зяйства. Въ послѣднемъ случаѣ уже теряется взаимная связь между отдѣль- 

*) Мы согласны признать, что проведенныя нами параллели для перехода отъ 
фразы къ произведенію съ соотвѣтствующими экономическими единицами нѣсколько 
неточны; но ненужно забывать, что вопросъ здѣсь заключается не въ тожествѣ пе¬ 
реходовъ отъ одной единицы къ другой, а въ аналогичности пріемовъ изслѣдованія. 
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ными элементами хозяйства; многія стороны въ его жизни остаются уже не 
объясненными, и самые выводы, нолученпые при послѣднемъ способѣ изслѣ¬ 
дованія, будутъ значительно разниться отъ выводовъ, полученныхъ при пер¬ 
вомъ способѣ. 

Соотвѣтственную фонетическую единицу, а именно слово, точно также 
можно изслѣдовать различнымъ образомъ. Во-первыхъ, всѣ элементы ка¬ 
ждаго слова, т. е. все цѣликомъ слово, мы можемъ изслѣдовать безъ всякаго 
ограниченія; во-вторыхъ, мы можемъ брать одни только гласные звуки сло¬ 
ва, совершенно отбросивъ согласные, и наоборотъ; въ-третьихъ, мы можемъ 
изслѣдовать параллельно гласные и согласные безъ всякаго отношенія ихъ 
другъ къ другу, и, въ-четвертыхъ, мы можемъ взять сочетанія различныхъ 
согласныхъ, игнорируя все остальное. Параллельный учетъ гласныхъ и со¬ 
гласныхъ безъ выясненія ихъ взаимной связи, мы встрѣчаемъ у проф. А. 
Будиловича въ его почтенномъ трудѣ: „Начертаніе церковнославянской грам¬ 
матики, примѣнительно къ общей теоріи русскаго и другихъ родственныхъ 
языковъ а (рр. 67 и 97). Здѣсь оба элемента представляютъ двѣ равныя 
между собой единицы, взятыя отдѣльно другъ отъ друга (сумма коэффиці¬ 
ентовъ какъ того, такъ и другого элемента равна 100). При такомъ уче¬ 
тѣ двухъ элементовъ совсѣмъ ве выясняются ихъ взаимныя отношенія, не 
выясняется ихъ роль въ общей экономіи языка. Данными, полученными пу¬ 
темъ точнаго учета пъ славлпскпхъ нарѣчіяхъ гласнаго и согласнаго эле¬ 
ментовъ, мы выяснили, что ни въ одномъ нарѣчіи коэффиціенты этихъ эле¬ 
ментовъ не представляютъ равенства. Слѣдовательно, для выясненія роли 
каждаго элемента въ общемъ звуковомъ строѣ, элементы слѣдуетъ принимать 
не за равныя единицы, а за части одного цѣлаго. Такой способъ учета зву¬ 
ковыхъ элементовъ болѣе отвѣчаетъ цѣлямъ сравнительнаго изслѣдованія, для 
котораго собственно и производится учетъ. 

Еще болѣе отрывочный характеръ имѣетъ учетъ согласныхъ группъ, 
выдѣленныхъ П. И. Житецкимъ изъ общей системы звуковыхъ элементовъ. 
Мы уже указывали на ошибки въ выводахъ, получившіяся при этомъ из¬ 
слѣдованіи. Эти ошибки сдѣлалъ бы и всякій другой изслѣдователь, нотому 
что при такомъ пріемѣ учета, какъ у г. Житецкаго, является возможность 
помимо воли приписать изслѣдуемымъ явленіямъ роль и значеніе, которыя въ 
большей степени принадлежатъ явленіямъ, оказавшимся внѣ изслѣдованія. 
Словомъ, и здѣсь учетъ совсѣмъ ве выясняетъ соотношенія всѣхъ отдѣль¬ 
ныхъ частей звуковой системы. 

До сихъ норъ мы говорили о звуковыхъ элементахъ простой единицы, 
слова, и объ отношеніи этихъ элементовъ между собою опять-таки въ пре¬ 
дѣлахъ одной изслѣдуемой единицы. Но какъ экономическая единица, хо¬ 
зяйство, тѣсно связана съ подобными зге однообществениыми единицами, точно 
также и фонетическая единица, слово, находится въ тѣсной связи съ дру¬ 
гими однородными единицами одной и той же фразы. Какъ въ той, такъ и 
въ другой сферѣ изслѣдованія связь отдѣльныхъ единицъ выяснится только 
тогда, когда будутъ выяснены всѣ течки соприкосновенія отдѣльныхъ еди¬ 
ницъ и вытекающія изъ этого соприкосновенія послѣдствія. Изслѣдованіе фо¬ 
нетическихъ единицъ въ этомъ случаѣ не представляетъ такого разнообразія 
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постороннихъ вліяній, какое замѣчается въ сферѣ экономической; вслѣдствіе 
этого изслѣдованіе фонетическихъ единицъ облегчается въ весьма значитель¬ 
ной степени. Въ то время какъ въ экономической сферѣ наблюдается влія¬ 
ніе на отдѣльную единицу какъ ближайшихъ, такъ и самыхъ отдаленныхъ 
экономическихъ факторовъ, часто выходящихъ за предѣлы изслѣдованія, въ 
фонетической сферѣ наблюдается вліяніе главнымъ образомъ стоящихъ ря¬ 
домъ единицъ. 

Несмотря на такую видимую простоту отношеній между отдѣльными 
фонетическими единицами, мы въ своемъ трудѣ пе могли статистическимъ 
путемъ выяснить этихъ отношеній, такъ какъ для этого потребовалось бы 
передѣлать вновь уже выведенныя процентныя отношенія, при чемъ работа 
увеличилась бы не менѣе, какъ въ девять разъ. Въ настоящее время ка¬ 
ждый вертикальный рядъ таблицы звуковыхъ отношеній воронежскаго мѣщан¬ 
скаго говора имѣетъ заголовки: А, а=о, а=ы, а=и Б, В и т. д. Для 
уясненія взаимнаго отношенія между сосѣдственнымп фонетическими единицами 
пришлось бы каждый вертикальный рядъ раздѣлить, по крайней мѣрѣ, на 
три, и тогда заголовки этихъ рядовъ были бы такіе: 


А а=о а=ы а=и 
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^ 22 ^ 
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Я о* і О 
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И т. д. Точно такимъ же образомъ пришлось бы разбить на три части и 
каждый горизонтальный рядъ таблицы. Таковъ простѣйшій способъ регистра¬ 
ціи взаимныхъ вліяній отдѣльныхъ фонетическихъ единицъ. По этотъ спо¬ 
собъ можетъ и осложняться различнымъ образомъ, смотря по тому, какіе фо¬ 
нетическіе вопросы намѣтимъ мы для статистическаго изслѣдованія. 

Сказаннаго, полагаемъ, достаточно, для того, чтобы отдать предпочте¬ 
ніе статистикѣ единицъ, находящихся между собою въ тѣсной связи, предъ 
статистикой словарной, въ которой пришлось бы изслѣдовать механическій 
наборъ вокабуловъ. Къ тому же словарная статистика имѣетъ и своп не¬ 
удобства. Чтобы производить сравнительныя статистическія изслѣдованія, не¬ 
обходимо, чтобы словари всѣхъ изслѣдуемыхъ нарѣчій отличались одинако¬ 
вой полнотой, чего достигнуть очень трудно. Затѣмъ каждый словарь дол¬ 
женъ быть переведенъ на фонетическую транскрипцію, для чего потребуются 
предварительныя работы, долженствующія отдалить начало количественнаго 
учета звуковъ на цѣлые годы. Наконецъ самый учетъ долженъ быть произ¬ 
веденъ надъ всѣми безъ исключенія вокабулами словаря и при томъ въ пол¬ 
номъ ихъ объемѣ, въ противномъ случаѣ представился бы широкій просторъ 
для тендевціознаго произвола, который не можетъ быть терпимъ въ наукѣ. 
А чтобы зарегистрировать въ полномъ составѣ количественныя данныя ело- 
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парныхъ вокабуловъ нѣсколькихъ изслѣдуемыхъ нарѣчій, для этого едва ли 
будетъ достаточно и двухъ человѣческихъ жизней. 

Дальнѣйшую ступень сравнительнаго статистическаго изслѣдованія въ 
области фонетики представляетъ сопоставленіе русскаго языка съ прочими 
славянскими нарѣчіями. Какъ совмѣстный учетъ звуковыхъ элементовъ ка¬ 
ждаго отдѣльнаго слова въ точности опредѣляетъ значеніе этихъ элементовъ 
въ предѣлахъ изслѣдуемой сферы, такъ и сравнительное изслѣдованіе нарѣ¬ 
чій дастъ возможность опредѣлить отношеніе нарѣчій, во-первыхъ, между со¬ 
бою и, во-вторыхъ, къ первоначальному источнику ихъ—древне-славянскому 
языку. Такимъ образомъ задача статистическаго изслѣдованія въ области 
фонетики заключается въ послѣдовательномъ опредѣленіи взаимныхъ отноше¬ 
ній различныхъ фонетическихъ единицъ, начиная отъ самыхъ простѣйшихъ 
и кончая самыми сложными. 

Другой упрекъ, сдѣланный намъ, касается способа записи напечатан¬ 
ныхъ нами фонетическихъ матерьяловъ. Намъ говорятъ, что этотъ способъ 
будетъ подвергнутъ сильной критикѣ, какъ способъ не принятый фило¬ 
логической наукой. Въ виду такого заявленія, мы сдѣлаемъ справку 
относительно того, что было высказано по этому поводу представителями фи¬ 
лологической пауки. 

Самый видпый и авторитетный у насъ представитель этой науки А. А. 
Потебня въ своихъ „Замѣткахъ о малорусскомъ нарѣчіи", между прочимъ, 
высказалъ слѣдующее: 

„Этимологическое правописаніе нужно общелитературному языку; но об¬ 
разцы народной рѣчи, долженствующіе служить матеріалами для исторіи язы¬ 
ка, необходимо записывать правописаніемъ чисто фонетическимъ. Само собою, 
что это послѣднее, чтобы быть правой исаніемъ, а не писаніемъ зря, какъ 
набѣжитъ, должно,. быть послѣдовательно: разъ придавши знаку извѣстное 
значеніе, слѣдуетъ это помнить". 

„Для вѣрнаго и несбивчиваго изображенія звуковъ Мало-русскихъ го¬ 
воровъ, азбука нашего литературнаго языка должна быть нѣсколько измѣ¬ 
нена. Лишніе въ ней, кромѣ ѳ и г, еще г а ѣ. Ъ во всѣхъ нынѣшнихъ 
русскихъ говорахъ на концѣ словъ не имѣетъ значенія. Употребленіе его въ 
литературномъ правописаніи безвредно, если не имѣть въ виду сбереженія 
мѣста и времепи; но въ грамматическихъ сочиненіяхъ, при сравненіи древ¬ 
няго языка, гдѣ ъ есть одинъ изъ двухъ глухихъ гласныхъ звуковъ, съ 
нынѣшнимъ, въ которомъ хотя мѣстами и есть глухіе звуки, но не такіе и 
не тамъ, гдѣ въ древнемъ языкѣ, ъ, какъ знакъ твердости конечной со¬ 
гласной, которая и безъ него произносится не иначе, какъ твердо, не дол¬ 
жно быть терпимо." 

„Слѣдуетъ различать гласные звуки ётированпые отъ не ётированныхъ. 
Это соблюдается относительно а и я=ф, о и ё ( 30 ), у и ю; но не соблю¬ 
дается. относительно І И ІІ — Ш, е И №=іе или йе. Между тѣмъ для язы¬ 
кознанія не все равно, что іх, что }іх\ что же до е (=э) и іе, то оба 
знака необходимы не только для Мало-русскихъ говоровъ, по и для Велико- 
Русскихъ..." (Филолог. Зап. 1870 г., вып. I; стр. 8 и 9.) 








По мнѣнію проф. Бодуэна де-Куртенэ, „для полнаго и строгаго отли¬ 
ченія буквъ отъ звуковъ... лучше всего было бы употреблять совершенно 
особые асі Ьос придуманные знаки, независимо отъ всѣхъ существующихъ ал¬ 
фавитовъ." (Отрывки изъ лекцій по фонетикѣ и морфологіи русскаго языка. 

Стр ' Тамм образом филологическая наука но только ио подвергаетъ сын- 
ной критикѣ принятой нами фонетической графики, но, наоборотъ, на 
тельно требуетъ введенія таковой при діалектическихъ изслѣдованіяхъ. 

Образцы народной рѣчи, записанные фонетическимъ способомъ, въ „ у 
скоыъ Филологическомъ Вѣстникѣ" встрѣчаются поэтому заурядъ. 

Болѣе «его высказывается возраженій противъ йотащ. гласным, какъ 
веши яко бы трудной для чтенія и къ тому же несвойственной нашей гра- 
Ф™. УпрекъТотъ, I ..вшей Мѣрѣ, несправедливъ йотацш — 

мы В.Д.И уж. въ мрилвцѣ, въ которой йотовавыввум ^ы », к, м-юу 

Ілля звѵка йо какъ не существующаго въ кирилпцѣ, нѣтъ 
Кромѣ кирилицы, йотація гласныхъ существуетъ въ я 3 “‘^ хъ: ^1°^ Ь °’щ е и 0 
скомъ, сербскомъ, хорватскомъ, латинскомъ и нѣмецкомъ. ^ 

свободно читаемъ латинскія и нѣмецкія выражены: ^Р^ѳг, Ьпиа, Ьцйіазсйѳ, 
Топаз п т п • и если памъ кажутся трудными русскія выраженія, з р, 
Йавус, йагдташ, Йовас, то это можно объяснить только нежеланіемъ отр - 

паукахъ существуетъ 

масса условныхъ формулъ и выраженій, непонятныхъдля читателя-нѳспв- 
ціалвста. Беѣ етв формулы свершовв. ” о 

понятнымъ для важдаго общелитературнымъ языкомъ, , 1 

викому еще во крмходвло въ голову уничтожать ети формулы въ угоду 
тателямъ индифферентно относящимся къ наукѣ. ' 

и различныя формулы въ математически г у 
““третій упрекъ, высказанвый вамъ нѣкоторыми лицами, 

гЬы 
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массы труда, мы имѣемъ еще и другія причины не дѣлать такого разграниче¬ 
нія. Мы уже имѣли случай высказать въ своемъ „Очеркѣ", что собранный 
нами матеріалъ имѣетъ значеніе не только въ этнографическомъ, но и въ 
фонетическомъ отношеніи. Съ послѣдней точки зрѣнія весьма многія изъ об¬ 
щерусскихъ пословицъ и поговорокъ имѣютъ для насъ больше значенія, чѣмъ 
многія изъ пословицъ и поговорокъ исключительно воронежскихъ. Вообще же 
въ фонетической транскрипціи всякая пословица и поговорка представляетъ 
уже нѣчто новое. 

Другое неудобство предлагаемаго разграниченія пословицъ и поговорокъ 
заключается въ томъ, что, записывая исключительно воронежскіе матеріалы, 
мы могли бы выбросить много такихъ общерусскихъ матеріаловъ, которые 
нигдѣ еще не были записаны. 

Здѣсь же мы должна сказать, что изъ примѣтъ и повѣрій въ нашемъ 
сборникѣ записаны только тѣ, которыя выражаются въ условной, поговороч¬ 
ной формѣ или ліо сопровождаются твердо установившимся (также поговороч¬ 
ными) выраженіями; все лее остальное не заносилось нами въ сборникъ. Къ 
такому способу записи побуждало насъ твердое убѣжденіе, что всякая вообще 
примѣта, всякое повѣрье должны выражаться въ постоянной, условной фор¬ 
мѣ или ліо сопровождаться условными выраженіями. Получившійся вслѣдствіе 
этого пробѣлъ въ нашемъ сборникѣ въ значительной степени восполняется очень 
цѣпными трудами извѣстнаго воронежскаго этнографа А. Крамера, которые 
помѣщались въ „Воронежскихъ Губернскихъ Вѣдомостяхъ" съ 1850 по 1855 г. 

Что касается алфавитнаго распололіенія пословицъ и ноговорокъ, то та¬ 
ковое принято нами съ единственной цѣлью по возможности уменьшить пе¬ 
чатный объемъ книги. 

Заканчивая эту замѣтку, мы созпаемъ, что нашъ „Очеркъ Воронеж¬ 
скаго мѣщапскаго говора" вышелъ не настолько полнымъ и обстоятельнымъ, 
какъ бы намъ желалось. Произошло это потому, что намъ пришлось рабо¬ 
тать при многихъ неблагопріятныхъ условіяхъ. Прелідѳ всего мы но могли 
имѣть въ своемъ распоряженіи всей литературы, относящейся къ намѣченно¬ 
му нами вопросу. Такъ напр., основывая многія изъ своихъ положеній отно¬ 
сительно украйно-русскаго парѣчія на очень цѣнномъ трудѣ П. И. Житец- 
каго: „Очеркъ звуковой исторіи малорусскаго нарѣчія", мы поимѣли возмож¬ 
ности познакомиться съ разборомъ этого труда, сдѣланнымъ проф. А. А. 
Потебнею. Точно также съ трудомъ проф. Сиверса „Основанія фонетики" 
мы могли познакомиться только по рецензіи Я. К. Грота. 

Серьезнымъ неудобствомъ для насъ было и то, что одновременно съ ли¬ 
тературнымъ отдѣломъ „Памятной Книжки" мы должны были вести и дру¬ 
гіе отдѣлы обоихъ ея выпусковъ: справочный и статистическій, говоря иначе 
мы должны были приготовить для типографіи матеріалъ болѣе, чѣмъ на со¬ 
рокъ печатныхъ листовъ. 


М. Дтаревъ. 









Замѣченныя оиечатки. 
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